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Лоран Гунел е френски писател и психолог, специалист по
личностно развитие, получил образование във Франция и Съединените
щати. Още първата му книга, „Човекът, който искаше да бъде щастлив“
(ИК „Колибри“, 2009), има колкото неочакван, толкова и феноменален
успех. Само във Франция са продадени 200 000 екземпляра, а правата
са закупени от 13 страни. В книгата „Бог пътува винаги инкогнито“
авторът отново смесва елементите на романа, психологията и
философията, за да получи едно крайно любопитно и изключително
завладяващо четиво.

 
Представете си, че някой ви спасява живота, но срещу

задължението да правите всичко, което ви нареди… за ваше добро.
Притиснати от обстоятелствата, вие приемате и се оказвате въвлечен в
невероятно преживяване. Вече не сте господар на живота си и въпреки
това в много отношения той е по-вълнуващ отпреди! Но какви са
истинските намерения на човека, намесил се в съществуването ви? Кой
е той в действителност? И кои са тези загадъчни хора около него?
Историята, която ни потапя във вълшебната атмосфера на едно
парижко лято, ни насочва по възможно най-добрия начин към
размисъл за самите нас. Как да преодолеем вътрешните си задръжки и
страхове, за да излезем от „предначертания“ път в живота, когато той
не ни носи пълно удовлетворение? И как да поемем по пътя на мечтите
си?
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На Жан-Клод Гунел (1932–2006)
Липсваш ми, татко

Ако не си рискувал, не си живял. Животът е
риск. Това му придава вкус на… шампанско.

Сестра Емануела
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Нежната и топла нощ ме обгръщаше отвсякъде. Люлееше ме в
ръцете си, отнасяше ме. Усещах как тялото ми се разтваря в нея. Вече
имах чувството, че се нося във въздуха.

Още една крачка…
Не се страхувах. От нищо. Страхът ми бе чужд и се сещах за него

единствено защото се боях от появата му — последните дни неведнъж
бе обсебвал мислите ми. Не исках да изникне отнякъде и да ме възпре,
да развали всичко…

Една малка крачка…
Мислех, че ще чувам глъчката на града, и бях изненадан от

околното спокойствие. Не от тишината, от спокойствието. До мен
достигаха единствено приглушени, далечни звуци и ме унасяха, докато
очите ми потъваха в светлините на нощта.

Още една крачка…
Пристъпвах бавно, съвсем бавно по стоманената греда,

превърната от странното осветление в тъмно злато. Тази нощ с
Айфеловата кула бяхме едно цяло. Вървях по златото, полека
вдишвайки топлия и влажен въздух със странен, приятен, опияняващ
вкус. Сто двайсет и три метра по-долу, проснат в краката ми, Париж
сякаш ми се отдаваше. Блещукащите му светлинки бяха като зовящи
намигвания. Търпелив, осъзнаващ своята неустоимост, Париж
очакваше кръвта ми да го оплоди.

Още една стъпка…
Дълго бях обмислял, решавал и дори подготвял постъпката си.

Бях я избрал, приел, осмислил. Спокойно бях решил да сложа край на
един живот без цел и посока. Този живот — убеждението ме бе обзело
постепенно и с ужасяваща яснота — вече не можеше да ми даде нищо,
което си заслужаваше.

Една крачка…
Съществуването ми бе низ от провали, започнали още преди

раждането ми. Баща ми — ако може така да се нарече тъпият ми
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родител — не бе сметнал, че съм достоен да го познавам. Зарязал
майка ми веднага щом му казала, че е бременна.

Дали е имала намерение да се отърве от мен, когато отишла да
удави отчаянието си в един парижки бар? И все пак множеството
изпити чаши с американския бизнесмен, когото срещнала там, не са я
лишили от трезвомислие. Той бил на трийсет и девет години, тя — на
двайсет и шест; била е извънредно напрегната и неговата
непринуденост я успокоявала. Той изглеждал заможен, тя —
разтревожена за оцеляването си. Онази нощ му се отдала съвсем
съзнателно, целенасочено и с надежда. На сутринта била нежна и
влюбена и никога няма да узная дали съвсем искрено, или просто от
слабост той й отговорил, че ако забременее, би искал да запази детето
и да остане с него.

Последвала го в Съединените щати, в страната на затлъстелите,
където никой не се учудил, че се появявам на бял свят на седем месеца
и половина, а вече тежа почти три килограма. Дали ми местно име и
съм станал Алън Грийнмор, американски гражданин. Майка ми
научила английски и сравнително успешно се вписала в приелото я
общество. Продължението не се оказа толкова славно. Новият ми баща
изгуби работата си пет години по-късно, не можа да си намери друга в
разгара на икономическата криза отпреди Рейгън и постепенно се
превърна в закоравял алкохолик. Промяната бе много бърза. Стана
мрачен, мълчалив, потиснат. Отвратена от примирението му, майка ми
постоянно го упрекваше, че се е отпуснал. Беше му дълбоко сърдита и
все се опитваше да го предизвика. И най-малкото нещо се превръщаше
в повод за упреци. Липсата на реакция от страна на съпруга й я
тласкаше към все по-лични нападки, стигащи до оскърбления. Имах
чувството, че изпитва задоволство, когато той най-сетне се разгневеше,
като че ли предпочиташе яростта му пред апатията. Играта й ме
плашеше. Обичах родителите си и за мен бе непоносимо да гледам как
се унищожават. Избухванията на баща ми бяха редки, но бурни, и аз се
боях от тях толкова, колкото майка ми очевидно ги желаеше. Те бяха
реакция, пламъче в очите, действие. Майка ми имаше жив противник,
който й отговаряше, който разполагаше със средство за отстраняване
на натрупаната в душата му горчивина и това средство бе пороят от
думи. Една вечер я наби и бях травматизиран не толкова от грубостта
му, колкото от перверзното удоволствие, което прочетох по лицето й.
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Веднъж, когато скандалът им бе особено ужасен, майка ми му
изкрещя, че не съм негов син. В същия момент и аз научих това. На
другия ден ни напусна и повече не го видяхме. Така и вторият ми баща
ме изостави.

Майка ми се бореше, за да оцелеем. Работеше безкрайно дълги
часове, шест дни в седмицата, в някаква пералня. Всяка вечер носеше
вкъщи онези химически миризми, които я следваха навсякъде. Когато
идваше да ме целуне за лека нощ, вече не разпознавах нежното ухание
на мама, което преди ме успокояваше и ме приканваше да заспивам,
обгръщайки ме в нежност.

Една крачка и още една…
Впоследствие започна да сменя работата си, като всеки път се

надяваше да се издигне, най-сетне да бъде повишена, да започне да
печели повече. Сменяше и любовниците си с надеждата да задържи
някого, отново да има семейство. Най-накрая, мисля, осъзна, че
всичките й надежди за по-добър живот са несъстоятелни, и тогава се
съсредоточи върху мен. Аз щях да успея там, където тя се бе
провалила. Щях да спечеля толкова пари, че и тя да се възползва. От
този момент образованието ми се превърна в абсолютен приоритет.
Длъжен бях да нося у дома само отлични оценки. На масата
разговорите се въртяха около колежа, учителите, успехите ми. Майка
ми се превърна в мой треньор. Аз бях надеждата й. Бях двуезичен по
рождение, тъй като с нея говорех на френски, а с останалите на
английски. Постоянно повтаряше, че това е моят главен коз. Че как
иначе? Щях да се занимавам с международен бизнес или да стана
прочут преводач, защо не и в Белия дом? Само неудачниците не
притежават амбиция. Много се страхувах да не я разочаровам и
полагах големи старания в училище, постигайки обещаващи резултати,
които само увеличаваха очакванията й и затвърждаваха вярата й в
правилната стратегия.

За нея бе истински шамар, когато разбра, че в Съединените щати
университетите са платени и доста скъпи. За първи път виждах майка
си толкова отчаяна. За момент си помислих, че ще поеме по пътя на
баща ми и ще загуби човешкия си образ. Всичките й планове рухваха.
Сякаш е била прокълната. Но на природата й не бе необходимо много
време, за да надделее. Успя да си уреди среща с директора, за да го
убеди, че не може един млад американец да бъде изоставен край пътя,
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при положение че блестящите му резултати доказвали способността
му да служи на страната си, стига да получи достъп до обещаваните от
университета високи длъжности. Все някакво решение трябвало да
има, нали съществували стипендии или нещо подобно? Върна се
вкъщи напълно напомпана. Било много просто според нея. Решението
се съдържаше в пет букви: СПОРТ. Ако бях много добър в спорта,
имаше голяма вероятност някой университет да ми позволи да се
запиша само за да се включа в отбора му и така да увелича шансовете
му за победа.

Така бях подложен на интензивно физическо натоварване, без да
посмея да призная на майка си, че винаги дълбоко съм ненавиждал
спорта. Притискаше ме до крайност, поощряваше ме, насърчаваше ме,
наблюдавайки под лупа постиженията ми. Не се смущаваше от
предишните ми оценки, по-скоро средни. „Когато човек иска, може“,
повтаряше неизменно. В крайна сметка се разбра, че най-малко зле се
изявявам в бейзбола. От този ден заживях единствено за този спорт. За
да ме мотивира, майка ми окачи в стаята ми плакати със звездите на
„Тигрите“, отбора от Детройт. Сутрин закусвах в купа с емблемата на
„Тигрите“. Те бяха навсякъде: на ключодържателя, на фланелките, на
чорапите, на хавлията, на химикалките. Ядях с „Тигрите“, пишех с
„Тигрите“, миех се с „Тигрите“ и дори спях с „Тигрите“. И наистина,
случваше се бейзболът да нахлува и в сънищата ми — бе успяла да
завладее и сънищата ми, да вмъкне афиши в мислите ми. Работеше
допълнително, за да заплати вноските в близкия клуб, където веднага
ме записа. Там прекарвах минимум три часа дневно, а през уикенда —
пет. Години по-късно виковете на треньора все още ще отекват в ушите
ми. Спомням си също гадната миризма в съблекалнята, когато потните
ми другари се преобличаха. За няколко секунди прозорците се
замъгляваха и въздухът ставаше негоден за дишане. Ненавиждах този
спорт, но обичах майка си и бях готов да направя всичко, за да не я
разочаровам. Цял живот бе хранила надежди и ми се струваше, че ще
спре да живее в мига, в който няма да има какво повече да очаква.

Бъдещето оправда подозренията ми — почина няколко години
по-късно, в деня след връчването на университетската ми диплома.
Останах сам, с диплома, която всъщност не желаех. През цялото
следване бях общувал с младежи, чиито вкусове и стремежи не
споделях, нямах дори приятели. Предложиха ми място на заместник-
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отговорник в счетоводния отдел на едно голямо предприятие.
Заплащането бе прилично, но работата се оказа безинтересна. Не бях
разочарован, защото нямах никакви очаквания. Животът на майка ми
отрано ме бе научил, че надеждите винаги се оказват несъстоятелни.

Още една крачка…
След няколко години на празно и безцелно съществуване

заминах за Франция почти без да се замислям. Дали това пътуване бе
продиктувано от неосъзнатото ми желание да се завърна към корените
си, или пък имах намерението да разплета нещастния живот на майка
ми, изминавайки обратния път? Не знам. Така или иначе, озовах се в
Париж и реших да се установя тук за постоянно.

Градът бе красив, но не това бе причината. Имаше нещо друго.
Някаква интуиция или предчувствие, че съдбата ми минава през
Париж. Тогава още не знаех, че толкова скоро ще ми се прииска и да
умра тук.

Потърсих си работа и отидох на среща със служител на „Дюнкер
Консултинг“, бюро за набиране на кадри, което търсеше счетоводители
за големи предприятия. Заяви ми, че не ставам за нищо, защото
правилата на френското счетоводство били коренно различни от тези
на англосаксонското. Нямали нищо общо. „Все едно да започнете
обучението си от нула“ — каза той в изблик на остроумие, което
разсмиваше само него. При всяко подхилкване се разтрисаше, от което
гънките на двойната му брадичка потреперваха. Не реагирах. За сметка
на това, заяви той, цялостните ми познания в областта, съчетани с
американската ми култура, правели кандидатурата ми желана… в
тяхното бюро, като консултант по набирането на кадри. Основните им
клиенти били големи американски предприятия и те щели високо да
оценят, че наемането на счетоводители е поверено на американец.
„Невъзможно — отговорих, — моята специалност не е наемане, нямам
никакви познания.“ На устата му се появи извратената усмивка на стар
мръсник пред притеснението на младо момиче, което в последния
момент си признава, че все още е девствено. „Ще се заемем с това“ —
каза с вид на познавач.

Назначиха ме и две седмици бях подложен на интензивно
обучение заедно с други новопостъпили, които щяха да допринесат за
трайното развитие на бюрото. Средната възраст бе трийсет години,
което ми се струваше безкрайно малко за подобна професия. За мен да



9

преценя качествата и способностите на даден кандидат означаваше да
издам присъда над човешко същество и поемането на такава
отговорност силно ме притесняваше. Очевидно съкурсниците ми не
изпитваха подобни страхове — те с явно удоволствие приемаха образа
на консултанта, вземаха се съвсем насериозно и вече се
отъждествяваха с длъжността. До един изпитваха чувство за
принадлежност към определен елит. Гордостта им не оставяше място
за съмнения.

В продължение на петнайсет дни ни предаваха тънкостите на
занаята — опростен, но разумен метод за водене на интервюта за
наемане на работа, както и цял куп съмнителни техники, които днес
считам за откровено глупави.

Научих, че след като приемем кандидата, трябва да помълчим
няколко мига. Ако просителят сам вземе думата, вероятно пред себе си
имаме лидер. Ако търпеливо чака да му я дадем, зад сдържаното му
поведение вече се очертава профилът на последовател.

След това трябва да го подканим да се представи с най-общи
думи: „Разкажете ми за себе си“, без да му задаваме твърде точни или
въвеждащи въпроси. Ако кандидатът се разприказва сам, значи е
самостоятелен. Ако предварително ни попита за предпочитанията ни,
дали например да започне от образованието си, или по-скоро да ни
разкаже за последната заемана от него длъжност, значи му липсва
инициативност. Значи в него има някакво овчедушие.

Упражнявахме научените техники помежду си чрез „ролева игра“
— единият от нас играеше ролята на наемащ, докато другият влизаше
в кожата на кандидата, измисляйки си биография и професионално
поприще, за да може консултантът да проведе интервю, като зададе
въпроси, които да разкрият „истината“ за кандидата.

Може би най-изненадваща за мен бе царящата атмосфера на
съревнование по време на упражненията. Всеки се опитваше да улови
в капан другия, възприеман съответно като лъжец, който трябва да се
изобличи, или враг, който трябва да се измами. Най-смешното бе, че
обучаващият, самият той консултант в „Дюнкер Консултинг“, също
участваше в съревнованието, изпитвайки злобничко задоволство да
изкарва наяве пропуските или глупавите несъответствия. „В момента
те премятат!“ — бе любимата му фраза, която произнасяше с
подигравка, докато наблюдаваше ролевите игри, промъквайки се
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между упражняващите се двойки. Подразбираше се, че той би знаел
как да се справи.

След две седмици ни обявиха годни за работа.
Озовах се зад едно бюро и започнах по цял ден да изслушвам

смутени счетоводители. Зачервени от притеснение, те ми разказваха за
професионалния си път и се опитваха да ми внушат, че трите им
основни недостатъка са перфекционизмът, твърде голямата им
взискателност и желанието им да се трудят извънредно. Изобщо не
подозираха, че аз съм още по-смутен от тях, че се чувствам още по-зле.
Просто имах малко повече късмет, защото ролята ми предлагаше едно
важно преимущество — по-скоро да ги карам да говорят, отколкото да
говоря. Но всеки път се боях от момента, когато щях да бъда принуден
да съобщя на девет от десет кандидати, като някой безсърдечен съдия,
че досието им не отговаря на търсения профил. Имах чувството, че ги
осъждам на каторга. Моето притеснение увеличаваше тяхното, което
усилваше моето, увличайки ни в отвратителен омагьосан кръг.
Задушавах се в ролята си, а атмосферата в офиса не ми помагаше с
нищо. Заявените човешки ценности бяха просто фасада. Ежедневната
действителност бе тежка, студена, изпълнена със съперничество.

Успях да оцелея известно време в тази обстановка благодарение
на Одри. Срещнах я един неделен следобед в „Мариаж Фрер“ на улица
„Гран-з-Огюстен“. Достатъчно бе да вляза в това място, намиращо се
извън времето, за да се почувствам успокоен. Щом бутнете вратата,
още първата крачка върху поскърцващия под краката стар дъбов
паркет ви потапя в изтънчената атмосфера на чаен магазин от
френската колониална империя. Чувствате се омаяни от смесените
ухания на стотици разновидности, старателно съхранявани в огромни
буркани от онова време, и ароматите за миг ви пренасят в Далечния
изток от XIX век. Достатъчно е да затворите очи, за да си представите,
че сте на тримачтов платноход, натоварен със стари дървени сандъци,
пълни със скъпоценните листа, преди да се впуснете в многомесечно
пътешествие през морета и океани.

Докато поръчвам на момчето зад стария тезгях сто грама „Сакура
2009“, тя ми прошепва на ухото, че „Имперски сакура“ е по-фин.
Обръщам се изненадан, че непозната жена ме заговаря в град, в който
всеки си остава затворен в черупката и изобщо не забелязва другия.
Казва ми: „Не ми ли вярвате? Елате, ще ви покажа“ — и улавяйки ме за
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ръка, ме повежда, промъквайки се между клиентите и сбирките от
всевъзможни чайници, в посока на малка стълба, водеща към етажа за
дегустация. Обстановката е предразполагаща и елегантна. Сервитьори
в ленени костюми в цвят слонова кост мълчаливо, почти церемониално
се плъзгат между масите. С непретенциозното си облекло аз се
чувствам като някакъв анахронизъм. Сядаме в един ъгъл, на малка
маса с бяла покривка, сребърни прибори и порцеланови чаши с
емблеми на прочутата къща. Одри поръчва два чая, горещи кифлички
и „Слънчев удар“, специалитета, който според нея на всяка цена трябва
да опитам.

Разговорът ни веднага ми допадна. Тя следваше изящни изкуства
и живееше в таванска стая в квартала. „Ще видиш, много ще ти
хареса“ — каза ми, като по този начин ми даде да разбера, че срещата
ни няма да приключи в „Мариаж Фрер“.

Стаята й наистина бе очарователна, миниатюрна и мансардна,
със стари греди на тавана и капандура, която гледаше към редица сиви
покриви, чиито наклонени стрехи като че ли се простираха във всички
посоки. Липсваше само лунният сърп, за да се почувстваме като в
„Аристокотките“. Разсъблече се с непринудена грациозност и веднага
харесах тялото й, притежаващо необичайно за мен изящество.
Раменете и ръцете й бяха сладостно крехки, каквито не се срещат при
момичета, отрасли с корнфлейкс и усилно спортуване. Божествено
бялата й кожа контрастираше с косите й, а гърдите й, Боже мой,
гърдите й бяха… върховни, просто върховни. През цялата нощ й
благодарях, че не ползва парфюм, докато се наслаждавах на
чувствения аромат на всяка точка по кожата на тялото й, опияняваща
като наркотик. Тази нощ ще остане запечатана в мен дори и след
смъртта ми.

На другата сутрин се събудихме вплетени един в друг. Изтичах за
кроасани и останал без дъх, изкачих обратно шестте етажа до стаята й.
Хвърлих се в обятията й и отново правихме любов. За първи път в
живота си изпитвах щастие. Бе ново, странно усещане. Изобщо не
подозирах, че то ще предшества пропадането, след което повече няма
да се изправя.

В продължение на четири месеца животът ми се въртеше около
Одри. През деня тя владееше мислите ми, през нощта — сънищата ми.
Заетостта й в академията бе съвсем рехава, така че разполагаше с
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доста свободно време. Често се случваше да се видим през деня, в
разгара на седмицата. Измислях си среща с клиент и прекарвах час-два
с нея в някоя стая на близкия хотел. Изпитвах известно чувство за
вина. Но съвсем малко — щастието те прави егоист. Един ден бях в
офиса, когато Ванеса, секретарката на отдела, ми се обади да ми каже,
че кандидатката ми е пристигнала. Не очаквах никого, но тъй като не
бях особено организиран, се поколебах и й казах да я покани.
Предпочитах да приема една кандидатка без повод, отколкото да дам
доказателства на Ванеса за моята неорганизираност. За по-малко от
половин час началникът на отдела щеше да е информиран. Изчаках
пред вратата и едва не паднах, когато в края на коридора видях Ванеса
да води Одри, дегизирана като карикатура на счетоводител, със
стегната в опашка коса, облечена в тесен костюм и с очила с метални
рамки, които не бях виждал. Истинско клише, на границата на
гротескното. Успях със запъване да благодаря на Ванеса. Затворих
вратата след Одри. Тя свали очилата си подканващо, с лека усмивка на
устните. Веднага разбрах намеренията й. Преглътнах и вълна от страх
премина през тялото ми. Познавах я достатъчно добре, за да знам, че
нищо не би я спряло.

В този ден заседателната маса се превърна в мебел, на който
никога вече нямаше да гледам със същите очи. Умирах от притеснение
да не ни хванат. Бе луда, но обожавах това.

Когато след четири месеца Одри ме напусна, животът ми
внезапно спря. Без да знам причините, без да подозирам
предварително каквото и да е, една вечер открих в пощенската си
кутия малък плик. Вътре имаше една дума, една-единствена, изписана
с четливия й почерк: „Сбогом“. Останах вкаменен във входа пред все
още отворената пощенска кутия. Кръвта ми се смръзна във вените.
Главата ми бучеше. Едва не повърнах. Вмъкнах се в стария асансьор с
дървена ламперия, който ме стовари на моя етаж, и замаян влязох у
дома. Всичко около мен се въртеше. Проснах се на канапето и
захлипах. След доста време внезапно се изправих. Това беше
невъзможно, просто невъзможно. Сигурно бе някаква шега или нещо
друго, но не можеше да е истина. Хвърлих се към телефона и се опитах
да й се обадя. Сто пъти прослушах съобщението й на секретаря и
всеки път гласът й ми изглеждаше малко по-безизразен, по-сдържан,
по-хладен. Престанах, когато препълненият й секретар не можеше да



13

поема повече съобщения. Постепенно едно далечно, но добре познато
чувство изплува в мен. Бе нормално, нормално, твърдеше чувството, бе
съвсем нормално да ме напусне. Така е. Човек не може да се бори със
съдбата си, Алън…

В този момент разбрах, че смъртта ми се подразбира. Не беше
порив. Нямаше да се хвърля под влака. Не, просто бе нещо очевидно,
отдавна загнездено в мен. Щях да мина от другата страна и всичко
щеше да е наред. Сам щях да избера мястото, момента, нямах бърза
работа. Това не бе някакво болезнено, мазохистично желание. Ни най-
малко. Нито желание просто да сложа край на болката, колкото и
голяма да бе тя. Отвъдното ме привличаше нежно, неустоимо и имах
странното усещане, че мястото ми е там, че там душата ми ще се
отпусне. Живеех на земята без всякакво основание. Бях проявил
амбицията да се задържа, да се правя, че всичко е наред, а животът ми
бе изпратил Одри, за да опозная непоносимата болка и да ме принуди
най-сетне да погледна съдбата си очи в очи.

Паметта ми подсказа мястото, което вероятно съвсем неслучайно
бе запазила в едно от тайнствените си отделения. Преди известно
време в забравено от Одри списание бях прочел полемична статия от
някой си Дубровски. В нея авторът излагаше теорията си за правото на
самоубийство и убеждението си, че всеки е свободен да се самоубие,
стига да го направи добре. И предлагаше едно подходящо място за
поетично наречения от него „скок на живота“. Айфеловата кула,
обясняваше той, е изцяло обезопасена, с изключение на едно място,
което е добре да се знае. Трябвало да се изкачим до „Жул Верн“,
луксозния ресторант на втория етаж, да влезем в дамската тоалетна,
после да отворим малката врата с надпис „Служебен вход“, вляво от
мивката. Тя водела към миниатюрна стаичка, която служела за килер за
метли. На прозореца нямало решетки и през него можело да се излезе
право на конструкцията. Спомнях си подробностите, все едно че ги бях
прочел същата сутрин. Има нещо величествено в това да умреш,
скачайки от Айфеловата кула. Хубаво отмъщение за скапания живот.

Още една крачка…
Трябваше да се придвижа достатъчно напред, за да стигна

подходящото място, където нямаше да има никакви метални
структури.
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Не оставях нищо зад себе си — никакъв приятел, никакъв
роднина, никакво удоволствие, нищо, което би ме накарало да
съжалявам за постъпката си. Бях готов — и в главата, и в тялото си.

Последна крачка…
Най-после. Подходящото място. Застанах неподвижен.

Вдишваният въздух ми се струваше… сладък, божествен нектар. Бях
сам със себе си и съзнанието вече ме напускаше. Поех дълбоко въздух
и бавно пристъпих надясно, към бездната, която не поглеждах, но
чието присъствие и красота усещах.

Намирах се срещу колелото на частния асансьор на „Жул Верн“.
То бе замряло точно срещу мен. Деляха ни три метра празно
пространство. От моето място виждах единствено набраздения му ръб,
който задържаше омотания кабел, потъващ в бездната. Бездната…
Ресторантът гледаше на другата страна. Никой не можеше да ме види.
От салона до мен не достигаше никакъв звук. Единствено тихото
бучене на нощната тишина. И онези потрепващи в далечината
светлинки, привличащи, хипнотизиращи… и топлият, опияняващ
въздух, потапящ ме в някакво свръхестествено спокойствие. Повечето
мои мисли бяха отлетели и вече не обитавах тялото си. Вече не бях аз.
Разтварях се в пространството, в живота, в смъртта. Вече не
съществувах като отделно същество. Бях живота. Бях…

Покашляне…
Покашляне — то внезапно ме извади от състоянието, в което бях

изпаднал, както изщракването с пръсти на хипнотизатора прекратява
транса на пациента му.

Вдясно, на ръба на гредата, стоеше някакъв човек, който ме
гледаше право в очите. Бе около шейсетгодишен, с посребрени коси, с
тъмен костюм. Погледът му отразяваше светлините на кулата и като че
ли идваше от небитието. Никога няма да забравя този стоманеносин,
смразяващ поглед.

Изненадата ми бе примесена с гняв. Бях взел всички предпазни
мерки да не ме видят. Бях сигурен, че никой не ме е проследил. Имах
чувството, че съм попаднал в слаб филм, в който спасителят се появява
като по чудо в точния момент, за да предотврати самоубийството.

Бях провалил живота си, други си го бяха присвоили. Смъртта
ми принадлежеше. Единствено на мен. И дума не можеше да става да
позволя някой да ми попречи, да се опита да ме убеди с успокояващи
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доводи, че животът все пак е прекрасен или пък че други са по-
нещастни от мен, или кой знае какво още. При всички положения
никой не можеше да ме разбере, а и за нищо не молех. Повече от
всичко на света исках да съм сам. Сам.

— Оставете ме. Аз съм свободен човек. Правя каквото искам.
Вървете си!

Гледаше ме мълчаливо и внезапно изпитах неясното чувство, че
нещо не е в ред. Изглеждаше… отпуснат. Да, точно така, отпуснат!

Спокойно поднесе пура към устните си.
— Давай, скачай!
Думите му ме потресоха. Очаквах всичко друго, но не и това.

Какъв беше този? Някакъв извратен тип? Искаше да ме гледа как
падам и да се наслаждава? По дяволите! Точно на мен ли трябваше да
ми се случи! Не е възможно! Какво, по дяволите, толкова лошо бях
сторил на Бог? Избухнах. Бях бесен от гняв, сдържан гняв, който
прогаряше лицето ми. Не можех да повярвам. Не бе истина, не бе
истина!

— Какво чакаш? — каза с ужасяващо спокойствие. — Скачай!
Случващото се напълно ме бе объркало. Мислите ми безредно се

блъскаха в главата ми.
Успях да произнеса няколко думи.
— Кой сте вие? Какво искате?
Кротко дръпна от пурата си и за миг задържа дима, преди да го

изпусне на леки кръгчета, които се разтвориха, докато плуваха към
мен. Втренченият му поглед ме парализираше. Притежаваше някаква
харизма, пред която и Айфеловата кула би се огънала.

— Гневен си. Но дълбоко в себе си страдаш много — каза със
съвсем спокоен глас, с лек акцент, който не можех да разпозная.

— Не е трудно за отгатване.
— Ужасно си нещастен и не искаш повече да живееш.
Думите му ме смутиха и отново усетих болката. Накрая кимнах

леко с глава. Тишината ми се струваше непоносимо тежка.
— Да речем, че… през целия си живот съм имал големи

проблеми.
Бавно, съвсем бавно издишване на дим.
— Няма големи проблеми. Има само дребни хора.
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В мен се надигна вълна от гняв. Кръвта заби в разгорещените ми
слепоочия. Преглътнах слюнката си.

— Лесно е да ме унижавате в моето положение. За кого се
мислите? И, естествено, вие сте в състояние да решите всичките си
проблеми, нали?

Отговори ми спокойно, с невероятна наглост:
— Да. И на другите също.
Чувствах се все по-зле. Вече напълно бях осъзнал, че навсякъде

около мен е празно пространство. Мисля, че започвах… да се
страхувам. Най-сетне страхът бе открил пътя си и се промъкваше в
мен. Дланите ми овлажняха. Само да не погледна надолу.

Мъжът продължи:
— Вярно е, че ако скочиш, проблемите ти ще изчезнат заедно с

теб. Ще сте квит. Но нещата не стоят точно така.
— Какво искате да кажете?
— Ще страдаш отново ти, за пореден път. Проблемите ти нищо

няма да усетят. Не е много… разумно като решение.
— Човек не страда, когато скача от кула. Ударът е толкова силен,

че просто спира да живее, без да има време да усети каквото и да било.
Никаква болка. Осведомих се.

Той лекичко се подсмихна.
— Какво ви е толкова смешно?
— Така е… ако изхождаш от предположението, че все още си

жив, когато се размазваш на земята. Именно тук грешиш. Никой не
стига долу жив.

Дълго дръпване от пурата. Ставаше ми все по-зле. Виеше ми се
свят. Трябваше на всяка цена да седна някъде.

— Истината е — продължи той, без да бърза, — че всички
умират по време на падането от сърдечна криза, предизвикана от
ужаса, отвратителния ужас от пропадането и непоносимата гледка на
земята, която се приближава с двеста километра в час. Завладени са от
жесток страх, от който си повръщат червата, преди сърцето им да се
пръсне. В момента на смъртта очите им излизат от орбитите си.

Краката ми се огънаха. За малко не припаднах. Маеше ми се
главата. Повдигаше ми се. Да не поглеждам надолу. В никакъв случай.
Да остана прав. Да се съсредоточа върху него. Да не го изпускам от
поглед.
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— Може би — произнесе той бавно след малко — мога да ти
предложа нещо.

Останах безмълвен, увиснал на устните му.
— Нещо като сделка между нас — продължи той, оставяйки

думите да плуват във въздуха.
— Сделка ли? — измънках.
— Да. Ти оставаш жив, а аз се наемам да те вкарам отново в

правия път, да те превърна в човек, способен да живее живота си, да
решава проблемите си и дори да бъде щастлив. В замяна.

Издиша още дим от пурата, преди да продължи:
— В замяна се задължаваш да правиш всичко, което ще ти кажа.

Залогът е… твоят живот.
Думите му буквално ме потресоха и само усилиха

неразположението ми. Трябваше да положа значителни усилия, за да се
концентрирам, да събера мислите си и да разсъждавам.

— Какво имате предвид под „залогът е моят живот“? Мълчание.
— Трябва да изпълниш задължението си.
— Иначе?
— Иначе… няма да останеш жив.
— Трябва да съм луд, за да приема подобна сделка!
— Какво имаш да губиш?
— Защо да поверявам живота си в ръцете на непознат човек в

замяна на някакво предполагаемо щастие?
Погледът му придоби увереността на шахматист, който знае, че

противникът му ще се окаже в безизходна ситуация.
— А иначе какво ще получиш в замяна на сигурната си смърт?

— каза, сочейки бездната с върха на пурата си.
Допуснах грешката да погледна в оказаната посока и ме обхвана

неудържим световъртеж. Гледката ме ужаси и същевременно…
празното пространство ме зовеше, като че ли се опитваше да ме
освободи от необятния страх, който ме завладяваше. Искаше ми се да
легна върху гредата и да стоя така неподвижен, в очакване на помощ.
Неконтролируеми нервни потрепвания разтърсиха крайниците ми. Бе
жестоко, непоносимо.

Дъждът…
Започваше да вали. Дъжд. Господи! Металната греда щеше да се

превърне в пързалка. От мъжа, от прозореца, от спасението ме деляха
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пет метра. Пет метра тясна и… хлъзгава греда. Трябваше да се
съсредоточа. Да, точно така, да се съсредоточа. Най-вече да остана
изправен. Да успокоя дишането си. Трябваше внимателно да се завъртя
надясно, но… краката ми не помръдваха. Краката ми бяха като
залепени за метала. Тъй като бях стоял твърде дълго време в това
положение, мускулите ми се бяха вдървили и вече не реагираха.
Замайването бе злокобен вълшебник, омагьосал жертвата си. Краката
ми се разтрепериха, най-напред недоловимо, после все по-силно.
Силите ме напускаха.

Колелото…
Колелото се въртеше. Шум на задвижен асансьор. От колелото

започна да пръска вода. Въртенето се усилваше, чуваше се как
асансьорът все повече ускорява движението си, слизайки надолу.
Студената ослепяваща вода от колелото стигна до мен. Оглушителна.
Загубих равновесие… и се озовах клекнал, все така под водните струи.
Сред грохота чух гласа на мъжа, който властно извика:

— Ела насам! Дръж си очите отворени! Слагай крак пред крак!
Подчиних се на заповедния му тон, стараейки се да слушам

единствено нарежданията му и да забравя заливащите ме мисли и
чувства. Направих една крачка, после втора, като робот, изпълнявайки
механично всяко негово наставление. Успях да се измъкна от струята,
после да стигна до него, без да съзнавам каквото и да е. Тогава вдигнах
крак, за да прекрача хоризонталната греда, но той здраво улови
треперещата и мокра ръка, която бях протегнал към него, и задържа
устрема ми, отблъсквайки ме назад. Бях толкова изненадан, че извиках.
Загубих равновесие и за малко не политнах в бездната. Но желязната
му ръка ме държеше здраво.

— Е, приемаш ли облога?
Водата се стичаше по бръчките на лицето му. Сините му очи бяха

омагьосващи.
— Да.
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На другата сутрин се събудих на топло в леглото, в собствените
си сухи чаршафи. През капаците на прозореца се процеждаше слънчев
лъч. Претърколих се, за да достигна нощното шкафче, без да излизам
от уютната какавида на завивките. Протегнах ръка и взех визитната
картичка, която бях оставил там. Мъжът ми я бе дал, преди да се
разделим. Накрая бе казал: „Ела утре в 11 часа“.

Ив Дюбрьой
булевард „Анри-Мартен“ №23
Париж 75 116
Телефон: 01 47 55 10 30

Наистина не знаех какво мога да очаквам и не се чувствах
особено уверен.

Грабнах телефона и се обадих на Ванеса да отмени всичките ми
срещи за деня. Болен съм и не знам кога ще се оправя. Щом
приключих с това неприятно задължение, отидох в банята и стоях под
душа, докато горещата вода в бойлера не свърши.

Живеех под наем в двустаен апартамент на хълма Монмартр.
Наемът бе голям, а размерите на жилището — малки, но поне се
наслаждавах на неописуема гледка към града. Когато изпадах в мрачно
настроение, можех с часове да седя на перваза на прозореца и да
зарейвам погледа си до хоризонта, сред множеството сгради и
паметници. Представях си милионите хора, които живеят в тях,
техните истории, занимания. Бяха толкова много, че във всеки момент
от деня или нощта със сигурност имаше някои, които работеха, спяха,
правеха любов, умираха, караха се, събуждаха се. Казвах „старт“ и се
питах колко души точно в този миг са избухнали в смях, колко са
казали сбогом на любимия, изпитали са оргазъм, потънали са в сълзи,
колко са починали, колко са се родили. Представях си толкова
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различните емоции, които всеки можеше да изпитва в същия момент,
по същото време.

Бях наел апартамента от една възрастна жена, госпожа Бланшар,
която за мое нещастие живееше точно под мен. Бе вдовица поне от
двайсетина години, но създаваше впечатлението, че винаги е носела
траур. Ревностна католичка, тя ходеше на църква няколко пъти
седмично. Понякога си я представях коленичила в старата дървена
изповедалня на „Сен Пиер дьо Монмартр“, споделяйки тихо през
решетката злословията, които е разпространила предния ден. Може би
изповядваше и тормоза, на който ме подлагаше — щом вдигнех и най-
малкия шум, превишаващ приемливата норма, тоест пълната тишина,
тя се качваше и започваше яростно да тропа на вратата ми. Открехвах я
и виждах измъченото й лице, което ми отправяше преувеличени
упреци и ме подканяше да проявявам повече уважение към
добросъседските отношения. За жалост възрастта не я бе лишила от
слух и дори се чудех как успяваше да долови толкова незначителни
шумове, като паднала обувка или поставена малко по-рязко на
масичката чаша. Понякога си я представях кацнала на стара стълба,
оборудвана с долепен о тавана стетоскоп, да дебне със сбърчени вежди
и най-малкия издаден звук.

Бе склонила да ми наеме апартамента против волята си,
наблягайки на услугата, която ми оказва — обикновено не го давала на
чужденци, но тъй като съпругът й бил освободен от американци през
Втората световна война, правела за мен изключение, така че трябвало
да се покажа достоен.

От само себе си се разбира, че Одри не бе живяла при мен —
имаше опасност агентите на Инквизицията да нахлуят с черните си
раса, със скрити под сянката на качулките лица и да ни подложат на
разпит, увесвайки голата Одри на куката на полилея с оковани ръце и
крака, докато пламъците на пращящ огън започнат да облизват тялото
й.

Тази сутрин излязох — без да тряскам вратата — и бързо
преодолях петте етажа надолу. След раздялата с Одри никога не бях
изпитвал подобна лекота. При това нямаше никаква обективна причина
да се чувствам по-добре. Нищо в живота ми не се бе променило.
Всъщност, да — някой се интересуваше от мен и каквито и да бяха
намеренията му, това действаше като балсам на сърцето ми.
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Естествено, усещах някаква тежест в стомаха, подобна на
притеснението, което изпитвах преди да отида в офиса, когато знаех,
че ще се наложи да говоря пред хора.

На излизане попаднах на Етиен, кварталния клошар. До
жилищния вход водеше малко каменно стълбище и той имаше навика
да ляга под него. Сигурно представляваше истински морален проблем
за госпожа Бланшар, вероятно разкъсвана между християнското
милосърдие и любовта си към реда. Тази сутрин Етиен бе излязъл от
дупката си и се припичаше на слънце, с разрошена коса, опрял гръб на
стената.

— Хубаво време се е отворило днес — подхвърлих му,
минавайки.

— Времето е такова, каквото е, малкия — отговори ми с
пресипналия си глас.

Хлътнах в метрото и видът на парижани, които с посърнали
физиономии отиваха на работа като на кланица, за малко не ме върна
към вчерашния сплийн.

Слязох на станция „Рю дьо ла Помп“ и изскочих в един от
богаташките квартали на столицата. Веднага ме завладя контрастът
между зловонието в мрачните подземни коридори и свежия въздух,
зеленото ухание на слънчевия квартал. Сигурно бе заради малкото
коли и близостта на Булонския лес. „Анри-Мартен“ бе красив
дъговиден булевард с четири редици прекрасни дървета, по средата и
от двете страни, и величествени сгради стил „Осман“ от дялан камък
зад високи, черни и позлатени огради от ковано желязо. Минаха
няколко елегантни дами и забързани господа. Някои от дамите явно се
бяха подложили на толкова последователни лифтинги, че бе
невъзможно да се определи възрастта им. Лицето на една от тях ми
напомни Фантомас и се запитах какъв е смисълът някой да се освободи
от отпечатъка на времето, щом ще заприлича на извънземно.

Бях подранил и влязох в едно кафе да закуся. Аромат на
кроасани и горещо кафе. Седнах до прозореца и зачаках. Сервитьорът
не изглеждаше особено забързан. Махнах му, но останах с
впечатлението, че се прави, че не ме забелязва. Накрая го извиках и
той пристигна, мърморейки. Поръчах какао и филийки с масло и
търпеливо зачаках, разлиствайки небрежно страниците на брой на
„Фигаро“, оставен на студения мрамор на малката масичка. Донесоха
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ми димящото какао и аз се нахвърлих на филийките от прясна
франзела, фино намазани с масло, докато на бара оживено се
разменяха кварталните клюки. В парижките кафенета цари някаква
изключителна атмосфера и се разнасят миризми, каквито не се срещат
в Съединените щати.

Тръгнах си след половин час. Булевард „Анри-Мартен“ бе твърде
дълъг и го прекосих, мислейки си за Ив Дюбрьой. Какво бе накарало
този човек да ми предложи странната „сделка“? Дали намеренията му
наистина бяха добри, както твърдеше? Поведението му бе повече от
двусмислено и трудно можех да му имам доверие. Сега, когато
наближавах адреса, в мен дори се надигаше известно безпокойство.

Прехвърлях номерата на улицата, минавайки покрай коя от коя
по-красиви постройки. Стигнах № 25. Неговият трябваше да е
следващият, но редицата сгради свършваше. Гъсти клони зад оградата
скриваха къщата. Спрях пред портала. Номер 23 не беше жилищна
сграда, а великолепен частен дом от дялан камък. Огромен. Извадих
визитната картичка, за да се уверя, че не греша. Наистина живееше
тук. Впечатляващо. Нима това бе къщата му?

Позвъних. Малката камера зад стъклото на видеофона се включи
и женски глас ме покани да вляза, докато встрани от портала се отвори
електрическа врата. Едва бях направил няколко крачки в градината,
когато огромен черен доберман с лай се хвърли към мен, със
заплашителен поглед и овлажнени от лиги кучешки зъби. Бях готов да
отскоча назад, когато висящата на врата му верига изведнъж се изпъна.
Бе задържан в последния момент, изправен на задните си крака, а от
задушаването струя пяна изригна от пастта му и достигна обувките ми.
После песът се извърна и спря да лае, като че ли ужасният страх, който
ми бе причинил, му бе предостатъчен.

— Моля те да извиниш Сталин — каза ми Дюбрьой, посрещайки
ме на прага. — Непоносим е!

— Сталин ли се казва? — измънках, докато стисках ръката му, а
пулсът ми гонеше сто и четирийсет удара в минута.

— Пускаме го само нощем и през деня понякога се раздвижва,
когато имаме гости. Малко стряска посетителите ми, но това ги прави
по-отстъпчиви! Последвай ме — каза, въвеждайки ме в просторен
мраморен вестибюл, където гласът му веднага заехтя.
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Таванът беше изключително висок. По стените висяха гигантски
платна на стари майстори в позлатени рамки.

Прислужник в ливрея ме освободи от якето. Дюбрьой тръгна по
внушителното стълбище от бял камък и аз го последвах. В средата
висеше величествен полилей с висулки от черен кристал, който
сигурно надвишаваше три пъти теглото ми. Когато стигнахме етажа,
домакинът ми пое по широк коридор със стени, покрити с гоблени. И
отново картини. Вместо лампи — свещници. Имах чувството, че съм в
някакъв замък. Вървеше уверено и говореше с висок глас, като че ли
бях на десет метра от него. Тъмният костюм контрастираше с
посребрените му коси. Непокорните кичури му придаваха вид на
пламенен диригент. Носеше бяла риза с висока яка, отворена над
копринено шалче.

— Да отидем в кабинета ми. Там ще сме насаме.
— Добре.
Точно от това имах нужда в това несъмнено великолепно, но

непредразполагащо към интимност място.
И наистина, кабинетът му ми се стори по-приятен. Покриващите

стените едновремешни библиотеки, пълни с книги, повечето стари,
стопляха атмосферата. Версайският паркет лежеше под дебел
персийски килим. Тежки завеси в тъмночервени тонове придаваха още
повече уют на обстановката. Пред прозореца имаше внушително
махагоново бюро, частично покрито с черна кожа с фино позлатени
ръбове. Отгоре му се виждаха няколко купчини книги и папки, а в
центъра — голям, заплашителен сребърен нож за хартия, с насочено
към мен острие, подобно на оръдие на престъпление, небрежно
забравено от някой престъпник, бързащ да напусне мястото. Дюбрьой
ме покани да седна в един от двата големи фотьойла от кафява кожа,
поставени един срещу друг пред бюрото.

— Искаш ли нещо за пиене? — попита ме, докато си сипваше
чаша алкохол.

— Не, благодаря. Не още.
Бучките лед изпращяха, потъвайки.
Спокойно се настани и отпи глътка, докато очаквах да чуя каква

ще е съдбата ми.
— Добре, слушай. Ето какво ти предлагам. Днес преди всичко

ще ми разкажеш живота си. Каза ми, че имаш много проблеми. Искам
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да знам всичко. Няма да си играем на ощипани девици, не се страхувай
да споделяш. Така или иначе, трябва да знаеш, че през живота си съм
чул достатъчно гадни неща, та нищо повече не може да ме шокира,
нито да ме изненада. Но за сметка на това не се чувствай длъжен да
преувеличаваш, за да оправдаеш вчерашните си намерения. Просто
искам да разбера личната ти история.

Млъкна и отпи още една глътка.
Има нещо безсрамно в това да разказваш живота си на непознат,

когато трябва да преминеш отвъд незначителните събития от
съществуването, като работата, всекидневните взаимоотношения и
обичайните рутинни случки. Боях се да му се доверя, защото имах
чувството, че подобна изповед ще му даде власт над мен.

Но не след дълго вече бях започнал и престанах да си задавам
въпроси. Приех да се разкрия може би защото не се чувствах съден. А
и трябва да призная, че играта ме увлече. Веднъж преодолееш ли
свенливостта, всъщност е доста приятно да разполагаш с внимателно
ухо. В живота не ни се предоставя често възможността наистина да ни
изслушват. Да усещаме, че другият се опитва да ни разбере, да
проникне в меандрите на мислите ни и в дълбините на душата ни.
Собствената ми прозрачност ме освобождаваше и в известен смисъл
ме възбуждаше.

Прекарах деня в замъка, както постепенно започнах да го
наричам. Дюбрьой говореше малко и ме слушаше изключително
съсредоточено. Малцина биха били способни толкова дълго време да
поддържат вниманието си. Бяхме прекъснати единствено час или два
след началото на срещата ни от някаква дама на около четирийсет
години. Представи ми я, задоволявайки се да каже: „Катрин, на която
имам пълно доверие“. Доста суховато телосложение. Повехнали,
несръчно прибрани коси. Невзрачните й, лишени от всякаква
изисканост дрехи вероятно свидетелстваха за презрение към женската
суета. Би могла да бъде дъщерята на госпожа Бланшар, но без нейната
пламенност. Поиска мнението на Дюбрьой, подавайки му кратък текст
на лист хартия. Невъзможно ми бе да разбера за какво ставаше дума.
Имаше твърде хладен вид, за да му е съпруга. Дали не беше негова
сътрудничка? Асистентка?

Разговорът ни — би трябвало да кажа моят полумонолог —
продължи до обяд. Слязохме да обядваме в градината, под беседката.
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Трудно ми бе да повярвам, че съм насред Париж. Катрин се
присъедини към нас, но не бе особено разговорлива. Трябва да
отбележа, че Дюбрьой проявяваше склонност да задава въпроси и да
си отговаря сам, като че ли за да компенсира мълчанието, което бе
запазил в кабинета. Яденето бе поднесено от друг прислужник.
Експанзивният характер на Дюбрьой контрастираше със сдържания и
превзет стил на прислугата. Неговата откровеност ме
предразполагаше, за разлика от внимателните и тревожни погледи,
които ми хвърляше от време на време, докато ме слушаше.

— Ще имаш ли нещо против Катрин да остане с нас следобеда?
Тя е моите очи и уши, а понякога също и моят мозък — добави през
смях. — Нямам тайни от нея.

Умел начин да ме уведоми, че така или иначе ще й разкаже
всичко.

— Нямам нищо против — излъгах аз.
Предложи ми да се разходя малко из парка, за да се разтъпча,

преди да продължим. Предполагам, че се възползва от отсъствието ми,
за да й предаде накратко сутрешния ни разговор.

Върнахме се тримата в кабинета му. Първите няколко минути се
чувствах малко притеснен, но Катрин бе от онези личности, чиято
крайна безпристрастност ни кара бързо да ги забравим.

Наближаваше 19 часа, когато изчерпахме темата за моя измъчен
живот. Катрин дискретно се оттегли.

— Ще обмисля всичко това — каза замислено Дюбрьой — и по
един или друг начин ще те потърся, за да ти съобщя първата задача.
Остави ми всичките си координати.

— Първата ми задача?
— Да, първата ти мисия, ако предпочиташ. Това, което трябва да

направиш, докато чакаш други нареждания.
— Мисля, че не разбирам.
— Преживял си неща, които са наложили своя отпечатък върху

теб, определяйки начина, по който възприемаш света, по който се
държиш, отношенията ти с другите, чувствата ти. Всичко това, ако
трябва да сме откровени, не те е довело доникъде. Създало ти е
проблеми и те е направило нещастен. Ако продължаваш така, животът
ти никога няма да те задоволява. Следователно трябва да се направят
някои промени.
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Имах чувството, че ще размаха някакъв скалпел, за да оперира на
мига мозъка ми.

Продължи:
— Можем да си говорим с часове, но това с нищо няма да

помогне, освен че ще научиш причините за своето нещастие. Но ще си
останеш нещастен. Виждаш ли, когато един компютър работи зле,
трябва да се инсталират нови програми, които работят по-добре.

— Проблемът е, че не съм компютър.
— При всички положения разбираш за какво става дума. Трябва

да придобиеш определен опит, който да развие гледната ти точка,
който да ти позволи да преодолееш страховете, съмненията,
притесненията си.

— А какви са гаранциите, че вие сте добър… програмист?
— Ти прие облога, така че въпросът е излишен. Съмнението

само може да подхрани страховете ти, които вече са твърде
многобройни, ако добре съм схванал.

Изгледах го, безмълвен и замислен. Издържа погледа ми, без да
каже нищо. Изминаха дълги секунди, които ми се сториха часове.
Накрая наруших мълчанието.

— Кой сте вие, господин Дюбрьой?
— А, това е въпрос, който и аз понякога си задавам! — каза,

после се изправи и тръгна пред мен по коридора. — Ела, ще те
изпратя. Кой съм аз? Кой съм аз? — повтаряше, вървейки, а мощният
му глас отекваше по просторното стълбище.
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Същата нощ сънувах кошмари, каквито не съм имал от детството
си.

Бях в луксозния дом. Беше нощ. И Дюбрьой бе там. Стояхме в
огромен, много тъмен салон. Високите стени бяха черни като стени на
тъмница. Осветяваха ни единствено потрепващите пламъци на
свещници, изпускащи миризма на стар изгорял восък. Дюбрьой ме
гледаше втренчено и настойчиво, а в ръка държеше лист хартия. Малко
по-далече Катрин бе единствено по черно боди и обувки на висок ток,
със стегнати в конска опашка коси. Държеше дълъг бич, като от време
на време го размахваше с неподозирана сила, надавайки дрезгави
викове, като тенисист, който бие сервис. Отсреща Сталин лаеше бясно
при всяко плющене на бича. Дюбрьой не ме изпускаше от очи,
запазвайки спокойствието на човек, убеден в своето всемогъщество.
Подаде ми листа.

— Ето, това е задачата ти!
С трепереща ръка взех листа, доближавайки го към пламъците,

за да мога да го прочета. Имена. Списък с имена, а срещу всяко —
адрес.

— Какво е това?
— Трябва да ги убиеш. Всичките. Това е първата ти задача.

Първата.
Бичът на Катрин изплющя много силно, предизвиквайки порой

от лай.
— Но аз не съм престъпник! Никого не искам да убивам!
— Ще ти се отрази добре — каза ми, произнасяйки отчетливо

всяка дума.
Обзе ме паника. Краката ми омекнаха. Ченето ми се разтрепери.
— В никакъв случай. Не… не искам. Изобщо. Не… не искам!
— Необходимо ти е, повярвай ми — каза ми с прелъстителен

глас. — Заради миналото ти. Чрез мрака ще успееш да се измъкнеш от
мрака. Не се страхувай.



28

— Не мога — заеквах. — Не… не мога.
— Нямаш избор.
Гласът му ставаше настоятелен. Погледът му ме пронизваше,

докато той бавно се приближаваше към мен.
— Не ме приближавайте! Искам да си ходя!
— Не може. Вече е късно.
— Оставете ме!
Втурнах се към двойната врата на салона. Затворена. Захванах да

въртя дръжката във всички посоки.
— Отворете ми! — виках, тропайки с юмруци. — Отворете

вратата!
Дюбрьой продължаваше да се приближава към мен. Извърнах се

с гръб към вратата и направих кръст с ръце.
— Не можете да ме накарате насила! Никого няма да убия!
— Спомни си облога!
— Ами ако се откажа?
Отговорът ми предизвика бурния му смях. Демоничен смях, от

който кръвта ми се смрази.
— Какво има? Какво ви е толкова смешно?
— Ако се откажеш…
Обърна се към Катрин с лека усмивка на устните. Катрин ме

погледна и изкриви лицето си в широка уродлива усмивка, от която ми
стана лошо.

— Ако се откажеш… — продължи бавно и лукаво, докато
пламъците хвърляха дяволски отблясъци по лицето му, — ако се
откажеш, ще впиша името ти в списък… който ще дам… на някой
друг.

В този момент чух, че ключалката изщраква. Обърнах се,
отворих вратата, избутах прислужника и хукнах през залата.

Гласът на Дюбрьой ме преследваше, ехтейки ужасяващо из
залата и по голямото стълбище:

— Приел си облога! Приел си облога! Приел си облога!
 
 
Събудих се внезапно, дишайки тежко, облян в пот. Познатите

предмети около мен ме върнаха в настоящето.
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Бях едновременно успокоен, съзнавайки, че е било просто сън, и
разтревожен при мисълта, че действителността би могла да бъде
такава, каквато я видях в нощния си кошмар. В крайна сметка не знаех
нищо за Дюбрьой и за истинските му намерения. Бях се включил в
игра, чиито правила и крайна цел не познавах. Единственото сигурно
нещо бе, че не можех да се измъкна. Такива бяха правилата на играта и
се бях оказал достатъчно луд да ги приема.

Бе шест часът. Станах и бавно се приготвих за работа. Животът
възвръщаше правата си и трябваше да отида в офиса, макар самата
мисъл да попадна в това гнездо на змии да ме обезсърчаваше.

Ванеса ме нападна още с пристигането ми, преследваше ме по
коридора и не спираше да говори.

— Не знаех дали днес ще се появиш, но междувременно все пак
запазих срещите ти. Истината е, че Фостери въобще не бе доволен от
отсъствието ти. Но аз те защитих. Обясних му, че гласът ти е звучал
ужасно по телефона и наистина си изглеждал болен. И нека да ти кажа,
че ако не бях тук, никога нямаше да ти повярва.

— Благодаря, Ванеса, много мило.
Ванеса обожаваше ситуации, които й даваха възможност да

доказва колко е необходима, дори ако трябваше да си ги измисля.
Никога нямаше да узная дали Фостери изобщо бе забелязал
отсъствието ми. В действителност тя изпитваше такава потребност от
признание, че бе напълно в състояние да играе двойна игра и да
получи поздравления и от шефа, задето го е уведомила за
неоправданото ми отсъствие. Пазех се от нея като от чума.

Самият Люк Фостери, началник-отдел „Кадри, счетоводство и
финанси“, бе подчинен на директора на клон „Набиране на кадри“
Грегоар Ларше. „Дюнкер Консултинг“ беше европейски лидер в
областта на човешките ресурси с два големи клона: набиране на кадри
и обучение. Предприятието бе излязло на борсата два месеца след
моето пристигане. Нашият президент много се гордееше с това и вече
се мислеше за финансов вълк, а всъщност предприятието наброяваше
едва няколкостотин служители, вярно, пръснати в три страни. Впрочем
първото решение, което взе след излизането ни на борсата, бе
придобиването на разкошна служебна кола с шофьор. Трябваше да се
оползотворят новопридобитите пари. Второто бе наемането на
телохранител, като че ли котирането на дружеството на Парижката
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борса превръщаше шефа му в предпочитана цел за местните бандити.
Телохранителят го следваше навсякъде с тъмния си костюм и черните
си очила, като хвърляше бегли погледи наляво-надясно, сякаш за да
открие залегнали на покривите снайперисти. Но истинската промяна,
последвала това събитие, бе от културен порядък — атмосферата се
промени буквално за един ден. Сега всички очи бяха вперени в синята
линия на курса на акциите. Първоначално всички се хванахме на
играта. С въодушевление наблюдавахме постепенното й изкачване. Но
играта бързо се превърна в мания за шефовете ни. Сега предприятието
трябваше да публикува своите резултати на всеки три месеца и
недостатъчно високите цифри веднага щяха да свалят цената на
акциите. Ръководството редовно предоставяше информация за пресата,
но бе трудно постоянно да се съобщават добри новини. Не всеки ден
може да се каже нещо изключително за дадено предприятие, обаче
трябваше да присъстваме, „да поддържаме натиска върху пресата“,
както се изразяваше нашият президент. Много скоро нейното
захранване с положителни резултати се превърна в задължение, а
после и в робия.

През годините предприятието се бе развило чрез своя
професионализъм, сериозност и качество на предоставяната услуга.
Всяко набиране на кадри за даден клиент бе обект на особени грижи.
Всичко бе насочено към откриване на рядката перла, на кандидата,
който да притежава не само необходимите умения и качества, но и
характер, темперамент, за да може да се впише успешно в
обстановката, да се разбира с новия си началник и в крайна сметка да
се справи с поставените му задачи.

След излизането на борсата нещата се промениха — всичко това
стана съвсем второстепенно. Най-важен бе оборотът, който щяхме да
съобщим на пресата в края на тримесечието, тоест бройката кадри,
заявена от клиентите. Изведнъж цялата организация бе преразгледана.
Освен да набират кадри, сега консултантите трябваше и да търсят
клиенти. Това не бе точно моята стихия. Но от мен се искаха нови
клиенти, нови договори, искаха се „цифри“. Наредиха ни да
посвещаваме минимум време за интервюта за наемане и максимум —
за привличане на клиенти. Професията се изпразваше от същността си,
губеше благородния смисъл, който бе имала в очите ми.
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Колегиалните взаимоотношения също се промениха. Искреното
другарство, екипният дух, които познавах от първите два месеца,
отстъпиха място на свиреп егоизъм, като всеки играеше за себе си,
подтикван от предизвикателствата на конкуренцията. Естествено,
предприятието губеше от това, защото, за да се справи с положението,
всеки сътрудник бе готов да сложи прът в колелото на другия, в ущърб
на общия интерес. Несъмнено вече не губехме толкова време около
кафемашината, разказвайки си пропуските и лъжите, чути от устите на
кандидатите, но именно тези моменти на отпускане бяха допринесли
за появата на чувство за принадлежност към предприятието, бяха ни
накарали да го обичаме и в крайна сметка ни мотивираха да работим в
името на неговите интереси.

Впрочем какво представлява едно предприятие, ако не
обединение на личности, с които споделяме общи емоции, като
работим съвместно по даден проект? А повишаването на някакво
абстрактно число не можеше да бъде проект. И поставянето ни в
конкурентни условия не носеше задължително положителни емоции.

Набързо прегледах имейлите си — само за ден отсъствие се бяха
натрупали четирийсет и осем. Веднага отворих съобщението от Люк
Фостери. Без тема, както обикновено. Лаконично:

„Необходимо е да наваксате пропуснатата вследствие
на отсъствието ви работа. Напомням ви, че вече
закъснявате с месечните задачи.

Сърдечно, Л.Ф.“

Включеното в автоматичния подпис „сърдечно“ стоеше като
петно на общия фон. Препратено до: Грегоар Ларше и… всички мои
колеги от отдела. Гадняр!

Приех кандидата и интервюто започна. Трудно ми бе да се
съсредоточа, да се отдам на работата си. По-предишния ден бях
напуснал бюрото убеден, че повече няма да стъпя тук. В съзнанието ми
тази работа бе зачеркната от бъдещето ми. В крайна сметка бях
останал жив, но имах чувството, че не всички данни бяха възстановени
в мозъка ми. Мястото ми изглеждаше почти чуждо и стоенето ми тук
нямаше никакъв смисъл. Присъствах единствено физически.
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Успях да се измъкна към 19 часа. Истинско чудо. Едва-що бях
излязъл от сградата, когато на тротоара на булевард „Опера“ ме спря
едър мъж в морскосин блейзер. Истински леден гардероб.
Промитосини очи, безизразно лице, плоски страни, без скули.
Инстинктивно отстъпих назад.

— Господин Грийнмор?
Поколебах се за миг, преди да отговоря:
— Да.
— Господин Дюбрьой ви чака — каза ми, посочвайки дискретно

дългия черен мерцедес, спрял с двете колела на тротоара.
Опушените стъкла ми пречеха да видя каквото и да било.

Последвах го с лека тревога и той ми отвори задната врата. Вмъкнах се
вътре със свито сърце. Слаба миризма на кожа. Дюбрьой седеше от
другата страна, но ширината на колата позволяваше да запазим
известно разстояние помежду си. Преди мъжът да затвори вратата,
успях да срещна учудения поглед на Ванеса, която излизаше от офиса.

Дюбрьой мълчеше. След минута мерцедесът потегли.
— Късно свършваш — каза ми накрая.
— Случва се да остана и доста по̀ до късно, понякога до 21 часа

— отговорих, доволен да наруша тишината… която веднага след това
отново настъпи.

— Дълго мислих по твоя случай — произнесе накрая. —
Всъщност ти имаш множество взаимно свързани проблеми. В центъра
им стои страхът ти от хората. Не знам дали го осъзнаваш, но ти не
само не смееш да се наложиш, нито дори истински да изразиш
желанията си, но и много трудно можеш да се изправиш срещу волята
на другите и открито да формулираш отказ. Накратко, ти не живееш
своя живот, твърде много се съобразяваш с другите, тъй като се
страхуваш от техните реакции. Първите задачи, които ще ти поставя,
ще ти помогнат да преодолееш своята боязън и да приемеш да бъдеш
на различно мнение, да посмееш да противоречиш, за да изразиш
желанията си и да постигнеш каквото искаш.

После трябва да приемеш, че не си длъжен на всяка цена да
отговаряш на очакванията на околните, да се съобразяваш с техните
критерии и стойности, че трябва да посмееш да заявиш своите
различия дори когато понякога дразнят. Накратко, да се освободиш от
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представата, която искаш да изградиш за себе си у другите, и да се
научиш да не те е грижа особено какво мислят за теб.

Когато напълно приемеш различията си, ще можеш да огледаш
тези на другите и ако е необходимо, да се нагодиш към тях. Така ще се
научиш да общуваш по-добре, да влизаш в контакт с непознати и да
изграждаш отношения на доверие, да бъдеш приеман от хора, които са
различни от теб. Но най-напред трябва да приемеш собствената си
уникалност, иначе ще продължиш да се свиваш и да бъдеш засенчван
от другите.

Ще те науча също да бъдеш убедителен, за да можеш да
получаваш каквото искаш. Освен това ще те накарам да рискуваш, да
предприемаш експерименти, да осъществяваш идеите си, да
конкретизираш мечтите си. Накратко, ще разкъсам веригите, с които си
окован, без дори да си даваш сметка. Ще те освободя, за да можеш да
живееш живота си, и то пълноценно.

— А ще ме принуждавате ли да върша някои неща, за да се науча
на всичко това?

— Вярваш ли, че ако продължаваш по същия начин като досега,
нещо ще се промени? Сам видя докъде я докара.

— Благодаря за напомнянето, бях го забравил.
— Дори да не си доведен до подобно крайно действие, добре

знаеш, Алън, че животът е дълъг и скучен, когато не се живее както би
ни се искало.

— Излишно е да ме убеждавате, вече получихте съгласието ми.
Мерцедесът бе навлязъл в булевард „Осман“ и караше с пълна

скорост в лентата за автобуси, подминавайки всички блокирани в
задръстването коли.

— Като се сблъскаш с действителността, ще разбереш, че не е
чак толкова ужасна, и впоследствие ще можеш да си позволиш това,
което днес не смееш. Искам също да променя отношението ти към
житейските събития. Докато те слушах вчера, ме изненада начинът, по
който представяше случващото ти се в ежедневието. Мисля, че
постоянно поемаш ролята на жертва.

— Ролята на жертва?
— Така е думата. Това е положението, в което някои съвсем

безразсъдно сами се поставят, като преживяват случващото им се, все
едно че някой им го е наложил и те го приемат въпреки желанието си.
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— Нямам подобно чувство.
— Вероятно не го осъзнаваш, но всъщност често влизаш в

ролята на жертва, използвайки изрази, като: „Нямам късмет“, „Нищо
не става, както би ми се искало“, „Бих предпочел…“. Когато ми
описваш всекидневието си, забелязвам, че щом нещо не става според
желанието ти, си склонен да казваш „толкова по-зле“ или „жалко“,
„безразлично ми е“, но не го казваш с мъдростта на човек, който
спокойно приема ситуацията. Не, казваш го с огорчение. Приемаш
ситуацията с примирение, като впрочем понякога напомняш, че не
такъв е бил изборът ти. Пък и… склонен си от време на време да се
оплакваш. Всичко това сочи, че ролята на жертва ти допада.

— Може би приемам ролята, без да си давам сметка за това, но в
никакъв случай не ми допада.

— Напротив. В нея несъмнено откриваш някаква облага. Така е
устроен мозъкът ни — във всеки миг ни кара да залагаме на това,
което той счита за наш най-добър избор. Тоест при всяка ситуация,
която изживяваш, мозъкът ти ще избере измежду всичките ти умения
онова, което му се струва най-подходящо, което ще ти донесе най-
голяма облага. Всички сме устроени така. Въпросът е, че не всички
разполагаме с еднакви възможности за избор. Някои личности са
развили способност да възприемат разнообразни поведения. И когато
попаднат в дадена ситуация, мозъкът им разполага с голям избор от
възможни реакции. Други са склонни да се държат по един и същи
начин и разполагат с ограничен избор, който рядко е и подходящ.

Ще ти дам конкретен пример: представи си спор между двама
непознати на улицата. Единият отправя необоснован упрек към другия.
Ако той има достатъчно струни в лъка си, би могъл да изтъкне
различни доводи, за да му докаже, че греши, или пък да обърне
критиката в шега, или дори да му зададе неудобни въпроси, за да го
принуди да защити позицията си. Би могъл също да се постави на
негово място и да се опита да разбере причината за упрека, за да може
впоследствие да го опровергае, запазвайки добри отношения, или пък
да реши да не му обръща внимание и да продължи пътя си. Накратко,
ако е способен на всичко това, то в момента, в който чуе упрека,
мозъкът му ще разполага с множество възможни отговори и твърде е
вероятно да избере най-подходящия за ситуацията: този, който ще е в
негов интерес, който ще му донесе най-голяма изгода. Сега, представи



35

си, че става въпрос за някой, който няма достатъчен запас от реакции.
Тогава е твърде вероятно единственият избор, до който мозъкът му има
достъп, да е обидата или раболепието. Но това така или иначе ще е
неговият най-добър избор.

— Опитвате се да ми кажете, че съм ограничен, така ли?
— Да речем, че при точно определени обстоятелства, когато

нещата не се получават както ти се иска, ти наистина разполагаш с
малък избор. Склонен си винаги да се поставяш в положението на
жертва.

— Ако речем, че е така, какви биха били облагите ми?
— Според чутото от мен вчера, ти обичаш да се представяш за

човек, който полага усилия за другите, и се надяваш твоята
„саможертва“ да бъде оценена. Освен това обичаш да се оплакваш и
така да привличаш съчувствието на хората. Между нас казано, всички
изследвания показват, че повече ни привличат хора, които приемат
избора си и живеят според избора си. В крайна сметка твоите
оплаквания трогват единствено теб.

— Все пак, обективно погледнато, съвсем обективно, мисля, че
до този момент съм имал по-малко късмет от други. Съжалявам, но
винаги е по-лесно да бъдеш щастлив, когато си роден в богато
семейство и имаш всичко, което поискаш.

— Стига! Това са глупости.
— Ни най-малко. Всички социолози ще ви кажат, че според

статистиката има много по-голяма вероятност не децата със скромен
произход, а децата от заможни семейства да завършат висше
образование и следователно да имат достъп до по-престижни
професии.

— Но това няма нищо общо с щастието! Може да си нещастен
инженер и щастлив работник. Между другото ти напомням, че ти си
чиновник. Несправедливостта е свързана главно с любовта и
възпитанието, които детето получава от родителите си и които в
крайна сметка ще допринесат за бъдещото му щастие. Тук, съгласен
съм, има ощетени. Но това няма нищо общо със социалната среда. Не е
казано, че защото си богат, си способен да дадеш повече любов на
децата си и добре да ги възпиташ! Огледай се!

— Добре, но и в това отношение не можете да твърдите, че съм
имал късмет — дори нямах баща!
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— Да, но сега си възрастен и можеш да се заемеш с нещо друго,
освен да се оплакваш и да проклинаш съдбата си.

Мерцедесът зави към булевард „Малерб“, продължи по него и се
насочи към „Батиньол“. Думите му ме бяха силно подразнили.

— Алън…
— Какво?
— Алън, няма щастлива жертва. Чуваш ли? Не съществува.
Замълча, колкото да позволи на думите да проникнат до

съзнанието ми. Усетих ги като стреличка в сърцето, а мълчанието му
забиваше ножа в раната.

— Добре, окей, какво мога да направя, за да не изпадам повече в
ролята на жертва? Защото, ако на всичко отгоре е и несъзнателно, не
виждам как бих могъл да се измъкна.

— Според мен най-добрият начин е да се научиш да правиш
нещо друго. Пак ти казвам, ако да бъдеш жертва е твоят най-добър
избор, то е ясно, че мозъкът ти не разполага с кой знае колко
възможности. Следователно ще трябва да развиеш такива. Разбираш
ли, природата изпитва ужас от празното. Така че, ако просто се опиташ
да премахнеш ролята на жертва, а не умееш нищо друго, няма да се
получи. Ще се съпротивляваш на промяната. Затова най-добре е да
откриеш, че можеш да правиш нещо друго. Оттам нататък успехът ти е
сигурен — мозъкът ти от само себе си ще избере новата възможност,
ако тя ти носи повече облага.

— И каква ще е тази нова възможност?
— Ами ще те науча да получаваш онова, което искаш във

всекидневието. Ако успееш, няма да е нужно да се изживяваш като
жертва. Виж, знам, че това са просто приказки, но вчера направо ме
изненада, когато ми разказа как липсата на късмет те преследвала и в
най-малките неща от всекидневието. Каза ми, че дори когато си
купувал франзела в хлебарницата, редовно си получавал най-
изпечената, а си предпочитал най-бялата!

— Точно така.
— Ама това са глупости! Това означава, че дори не си в

състояние да кажеш: „Не, тази е много препечена, искам другата“.
— Напротив, в състояние съм! Просто не искам да досаждам на

продавачката, при положение че толкова много клиенти чакат. Това е.
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— Но това ще й отнеме само две секунди! Предпочиташ да ядеш
по-изпечен хляб, отколкото да й отнемеш две секунди от времето! Не,
истината е, че не смееш да й го кажеш. Страхуваш се да й се
противопоставиш, за да получиш каквото искаш. Страхуваш се да не
те помисли за капризен, неприятен и да не те хареса. Страхуваш се
също, че другите клиенти ще се подразнят, ще изгубят търпение.

— Възможно е.
— На смъртния си одър ще можеш да кажеш: „Провалих живота

си, не получих нищо, което желаех, но всички ме намираха за много
мил“. Страхотно!

Определено започвах да се чувствам зле. Извърнах очи от мъжа
със смущаващите приказки и плъзнах поглед по околните сгради,
магазините и минаващите хора.

— Имам голяма новина — продължи той.
— Така ли?
Обзет от скептицизъм, дори не си направих труда да го погледна.
— Голямата новина е, че всичко това е минало. Впрочем вече

никога няма да ядеш прекалено изпечен хляб. Никога повече — каза,
поглеждайки навън. — Влади, спри!

Шофьорът спря мерцедеса и включи аварийните светлини.
Колите ни подминаваха, надувайки клаксони.

— Какво ти се иска оттам? — каза отново Дюбрьой, сочейки ми
една хлебарница.

— Точно в този момент — нищо. Абсолютно нищо.
— Чудесно. Тогава ще влезеш, ще поискаш хляб, сладкиш или

каквото и да е, и когато ти го дадат, ще намериш повод да го откажеш и
да поискаш нещо друго. Ще измислиш друга причина да откажеш и
него, после и третото, и четвъртото. Накрая ще им кажеш, че всъщност
не искаш нищо, и ще излезеш, без да купиш нищо.

Усетих стомахът ми да се преобръща, лицето ми да пламва.
Загубих ума и дума поне за петнайсет секунди.

— Не мога да го направя.
— Напротив. След няколко минути ще ти го докажа.
— Това надхвърля възможностите ми.
— Влади!
Шофьорът излезе, отвори вратата ми и зачака. Изпепелих

Дюбрьой с поглед, после излязох против волята си. Огледах
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хлебарницата. Наплив преди затваряне. Сърцето ми биеше като лудо.
Наредих се на опашката, все едно чаках реда си за ешафода. За

първи път, откакто бях във Франция, ароматът на пресен хляб ме
отблъскваше. Вътре бе оживено като във фабрика. Продавачката
повтаряше поръчките на клиентите за касиерката, която ги
приповтаряше на висок глас, прибирайки парите, докато колежката й
се заемаше със следващия клиент. Истински добре отигран танц.
Когато дойде редът ми, зад мен имаше поне осем или десет клиенти.
Преглътнах.

— Господине? — обърна се към мен продавачката с пискливия
си глас.

— Една франзела, ако обичате.
Гласът ми глъхнеше като заседнал в гърлото.
— И една франзела за господина!
— Евро и десет — каза касиерката.
Фъфлеше и пръскаше слюнка, докато говореше, но никой не

мислеше да пази хляба си.
— Госпожо?
Продавачката вече се бе обърнала към следващия клиент.
— Кифла с шоколад.
— И кифла с шоколад за госпожата!
— Извинявайте, нямате ли някоя не толкова препечена, моля? —

насилих се да кажа.
— Евро и двайсет за госпожата.
— Заповядайте — каза ми продавачката, подавайки ми друга. —

Госпожице, ваш ред е!
— Нарязан бял хляб, моля.
— Ъъ, извинете, всъщност ще взема черен хляб.
Шумът от машината за рязане бе по-силен от гласа ми. Не ме чу.
— Нарязан за гос’ожицата!
— Евро и осемдесет.
— Госпожо?
— Извинете — опитах отново. — Всъщност ще взема черен

хляб.
— И един черен хляб, освен франзелата, за господина!
— Общо три евро и петнайсет — каза касиерката сред дъжд от

слюнка.
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— Младежо, вие сте.
— Не, вместо франзелата, не двете.
— Два хляба — каза младежът.
— Добре, значи две евро и пет за господина и две евро и десет за

младежа.
— Госпожо? — каза продавачката.
Чувствах се ужасно. Нямах сили да продължа. Погледнах към

Дюбрьой. Шофьорът стоеше прав до колата със скръстени ръце. Не ме
изпускаше от очи.

— Половин добре изпечена франзела — каза възрастната
госпожа.

— Извинете — обърнах се към продавачката, — промених си
мнението. Съжалявам, но всъщност и аз искам половин франзела.

— А, май гос’инът не знае какво точно иска — каза с пискливия
си глас, подавайки ми другата половина на франзелата, която бе
разрязала за възрастната жена.

Стана ми горещо. Потях се.
— Шейсет сантима за госпожата и също толкова за господина.
— Госпожо?
— Още не съм избрала — каза млада жена, която оглеждаше

сладкишите с виновен вид.
Сигурно изчисляваше калориите на всеки един.
— Някакъв проблем ли, господине? — обърна се с подозрение

продавачката към мен.
— Ами, вижте… наистина много съжалявам… знам, че…

прекалявам… но… един бял хляб. Мисля, че искам бял хляб. Да, точно
така! Един бял хляб!

Изгледа ме с видимо раздразнение. Не смеех да се обърна, но
имах чувството, че струпаните зад мен клиенти ей сега ще ме уловят за
яката и ще ме изхвърлят навън. Въздъхна и се извърна да вземе белия
хляб.

— Стоп! Спрете! Всъщност…
— Да? — каза с треперещ глас, несъмнено на ръба на нервна

криза.
— Искам… нищо… всъщност не искам нищо. Благодаря…

съжалявам… Благодаря.
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Обърнах се и минах покрай цялата опашка клиенти със сведена
глава, без да ги поглеждам. Излязох тичешком, като някой крадец.

Шофьорът ме очакваше с отворена врата, все едно бях министър,
но аз се чувствах засрамен, като малко момче, което са хванали да
краде бонбони от щанда. Напъхах се в мерцедеса, плувнал в пот.

— Зачервен си като англичанин, прекарал един час на слънце на
Лазурния бряг — каза Дюбрьой, очевидно силно развеселен.

— Не е смешно. Наистина не е смешно.
— Е, виждаш ли, справи се.
Не отговорих нищо. Колата потегли.
— Е, може би малко прекалих като начало — продължи той, —

но ти обещавам, че след няколко седмици ще си в състояние да го
правиш като на шега.

— Но това не ме интересува! Не искам да се превръщам в
досадник. Впрочем самият аз не понасям досадниците!
Претенциозните хора, които досаждат на всички, ме ужасяват. Не
искам да ставам като тях!

— Но не става въпрос да станеш досадник. Няма да те тласна от
едната крайност в другата. Само искам да се научиш да получаваш
онова, което желаеш, дори ако се налага малко да обезпокоиш някого.
Но който може повече, може и по-малко. Затова ще те подтикна да
направиш малко повече от необходимото, за да можеш после да се
чувстваш напълно удобно, когато искаш нещо съвсем просто.

— И какъв е следващият етап?
— През следващите дни ще посещаваш поне три хлебарници

дневно и ще правиш само две промени в поръчката си. Не е кой знае
какво.

В сравнение с току-що стореното наистина ми изглеждаше
приемливо.

— В продължение на колко време?
— Докато стане нещо съвсем естествено за теб и не изисква вече

никакво усилие от твоя страна. И не забравяй, че може да си
взискателен и същевременно симпатичен. Не е задължително да си
неприятен.

Мерцедесът спря пред дома ми. Влади излезе и ми отвори
вратата. Глътка свеж въздух.

— Приятна вечер — каза Дюбрьой.
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Излязох, без да отговоря.
Етиен изпълзя изпод стълбището, блещейки се при вида на

колата.
— О, гос’инчото добре се забавлява — каза, приближавайки.
Свали шапката си и иронично направи дълбок поклон,

отстъпвайки пред мен.
— Гос’ин президент…
Изведнъж се почувствах длъжен да му дам монета.
— Господинът е много любезен — каза с дрезгавия си глас,

докато се превиваше в престорен реверанс.
Имаше хитрия поглед на човек, който винаги получава каквото

иска.

* * *

Ив Дюбрьой взе мобилния телефон и натисна клавишите.
— Добър вечер, Катрин, аз съм.
— И какво?
— Засега слуша. Всичко е както предвидихме.
— Не мисля, че ще продължи още дълго време. Имам дълбоки

съмнения.
— Ти винаги се съмняваш, Катрин.
— Накрая ще се разбунтува.
— Казваш го, защото ти щеше да се разбунтуваш, ако беше на

негово място.
— Може би.
— При всички положения досега не бях срещал човек, който

толкова да се страхува от сянката си.
— Точно това ме притеснява. Именно затова мисля, че никога не

ще има смелостта да направи всичко, което искаш от него.
— Напротив. Страхът му ще ни е от полза.
— Как така?
— Ако не иска да продължи, ще го принудим да продължи… от

страх.
Мълчание.
— Опасен си, Игор.
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— Да.



43

4

След две седмици знаех всички хлебарници в XVIII район.
Накрая установих, че най-добрият хляб се продава в онази, която се
намираше на две крачки от дома ми и която обикновено посещавах.
Освен ако това не беше плод на условен рефлекс.

Купувах по три франзели дневно и давах излишъците на Етиен.
Първоначално очарован, след пет дни той има наглостта да ми заяви,
че му е писнало да яде хляб!

Човешкото същество е устроено така, че свиква с всичко или
почти с всичко. Трябва да призная, че онова, което в началото
изискваше от мен едва ли не свръхчовешко усилие, в края на
седмицата се превърна в обикновена решимост. Но все пак това бе
една осъзната решимост. Трябваше предварително да се подготвям.
Една вечер срещнах в хлебарницата съседа си и се разприказвахме,
докато чакахме. Когато дойде редът ми и ми подадоха една твърде
изпечена франзела, не посмях да я върна. Достатъчно бе вниманието
ми да е другаде, за да си възвърна стария навик автоматично да
приемам, щом ми предлагат. С една дума, лечението бе започнало, но
не бях напълно излекуван.

Животът ми в службата продължаваше, по-безцветен от всякога.
Сигурно за да компенсира развалянето на общата атмосфера, Люк
Фостери предложи на консултантите от отдела да правят всяка сутрин
в 8 часа заедно с него сутрешния си джогинг. Тъй като нямаше
въображение и за две стотинки, бях сигурен, че тази абсурдна идея не
е негова. Сигурно я бе открил в някоя книга за team building, от вида на
„Превърнете сътрудниците си в winners“. При всички положения явно
замисълът бе одобрен от по-горните в йерархията, защото неговият
шеф, Грегоар Ларше, му разреши да обзаведе сградата с общи душове.
Почти невероятно.

Така консултантите сутрин се събираха заедно да дишат с пълни
гърди отровните газове от булевард „Опера“ и улица „Риволи“ или
малко по-чистия въздух в парка „Тюйлери“. Тичаха, без да обелят и
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дума, а шефът ми бе разговорлив колкото служител в погребално
бюро. Тъй или инак, явно целта на занятието бе да подхранва
желанието ни за работа, а не да изгражда връзки. Фостери се държеше
все така настрана, както и преди. Бях извършил подвига да отклоня
предложението и хлебарниците от XVIII район допринесоха за това.
Мъчителният ми опит с бейзбола завинаги ме бе отвратил от спорта.
Беше свръх възможностите ми да се смеся с тълпа задъхани хора,
които се чувстват мъжествени, защото полагат физически усилия. А и
не понасях идиотския обичай след това спортистите да се събират
чисто голи под душа. Що се отнасяше до мен, нямах никакво желание
да виждам шефа си по адамово облекло. Имам чувството, че колкото за
по-мъжествени се мислят мъжете, толкова по-двусмислено е
сексуалното им поведение. Какво да кажа за футболистите, които след
мач си разменят фланелките, смесвайки така потта си с тази на своите
съперници?

Всеки ден идвах в девет без пет, за да съм вече на работното си
място, когато отборът се завръща от сутрешните си подвизи. Така
посланието ми бе съвсем ясно: докато вие се попипвате, някои вече
бачкат. Бях безупречен. Обаче укорите се увеличиха чувствително.
Веднъж Фостери да има оригинална идея и аз да не участвам. Това
сигурно го дразнеше. Започна да ми търси кусури, да ми прави
забележки за щяло и нещяло. От цвета на ризите ми до лъскането на
обувките, минавайки през времето, което отделях за всяко интервю —
всичко ставаше обект на неприятни коментари.

Но слабото ни място беше другаде — броят подписани договори
за наемане. В действителност всеки консултант имаше за задача сам да
намира предприятия, които да му възложат да търси кандидати. Така
всеки от нас изпълняваше две дейности: на консултант и на търговски
представител. След излизането ни на борсата втората бе станала по-
важна от първата. Така на консултантите бяха поставени индивидуални
цели за по-висок оборот с възможност за комисиона.

Вече всеки понеделник сутрин в предприятието ни се
провеждаше така нареченото търговско събрание. Вероятно решението
не бе на Фостери. Твърде интровертен, той много мразеше да е сред
нас. Сигурно му бе наложено от Ларше. Но Люк Фостери беше твърде
интелигентен и успя да се освободи от неблагодарната задача да
ръководи седмичното събрание. Провеждаше го самият Ларше, което
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му подхождаше, защото обичаше да е център на вниманието и да се
меси във всичко. Фостери се задоволяваше да седи безмълвен до него,
играейки ролята на сдържан експерт, който си отваря устата само
когато това наистина е необходимо и отказва да участва в споровете на
простолюдието. Оглеждаше цялото множество с леко пренебрежителен
и изпълнен с отегчение поглед, питайки се несъмнено защо тези
малоумници вечно имат нужда да повтарят едни и същи глупости. В
това отношение не грешеше напълно.

Този ден срещнах в коридора един колега, Тома.
— Помислихме те за умрял онзи ден! — подхвърли ми

иронично.
Само ако знаеше, приятелю!
— Бях прихванал някакъв вирус. За щастие мина леко.
— О, ще стоя далеч от теб — каза, отстъпвайки крачка назад. —

Макар че всички щяхте да сте доволни, ако се разболея, та да не ви
вгорчавам края на месеца, както обикновено!

Тома имаше най-добри резултати от всички нас и не пропускаше
да ни го напомни. Целият свят трябваше да бъде уведомен. Признавам,
че постиженията му бяха впечатляващи. Той бе работохолик, редовно
прескачаше обяда и беше така съсредоточен върху целите си, че
понякога дори не поздравяваше колегите, срещнати в коридора. Така
или иначе, никога не си позволяваше празни разговори, освен ако
имаше възможност да се изтъкне, било обявявайки високомерно
резултатите си за тримесечието, било уведомявайки ни, че току-що си
е купил най-новото купе или пък че е вечерял в модния ресторант, за
който говори цял Париж. Никога не пропускаше възможността да
блъфира и се интересуваше от думите на другите единствено когато му
позволяваха да подчертае за пореден път собствените си подвизи,
резултати или придобивки. Ако случайно му кажете: „Колата ти е
хубава“, той реагираше така, сякаш сте направили комплимент на
неговата личност или интелигентност и ви благодареше с победоносна
усмивка. Тогава бе в състояние да ви спомене името на някоя известна
личност, която имала същата, както и непринудено да ви подхвърли
фантастичната сума, с която се е изръсил. В него всичко бе
пресметнато, та да служи на имиджа му — от марката на дрехите и
аксесоарите му до броя на „Файненшъл Таймс“, който небрежно
носеше под мишница сутрин, идвайки на работа, като се мине през
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духовитостите му, прическата и избора на филми и романи, за които
говореше на масата. Нищо не бе оставено на случайността. Нищо
също не разкриваше и личен вкус. Всеки жест, всяка дума
представляваше елемент от възхитителната личност, която си бе
изградил и с която се отъждествяваше. Един въпрос ме измъчваше:
съзнателно ли го правеше, или сам себе си лъжеше?

Случваше ми се да си представям Тома гол на пуст остров, без
костюм „Армани“, нито вратовръзка „Ермес“, мокасини „Уестън“ и
кожена чанта „Вюитон“, без цифрово изразени цели, нито възможност
за слава. На сто километра наоколо няма човек за впечатляване.
Виждах го как се скита, лишен от основното гориво, което подхранва
живота му, потънал в дълбоко вцепенение, неспособен да живее без
възхищението на околните, както фикусът в чакалнята не би оцелял,
ако Ванеса не го поливаше ежедневно.

Всъщност мисля, че тогава той би сменил ролята, превръщайки
се в архетип на Робинзон Крузо, приемайки с такова старание
външността и поведението на прочутия корабокрушенец, с каквото си
бе изградил образа на динамичен служител. Щом рибарите го спасяха
— поразени от способността му да оцелява, — щеше да се завърне във
Франция като герой. Щеше да разказва подвизите си на оцелял по
всички телевизии, като старателно запазва осемдневна брада и
неподражаемо носи бедрената си препаска.

Щеше да се промени контекстът, не човекът.
— Е, момчета, историйки ли си разказваме?
Микаел също бе мой колега, закачлив присмехулник. Но поне не

се вземаше насериозно, макар и да се мислеше за по-хитър от
останалите.

— Някои могат да си го позволят — веднага отвърна на удара
Тома.

От самовлюбеност бе загубил и чувството си за хумор.
Микаел дори не му отговори и се отдалечи със смях. Леко

закръглен, с гарвановочерна коса, той имаше малко тарикатски вид.
Справяше се по-скоро добре и резултатите му бяха съвсем прилични,
но аз подозирах, че не си дава много зор. Няколко пъти бях влизал в
кабинета му без предупреждение. Всеки път седеше пред компютъра и
се правеше на погълнат от трънливото досие на някой кандидат, а от
екрана му на витрината на библиотеката се отразяваха образи, които
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биха накарали някой възмутено да си каже, че безработицата
принуждава кандидатките да изпращат голи снимки, за да увеличат
шансовете си да бъдат наети като счетоводителки.

— Завижда — каза ми Тома с поверителен тон.
Според него всички, които не му се възхищаваха, бяха обхванати

от завист.
Всяка седмица различни предприятия се свързваха с нас, за да ни

съобщят нуждите си от работна ръка и да се осведомят за условията
ни. Ванеса получаваше обажданията, за всяко правеше отделен
формуляр и го предаваше на даден консултант. Излишно е да
споменавам, че всички желаехме силно тези формуляри — много по-
лесно бе да се подпише договор с търсещо предприятие, отколкото „да
си блъскаме главата в стената“, телефонирайки на непознати, за да им
предлагаме услугите си. Ванеса бе длъжна да разпределя справедливо
формулярите между нас. Наскоро бях открил, че в действителност тя
определено облагодетелстваше Тома. Очевидно пленена от неговия
образ на winner, сигурно й харесваше да вярва, че е необходима за
успеха му. Бях сигурен, че съм най-пренебрегваният от целия екип,
макар и в редките случаи, когато ми предоставяше някой контакт, тя да
го правеше така, щото да остана с впечатлението, че нейната
добронамереност ми позволява да се възползвам от единственото
обаждане, което „Дюнкер Консултант“ е имала през последния месец.
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Две седмици след последната ни среща Дюбрьой се появи по
сходен начин, както предишния път — на излизане от работа видях
спрелия насред тротоара мерцедес.

Приближих и Влади излезе, заобиколи колата и ми отвори
задната врата. Смачках цигарата си на тротоара и изпуснах целия дим
от дробовете си. Гадничко… току-що я бях запалил, след като цял
следобед бях издържал да не пуша!

Не бях така притеснен като миналия път, но все пак лека боязън
свиваше стомаха ми, докато се питах на какво ли ще ме насади днес.

Мерцедесът потегли, слезе от тротоара, пресече спокойно
непрекъснатата линия на булевард „Опера“ и зави към Лувъра. Две
минути по-късно се носехме по улица „Риволи“.

— Е, изгониха ли те manu militari[1] от парижките хлебарници?
— Поне един месец ще ям хляб от супермаркета, докато ме

позабравят.
Дюбрьой се ухили садистично.
— Къде ще ме водите днес?
— Виждаш ли, че напредваш! Предишния път дори не посмя да

попиташ. Остави се да те водят като пленник.
— Аз съм пленник на облога си.
— Така е — потвърди с доволен вид.
Стигнахме площад „Конкорд“. Приглушената тишина в купето

на луксозната лимузина контрастираше с нервността на
автомобилистите на площада, които криволичеха във всички посоки и
ускоряваха за няколко метра в опит да изпреварят една или две коли.
Тогава по изопнатите им лица за част от секундата се четеше леко
задоволство, илюзията за победа, докато отново се оказваха отвсякъде
заобиколени от автомобили. Големи черни облаци пресичаха бялото
небе над Националното събрание. Завихме надясно към „Шанз-Елизе“
и пред нас се ширна булевардът, възхитителен процеп в града, блестящ
под проясненото към Триумфалната арка небе. Мерцедесът ускори.
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— И къде отиваме?
— Ще изпробваме напредъка ти от миналия път, за да сме

сигурни, че можем да продължим нататък.
Формулировката не ми хареса. Напомни ми за някои мъчителни

тестове, на които отделът ми подлагаше кандидатите.
— Не съм ви го споменавал, но определено предпочитам

теоретичните тестове с квадратчета за зачеркване.
— Животът не е теория. Вярвам единствено в силата на

постигнатия на терен опит. Само това може истински да промени един
човек. Всичко останало са празни приказки и интелектуална
мастурбация.

Дърветата се редуваха от дясната ми страна, после се появиха
първите опашки пред кината.

— И какво ми забъркахте за днес? — попитах, демонстрирайки
увереност, каквато всъщност ми липсваше.

— Ами, да речем, че ще приключим главата, променяйки
мястото.

— Променяйки мястото?
— Ще заменим хлебарницата на госпожа Мишю с прочут

бижутерски магазин.
— Сигурно се шегувате? — казах, подозирайки, че за жалост

въобще не е така.
— Всъщност няма голяма разлика между двете.
— Естествено, че има! Нямат нищо общо!
— И при двата случая имаш работа с някого, който е там, за да ти

продаде нещо. Все същото е. Не виждам какъв е проблемът.
— Много добре го знаете! Не се правете на глупак!
— Основната разлика идва от главата ти.
— Но аз никога не съм стъпвал при известен бижутер! Не съм

свикнал с подобни места.
— Все някога трябва да започнеш. Всичко си има начало.
— Мястото ще ме притесни, преди още да си отворя устата.

Заровете ви са подправени.
— Какво точно те притеснява? — каза с леко развеселена

усмивка.
— Не знам… те не са свикнали да посрещат хора като мен. Няма

да знам как да се държа.
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— Няма някакъв задължителен правилник. Това е магазин като
всички останали, просто е по-скъпо. Което впрочем ти дава право да
бъдеш по-взискателен!

Мерцедесът спря край тротоара. Бяхме в най-горната част на
„Шанз-Елизе“. Влади включи аварийните. Бях забил поглед пред себе
си, досещайки се, че лобното ми място трябва да е отдясно, точно тук,
пред очите ми. Предпочитах да бъда хипнотизиран от въртящите се по
площад „Етоал“ коли, подобни на стотици луднали мравки, променящи
посоката си при всяко препятствие, без да се докосват.

Събрах смелост и бавно извъртях глава надясно. Там се
издигаше внушителна каменна сграда. Огромната витрина заемаше два
етажа, внушителна, вълнуваща, а отгоре със златни букви бе изписано
името на моя палач: Картие.

— Представи си — продължи Дюбрьой — какъв ще бъде
животът ти, когато вече нищо на света няма да може да те накара да се
почувстваш зле.

— Страхотно! Но това все още е далече.
— Единственият начин да успееш е да се срещнеш лице в лице с

действителността, да се изправиш срещу обекта на своите страхове,
докато страхът изчезне, а не да се свиваш в някакво убежище, което
може единствено да усили страха ти пред неизвестното.

— Може би — отговорих.
Но не бях убеден.
— Хайде, кажи си, че хората, които ще те посрещнат, са като теб,

работници на заплата, които вероятно също нямат средства да си
купуват бижута от „Картие“.

— И какво точно трябва да направя? Каква е задачата ми?
— Ще поискаш да ти покажат часовници. Ще трябва да

изпробваш около петнайсетина, да задаваш постоянно въпроси и
накрая да си тръгнеш, без да купиш нищо.

Стресът ми се увеличи с една степен.
— Най-напред ще изпуша една цигара.
— Има още нещо…
— Какво?
Взе мобилния си телефон, набра някакъв номер и от вътрешния

му джоб се разнесе дискретен звън. Извади малко апаратче с телесен
цвят, натисна го и звънът спря.
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— Сложи го в ухото си. Така ще слушам подвизите ти, а ти също
ще можеш да ме чуваш, ако имам нещо да ти казвам.

Бях смаян.
— Що за безумие!
— И нещо последно…
— Какво още?
— Забавлявай се. Това е най-добрият съвет, който мога да ти дам.

Ако успееш, печелиш. Престани да приемаш всичко насериозно.
Погледни се отстрани и приеми изпитанието за игра. Защото това е
игра, нали? Просто игра. Няма какво да губиш, само пробваш
различни неща.

— Мм… даа…
— Знаеш ли, може да възприемаш живота като осеян с

опасности, които трябва да се избягват, или като обширно игрище,
предлагащо на всеки ъгъл обогатяващ опит, който трябва да се
изживее.

Не отговорих, отворих вратата и излязох. Обгърна ме шумът от
движението, докато свежият ветрец събуждаше безчувствения ми
мозък. По широкия тротоар се виждаха туристи и тълпи младежи от
предградията, изплюти на булеварда от близката станция на метрото.
Колите на площад „Етоал“ като че ли непрестанно се въртяха около
Триумфалната арка.

Направих няколко крачки, запалих цигара и бавно я изпуших.
При малко късмет полицията щеше да дойде да премести мерцедеса,
който нямаше никаква работа тук.

Дюбрьой бе споменал за тест. Искал, твърдеше, да изпробва
напредъка ми. Това несъмнено означаваше, че ако го сметне за
незадоволителен, ще ми възложи идните седмици други мъчителни
задачи. За да се освободя, трябваше на всяка цена да събера смелост и
да постигна задоволителен успех. Нямах избор. При всички положения
нямаше да се откаже, бях сигурен в това.

Захвърлих цигарата на тротоара и я смачках, завъртайки крак
повече от необходимото. Вдигнах очи към стъклената витрина на този
храм на лукса. По гръбнака ми преминаха тръпки. Хайде, бъди смел!

[1] Matiu militari (лат.): с военна сила. — Б.пр. ↑
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Бутнах въртящата се врата, преглъщайки слюнката си. Образът
на майка ми, смазана от умора в пералнята, за миг проблесна в
съзнанието ми. Трима младежи в тъмни костюми, застанали прави в
голямото преддверие, с отпуснати край тялото ръце, безмълвно ме
поздравиха, докато единият от тях ми отваряше втората врата към
магазина. Опитвах се да си придам самоуверен вид, а всъщност се
чувствах захвърлен в напълно чужд за мен свят.

Огромно пространство — просторно и с висок таван, оформяше
обширно помещение, обзаведено с лъснати като огледало щандове от
скъпо дърво, над което се извисяваше широко стълбище. Отгоре
хвърляше отблясъци голям полилей. Тапицираните с кадифе стени
поглъщаха светлината. Носеше се някакъв лек и изтънчен парфюм,
едва доловим аромат, който едновременно успокояваше и действаше
възбудително. Тъмночервеният, много дебел мокет заглушаваше
шумовете и предизвикваше желание човек да се излегне на него, да
затвори очи и да заспи, без да мисли за нищо друго. Изключително
красиви дамски обувки с високи токчета, безкрайно женствени, се
насочват… към мен, една след друга, с много финес. Бавно вдигам
очи… Слаби и безкрайно дълги крака, къса, черна, тясна, но ефирна
пола. Вталено сако. Силно вталено. Блондинка със сини като айсберг
очи, съвършено прибрани в кок коси. Ледена красота.

Погледна ме право в очите и се обърна към мен с абсолютно
професионален тон:

— Добър ден, господине, с какво да ви помогна?
По лицето й нямаше дори помен от усмивка и разтреперан се

питах дали това е обичайното й поведение, или вече е забелязала в мен
натрапника, посетителя, който вероятно никога няма да стане клиент.
Чувствах се разкрит, разголен пред уверения й поглед.

— Интересуват ме… мъжките ви часовници.
— Златната или стоманената колекция?
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— Стоманената — отговорих доволен, че мога да избера нещо не
толкова далечно от познатото ми.

— Златната! Златната! — изрева в ухото ми Дюбрьой.
Страхувах се, че продавачката ще долови гласа му, но, изглежда,

не бе чула нищо. Стоях занемял.
— Последвайте ме, моля! — каза с тон, който ме накара да

съжаля за отговора си, тъй като означаваше: „Знаех си“.
Отвратително.
Последвах я, свеждайки отново очи към обувките й. Можеш да

научиш всичко за някого, наблюдавайки походката му. Нейната бе
твърда и обиграна, нищо спонтанно. Отведе ме до първото помещение
и се насочи към един от дървените щандове. В професионалните й
пръсти със съвършен червен маникюр проблесна малко златно ключе и
хоризонталната витрина се отвори. Извади тънък поднос, обвит в
кадифе, на който величествено бяха подредени часовници.

— Ето, тук имаме „Паша“, „Роудстър“, „Сантос“ и прочутия
„Танк франсез“. Тези са механични, с автоматично навиване. От по-
спортните разполагаме с „Хроноскаф“, с гумена каишка, инкрустирана
със стомана, водоустойчив до сто метра.

Не я слушах. Думите й отекваха в главата им, без смисълът им да
достига до мен. Вниманието ми бе завладяно от точните жестове,
които ги съпровождаха. Посочваше всеки часовник с дългите си
пръсти, без дори да го докосва, като че ли допирът би го повредил.
Жестовете й сами по себе си придаваха особена стойност на
безжизнените механизми, сглобени от обикновени метални части.

Трябваше да кажа нещо, да поискам да ги изпробвам, но
обичайното ми дар слово бе затруднено от прекаления
професионализъм на продавачката. Думите и жестовете й разкриваха
такава подготовка, такъв перфекционизъм, че се страхувах да не мина
за селяк, щом отворя уста.

Изведнъж си спомних, че Дюбрьой ме слуша. Трябваше да скоча
във водата.

— Бих искал да пробвам този — посочих часовника с гумената
каишка.

Нахлузи бяла ръкавица, като че ли отпечатъците й щяха да
развалят красивата вещ, хвана часовника с върха на гъвкавите си
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пръсти и ми го подаде. Почти се притесних от това, че го поемам с
голи ръце.

— Това е един от последните ни модели. Кварцов механизъм в
стоманен корпус, функция на хронограф и три брояча.

Кварцов часовник. Дори не е истински часовникарски
механизъм. По пазарите можеха да се намерят хиляди кварцови
часовници за по-малко от десет евро.

Тъкмо възнамерявах да си го сложа, когато внезапно се сетих, че
на китката ми бе моят собствен часовник. Заля ме вълна от срам. Не
можех да покажа евтината пластмаса, скрита под ръкава на сакото ми.
С бързо, вероятно доста комично движение, го свалих, прикривайки го
с длан, и го натиках в джоба си, откъдето нямаше да излезе.

— Можете да го оставите на подноса — каза продавачката с
престорено любезен глас.

Бях сигурен, че е забелязала неудобството ми и иска да го
увеличи. Отклоних предложението й. Лицето ми пламтеше. Само да не
се изчервя. Веднага се хванах за първото нещо, което ми дойде на ум,
за да отклоня вниманието й.

— Колко трае батерията?
Въпросът мигновено удесетори притеснението ми. Сигурно бях

първият клиент в цялата история на „Картие“, който задаваше подобен
въпрос. Кой от купувачите им би се вълнувал от трайността на
батерията?

Продавачката си позволи да направи пауза от няколко секунди,
преди да ми отговори, като че ли за да мога добре да си дам сметка
колко неуместен е въпросът ми и срамът ми да проникне до дъното на
съществото ми. Истинско мъчение. Ставаше ми все по-горещо.

— Една година.
Трябваше да се успокоя, да се съсредоточа. Опитах да се

отпусна, оглеждайки часовника с престорено заинтересован поглед.
Бързо го нахлузих на китката си, с което трябваше да покажа, че

съм свикнал да боравя с подобни луксозни предмети. Продължих със
закопчаването на каишката, стараейки се да запазя същата скорост, но
устремът ми бе рязко възпрян — двойната металическа закопчалка бе
блокирала. Трябваше да сгъна един от краищата й наобратно. Бързо я
отворих и опитах по друг начин, натискайки силно с привидно леки
жестове, но тя още повече блокира.
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— Закопчалката се сгъва в другата посока — каза ми, като че ли
бе нещо съвсем очевидно. — Ще ми позволите ли?

Идеше ми да потъна в земята от срам. Главата ми бучеше. Боях
се, че капки пот ще паднат на подноса, и за да избегна това крайно
унижение, отстъпих няколко сантиметра.

Подадох й китката си като някой беглец, който се предава на
полицая и очаква да му сложат, белезниците. Тя извърши всичко с
такава лекота, че се почувствах още по-непохватен.

Направих се, че преценявам естетическите достойнства на
скъпия предмет, размахвайки ръка в пространството, за да го погледна
от различни ъгли.

— Колко струва? — попитах, придавайки си възможно най-
незаинтересован вид, като че ли въпросът беше съвсем несъществен.

— Три хиляди двеста и седемдесет евро.
Стори ми се, че в погледа и в гласа й долавям едва доловимо

задоволство, каквото вероятно усещат някои изпитващи, когато ви
съобщават, че сте скъсани на матурата или на шофьорския курс.

Три хиляди двеста и седемдесет евро! За стоманен кварцов
часовник с гумена каишка! Искаше ми се да я попитам с какво е по-
различен от един „Келтон“ за трийсет евро. Дюбрьой сигурно щеше да
оцени високо въпроса, но не посмях. Все още не. За сметка на това,
колкото и да бе странно, прекомерно надутата цена, която за мен
представляваше цяло състояние, ми помогна да се отпусна.
Очевидната измама донякъде ме освобождаваше от напрежението,
като същевременно магията на лукса и наложеното от него
страхопочитание се изпаряваха.

— Бих искал да пробвам този — посочих друг часовник, като
изхлузих предишния от китката си.

— „Танк франсез“, дизайн 1917. Механичен, с автоматично
навиване, размер „Картие“ 120.

Сложих го и го огледах.
— Не е лош — дадох си вид, че се двоумя.
Два. А колко трябваше да изпробвам? Петнайсет ли бе казал?

Започвах леко да се отпускам, съвсем леко, когато чух гласът на
Дюбрьой, този път малко по-дискретен.

— Кажи й, че не ти харесват и искаш да видиш златните
часовници!
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— Бих искал да видя и този — казах, правейки се на глух.
Три.
— Кажи й, че…
Изкашлях се, за да заглуша гласа му. Какво ли щеше да си

помисли, ако го чуеше? Хрумна ми, че можех да мина за крадец,
свързан със съучастник отвън. Може би дори охранителните камери
вече бяха забелязали слушалката. Отново започнах да се потя.
Трябваше по-бързо да изпълня задачата.

— Колебая се. Всъщност може би ще погледна и златните ви
модели — казах против волята си, страхувайки се, че не звуча
убедително.

Пъргаво прибра малкия поднос във витрината.
— Последвайте ме, моля!
Имах неприятното чувство, че не полага никакви усилия да ме

обслужи, просто се задоволява с изисквания от професионализма й
минимум. Сигурно усещаше, че с мен си губи времето. Последвах я,
оглеждайки се крадешком. Очите ми срещнаха погледа на един от
мъжете в тъмни костюми, които ми бяха отворили. Вероятно цивилен
охранител. Стори ми се, че ме гледа особено.

Влязохме в друго, по-голямо помещение. Няколкото клиенти там
въобще не приличаха на минувачите по булеварда, като че ли бяха
дошли отникъде. Наоколо се плъзгаха продавачки като някакви
безмълвни призраци, бдящи за достойнството на мястото.

Инстинктивно отбелязах малките камери, скрити на
стратегически места. Имах чувството, че всички те са насочени към
мен и леко се извъртат, за да следят всяко мое движение. Бързо
избърсах челото си с ръкав и се опитах да дишам дълбоко, за да
освободя натрупаното напрежение. Трябваше на всяка цена да овладея
нарастващия страх, докато всяка крачка ме приближаваше към
колекция предмети за милиардери, към които трябваше да проявя
интерес и да се правя, че мога да си ги позволя.

Застанахме от двете страни на изискан щанд.
Златната серия предлагаше по-голям избор, а продавачката ми

представяше моделите през хоризонталната витрина.
— Този ми харесва — посочих един доста голям часовник от

жълто злато.
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— Това е модел „Балон бльо“ — корпус от жълто злато
осемнайсет карата, набразден циферблат от жълто злато, със син
полиран сапфир. Двайсет и три хиляди и петстотин евро.

Определено имах чувството, че съобщи цената, за да ми намекне,
че моделът не е по джоба ми. Подиграваше ми се, най-спокойно ме
унижаваше.

Почувствах се засегнат и това ме накара да реагирам, да изляза
от летаргичното си състояние.

Въобще не подозираше, че обиждайки ме, ми прави услуга.
— Искам да го пробвам — казах сухо и сам се изненадах от тона

си.
Тя се подчини безмълвно и като я гледах как изпълнява

заповедите ми, за миг изпитах ново за мен чувство, някакво едва
доловимо удоволствие, което до този момент ми бе напълно непознато.
Дали това бе вкусът на властта?

Нахлузих часовника, огледах го пет секунди, без да кажа нищо,
после произнесох безапелационна присъда.

— Твърде е масивен.
Свалих го и й го подадох небрежно, насочвайки вниманието си

към други модели.
— Този! — посочих, без да й давам време да прибере другия.
Ускори движението на ловките си пръсти, като червеният лак на

ноктите й отразяваше светлините на прожекторите, хитро насочени
към щанда, за да подчертават естествения блясък на моделите.

Понесе ме някаква неподозирана сила, идваща отникъде,
загадъчно избликваща от мен. Утвърждаването ми изведнъж стана
опияняващо.

— Ще пробвам и този също! — посочих още един, за да я
принудя да следва наложеното от мен темпо.

Не можех да се позная. Стеснението ми се бе изпарило, ставах
все по-настойчив. Нещо нечувано ми се случваше. Изпитвах
неизразима наслада.

— Заповядайте, господине.
Имах тъжното усещане, че бе започнала да ме уважава, щом

станах взискателен. Демонстрирах напълно нова за мен властност.
Жената престана да ме измерва с надменен поглед и изпълняваше
нарежданията ми, свела очи към часовниците. Стоях по-изправен от
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всякога, изпънат над главата й, леко наклонена над вещите й пръсти,
боравещи старателно и пъргаво с предметите.

Не знам колко дълго продължи всичко. Тъй като вече не бях
такъв, какъвто съм, загубих представа и за действителността. Навлизах
в непозната територия и откривах особено удоволствие, немислимо
само час по-рано. Изпитвах странно чувство на всемогъщество. Като
че ли от мен внезапно бе махнат някакъв тежък похлупак.

— Приключвай вече.
Плътният глас на Дюбрьой внезапно ме върна на земята.
Тръгнах си умишлено бавно и тя настоя да ме изпрати, следвайки

ме, докато прекосявах обратно магазина с уверена крачка, оглеждайки
обстановката като някакъв генерал, стъпил на покорена територия.
Сега помещенията ми изглеждаха по-малки, по-обикновени. Мъжете в
черно отвориха вратата пред мен, благодарейки ми за посещението.
Всички в един глас ми пожелаха приятна вечер.

Излязох на „Шанз-Елизе“ и сетивата ми веднага бяха завладени
от шумовете и миризмите на движението, от вятъра и силния блясък на
напълно избелялото небе.

Идвайки на себе си, започнах ясно да осъзнавам смисъла на
току-що изживяното — отношението на другите към мен се
обуславяше от моето собствено поведение. Аз предизвиквах техните
реакции.

Не можех да не си задам някои въпроси, свързани с
отношенията, които поддържах с хората в миналото.

Бях открил дълбоко в себе си неподозирани възможности да се
държа по друг начин. Естествено, не желаех да възпроизвеждам
случилото ми се преди малко. Не бях властен човек и не исках да
ставам такъв. Твърде много обичах сърдечните взаимоотношения,
основани на равноправието. В същото време откривах и че не съм
длъжен да влизам в ролята на следовник. Впрочем въпросът не бе там.
Разбрах, че съм способен на неща, които не бях свикнал да върша, и
единствено това имаше смисъл за мен.

Може би тесният тунел на живота ми започваше лека-полека да
се разширява.
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— Защо искате да бъдете счетоводител?
Очите на кандидата ми бързо се въртяха във всички посоки,

докато търсеше възможно най-доброто обяснение.
— Ами… как да кажа… харесвам цифрите.
Усещаше се, че самият той е разочарован от отговора си. Искаше

му се да бе измислил нещо по̀ така, но нищо друго не му идваше на ум.
— Какво харесвате в цифрите?
Имах чувството, че съм пуснал нова монета в процепа —

топчетата на томболата започнаха да се въртят, бузите малко по малко
се зачервяваха. Очевидно се бе постарал да облече дрехи, подходящи
за интервюто. Усещаше се, че не е свикнал със сивия костюм и съвсем
семплата вратовръзка на райе, и това допринасяше за неудобството му.
Белите му чорапи до такава степен контрастираха със строгостта на
облеклото, че изглеждаха флуоресцентни.

— Ами… харесва ми… когато са точни… искам да кажа, когато
сметките излизат и съм сигурен, че съм се справил. Изпитвам голямо
удовлетворение, нали разбирате. Всъщност обичам нещата да са ясни.
Впрочем, когато има грешка, мога да я търся с часове, докато всичко си
дойде на мястото. Така де… не чак часове… искам да кажа, не си губя
безсмислено времето, умея да улавям най-важното. Но искам да кажа,
че съм много точен.

Бедният. Бореше се да докаже, че е идеалният кандидат.
— Считате ли се за самостоятелен?
Налагаше се да се съсредоточа върху лицето му, за да не бъде

погледът ми завладян от чорапите.
— Да, да, напълно съм самостоятелен. Няма проблем. Мога да се

оправям сам и на никого не досаждам.
— Можете ли да ми дадете пример за случай, когато сте

показали самостоятелност?
Това бе добре позната техника на мнозина вербовчици. Когато

някой твърди, че притежава определено качество, трябва да е в
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състояние да даде примери, да опише обстоятелствата, при които го е
проявявал, възприетото поведение и получения резултат. Ако нещо от
тези три неща липсва, значи със сигурност лъже. Логично е: ако
наистина притежава това качество, то той може да каже при какви
обстоятелства какво точно е направил и какво е постигнал.

— Ами… да, разбира се.
— При какви обстоятелства?
Топчетата от томболата бясно се завъртяха, докато се опитваше

да си спомни — или измисли — някакво събитие. Леката червенина по
страните му се засили и ми се стори, че видях капки пот по челото му.
Мразя да поставям кандидатите в неудобно положение и нямах
намерение да го правя със седналия пред мен. Но бях длъжен да
преценя дали отговаря на изискванията.

— Ами… вижте, постоянно показвам самостоятелност, няма
никакво съмнение, можете да ми вярвате.

Разтвори крака, повъртя се малко на стола, отново кръстоса
крака. Чорапите му наистина можеха да послужат за реклама на
„Ариел“.

— Искам просто да ми дадете пример, да речем, за последния
път, когато това ви се е случило. Къде, при какви обстоятелства, по
какъв повод? Припомнете си го спокойно. Отпуснете се, за никъде не
бързаме.

Продължи да се върти на стола, изтривайки вероятно потните си
длани в панталона. Изминаха дълги секунди, които ми се сториха
часове, а той все не можеше да отговори. Усещах как притеснението
постепенно го завладява. Сигурно ме мразеше.

— Добре — прекъснах го, за да сложа край на мъчението, — ще
ви обясня защо задавам този въпрос. Вакантното място е в малко
предприятие, чийто счетоводител е напуснал. Натрупал толкова
неползван отпуск, че не се налагало да представя предизвестие.
Просто не се явил на работа. Никой от предприятието не би могъл да
обучи заместника му. Ако заемете мястото, ще трябва да се оправяте
сам, ровейки се из папките и файловете в компютъра му. Ако не сте
наистина самостоятелен, това може да се превърне в кошмар за вас и
мое задължение е да не ви поставям в подобна ситуация. Така че не се
опитвам да ви поставям капани, просто искам да разбера дали сте
способен да изпълните поставената задача. Разбирате ли, от тази
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гледна точка вашият интерес съвпада с този на предприятието, което
предлага работното място.

Изслуша ме внимателно и накрая си призна, че би предпочел да
работи при една по-стройна организация, където да знае точно какво
се очаква от него и където би получил отговор на въпросите, ако
изпитва някакво колебание. До края на интервюто уточнявахме
неговите професионални очаквания и определяхме типа място, което
би подхождало най-добре на личността, опита и уменията му. Обещах
му, че старателно ще пазя досието му и ще му се обадя, щом се получи
предложение, отговарящо на профила му.

Изпратих го до асансьора и му пожелах успех за в бъдеще.
Когато се върнах обратно, прегледах получените обаждания.

Имах есемес от Дюбрьой:

Ела в бара на хотел „Джордж V“. Вземи такси. По
пътя трябва да противоречиш на ВСИЧКО, което ще ти
каже шофьорът. НА ВСИЧКО. Очаквам те.

И.Д.

Препрочетох го два пъти и не можах да не се навъся при
представата за това, което ме очакваше. Всичко зависеше от
приказките на шофьора. Пътуването много бързо можеше да се
превърне в мъчение.

Погледнах часовника си: 17,40. Нямах повече срещи, но никога
не напусках службата преди 19 часа — в най-добрия случай.

Прегледах имейлите — около дузина, но нищо спешно. Е, хайде,
няма да ми се разсърдят за веднъж.

Взех шлифера и надникнах в коридора. Не се мяркаше никой.
Излязох бързешком и се втурнах към аварийното стълбище. Нямаше
защо да се мотая пред асансьора. Бях стигнал почти до края на
коридора, когато Грегоар Ларше се появи от кабинета си. Сигурно за
хилядна част от секундата бе доловил притеснението ми.

— Освобождаваш си следобеда ли? — каза ми с лукава усмивка.
— Аз… трябва да тръгвам… спешно е.
Отдалечи се, без да ми отговори, несъмнено доволен, че ме е

хванал в крачка. Спуснах се по стълбището, леко отвратен от обрата на
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събитията. По дяволите, всеки ден работех извънредно и точно в деня,
когато си тръгвах по-рано, ме хванаха.

Излязох на булевард „Опера“ твърде изнервен, но свежият въздух
ми помогна да се поотпусна. Само да не беше очакващата ме задача,
по-смущаваща от случилото ми се. Тръгнах към Лувъра, където имаше
стоянка на таксита. Нямаше никого. Възползвах се от отсрочката и
почувствах известно облекчение. Запалих цигара и нервно си дръпнах.
Изпаднех ли под напрежение, имах нужда от една. Каква свинщина!
Никога няма да успея да ги откажа.

Докато вървях, изпитах странно усещане. Струваше ми се, че
ме… следят. Обърнах се, но наоколо имаше голяма тълпа. Трудно
можех да разбера… Продължих пътя си. Неприятното усещане не
изчезваше.

Припомних си последните случаи, в които бях вземал такси.
Повечето шофьори са закоравели бъбривци, изразяващи без всякакви
задръжки мнението си за последните новини, и трябва да си призная,
че се старая да не им противореча. Дюбрьой го бе схванал. Добре де,
може просто да е форма на леност. В крайна сметка няма никакъв
смисъл да споря с хората. Така или иначе няма да успея да ги убедя.

Погледнах в далечината. Доста натоварено движение. Беше час
пик, сигурно щеше да се наложи доста да почакам.

А ако беше по-скоро… малодушие, а не леност? Впрочем да
мълчиш е също толкова натоварващо. Често ми се е случвало да кипя
вътрешно. Но от какво точно се страхувах? Да не би да не се харесам?
Да предизвикам непредвидена реакция у другия? Не знаех.

— Закъде сте?
Парижкият му акцент ме изкара от вцепенението. Потънал в

мислите си, дори не го бях видял да пристига. Показал глава от
прозореца, шофьорът ме оглеждаше нетърпеливо. Около
петдесетгодишен, набит, плешив, с черни мустаци и лош поглед. Защо
трябваше точно на мен да ми се падне?

— Ей, ще решите ли? Нямам цял ден на разположение!
— Към „Джордж V“ — измънках, отваряйки вратата. Лошо

начало, трябваше бързо да взема преднина. Хайде, смелост, обратното
на всичко, което каже. На всичко.

Седнах и веднага ми се повдигна — застояла миризма на цигари,
примесена с евтин дезодорант за кола. Жестоко!
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— Веднага ви предупреждавам, може да не е далече, но не значи,
че скоро ще стигнем! Казвам ви го! Не знам накъде са тръгнали
всички, но днес има страшно задръстване!

Хм… трудно е да кажа обратното… Какво да възразя?
— С малко късмет задръстването ще намалее и ще стигнем по-

бързо, отколкото предполагате!
— Да бе, да, някои вярват и в Дядо Коледа! — каза с резкия си

парижки акцент. — От двайсет и осем години съм в професията, знам
какво говоря. Мамка им, сигурен съм, че поне половината нямат нужда
от таратайките си.

Говореше силно, все едно седях в дъното на автобус.
— Може и да са им необходими, не се знае.
— Да бе, да! Повечето няма да изминат и петстотин метра с

щайгите си! Само че ги мързи да вървят, а се стискат за такси! Няма
по-стиснат от парижанина!

Имах чувството, че дори не забелязва несъгласието ми. То просто
подхранваше разговора. Всъщност май задачата ми не бе толкова
трудна.

— Аз пък мисля, че парижани са по-скоро любезни.
— А, така ли? Е, явно въобще не ги познавате! Аз от двайсет и

осем години ги наблюдавам, така че добре ги познавам тези тарикати.
И ще ви кажа нещо: с всяка година стават все по-гадни. Не мога да ги
понасям повече. Лазят ми по нервите.

Огромните му космати ръце стиснаха силно покрития с
изкуствена кожа волан и ясно се виждаше как напрежението се предава
на мускулите. Под черните косми прозираше татуировка, която ми
приличаше на голям пържен картоф от „Вежеталин“. Когато бях дете,
по американската телевизия имаше анимационна реклама, в която се
виждаха пържени картофки, представящи различни кълчещи се
персонажи. През целия си живот не бях виждал толкова абсурдна
татуировка.

— Мисля, че грешите. Хората просто ни отговарят така, както
ние им говорим.

Рязко наби спирачки и се извърна към мен с кървясали от ярост
очи.

— Хайде бе, какво намеквате?
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Въобще не очаквах толкова бурна реакция. Отдръпнах се назад,
което не ме предпази от отвратителния му дъх. Дали не бе на алкохол?
Трябваше да обезвредя бомбата, да вляза в ролята на миночистач.

— Исках да кажа, че хората може и да са затворени, но ако си
дадем труда, ако приемем, че сигурно има причини да са стресирани,
ако им говорим внимателно — наблегнах на думата, — те също може
да се отворят към нас и да станат по-приятни. Достатъчно е да усетят,
че някой се интересува от тях.

Изгледа ме, без нищо да каже, с погледа си на злобен глиган,
после се обърна и потегли. В купето внезапно бе настъпила тишина,
тежка като оловен похлупак. Опитах се да се отпусна, за да намаля
силното напрежение в тялото си, и поех дълбоко въздух. Бре, какъв
докачлив чичко! Ще се наложи май да бъда по-внимателен.
Продължихме бавно напред, но мълчанието бързо стана потискащо.
Силно потискащо. Трябваше да го наруша.

— Какво представлява татуировката ви? — казах в напразно
усилие да се възползвам от идеята, която току-що му бях изложил.

— А, това ли… — отговори ми почти меко, което ми показа, че
съм улучил. — Спомен от младостта. Представлява отмъщението.

Последното го каза назидателно. Изгарях от желание да го
попитам с какво един пържен картоф „Вежеталин“ символизира
отмъщението, но не бях чак такъв самоубиец и сподавих усмивката си.

Стигнахме площад „Конкорд“.
— Няма да минем по „Шанз-Елизе“. Много е задръстено. Ще

минем по кея, до „Алма“, и ще излезем от долната страна на булевард
„Джордж V“.

— Ъъ… Все пак бих предпочел по „Шанз-Елизе“.
Не каза нищо, въздъхна и продължи разговора.
— Много обичам татуировки. Няма две еднакви. И трябва да си

ербап, за да си направиш. Защото няма изтриване. Остава за цял живот.
Така че изисква се смелост, да. И на жените много им харесва.
Виждате ли, няма нищо по-възбуждащо от неочаквана татуировка на
тайни места, ако разбирате какво искам да кажа.

Виждах най-вече похотливия му поглед в огледалото. Спокойно,
чичка! Спокойно. Събрах цялата си смелост.

— Аз не харесвам особено татуировките.
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— Да, днес младите не си падат много, защото искат всички да
са еднакви. Даже не знаят как да се забавляват! Пфу! Тарикатчета.

— Не… Просто може би нямат нужда от това, за да бъдат
различни.

— Различни, различни! Въобще не ни пукаше, искахме само да
се забавляваме. Свивахме мотопедите или таратайките на нашите
старци и давахме пълна газ. Нямаше задръствания тогава!

Този можеше единствено да мърмори. Непоносимо, но и
обезпокоително. И тази миризма. Хайде, още малко усилие!

— Да, но днес младите знаят, че не можем повече да
замърсяваме планетата за собствено забавление.

— А, дойдохме си на думата! Пак глупостите на тъпите еколози!
Глобалното затопляне — егаси простотиите! Това са идеи на
нещастници, които искат да продават акъл, а от нищо си нямат
понятие!

— Какво пък знаете вие?
Изплъзна ми се неволно, отведнъж. Той наби рязко спирачки и

колата се закова на място. Бях запратен в облегалката на предната
седалка, после обратно. Избухна:

— Разкарайте се! Чувате ли? Разкарайте се! Писна ми недорасли
тъпанари да ми дават акъл! Изчезвайте!

Отдръпнах се толкова назад, че тялото ми потъна в износената
облегалка. Изминаха две секунди, две секунди тишина, после отворих
вратата и бързо се измъкнах навън. Хукнах като стрела, преди да е
решил да ме догони. Беше от ония, които крият бухалка под седалката.

Промъкнах се между колите до широкия тротоар на „Шанз-
Елизе“ и се заизкачвах в посока на далечната Триумфална арка,
тичайки под ситния дъждец, който освежаваше лицето ми. След като
страхът отмина, вече не усещах нищо, но продължавах все така да
тичам, мяркайки лицата на идващите насреща ми туристи и зяпачи.
Бягах, защото нищо не ме задържаше, бях разхлабил малка част от
моята примка, развързал няколко ненужни възела. За първи път бях
посмял да кажа всичко, което мисля, без задръжки, на един непознат, и
започвах да се чувствам лек и най-вече свободен. Финият дъждец
лекичко ме шибаше през лицето, като че ли за да ме събуди за живота.
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Униформеният портиер тласна въртящата се врата, за да мога да
се промъкна, и се озовах във величественото фоайе на „Джордж V“,
един от най-красивите столични хотели.

Червен мрамор аликанте покриваше пода, както и внушителните
колони, стигащи до високия, много високия таван.

Рецепцията бе облицована с топла дървена ламперия. Цареше
обстановка на висока класа и дискретна ефикасност. Камериери
бързаха зад позлатени колички, отрупани с куфари и чанти, повечето
от кожа и с прочути марки. Усмихнатите и пъргави администраторки
подаваха ту ключове, ту туристически планове на Париж, или пък
обясняваха нещо на вероятно взискателни хора. Клиент по шорти и
маратонки „Найк“ — гледка, изненадваща като вида на рапър,
минаващ през сцената на симфоничен оркестър — пресече фоайето с
непринудеността на свикнал с подобни места човек. Сигурно някой от
моите сънародници.

Насочих се към портиера.
— Добър ден, прощавайте, търся бара.
Боях се да не ме попита дали съм наел стая. Сигурно изглеждах

жалък с мокрите коси и стичащата се по лицето ми вода. За щастие
видът на туриста по шорти донякъде ме бе успокоил.

— Разбира се, господине. Вдясно, качете се по трите стъпала и
ще видите бара малко по-нататък — отговори ми любезно, с едва
доловима превзетост.

Изкачих стъпалата и наистина се озовах в нещо като просторна
остъклена галерия покрай красиво залесения вътрешен двор —
портокалови дръвчета и чемшири във великолепни саксии с
орнаменти. Няколко масички от екзотично дърво и подканващи за
почивка фотьойли. На места в самата галерия разкошни килими
стопляха мрамора. От богато украсения таван се спускаха великолепни
полилеи. В каменните стени имаше ниши, подслоняващи статуи на
величествени пиедестали. Виждаше се редица от ниски масички пред
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широки и дълбоки фотьойли, покрити с мека тапицерия, които
предизвикваха желание да се сгушиш в тях, но чувството, че трябва да
бъдеш сдържан сред подобна внушителна обстановка, веднага
надделяваше.

Барът се намираше след галерията и изглеждаше почти малък в
сравнение с нея. Стените и подът бяха покрити с тъмночервено
кадифе, обстановката беше много по-задушевна. В този час нямаше
много хора. Мъж и жена на възраст, седнали един срещу друг на ниски
фотьойли, и малко по-далеч — двама мъже, въвлечени в оживен
разговор на тих глас. Вероятно за бизнес. Никаква следа от Дюбрьой.
Насочих се към една маса в дъното, откъдето можех да го видя, когато
дойде. Минавайки край двойката, долових опиващия парфюм на
жената.

На масата ми имаше оставени вестници. Няколко сериозни, като
„Хералд Трибюн“, „Ню Йорк Таймс“ или „Льо Монд“, и други, по-
лековати. Взех един брой на „Клоузър“, чието състояние показваше, че
вече е имал определен успех. В крайна сметка се намирах на най-
подходящото място, за да се интересувам от живота на звездите!

Дюбрьой скоро се появи и аз бързо се освободих от досадното
списание. Прекоси бара и забелязах, че четиримата души извърнаха
очи и го проследиха. Бе от хората, които излъчват някаква енергия,
някакъв привличащ вниманието магнетизъм.

— Е, разказвай!
Забелязах, че никога не ми казваше „добър ден“. Всеки път,

когато се виждахме, той като че ли продължаваше разговор, който бе
прекъснал преди минута, за да отиде до тоалетната.

Поръча си бърбън, аз — минерална вода „Перие“.
Описах му с пълни подробности сцената в таксито и той много

се забавлява от поведението на шофьора.
— Попаднал си на страхотен образ! И да исках да уредя такава

среща, нямаше да открия подобен тип!
Разказах му за трудностите, които срещнах в изказването на

противоположно на неговото мнение, и за чувството на свобода,
изпитано, когато най-накрая се бях справил.

— Доволен съм, че си преживял това. Ти много ми разправя за
професионалния си живот, за усещането, че си затворен в кабинета, че
си постоянно преценяван, следен.
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— Да. На тази работа ми пречат да бъда такъв, какъвто съм.
Почти не ми оставят свобода. Като затворник съм. Имам чувството, че
обсъждат всяка моя дума и действие. Ето например тази вечер, когато
тръгвах, моят директор ми направи доста нелюбезна забележка. Вярно,
че бе малко рано, но всяка вечер приключвам много по-късно. Беше
особено несправедливо да ме упреква в единствения ден, когато съм
свършил рано! Не ми оставят свобода. Задушавам се.

Погледна ме изпитателно, докато отпиваше от бърбъна. Долавях
аромата му.

— Знаеш ли, когато ми казваш „пречат ми да бъда такъв, какъвто
съм“, ми се ще да ти отговоря, че напротив, оставят те да бъдеш
какъвто си и дори те подтикват да бъдеш все повече такъв. Именно
това те задушава.

Бях озадачен.
— Не ви разбирам.
Отпусна се назад във фотьойла.
— Беше ми споменал за някои от твоите колеги. Спомням си

единия, твърде надменен.
— Тома.
— Да, точно така. Малко мошеник по твоите думи.
— Това е евфемизъм.
— Представи си, че тази вечер Тома е бил на твоето място, че е

напуснал кабинета си в 16 или 17 часа и е срещнал в коридора
началника си.

— Не беше прекият ни началник, а Ларше, директорът на клона.
— Добре, представи си сцената. Тома по изключение тръгва по-

рано и среща директора на клона в коридора.
— Да.
— Ти си малко мишле и ги наблюдаваш тайно.
— Да.
— Какво си казват?
— Хм… не знам… ъъ… Странно, представям си как Ларше му

се усмихва… приятелски, почти съучастнически.
— Интересно. Мислиш, че ако бе срещнал Тома вместо теб,

директорът би реагирал така?
— Ами… да, възможно е. Поне така си го представям. Което,

впрочем, щеше да е много несправедливо. Но наистина мисля, че
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съществува определен фаворитизъм, че правилата не важат за всички.
— Добре, как се казваше другият ти колега, онзи, дето като че ли

се надсмива над всички?
— Микаел ли?
— Да, точно той. Сега си представи същата сцена, но този път

между Ларше и Микаел. Микаел си тръгва в 17 часа. Какво става?
— Ами… Представям си… Мисля, че Ларше му прави същата

забележка като на мен!
— Така ли?
— И на него му казва: „Освобождаваш си следобеда ли?“, и дори

може би още по-саркастично. Да, точно така! Наистина му го натяква.
— И как реагира Микаел?
— Ами… Трудно ми е да си го представя. Всъщност… Мисля, че

Микаел е достатъчно цапнат в устата, за да не му остане длъжен и да
го попита: „По себе ли си съдите?“.

— А, значи така! И как го приема Ларше?
— И двамата се разсмиват и продължават по пътя си.
— Интересно — каза, допивайки чашата си. — И какво мислиш

ти за това?
— Не знам — отговорих замислено. — Ако в действителност се

случеше така, щеше да е знак за известен фаворитизъм.
— Не, Алън. Не е така.
Направи знак на сервитьора, който дойде на секундата.
— Още един бърбън.
Отпих глътка „Перие“. Дюбрьой се наведе към мен, потапяйки

синия си поглед в очите ми. Почувствах се разголен.
— Не е така, Алън. Много по-… сложно е. Тома е самонадеян и

поведението му предизвиква у Ларше… известно уважение. Микаел се
задява с всички и Ларше знае, че е хитрец, който се мисли за по-
оправен от другите. Затова Ларше се задява с него, за да му покаже, че
е по-хитър от него. Ти…

Направи пауза.
— Аз не си играя игрички като останалите, естествен съм и той

се възползва от това.
— Не, нещата са много по-порочни. За теб, Алън, е характерно,

че… не си свободен. Не си свободен и той те затваря още повече в твоя
затвор.
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Тежка тишина, докато преглъщам удара. После кръвта ми кипва
и усещам надигащия се в мен гняв. Какви ми ги дрънка?

— Точно обратното! Точно обратното! Не понасям да накърняват
свободата ми!

— Виж какво се получи с шофьора на таксито. Каза, че трябвало
да се насилваш да изразяваш противоположно на него мнение. При
това той ти е напълно непознат и никога повече няма да го срещнеш.
Животът, бъдещето ти не зависят от него, нали? И въпреки всичко
изпитваш необходимост повече или по-малко да се съобразяваш с
него… така че да му допаднеш. Боиш се да не разочароваш другите и
да не бъдеш отхвърлен. Затова не си позволяваш да изразиш
истинските си мисли, нито да се държиш според желанието си.
Правиш усилия да се нагодиш към очакванията на околните. И то по
свое желание, Алън. Никой не го иска от теб.

— Но това ми изглежда напълно естествено! Впрочем, ако
всички полагаха малко усилия, за да се съобразяват с другите, животът
щеше да е по-добър.

— Да, но при твоя случай това не е въпрос на избор. Не си
казваш съзнателно: „Днес ще правя това, което очакват от мен“. Не,
несъзнателно се принуждаваш да го правиш. Мислиш, че иначе няма
да те харесат, няма да искат да са с теб. Така, без дори да си даваш
сметка, ти сам си налагаш множество задръжки. Животът ти става
изпълнен с принуди и изведнъж не се чувстваш свободен. И…
обвиняваш за това другите.

Бях поразен. Истински удар с чук по главата. Очаквах всичко, но
не и това. В главата ми се блъскаха объркани мисли и чувства и
започвах да губя почва. Зави ми се свят. Искаше ми се категорично да
отхвърля анализа на Дюбрьой, но част от мен смътно долавяше
известна… истина в него. Смущаваща истина. Заявяваха ми — на мен,
който цял живот мъчително съм посрещал всяко посегателство над
свободата ми, — че сам съм предизвиквал страданието си.

— И виждаш ли, Алън, когато човек се чувства длъжен да не
разочарова другите, да отговори по някакъв начин на очакванията им
или пък да се съобрази с привичките им, е, това кара някои да бъдат
много взискателни към нас, като че ли приемат за наше задължение да
се подчиняваме на желанията им. Това всъщност им се струва съвсем
нормално. Ако се чувстваш виновен, че си напуснал работа по-рано, то
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тогава началникът ти ще те кара да се чувстваш още по-виновен. И не
е необходимо при това да е извратен. Вероятно несъзнателно усеща, че
за теб е неприемливо да си тръгнеш по-рано, затова постъпката ти и за
него става неприемлива. Ти предизвикваш реакцията му. Разбираш ли?

Не казах нищо. Останах смълчан, погълнат от елегантното
движение на ръката му, която от известно време описваше малки
кръгове с чашата, като бучките лед се въртяха в бърбъна, блъскайки се
в стените на кристалния си затвор.

— Алън — продължи той, — свободата е в нас. Трябва да дойде
от нас. Не очаквай да се появи някъде отвън.

Думите му отекнаха в мен.
— Възможно е — съгласих се накрая.
— Знаеш ли, съществуват множество изследвания, свързани с

оцелелите от концентрационни лагери през Втората световна война.
Едно от тях разкрива какво е било общото между почти всички тях —
останали са свободни в съзнанието си. Например, ако са имали само
едно малко парче хляб за целия ден, са си казвали: „Свободен съм да
изям хляба когато аз искам. Свободен съм да избера кога да го
погълна“. Благодарение на избора, който може да ни се струва
нищожен, те запазвали в себе си някакво чувство за свобода. И,
изглежда, това чувство за свобода им е помогнало да продължат да
живеят.

Слушах го внимателно и не можех да не си мисля, че на мястото
на тези нещастни хора толкова силно щях да усещам властта и
злоупотребите на моите палачи, че никога не бих бил способен да
запазя подобен дух.

— Как бих могъл… ъъ… да стана по-свободен в себе си?
— Няма готова рецепта, нито един-единствен начин да се

постигне това. Но все пак добро средство е известно време да правиш
неща, които обикновено старателно избягваш.

— Чакайте, имам чувството, че всичко, което ме съветвате от
самото начало, е да правя неща, които не харесвам да правя. Така ли
напредваме в живота?

Избухна в смях. Възрастната дама с опиващия парфюм се
извърна към нас.

— Малко по-сложно е. Но когато в живота се стараем да стоим
далеч от всичко, което ни плаши, ние не схващаме, че повечето ни
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страхове са творение на собственото ни съзнание. Единственият начин
да разберем дали това, което мислим, е грешно или не, е да го
изпробваме на място! Затова понякога е полезно да се вземем в ръце,
дори малко да се насилим, за да изпробваме страховете си и да си
дадем възможност да осъзнаем, че може би сме се лъгали.

— И какво ще искате от мен този път, за да решите проблема ми?
— Ами да видим — протегна се във фотьойла, видимо доволен,

че ще има възможност да съобщи присъдата си. — Понеже мислиш,
погрешно, че хората няма да те харесват, ако не се държиш според
техните критерии, понеже изпитваш нужда да отговаряш на
очакванията им, ще си поиграем на дисхармония.

Преглътнах слюнката си. Лицето ми гореше.
— На дисхармония?
— Да, ще се упражняваш да избираш обратното на онова, което

чувстваш, че на всяка цена трябва да направиш. Например за начало
ще носиш всеки ден в офиса това списание, което толкова те
интересува, докато се убедим, че всички са те видели с него.

За да ме смути още повече, взе броя на „Клоузър“, който бях
оставил при пристигането му.

— Ако го направя, ще се изложа пред всички.
— А, представата за теб, все представата за теб! Виждаш ли, че

не си свободен…
— Но това ще се отрази върху моята репутация. Не мога да го

направя!
— Забравяш думите, които многократно ми повтори, че в твоето

предприятие никой не се интересува от хората, гледат единствено
резултатите им. Така че на кого ще му пука какво четеш?

— Но аз не мога, ще се… срамувам!
— Не трябва да се срамуваш от това, което те интересува.
— Но това не ме интересува. Никога не чета това списание!
— Да, знам, никой не го чете. И въпреки това продават стотици

хиляди броя всяка седмица. Но то те интересува, защото беше в ръцете
ти, когато дойдох!

— Всъщност… Не знам… бе просто от любопитство.
— Именно, ти имаш право да бъдеш любопитен, това дори е

качество и няма защо да се срамуваш.
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Вече си представях физиономиите на колегите и ръководството,
когато ме видеха със списанието.

— Алън — продължи той, — ще бъдеш свободен в деня, когато
повече няма да се интересуваш какво могат да си помислят хората,
които ще те видят с „Клоузър“ в ръка.

Не можех да не си мисля, че този ден бе далече, много далече…
— Не е много сигурно.
— Освен това всеки ден ще правиш, да речем… три

прегрешения. Конкретно: искам три пъти дневно да се държиш
неуместно, като това може да се отнася до всичко, дори до съвсем
дребни неща. Искам за известно време да станеш несъвършен, докато
осъзнаеш, че продължаваш да си жив, че нищо не се е променило в теб
и отношенията ти с останалите не са се влошили. Накрая — ще
отказваш поне два пъти дневно искания на другите или пък ще им
противоречиш. Както решиш.

Гледах го безмълвно. Изписаната на лицето ми липса на
въодушевление явно не пречеше на неговото. Изглеждаше възхитен от
идеята си.

— Кога започвам?
— Веднага! Никога не трябва да отлагаме днешната работа за

утре!
— Добре. В такъв случай мисля, че ще си тръгна, без да кажа

довиждане и дори без да предложа да платя моята част от сметката.
— Чудесно! Добро начало!
Бе видимо доволен, но лукавият му поглед не предвещаваше

нищо добро.
Станах и напуснах масата.
Вече бях прекосил бара и стигнал до вратата, когато ме повика.

Силният му глас разцепи приглушената тишина на мястото и всички се
обърнаха, опитвайки се да видят какво размахва в ръка.

— Алън! Върни се! Забрави си списанието!
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Ненавиждам понеделнишките сутрини. Сигурно това е най-
баналното и най-разпространеното чувство. Но аз си имах причина —
това бе денят на седмичното търговско събрание. Всяка седмица
слушахме, че целите не са достигнати и какво ще направите, за да
успеете? Какви решения ще вземете? Какви действия ще
предприемете?

Уикендът ми бе богат на преживявания, както и седмицата след
срещата ми с Дюбрьой. Първите дни се стараех да броя малките си
ежедневни подвизи. Впоследствие смело се възползвах от всяка отдала
ми се възможност.

Така например бях карал с два километра в час по малка тясна
уличка, при положение че зад мен имаше коли и ме измъчваше
желанието да паркирам, за да могат да ме изпреварят, или да увелича
скоростта, за да не приличам на стар дядка зад волана. Вдигнах шум в
апартамента си и постигнах две предупреждения от страна на госпожа
Бланшар, съседката отдолу. Затворих телефона под носа на някакъв
консултант, който се опитваше да ми продаде прозорци. Отидох на
работа с два разноцветни чорапа. Поръчах си гъши дроб в малък
ресторант и казах на сервитьора, че пастетчето му е много добро. И
накрая — всеки ден си пиех кафето на бара в отсрещното бистро в
часа на най-големия наплив, когато всички оправят света и дават
очевидни решения (защо ли правителството не се е сетило?) на
икономическите проблеми на страната. И, разбира се, стараех се да не
съм съгласен с почти нищо.

Всичко това ми беше твърде мъчително, макар и част от мен да
започваше да изпитва известно удоволствие от преодоляването на
страховете. Хранех надеждата, че един ден ще се освободя от
задушаващата им прегръдка.

Веднага щом този понеделник сутринта приключи интервюто ми
с кандидата, хукнах за проклетото събрание. Бе 11,05. Следователно
бях закъснял. Влязох в залата с бележник в ръка и… „Клоузър“ под
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мишница. Вече всички консултанти бяха заели местата си зад
подредените в кръг маси. Само мен чакаха.

Люк Фостери ми хвърли смразяващ поглед. От лявата му страна
Грегоар Ларше запази неизменната си ултрабрайт усмивка. Знаеше,
че като е винаги позитивен, може да постигне съвършенство. Сигурен
бях, че си избелва зъбите. Бяха толкова блестящи, че ми приличаха на
пластмасова протеза. Когато ми говореше, не можех да спра да го
гледам не в очите, а в зъбите.

Седнах на едно свободно място. Всички се извърнаха към мен.
Поставих списанието пред мен, така че заглавието да се вижда, и се
опитах да избегна погледите. Твърде много се срамувах.

От дясната ми страна Тома се правеше, че съсредоточено чете
„Файненшъл Таймс“. Микаел се шегуваше със съседката си, която се
опитваше да прегледа „Ла Трибюн“, кикотейки се от време на време на
глупостите му.

— Седмичните цифри са…
Ларше обичаше да вземе думата, после да остави края на

изречението да виси и така да привлече цялото ни внимание. Изправи
се, като че ли да засили въздействието си над присъстващите, и
продължи все така усмихнат:

— Седмичните цифри са насърчителни. Имаме 4% повече
поръчки за набиране в сравнение с миналата седмица и 7% повече по
отношение на същата седмица от миналата година. По последния
показател ви припомням, че нашата цел е +11%. Разбира се,
индивидуалните резултати са различни и още веднъж съм длъжен да
поздравя Тома, който остава начело на групата.

Тома седеше с отпуснат и небрежно доволен вид. Обожаваше да
играе ролята на победител, на който не му пука. В действителност
знаех, че комплиментите му действат като линийка кокаин.

— Но имам чудесна новина за всички останали.
Грегоар Ларше обходи групата с прелъстителен поглед,

изчаквайки паузата да постигне своето въздействие. После продължи:
— Най-напред трябва да ви кажа, че Люк Фостери направи

много за вас. В продължение на месец анализира всички налични
данни, за да се опита правилно да разбере защо някои от вас показват
по-добри резултати от други, въпреки че всички работим по един и
същи метод. Направил е съпоставяния във всички направления,
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сравнил е цифрите, водил си е статистика, изучавал е кривите. И
плодът на неговото изследване е направо гениален. Имаме решението
и всеки ще може да се възползва от него. Но Люк, предоставям ти
грижата сам да представиш изводите си!

Нашият началник-отдел, по-сериозен от всякога, остана седнал и
заговори с монотонния си и хладен глас:

— Всъщност, преглеждайки подробно отчетите ви, забелязах
очевидна обратна зависимост между относителната средна
продължителност на интервютата на консултант, считано за
последните дванайсет месеца, и средните месечни търговски резултати
на съответния консултант, независимо от предварителната подготовка.

Залата запази пълно мълчание, като всеки гледаше въпросително
Фостери.

— Може ли да ни го преведеш на човешки език? — избухна в
смях Микаел.

— Много просто! — каза Ларше, който веднага иззе думата от
заместника си. — Тези, които отделят най-много време на интервютата
за наемане, постигат най-малко поръчки за набиране от страна на
предприятията. Всъщност, ако се замислим, това е съвсем логично. Не
може да се носят две дини под една мишница. Ако отделяте повече
време за интервюта с кандидати, остава ви по-малко за разработване
на предприятията и продаване на услуги и резултатите ви са по-лоши.
Неизбежно е.

Всички мълчахме, докато информацията достигаше съзнанието
ни.

— Един пример — продължи Ларше. — Тома, най-добрият
измежду вас, средно отделя час и дванайсет минути на интервю,
докато Алън, на дъното на групата — съжалявам, Алън, — средно му
посвещава час и петдесет и седем минути. Давате ли си сметка? Почти
двойно!

Потънах в стола, докато гледах масата пред себе си с привидно
спокоен вид. Но на масата… стоеше единствено моят „Клоузър“.
Усетих тежестта на погледите.

— Сигурно можем да намалим времетраенето на интервютата —
каза младата консултантка Алис, — но от това ще пострада бройката
на успешните набирания. Аз винаги вземам предвид гаранцията, която
даваме на предприятията. Ако наетият не става или напусне до шест
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месеца от назначаването, трябва да предоставим заместник. Извини
ме, Тома — обърна се към колегата си, — но си спомням, че именно
твоите клиенти най-често прибягват до тази гаранция. На мен това ми
се случва много рядко.

Той я изгледа, без нищо да каже, със снизходителна усмивка на
устните.

— Не искам да защитавам Тома, който няма нужда от това —
каза Ларше, — но цената за подмяна на провалените кандидати е
смешна в сравнение с печалбата от оборота.

— Но това не е в интерес на клиентите ни! — възмути се Алис.
— А следователно в дългосрочен план не е и в наш — разваля имиджа
ни.

— Уверявам те, въобще не ни се сърдят. Много добре знаят, че не
можем да овладеем човешката природа. Нашата наука е относителна.
Никой не може да е сигурен, че е избрал най-добрия кандидат.

Всички се въздържаха от отговор и Ларше обходи залата със
засмян поглед.

След малко Давид, най-старият от екипа, си позволи забележка:
— Безспорно е, че интервютата ни продължават дълго, но не

можем нищо да направим, ако кандидатите ни невинаги притежават
достатъчно стегнат изказ. Не можем все пак да ги прекъсваме.

— Именно във връзка с това е моята добра новина — съобщи
победоносно Ларше. — Люк, кажи ни втория си извод.

Люк продължи прекъснатото си изложение. Говореше, без да ни
поглежда, забил поглед в книжата си.

— Казах ви, че средната продължителност на интервютата на
Тома е чувствително по-ниска от тази на не толкова успешните от
търговска гледна точка консултанти. Ако разгледаме по-отблизо тези
цифри, ще видим, че средната продължителност крие едно по-високо
отклонение. Продължителността на срещата е най-малка с
кандидатите, които в крайна сметка няма да бъдат одобрени и…

— С други думи — прекъсна го победоносно Ларше, —
достатъчно е да прекарвате по-малко време с некадърниците и ще ви
остава повече за намиране на клиенти. Съкращавайте интервютата
веднага щом си дадете сметка, че момчето или момичето не отговарят
на предлаганата работа. Няма никакъв смисъл да продължавате.

Неудобно мълчание сред присъстващите.
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— При всички положения — продължи Ларше с пресилен смях
— няма да му дадете работата, така че всякакви скрупули са излишни.

Мълчанието разкриваше изпитваното от екипа неудобство.
Някои се оглеждаха, очаквайки реакции. Други, обратно, се
преструваха на погълнати от записките си.

— Не съм съвсем съгласен.
Всички погледи се извърнаха към мен. Не вземах често думата

на събрания и никога, за да изразя неодобрение. Реших да започна по-
леко.

— Мисля, че не е в интерес на работата ни. Кандидат, който не е
подходящ за дадено място днес, би могъл да отговаря на изискванията
за друго, което ще имаме утре. В дългосрочен план само бихме
спечелили, ако създадем развъдник от кандидати, които ще оценят
начинанието ни и ще ни имат доверие.

— В това отношение няма място за безпокойство, приятели. Да
ви успокоя всички. При сегашното положение — а то скоро няма да се
промени — кандидатите са много повече от предлаганите места и няма
нужда да търчим след тях. Изтупваме торбата и изпадат поне десет.
Достатъчно е да се наведем и да ги съберем.

Вълна от кикот заля присъстващите.
Събрах цялата си смелост.
— Що се отнася до мен, аз спазвам известна деонтология, бих

казал, известна етика. Ние не сме предприятие, което набира
кандидати за себе си. Ние сме бюро за набиране на работна ръка.
Следователно задачата ни надхвърля обикновения подбор на
кандидати и вярвам, че нашата роля е да съветваме тези, които не
отговарят на моментните изисквания. Това донякъде е наш обществен
дълг. При всички положения именно поради това обичам работата си.

Ларше продължаваше да ме слуша с усмивка, но както винаги,
когато интересът му бе застрашен, изражението му недоловимо се
промени, а усмивката му стана някак хищна.

— Алън, приятели, май забравя, че работи за „Дюнкер
Консултинг“, а не за Майка Тереза.

Разсмя се, последван от Тома, а после и от Микаел. Веждите му
леко се свъсиха, докато погледът му започна да ме пронизва.

— Ако имаш някакви съмнения — продължи, — погледни
малкото квадратче отдолу на фиша със заплатата ти и ще разбереш, че
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никоя благотворителна организация не би ти плащала толкова.
Приглушен смях сред присъстващите.
— Сега, Алън, ще трябва да си размърдаш задника, за да

заслужиш заплатата си. И това няма да стане, като си играеш на
социален работник.

— Аз печеля пари за моето предприятие. Заплатата ми осигурява
достатъчна печалба, следователно е заслужена.

Мъртва тишина в залата. Всичките ми колеги бяха забили очи в
краката си. Усещах тежката атмосфера. Ларше очевидно бе твърде
изненадан от абсолютно необичайната ми реакция. Впрочем сигурно
това го объркваше най-много.

— Не ти определяш това — каза накрая нападателно, вероятно
убеден, че е жизненонеобходимо да има последната дума, за да запази
авторитета си пред екипа. — Ние сме тези, които определяме твоите
цели. Не ти. А до този момент ти не ги достигаш.

Събранието приключи набързо. Виждахме, че Ларше е силно
раздразнен от обрата, който бе омаловажил значението на неговото
послание. Най-сетне бях събрал смелост да проявя несъгласие, но май
щеше да е по-добре да си бях замълчал. Но бях доволен, че съм
изразил убежденията си, че не съм разрешил ценностите ми да бъдат
поругани.

Бързо напуснах заседателната зала и се върнах в кабинета си,
предпочитайки все пак да не се срещам очи в очи с него. Впрочем
нямах желание да виждам когото и да било. Изчаках всички да отидат
на обяд, за да се измъкна и аз. Лекичко открехнах вратата. В отдела
цареше тишина. Промъкнах се в коридора. Приглушените ми от
мокета стъпки дори не нарушаваха почти обезпокоителното затишие.

Когато приближавах кабинета на Тома, се разнесе звън, който
разкъса тишината, а аз почти подскочих. Неговият телефон. Явно бяха
набрали директния му номер. Централата не работеше в този час.
Звънът отекваше в пустия офис като някакъв отчаян вопъл в
небитието.

Не знам какво ми стана — не бе нито в навиците ми, нито бе
прието в службата, но звънът бе толкова настойчив, че реших да
отговоря.

Отворих вратата на кабинета му. Всичко бе идеално подредено,
папките му бяха в равна купчинка, а отгоре, на видимо място,
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небрежно бе оставена писалка „Монблан“. Във въздуха се носеше
съвсем лек аромат. Може би от неговия афтършейв… Вдигнах
слушалката на много по-елегантния апарат в сравнение с онези, които
имахме ние, останалите. Дали се бе разбрал за него с шефа? Бе
способен да си го купи дори и сам, стига да се различава от общата
маса.

— Ал…
Щях да кажа името си, за да може отсрещният да разбере, че не

съм Тома, но той не ми даде възможност, като рязко ме прекъсна и
започна да говори бързо със злоба в гласа.

— Това, което направихте, е отвратително. Ясно ви казах, че още
не съм напуснал, и разчитах на пълната ви дискретност. Знам, че сте се
обаждали на генералния, за да кажете, че административният му
директор ще освобождава поста и да му предложите да намерите
заместник.

— Господине, аз…
— Млъкнете! Знам, че сте вие, защото никъде другаде не съм

изпращал CV. Чувате ли? Никъде другаде! Само вие сте. Това е подло
и няма да ви отвори райските порти.
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Излизах от офиса, когато ме връхлетя Алис. Явно ме бе чакала
след края на събранието.

— Ще обядваш ли? — попита веднага.
Усмихваше се, но усмивката й бе засенчена от тревога. Нима се

страхуваше да не я видят с мен?
— Да — отговорих.
Изчака малко, като че ли искаше предложението да дойде от мен,

после попита:
— Ще обядваме ли заедно?
— Добре.
— Знам едно много симпатично ресторантче, малко встрани.

Така ще можем спокойно да си поговорим.
— Как се казва?
— „Бърлогата на Артюс“.
— Не го знам.
— Доста е… оригинално. Нищо повече няма да ти кажа. Нека

сам видиш.
— Стига да не ядем някакви странни животни, става.
— Ама и вие, американците! Големи сноби сте! Тръгнахме по

улица „Молиер“ и в края й навлязохме под сводест пасаж, за да
стигнем аркадите на „Пале Роял“ край вътрешния парк. Какъв спокоен
пристан насред оживения квартал в центъра на Париж… Паркът,
съвсем обикновен, напомняше училищен двор отпреди войната.
Кестени в редица, трамбована пръст и старата, обременена с история
сграда наоколо. Под сводовете се носеше слабият дъх на студен камък,
докато стъпките ни отекваха по износените и излъскани от вековете
плочи. Мястото бе изпълнено с носталгия. Времето бе спряло преди
два века и никой нямаше да се учуди, ако старовремски облечени деца
се втурнеха с писъци на радост, прогонвайки врабчетата, щом удареше
звънецът за междучасието.
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Изкачихме няколкото стъпала в северната част на парка,
украсени с грапаво на допир перило от ковано желязо. Продължихме
покрай витрината с рамка от потъмняло дърво на магазин за старинни
инструменти и стигнахме улица „Пьоти Шан“. Трудно можехме да
вървим един до друг по тесния тротоар на красивата оживена уличка
от стария Париж. Всяко от безбройните й малки магазинчета бе
уникално, на светлинни години от веригите магазини, които продават
едно и също във всички градове по света. Тук всяка витрина
изненадваше с оригиналната аранжировка и автентичността на
изложените стоки. До търговец на чадъри имаше колбасар, до него пък
— шапкар, по-нататък — бутик за чай, после следваше специалист по
бижута ръчна изработка. От изкушенията за устата до обущарите,
минавайки през специализираната за стари книги книжарница —
всички те предизвикваха желание да спреш, да се насладиш на
красивите неща, да ги докоснеш.

— Бил ли си в галерия „Вивиен“?
— Не.
— Ще се отклоним малко.
Пресякохме улицата между едва движещата се колона от коли,

чиито шофьори видимо се дразнеха, че напредват по-бавно от
пешеходците, минахме между две магазинчета и навлязохме във
високо преддверие. Озовахме се на нещо като уличка, с покрив от
старо пожълтяло стъкло и ковано желязо. Лека миризма на печал и
влага. В самата галерия имаше няколко магазинчета и ресторанти, но
със съвсем различна атмосфера от тази на улицата. Изолирана от
наплива на пешеходците, от градското движение, тя бе обвита в тъжна
светлина и религиозен покой. И най-малкият шум или дума отекваха
меко под остъкления покрив. Хората вървяха бавно. Царуваше някакво
меланхолично спокойствие.

— Галерията е от самото начало на XIX век. По време на
Реставрацията е била светски салон. Идвам тук, когато имам нужда
малко да се откъсна, да забравя офиса.

Галерията бе извита като подкова, така че излязохме от другия й
край. Отново на улицата, доловихме уханието на топъл хляб, което се
разнасяше от близката хлебарница. Изведнъж почувствах силен глад.

— Стигнахме! — посочи Алис витрината на ресторант,
рамкирана с дърво, боядисано в придаващо дълбочина сиво.
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Влязохме в малък бароков салон, с не повече от двайсет места.
По стените множество картини в красиви рамки от резбовано дърво
пресъздаваха редица познати сюжети. Собственикът, наближаващ
четирийсетте рус мъж, доста нисък, с копринен шал под яката на
розова риза, оживено разговаряше с двама клиенти. Спря веднага щом
забеляза Алис.

— Госпожа сержант вербовчик! — възкликна с превзет глас,
който, ако не беше съучастническата усмивка, можеше да мине за
угоднически.

— Казах ви вече да не ме наричате така, Артюс — отговори му
тя през смях.

Целуна й ръка.
— Кой е прекрасният принц, който ви придружава днес? — каза,

изпивайки ме с очи от главата до петите. — Госпожата има много
изтънчен вкус… и рискува, водейки го при Артюс.

— Алън ми е колега — отговори му с нетърпящ възражение тон.
— А, значи и вие сте от тях! Не се опитвайте да ме вербувате,

предупреждавам ви, че съм неотменна част от предприятието.
— Вербувам единствено счетоводители.
— А! — престори се на дълбоко натъжен. — Той се интересувал

единствено от хора на числата…
— Има ли две места за нас, Артюс? Не съм правила резервация.
— Моят астролог ми каза, че днес ще дойде важен за мен човек,

така че запазих тази маса. Ваша е.
— Господинът е много добър.
Подаде ни с елегантен жест менюто, но Алис остави своето, без

дори да го погледне.
— Няма ли да го прегледаш? — попитах я.
— Няма нужда.
Погледнах я в опит да разбера нещо повече, но тя се задоволи да

се усмихне загадъчно.
Менюто бе доста богато и всичко изглеждаше апетитно. Трудно

бе да се избере от такова разнообразие от ястия. Дори не бях успял да
прочета всичко, когато домакинът ни дойде за поръчката.

— Госпожо Алис?
— Доверявам се на вас, Артюс.
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— А, обичам жените да ми се доверяват! Вече сте мой човек.
Чаровният принц избра ли? — обърна се с лек поклон към мен.

— Ъъ… Ами… Ще взема баница с домати и босилек и…
— Не, не, не… — зашепна тихо в брадата си.
— Моля?
— Не, не, това не е ордьовър за принц. Нека аз да ви избера.

Например… ще ви приготвя… цикория с рокфор.
Бях леко смутен от поведението му.
— Аа… Какво е това рокфор?
Ченето на Артюс увисна от изненада и известно време остана с

отворена уста.
— Моля? Принцът се шегува, нали?
— Колегата ми е американец — каза Алис. — Живее във

Франция едва от няколко месеца.
— Но той няма акцент — каза изненадан. — Пък и е сладък и не

е достатъчно дебел за янки. Не сте ли израснали с корнфлейкс и биг
мак?

— Майка му е била французойка, но е живял все в Съединените
щати.

— Добре, значи ще трябва да го превъзпитаме. Разчитам на вас,
Алис. Аз ще се заема с него от кулинарна гледна точка — каза,
произнасяйки отчетливо всяка сричка. — Да започнем с рокфора.
Знаете, че във Франция има повече от петстотин вида сирене.

— И ние в Съединените щати също имаме няколко.
— Не! — каза с престорен патос в гласа. — Не е същото! Ни най-

малко! Вашето не е сирене, а пластмаса, подправена със сол пихтиеста
гума. Леле! Трябва на всичко да го учим! Добре, да започнем от
рокфора. Рокфорът е царят на сиренето и сиренето на царете.

— Добре, да бъде цикория с рокфор — прекъснах го. —
Съгласен! После ще хапна говеждо по бургундски с картофи на пара.

— О, не! — каза твърдо. — В никакъв случай! Това не е за вас.
Не можете да паднете до говеждо по бургундски. Не, не… Не, ще ви
донеса… яда видим… горска пуйка с бяло вино и кладници от Солон.

Чувствах се леко объркан.
— Имам ли право да избера десерта?
— Имате всички права, принце.
— Тогава искам торта „Татен“.
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— Много добре! Значи казахме — погледна в бележките си и
наблегна на всяка сричка — шоколадов мус. Благодаря и добър апетит!
За Артюс е удоволствие да ви нагости!

Изчезна в кухнята.
Избухнах в смях.
— Какво е това безумие?
— Менюто е за заблуда. Всъщност има едно-единствено меню,

еднакво за всички. Но е много вкусно, продуктите са пресни. Леон
приготвя всичките вкусотии — посочи ми едрия негър, който се
виждаше през стъклото на кухнята.

— Умирам от глад.
— Обслужването е бързо. Това е предимството на общото меню.

Клиентите са постоянни посетители. С изключение на един път, когато
дойде някакъв немски турист. Много зле прие игричките на Артюс.
Направи скандал и си тръгна с крясъци.

Артюс се появи почти веднага, въртейки в ръце ордьоврите ни.
— Цикория с рокфор!
Бях готов да нападна ордьовъра, когато…
— Алис — прошепнах.
Внезапно изпитах дълбока погнуса от съдържанието на чинията

ми.
— Какво?
— Алис — продължих тихо, — сиренето ми е развалено.

Мухлясало е. Това е отвратително.
Гледа ме мълчаливо няколко секунди, после избухна в смях.
— Но това е нормално!
— Нормално е сиренето ми да е развалено?
— То така се яде.
— Искаш да ям развалено сирене…?
Имах чувството, че това е поредната наложена ми от Дюбрьой

задача.
— Не е развалено, просто има мухъл и…
— Няма значение, развалено, мухлясало…
— Не! Това са полезни плесени. Кълна ти се, можеш да ги ядеш

без никаква опасност за здравето. Впрочем без тях сиренето нямаше да
е нищо особено.

— Подиграваш ли ми се?
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— Не! Уверявам те! Виж.
Забоде няколко парченца от „нещото“ с вилицата и… ги поднесе

към устата си. Сдъвка ги и… ги глътна с усмивка.
— Гнусно е!
— Но поне опитай!
— В никакъв случай!
Зачовърках цикорията, като внимателно подбирах редките листа,

които не са били в допир с гнилоча.
Когато дойде да вдигне чиниите ни, Артюс придоби отчаян вид.
— Ще трябва да скрия това от Леон. Ще се разплаче, ако види, че

не са уважили ордьовъра му. Познавам го, ще е неутешим.
Изчезна в кухнята с чиниите ни. Алис постави ръце на масата и

леко се приведе към мен.
— Знаеш ли, много ме изненада по време на събранието. Никога

не бях предполагала, че ще се опълчиш на Ларше. Пое голям риск.
— Не знам, при всички положения бях искрен. Убеден съм, че не

е в интерес на предприятието да пренебрегваме кандидатите, които не
отговарят на непосредствените изисквания за назначение.

Задържа за миг погледа си в моя. Никога преди не бях забелязвал
колко е хубава. Светлокестенявите й коси, вързани на тила, разкриваха
изящна, много женствена шия. Синият й поглед бе едновременно
нежен и твърд, излъчващ интелигентност. В нея имаше нещо много
изтънчено.

— Да, само че аз все повече си мисля, че Ларше, Дюнкер и
останалите членове на управата смело вземат решения, които не са в
интерес на фирмата.

— И защо да го правят?
— Решенията се диктуват най-вече от финансовия пазар. От

борсата.
— Искаш да кажеш от нашите акционери.
— В известен смисъл.
— Не виждам каква е разликата — в интерес на нашите

акционери е предприятието да просперира.
— Не, зависи.
— От какво зависи?
— От мотивите им да бъдат акционери. Знаеш ли, нашите

акционери са най-различни — има дребни приносители, банки,
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инвестиционни фондове.
— И какво от това?
— Вярваш ли, че повечето от тях се вълнуват от здравословното

и хармонично развитие на предприятието? Само едно нещо е важно,
по-точно две: курсът на акциите да продължи да се покачва и всяка
година да бълваме дивиденти.

— Не е чак толкова шокиращо в крайна сметка. Принципът на
капитализма е тези, които поемат финансов риск, като инвестират в
дадено предприятие, да спечелят най-много, ако нещата потръгнат.
Това е отплатата им за поетия риск, благодарение на който
предприятието се е развило. Знаеш, че акциите се покачват, ако
предприятието се развива успешно, защото тогава рискът не е толкова
голям и желаещите да се качат на кораба са много. Що се отнася до
дивидентите, това просто е разпределената между акционерите
печалба. За да има дивиденти, трябва фирмата да е в добро състояние.

— Да, на теория, но на практика системата е напълно извратена.
Днес малцина са акционерите, които са истински загрижени за
дългосрочното развитие на предприятието. Впрочем в повечето случаи
те дори не го познават. Или искат да направят удар и да препродадат
акциите си веднага щом се покачат достатъчно, или държат достатъчно
от тях, за да влияят на решенията на предприятието, и повярвай ми, не
за да се развива хармонично, а просто за да може да разпределя тлъсти
дивиденти, докато те са акционери, дори и това да възпрепятства
финансирането на бъдещото му развитие и да го погубва.

— И мислиш, че Дюнкер и агентите му играят тази игра,
обслужвайки интересите на акционерите в ущърб на интересите на
предприятието?

— Да.
— Все пак Дюнкер е създал фирмата. Това е неговата фирма.

Трудно мога да си представя, че е съгласен бавно да я унищожи.
— Тя не е точно неговата фирма. Изкара я на борсата и вече

притежава едва 8% от капитала. Все едно я е продал.
— Да, но продължава да я оглавява. Значи все пак я обича.
Алис направи физиономия.
— Не е особено сантиментален, знаеш ли. Не, мисля, че неговото

оставане начело е част от споразумението му с двамата едри
акционери, които са вкарали капитал при излизането на борсата.
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Артюс ни поднесе двете порции димяща пуйка, ухаеща
възхитително, и отиде да посрещне друг постоянен клиент.

— Госпожо графиньо, на вашите услуги!
— Клети ми Артюс — каза дамата, — докъдето стига

родословното ми дърво, има единствено селяни, голтаци и ратаи. Пък
и нали знаете, че благородничеството бе премахнато през 1790-та.

— Да, но Артюс го възстанови през 2003-та!
Пуйката с бяло вино бе превъзходна. Подобни ястия бяха в

състояние да задържат който и да е американец на френска земя. Край
на носталгията. Дори някой ултранационалистически настроен
консерватор би се отказал от родината само след първата хапка.

— Познаваше ли Тонеро? — попита ме Алис между две хапки.
— Момчето, което напусна малко след моето пристигане ли?
— Да. Той беше най-добрият консултант. Много добър.
И страхотен търговец. Съзнаваше достойнствата си и се опита да

преговаря за повишение на заплатата.
— Доколкото си спомням, не му се уреди въпросът.
— Да, но не се отказа. Подготви изложение, в което им доказа, че

напускането му ще им струва по-скъпо от повишението. Бе изчислил
разходите по търсенето на негов заместник, обучението му, времето,
през което ще му заплащат, без да е истински оперативен, и т.н.
Всъщност бе несравнимо — излизаше им много по-евтино да вдигнат
заплатата на Тонеро, отколкото да го освободят. И въпреки всичко те
направиха точно това. Знаеш ли защо?

— Въпрос на честолюбие? За да не отстъпят от решението си?
— Дори не и това. Обясниха му най-хладнокръвно, че ако

започнат да увеличават заплатите, това веднага ще си проличи в отчета
и курсът на акциите ще пострада. Докато основните разходи за
набиране на заместник ще минат по сметка „хонорари“ и „обучение“, а
борсата не е толкова чувствителна в това отношение.

— Това са глупости.
— В клон „Обучение“ не е по-различно. Преди стажът

приключваше в 18 часа. Сега в 17 вече няма никого.
— Защо?
— Искаш причината, която съобщават на клиента, или тази,

която диктува бизнесът?
— Давай.
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— Това е от изключително значение в педагогически план,
господин клиент. Изследванията ни показаха, че леко намаляване на
часовете води до повишаване на професионалното обучение и
оптимизира интеграцията на стажанта.

— А в действителност?
— Обучаващият е длъжен в 17,05 да е на телефона и да набира

нови клиенти. Нали разбираш, в 18 часа вече не можеш да откриеш
никого.

Отпих глътка вино.
— По отношение на нелоялните практики напълно случайно

разбрах, че един от нашите колеги е издал кандидат пред неговото
предприятие, съобщавайки предварително за напускането му.

— О… не си ли в течение?
— В какъв смисъл?
— Тогава ти отсъстваше. Дюнкер дойде на седмичното търговско

събрание и намекна, че така могат да изпаднат много добри сделки.
— Шегуваш ли се?
— Ни най-малко.
— Марк Дюнкер, нашият президент, да подтиква консултантите

към… подобни практики? Но това е недостойно!
— Не ни го каза в прав текст, но ни го подсказа.
Погледнах сивото небе през витрината. Заваля дъжд.
— Знаеш ли, дори и да ни олеква, като си споделяме всичко така,

все пак е потискащо. Аз имам нужда да вярвам в това, което върша. За
да стана сутрин, трябва да изпитвам чувството, че работата ми е
необходима, макар и да не е пряко свързана с някоя благородна кауза.
Най-малкото нужно ми е да изпитвам удовлетворение от добре
свършената работа. Но сме принудени да вършим какво ли не с пълна
скорост, с единствената цел да обогатяваме акционери, които дори не
се интересуват от предприятието, а това вече губи всякакъв смисъл.
Необходимо ми е моята работа да има някакъв смисъл.

— Ти си идеалист, Алън.
— Вероятно да.
— Красиво е, но си сбъркал времето. Живеем сред циници и

трябва самите ние да сме циници, за да можем да се надяваме на
успех.
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— Не… не съм съгласен. Или по-скоро отказвам да мисля по
този начин. Ако е така, нищо повече няма да си заслужава. Отказвам да
приема идеята, че животът ми се свежда до това да работя с
единствената цел да мога да си платя храната, жилището и някаква
почивка. Това би било лишено от всякакъв смисъл.

— Всичко наред ли е с моята пуйчица? — попита Артюс,
поглеждайки чиниите ни, уверен в успеха на яденето.

— Не ви позволявам подобно фамилиарничене — отговори с
престорено обиден вид Алис.

Той се отдалечи през смях.
— Аз — продължих — имам нужда от работа, която да

допринася нещо за останалите, макар и да не променя лицето на света.
Искам, когато вечер си легна, да си кажа, че денят ми е бил полезен, че
съм положил моя камък в градежа.

— Крайно време е да го разбереш — не можеш да промениш
света.

Оставих вилицата си. Дори пуйката с бяло вино вече не ми се
услаждаше.

Видях Артюс отново да целува ръка. Той живееше в свят,
създаден от него.

— Напротив, убеден съм, че всеки един от нас може да промени
света. Стига да не се предава, да не се отказва от това, което смята за
правилно, нито да позволява да тъпчат ценностите му. Иначе човек
става съучастник на случващото се.

— Добре, съгласна съм, но това са само красиви думи. На
практика не служат за нищо. Като поемаш риска да останеш честен в
работата си, това не означава, че ще попречиш на останалите да се
държат зле.

Погледнах Алис. Странно, имах чувството, че дори и да се
опитваше да ми докаже колко напразни са усилията ми, дълбоко в себе
си силно желаеше да съм прав. Може би вече бе загубила всяка
надежда, но единственото й желание бе отново да се надява.

Замислих се, докато погледът ми обхождаше разкрасените стени
на ресторанта. Накрая се спря на една от сентенциите, окачени от
Артюс. Бе цитат на Ганди:

„Ние трябва да бъдем промяната, която искаме да видим в света.“
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— Единственото сигурно е, че промяната няма да дойде от
другите!

Ив Дюбрьой се отпусна назад в дълбокия фотьойл и вдигна
крака на бюрото си. Харесвах миризмата на кожа и стари книги, която
свързвах с това място, където в продължение на цял един ден бях
разкривал тайните си след нашата първа среща. Меката вечерна
светлина, процеждаща се през дърветата в парка, подчертаваше
английската атмосфера на стаята. Верен на навика си, Дюбрьой
въртеше леда в чашата с бърбън.

— Убеден съм — продължи той, — че всяка промяна трябва да
дойде от теб, а не отвън. Нито някаква организация, нито някакво
правителство, нов шеф, профсъюз или нов партньор ще променят
живота ти. Впрочем виж политиката — какво се е получавало, когато
хората са залагали на някого да промени живота им? Помисли за
Митеран през 1981-ва, за Ширак през 1995, за Обама през 2008…
Всеки път са били разочаровани. След това са си мислили, че са
сбъркали човека, че са направили лош избор. Всъщност не в това е
проблемът. Истината е, че никой освен теб самия няма да промени
живота ти. Именно затова човек трябва да се вземе в ръце.

Забележи, мисля, че мисълта на Ганди надхвърля
индивидуалните съображения, личните очаквания за промяна. Мисля,
че тя се отнася преди всичко до промените, които всеки би искал да
види в обществото. Вероятно е искал да каже, че е много по-важно
самият ти да олицетворяваш пътя, по който трябва да се тръгне, и да си
пример за другите, отколкото просто да изобличаваш и критикуваш.

— Да, разбирам, мисълта е интересна, но дори и да се превърна в
пример на уравновесеност, това няма да промени с нищо изискванията
на моето предприятие, нито моят шеф ще започне да ме зачита.

— Напротив, в известен смисъл точно така ще стане. Ако
страдаш, защото шефът не те зачита, то не очаквай той да се промени
от само себе си. Ти трябва да съумееш да накараш другите да те
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зачитат. Виж кое можеш да промениш в себе си, за да станеш по-
достоен за уважение — може би взаимоотношенията ти с другите,
начина ти на говорене, на споделяне на резултатите ти. Може би не
трябва да оставяш без отговор неуместните забележки. Впрочем
гадните ръководители, които обичат да тормозят служителите си, не
нападат всеки от тях, не избират жертвите си случайно.

— Все пак нали не твърдите, че жертвата сама е виновна за
тормоза!

— Не, нямам предвид това. Не е по нейна вина и дори не можем
да кажем, че неволно го предизвиква. Не. Просто казвам, че тя се
държи по такъв начин, че прави тормоза възможен. Палачът й усеща,
че ако я нападне, наистина ще й въздейства отрицателно, докато при
другите може и да не се получи.

— Ужасно.
— Да.
— И… как даден човек се оказва в тази категория?
— Сложно е, може да съществуват различни причини, но може

би най-определящата е липсата на самоуважение. Ако дълбоко в себе
си човек не е достатъчно убеден в собствената си стойност, той
проявява известна слабост, която гаднярите веднага долавят.
Достатъчно е да натиснат там, където боли.

Внезапно изпитах нужда от чист въздух.
— Може ли малко да проветрим?
Стана и широко отвори прозореца. Приятният и свеж въздух,

попил влагата на дърветата, изпълни стаята, донасяйки ни
успокоителните ухания на лятната вечер. Долавяше се тихото цвърчене
на птиците, скрити в листака на високите явори, докато
величествените клони на стогодишен кедър спокойно се полюляваха на
вятъра.

— Питам се дали… мисля, че… може би ми липсва известно
самоуважение. Всъщност не че не се харесвам, не е това, даже се
усещам… съвсем нормален, но наистина лесно се разстройвам, когато
ме упрекват, критикуват…

— И аз така мисля. Следващия път ще ти дам задача, която да ти
помогне да развиеш себеуважението си, увереността в себе си, да се
почувстваш по-силен.

Запитах се дали не трябваше да си мълча.
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— За да се върнем на думата си, съгласен съм, че може да се
предизвика промяна в начина, по който началникът ни възприема и се
отнася с нас, като развиваме самите себе си, но това няма да промени
нещата в предприятието.

— Да речем, че това изисква умения за по-добро общуване, но
съм сигурен, че ти би могъл да убедиш твоите началници, от които
през цялото време се оплакваш, да променят мнението си по дадени
въпроси. Трябва да се научиш да им въздействаш, за да постигнеш
известен напредък.

— Едва ли ще се получи.
— Казваш го, защото все още не знаеш как да постъпиш, но

нищо не е предопределено. Освен това, когато дадено положение
наистина ни е неприятно, можем просто да сменим фирмата. Знаеш ли
колко хора, които са недоволни от професионалното си положение и се
оплакват от него, въпреки всичко остават на местата си! Човешкото
същество се страхува от промените, от новостите и често предпочита
да си понася познатата обстановка, колкото и да е мъчителна, вместо
да я напусне и замени с нова, която не познава.

Ето това е пещерата на Платон! Платон разказва за хора, родени
в една много тъмна пещера, която никога не напускали. Пещерата била
техният свят, който, макар и мрачен, им бил познат и следователно
вдъхващ доверие. Те упорито отказвали да излязат навън, защото не
познавали външния свят и си представяли, че е враждебен и опасен.
Така и не могли да разберат, че това непознато пространство всъщност
е изпълнено със светлина, красота, свобода.

Днес мнозина живеят в пещерата на Платон, без дори да си дават
сметка за това. Изпитват ужас от непознатото и отхвърлят всяка
промяна, която ги засяга лично. Имат идеи, планове, мечти, но никога
не ги осъществяват, обзети от хиляди неоправдани страхове, с оковани
в белезници крака и ръце, чийто ключ притежават единствено те. Той
виси на врата им, но те никога няма да го използват.

Аз вярвам, че животът е изграден от постоянни промени, от
движение. Не би имало никакъв смисъл да се вкопчваме в
статуквото. Единствено мъртвите са неподвижни. В наш интерес е не
само да приемаме, но и да предизвикваме промените, за да можем да
се развиваме в подходяща за нас посока.
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Дюбрьой си наля капка бърбън и добави няколко бучки лед,
които радостно иззвънтяха в чашата. Поех дълбоко въздух. Отвън
идваше нежно ухание.

— Като говорим за промяна, има нещо, което наистина желая, но
не успявам да постигна, въпреки че не засяга единствено мен — да
спра да пуша. Можете ли да ми помогнете?

— Зависи. Разкажи ми повече. Защо искаш да спреш?
— По същите причини, по които и всички останали. Това е

гадост, която бавно те убива.
— Ами тогава какво ти пречи да спреш?
— Най-напред, за да бъда напълно честен, харесва ми. Човек

трудно се лишава от нещо, което харесва. Ще ми липсва, особено в
моментите на стрес, когато ми помага да се отпусна.

— Добре, представи си, че съществува друг, много добър, много
приятен продукт, който освен това намалява стреса. Можеш да го
ползваш когато си искаш. Представи си това.

— Добре.
— При това положение лесно ли ще спреш да пушиш?
— Ъъ… да.
— Не си много убедителен!
— Не знам.
— Представи си само — имаш вълшебен продукт, който ти

доставя удоволствие и те отпуска, щом имаш нужда от това. Цигарите
дават ли ти нещо повече?

— Ъъ… не.
— Какво тогава ти пречи да ги зарежеш?
Напразно се опитвах да си представя чудодеен продукт, който ми

доставя удоволствие и ме отпуска, а и нещо ме натъжаваше при
мисълта да зарежа цигарите. Какво? Какво можеше да е това? Като че
ли смътно долавях отговора, без да съм в състояние да го формулирам.
Бе необходимо доста време, преди да изплува и накрая да го приема за
очевиден.

— Свободата.
— Свободата?
— Да, свободата. Дори да ми се иска да приключа с тютюна,

общественият натиск е толкова голям, че имам чувството, че това вече
не е мой избор и ще загубя свободата си, ако престана да пуша.
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— Ще си загубиш свободата?
— Всички ми натякват за цигарите. Всички ми казват: „Трябва да

ги спреш“, така че, ако го направя, ще имам усещането, че съм се
поддал на натиска, че съм подчинил волята си на другите.

По лицето му пробягна усмивка.
— Добре. Ще ти изпратя нареждания. Трябва да ги следваш

дословно. Както обикновено.
 
 
Долових течение зад гърба си и се обърнах. Катрин леко бе

отворила вратата и се бе промъкнала в стаята. Седна мълчаливо в един
ъгъл, усмихвайки ми се едва забележимо.

Тогава погледът ми попадна на нещо. Сив, доста голям тефтер,
оставен на бюрото. На обложката му успях да разчета моето име,
отчетливо написано на ръка с черно мастило и подчертано с очевидно
бърз, но решителен замах. Дюбрьой имаше цял тефтер, посветен на
мен? Изгарях от желание да прочета какво пише в него. Списък на
изпитанията, на които ще ме подложи? Бележки за мен, за срещите ни?

— Добре — продължи Дюбрьой, — да обобщим. Да видим
докъде си стигнал. Научи се да проявяваш несъгласие, да изразяваш
мнението си, желанията си и да се налагаш в отношенията си с
другите.

— В общи линии, да.
— Сега, и това е във връзка с току-що казаното, трябва да се

научиш да общуваш по-добре с околните. От съществена важност е.
Не живеем сами на земята. Задължително сме в някакви отношения и
дори във взаимодействие с другите, а невинаги се справяме добре.
Трябва да знаеш някои полезни неща, за да бъдеш ценен, уважаван от
другите и да имаш добри отношения с тях.

Нещо в думите му ме подразни.
— Нямам намерение да прилагам специални техники, за да

общувам по-добре. Искам да остана такъв, какъвто съм, а не да казвам
или правя определени неща в името на добрите взаимоотношения.

Погледна ме объркан.
— Защо в такъв случай си се съгласил да учиш езици?
— Моля?
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— Да, ти говориш френски и дори английски, нали? Защо се
съгласи да научиш тези езици?

— Различно е.
— Така ли? Не ги говориш по рождение. Научил си ги, усвоил си

правилата и сега ги прилагаш, за да изразяваш мислите си. Имаш ли
чувството, че не си такъв, какъвто си, когато ги говориш?

— Не, разбира се.
— Сигурен ли си? За да бъдеш наистина естествен, може би

предпочиташ да се изразяваш чрез звукоподражание или пък да
мучиш.

— Но аз съм научил езика, когато съм бил дете. Разликата е
огромна.

— Това означава ли, че наученото преди определена възраст е
част от нас, а наученото по-късно е изкуствено и не сме напълно ние,
когато го използваме?

— Не знам, но не се чувствам естествен, когато не правя нещата
така, както спонтанно ми идват.

— Искаш ли да ти кажа нещо?
— Какво?
— Това също е съпротива на промяната! Основната разлика

между детето и възрастния е, че детето желае да се развива.
Възрастният прави всичко възможно да не се променя.

— Може би.
— Ще ти кажа какво мисля.
Леко се приведе към мен и заговори доверително.
— Когато човек не желае повече да се развива, той бавно започва

да умира.
Преглътнах. Катрин се закашля. Отвън някаква птица нададе

крясък, който напомняше продължителен кикот.
— Дадох си сметка за нещо много обезпокоително — продължи

той. — При повечето хора желанието да не променят поведението си
се появява на около двайсет, двайсет и пет годишна възраст. Знаеш ли
биологически на какво отговаря тази възраст?

— Не.
— Това е възрастта, на която развитието на мозъка приключва.
— Значи вероятно не е случайно, че на тази възраст губим

желание да се развиваме. Вероятно е съвсем естествено.
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— Да, но това не е всичко. Дълго време вярвахме, че от тогава до
края на живота ни броят на нашите неврони намалява необратимо. Но
наскоро се доказа, че можем да продължаваме да създаваме неврони и
като възрастни.

— Повдигате ми духа. Бях започнал да се чувствам стар.
— По-точно процесът на регенерация може да настъпи под

въздействието на различни фактори, между които… обучението.
Накратко, ако човек реши да продължава да се учи и развива, остава
млад. Тялото и духът са неразривно свързани. Искаш ли
доказателство?

— Да.
— Официална статистика на Министерството на

здравеопазването: в момента, в който повечето хора излязат в пенсия,
здравето им рязко се влошава. Защо според теб? Докато са активни, те
повече или по-малко са длъжни да се адаптират, поне малко да се
развиват, за да не бъдат считани за стари глупаци. Щом излязат в
пенсия, вече не полагат никакви усилия в тази насока. Застиват в
навиците си и започва упадъкът.

— Много весело.
— За да остане човек жив, достатъчно е да остане в живота,

тоест да е в движение, да се развива. Познавам жена, която започна да
свири на пиано на осемдесет и една години. Невероятно е! Всички
знаят, че са необходими години обучение, преди наистина да се
научиш да свириш. Това означава, че на осемдесет и една години тя
счита, че все пак си заслужава да отдели няколко години за овладяване
на музикален инструмент, на който после да може да свири! Обзалагам
се, че ще живее още дълго.

Ако искаш да останеш млад през целия си живот, продължи да се
развиваш, да учиш, да откриваш и не се затваряй в навици, които
склерозират духа, нито в затъпяващия уют на вече познатото.

— Добре, какво искахте да ми кажете във връзка с
взаимоотношенията?

Изгледа ме с бегла усмивка на задоволство.
— Ще ти споделя една тайна. Тайна, която ще ти позволи да

поддържаш отношения с всекиго, дори и да има различна от твоята
култура. Да влезеш в контакт и веднага да събудиш желание у тази
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личност да общува с теб, да се вслушва в думите ти, да зачита
мнението ти, дори да е различно от неговото, и да ти говори искрено.

Какво по-хубаво…
Взе едно картонче от бюрото, писалка, чийто черен лак

отразяваше околната светлина, и започна да пише с широк и плавен
почерк, като златното перо шумно поскърцваше върху хартията.
Подаде ми го. Влажното мастило блестеше и леко изпъкваше, като че
ли хартията отказваше да попие тайна, която не й бе предназначена.

Приеми света на твоя ближен и той ще се отвори за
теб.

Прочетох го няколко пъти и останах замислен. Несъмнено
думите ми допадаха, напомняха ми някаква магическа формула, чийто
смисъл все още ми убягваше.

— Имате ли упътване към това?
Усмихна се.
— Ако бяхме на чисто мисловно ниво, бих формулирал тайната

по различен начин. Щях да ти кажа нещо такова: „Опитай се да
разбереш другия, преди да се опитваш да бъдеш разбран“. Но тук има
нещо повече. Не можем да сведем общуването между две същества до
обикновен интелектуален обмен. То се извършва и на други нива,
едновременно.

— Други нива?
— Да, например на емоционално ниво: чувствата, които

изпитваш в присъствието на другия, се долавят, често несъзнателно, от
твоя събеседник. Ако например не го харесваш, дори и да съумееш да
го скриеш, той ще го почувства по един или друг начин.

— Възможно е.
— Другият долавя и нашето намерение.
— Искате да кажете — каквото ни е в главата по време на

разговора?
— Да, и впрочем без винаги да го съзнаваме. Пример:

производствените събрания. В повечето случаи по време на тези
събрания, когато някой задава въпрос, той невинаги има намерение да
получи отговор.
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— Как така?
— Може би намерението му е просто да покаже, че задава

интелигентни въпроси. Или да постави в неудобно положение
събеседника си, или да докаже, че се интересува от темата, или пък да
се наложи над останалите.

— Да, това наистина ми напомня нещо!
— И много често именно намерението се възприема от

събеседника, а не самият въпрос. Когато някой се опитва да ни
притисне, ние го усещаме ясно, нали, макар и в думите му да няма
нищо, което обективно да ни засяга.

— Така е.
— Мисля, че някои неща стават също на… духовно ниво, макар

и в тази област да е трудно да се докаже нещо.
— Добре, конкретно тогава, какво да правя с вашата магическа

формула?
— Да приемеш света на другия означава преди всичко да

събудиш в себе си желание да навлезеш в неговия свят. Означава да се
интересуваш от него, така че да ти се иска да провериш какво е да си в
неговата кожа. Да ти е приятно да се опитваш да мислиш като него, да
вярваш в каквото той вярва, да постъпваш като него… Когато го
постигнеш, ще си в състояние да усетиш доста точно каквото той
усеща и наистина да го разбереш. Всеки от двамата ще се чувства във
фаза с другия, на една и съща дължина на вълната. Естествено, после
можеш да си възвърнеш предишното положение. Но ще си създал
изгодно и за двамата ниво на общуване. Ще видиш тогава, че другият
също ще се опита да те разбере. Ще започне да се интересува от твоя
свят, воден от желанието да поддържа именно такова качество на
общуване.

— Малко е странно. Не забравяйте, че по образование съм
счетоводител. Това не е случайно, аз съм твърде рационален човек.

— Добре, ще се опитам да те накарам сам да го почувстваш. Ще
направим опит, който засяга само една от страните, за които ти
говорих. Трябва да се подготвя малко — изправи се той. — Всъщност
нужни са ми два стола. Не можем във фотьойлите, трябва да сме по-
изправени.

Излезе от кабинета, последван от Катрин. Чух стъпките им по
коридора. Бях раздвоен — част от мен, привлечена от загадката на
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човешките взаимоотношения, бе в очакване. Друга, по-земна част
изпитваше известно съмнение.

Внезапно забелязах тефтера. Тефтера… Толкова се изкушавах да
го грабна… да надникна в него… Вече не чувах шума от стъпките им.
Сигурно бяха в друга стая. Сега или никога. Бързо! Изправих се с един
скок. Паркетът изскърца под краката ми. Замрях на място. Тишина.
Заобиколих бюрото и протегнах ръка. Гласове, стъпки… Идваха! По
дяволите! Бързо се върнах във фотьойла, но паркетът изскърца толкова
силно, че сигурно го бяха чули. Да остана прав. Бързо, да се престоря,
че търся нещо в… библиотеката. Някоя книга.

Влязоха. Направих се на съсредоточен в разглеждане на
лавиците.

— Да ги оставим там!
Обърнах се. Поставяха два стола на по-малко от метър един

срещу друг.
— Ела, седни тук — посочи ми един от тях.
Седнах. Изчака секунда и седна и той.
— Искам да ми кажеш как се чувстваш, когато седя така пред

теб.
— Как се чувствам? Ами нищо особено… Чувствам се добре.
— Сега затвори очи.
Подчиних се, чудейки се какво ли ще ми стори.
— Когато след няколко секунди ги отвориш, искам да се

вслушаш в чувствата си и да ми кажеш какво се е променило в тях.
Хайде, отвори очи.

Когато отворих очи, продължаваше да седи на стола, но бе
променил позата. Двете му длани лежаха на коленете, а преди не бе
така. Как се чувствам? Малко особено, но не мога да кажа нищо
определено.

— Бих казал, че има нещо странно.
— По-добре или по-зле се чувстваш отпреди?
— Какво точно имате предвид?
— Когато се качваш в асансьор с някого, когото не познаваш

добре, обикновено не се чувстваш така удобно в общуването с него,
както ако си говорите на улицата, нали?

— Несъмнено.
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— За това става дума. Искам да прецениш как общуваш — лесно
или трудно, според позата, която съм заел.

— Добре, така е по-ясно.
— Питам те отново: ако трябваше да поддържаш разговор с мен,

как щеше да се чувстваш, след като смених позата — по-скоро добре
или по-скоро зле?

— По-скоро не толкова добре.
— Хубаво. Затвори пак очи. Така. Сега ги отвори.
Нова поза. Бе опрял брадичка на дланта си и облегнал лакът на

бедрото си.
— Чувствам се, как да кажа… наблюдаван. Не е много приятно.
— Добре. Затвори пак очи и… може да погледнеш.
— Така е много по-добре!
Беше се отпуснал на стола с ръце върху бедрата.
— Ще опитаме още варианти.
Последователно зае над десетина различни пози. На два-три

пъти се чувствах определено по-добре.
— Катрин? — обърна се към нея.
— Повече от ясно — каза ми тя. — Казвате, че се чувствате

добре всеки път, когато Ив заеме същата поза като вас. Щом тялото му
се разположи по различен от вашия начин, вече не се чувствате толкова
добре.

— Искате да кажете, че всеки път, когато съм се чувствал добре,
това е било, защото той е заемал същата като моята стойка?

Внезапно осъзнах положението на тялото си на стола.
— Да.
— Много смахната история!
— Нали?
— При всички ли е така?
— Да.
— За да сме точни — добави Катрин, — така е при огромното

мнозинство хора, но не при всички. Има изключения.
— Престани все да придиряш, Катрин! Това не променя нищо.
— Но как го обяснявате? — попитах.
— Това е естествено явление, проучено от американски

изследователи. Най-напред, мисля, са доказали, че когато двама души
общуват добре, когато има разбирателство между тях, те несъзнателно
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се синхронизират и в крайна сметка заемат подобни пози. Впрочем
всеки може да го установи. Да вземем например двойка влюбени в
ресторанта. Много често двамата седят по абсолютно еднакъв начин —
било с лакти на масата, с облегната на длан глава, с гърдите напред или
назад, с ръце, поставени на коленете или пък опипващи приборите.

— Много странно!
— После същите учени доказали, че явлението може да се

пресъздаде в обратна посока — ако умишлено се държим в синхрон с
поведението на даден човек, това ще допринесе всеки от двамата да се
чувства добре с другия. Така значително се улеснява доброто
общуване. Но за да получим желания ефект, не е достатъчно просто да
приложим подобна техника. Необходимо е и искрено да желаем да
приемем света на другия.

— Наистина вълнуващо, но — сигурно пак ще решите, че се
съпротивлявам — ако трябва да изучаваме жестовете на събеседника
си и да се нагаждаме към тях, то ние напълно ще загубим своята
естественост!

Ив се засмя.
— Знаеш ли какво ще ти кажа?
— Какво?
— Ти отдавна го правиш съвсем естествено.
— Ни най-малко!
— Напротив, уверявам те.
— Стига! Само преди пет минути не знаех нищо за това!
Усмивката му стана по-широка.
— Как подхождаш, когато общуваш с някое дете на две или три

години?
— Не ми се случва постоянно.
— Спомни си за последния път.
— Ами… може би преди петнайсет дни говорих със сина на

портиерката. Помолих го да ми разкаже какво е правил през деня в
яслата.

Докато отговарях на Дюбрьой, постепенно осъзнавах
изненадващата истина: за да говоря с малкия Марко, бях клекнал, за да
бъда на неговата височина, и бях подбирал възможно най-простите,
най-близките до неговия речник думи. Съвсем естествено. Не бях
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положил никакви усилия. Просто изпитвах искрено желание да го
предразположа да ми разкаже как изглежда една френска ясла.

— И знаеш ли какво е най-невероятното?
— Кажете.
— Когато успеем да създадем и задържим за известно време

такова качество на общуване, моментът е толкова ценен, че всеки
несъзнателно прави всичко възможно да го продължи. Например, ако
единият леко промени позата, другият го имитира, без да си дава
сметка за това.

— Искате да кажете, че ако приема стойката на някого
достатъчно дълго време и после променя начина, по който стоя, той ще
последва движението ми и също ще промени стойката си?

— Да.
— Напълно смахнато!
— Но никога не забравяй, че най-важното е да имаш искрено

желание да установиш добри взаимоотношения с другия.
— Тази ваша история е направо изумителна!
Бях въодушевен, възбуден от новото откритие. Имах чувството,

че до този момент съм бил сляп и глух за някои страни от общуването
ми с хората. Изненадващо бе да открия, че отвъд думите стават толкова
неща, които дори не осъзнаваме, че телата ни си разменят съобщения.
А Дюбрьой бе споменал и за още нива на общуване…

Опитах да разбера повече, но ми отговори, че за днес съм видял
достатъчно, и ме изпратиха до вратата. Нощта вече се спускаше.

Сбогувах се с Катрин, чиято личност все още не ми беше ясна,
както и ролята, която играеше. Тя говореше малко, обвивайки се във
воал от тайнственост, което я правеше загадъчна.

Вече бях излязъл от замъка и направил няколко крачки по посока
на високата ограда, следейки с крайчеца на окото си Сталин, когато
Дюбрьой ме повика.

— Алън!
Извърнах се.
— Ела! Забравих да ти поставя задача.
Е, не, няма да ми се размине…
Върнах се вътре и стъпките ни отново отекнаха по студения

мрамор на вестибюла. Влязохме в непозната за мен стая. Обстановка
на стар английски клуб. Целите стени, чак до украсения с релефни
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орнаменти таван, бяха покрити с библиотеки. Два полилея, всеки с по
дванайсет лампи, скрити под абажури с цвят на коняк, пръскаха топла
и интимна светлина, подчертаваща хилядите старинни книги. На
библиотеките бяха опрени няколко махагонови стълби. Множество
ирански килими покриваха версайския паркет. Тук-там имаше дълбоки
кресла, както и два сдвоени фотьойла, тапицирани с тъмна кожа. В
дъното на стаята величествено бе разположено огромно канапе
„Честърфийлд“.

Дюбрьой взе една дебела книга. Катрин стоеше в рамката на
вратата и внимателно ни наблюдаваше.

— Кажи ми едно число между 0 и 1000.
— Число ли? Защо?
— Кажи ми число!
— 328.
— 328… да видим, да видим…
Разтвори книгата и заразгръща страниците, явно търсейки 328.
— Ето. Чудесно! А сега ми кажи друго, да речем… между 0 и 20.
— Какво точно правите?
— Казвай!
— Добре, 12.
Погледнах по-отблизо. Това бе речник и той проследяваше с

пръст списъка от думи на страницата.
— 10, 11, 12, „Марионетка“. Не е зле. Можеше да нямаш такъв

късмет, да попаднеш например на наречие.
— Добре, ще ми кажете ли най-сетне за какво става дума?
— Много просто. Нали ми каза, че в службата имаш двама

началници?
— Да, всъщност имам официален началник и неговия бос, който

често пряко се намесва в работата ни.
— Чудесно! Значи ще отидеш да се срещнеш с всеки поотделно.

Ще намериш някакъв повод за разговор, задачата ти е да ги накараш да
произнесат веднъж думата „марионетка“.

— Що за безумие?
— Има едно задължително правило: самият ти не трябва да

произнасяш думата, нито, естествено, да посочваш снимка на
марионетка или самия предмет.

— Какъв е смисълът на всичко това?
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— Успех!
Излязох умишлено бавно от замъка, като останах известно време

на стълбището, за да понаблюдавам звездите. В Париж рядко могат да
се видят, тъй като светлините на града правят небето непроницаемо за
очите ни.

Бях леко раздразнен, че не мога да схвана смисъла на
възложената ми задача. Преди несъмнено щях да откажа да следвам
нарежданията му, защото изискваха значителни усилия от моя страна.
Впрочем досега винаги се бяха оказвали полезни. Този път не виждах
за какво биха ми послужили. И мразех навика му да не отговаря на
въпросите ми, като чисто и просто ги подминава! Като че ли веднъж
получил обещанието ми да действам, вече нямаше защо да се мори да
ме убеждава. Впрочем кога щеше да приключи тази игричка?
Несъмнено изглеждаше искрен в желанието си да ми предаде
определени неща, да ми помогне „да напредна“ в живота, но все пак
ставаше ми все по-тежко да се чувствам постоянно направляван от
някого, пък бил той и с добри намерения. Всъщност дали наистина бе
с такива? Трябваше да има някаква основателна причина да се
занимава с мен, да спечели нещо от това. Но какво?

Спомних си пак тефтера. Цял тефтер единствено за мен, сигурно
съдържащ отговора на моите въпроси. Съвсем очебийно ми
напомняше, че положението ми не е нормално. Не можех да
продължавам да си затварям очите за причините един непознат да се
интересува от мен, да ме съветва — какво говоря! — направо да ми
диктува поведението, и всичко това, държейки ме здраво с правилата
на споразумение, което ми изтръгна при ужасни обстоятелства. Целият
потреперих.

Наистина жалко, че не бях успял да разгледам тефтера, докато
Дюбрьой не бе в стаята. Колко тъпо! Бях пропуснал възможност,
каквато скоро сигурно нямаше да ми се представи. На всяка цена
трябваше някак си да го прегледам. Ами ако се върна през нощта?
Сигурно при тази жега прозорците остават отворени.

Металически звук грубо ме извади от мислите ми. Сталин
препускаше към мен, влачейки тежката верига след себе си. Подскочих
настрана точно в момента, когато тя се изпъна сред гръмогласен лай. С
обезумели очи и стичаща се по зъбите пяна Сталин отговаряше на
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въпроса ми: не, нямаше да дойда през нощта. Нощта му
принадлежеше. Пуснат на свобода, той бе господарят на парка.

* * *

Катрин се настани на канапето. Дюбрьой й предложи пура, която
тя, както обикновено, отказа.

— Е, как го усещаш? — попита, вземайки ножчето за пури.
Катрин бавно извърна очи към по-близкия полилей, докато

обмисляше отговора си.
— По-скоро добре, но накрая ми се стори малко изнервен. За да

съм искрена, аз също не разбрах смисъла на последната задача, която
му възложи.

— Да накара началниците си да кажат случайно избрана дума
ли?

— Да.
Драсна дълга клечка кибрит и я приближи до пурата, като

равномерно я въртеше, подръпвайки си лекичко. Първите кръгчета дим
се издигнаха, пръскайки толкова характерния аромат на „Монте
Кристо“. Отпусна се в дълбокия фотьойл, като кожата леко изскърца,
докато кръстосваше крака.

— Трудното с Алън е, че не е достатъчно просто да му покажеш
какво да направи, за да общува добре. Не по този начин ще постигне
каквото и да било в службата си, защото в крайна сметка той точно
това иска. При всички положения нещо ще го възпре.

— Какво?
— Твърде много е свикнал да търпи. Сега постепенно се учи да

се съпротивлява, да се противопоставя. Добре е, но не е достатъчно.
Ни най-малко. Едно е да умееш да се съпротивляваш, съвсем друго е
да умееш да получаваш. Необходимо е предварително условие, за да
успееш.

— Предварително условие?
— Да развиеш в себе си убеждението, че си способен на това.
— Искаш да кажеш, че ако дълбоко в себе си не е убеден, че е

способен да получи нещо от началниците си, няма да получи нищо,
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дори и старателно да прилага в общуването с тях най-добрите техники
на света?

— Именно!
— Разбирам.
— Това дори е най-важното. Когато човек вътрешно в себе си е

убеден, че може да въздейства върху решенията на другите, накрая
винаги успява, макар и по малко заобиколен път. Справя се. Ако обаче
не вярва в това, ще се откаже при първото препятствие, което ще
изтълкува като доказателство, че подходът не го бива.

Лапна пурата.
— Значи го принуди да накара началниците си да кажат някаква

дума само за да може да разбере, че е способен да им повлияе?
— Точно така. Искам да повярва във възможностите си да влияе.
— Интересно…
Катрин внезапно изправи глава, тъй като й хрумна нещо.
— Но ти не си подбрал случайно думата, нали? Ти си избрал

„марионетка“, за да може Алън несъзнателно да възприеме ролята на
кукловод, нали?

Вместо отговор Дюбрьой се подсмихна.
— Много добре, Игор.
Дръпна си продължително от пурата.
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Марк Дюнкер, президент и генерален директор на „Дюнкер
Консултинг“, бе висок и едър мъж. Със своите метър и деветдесет и
деветдесет и шест килограма той бе тежката категория на бюрата за
работа във Франция.

Идваше от някакво селце в провинцията, насред Божоле.
Дюнкерови бяха потомствени търговци на говеда и хората не ги
обичаха особено, приемайки професията им за необходимо зло.
Семейството имаше повече пари от животновъдите в околността, които
често имаха чувството, че тези пари са направени на техен гръб и че
Дюнкерови не бяха страдали като тях през трудните години, когато
цената на говеждото бе рухнала.

Малкият Марк ходеше на училище с местните деца. От една
страна, беше горд, че е син на най-богатия човек в селото, от друга —
чувстваше се отхвърлен именно заради това. Но не изпадна в униние, а
напротив, стана агресивен. Предизвикваше на бой всяко дете, което му
направеше и най-малката забележка.

За сметка на това майка му страдаше много повече. Мъжът й се
радваше на завидно положение, а тя поемаше отрицателните му
последствия. Социалният й живот се свеждаше до определено
враждебните погледи на жените в селото и натрупването на тежки
недомлъвки. След години на огорчение и озлобление тя се предаде и
скъсвайки с наложената от поколения традиция, семейството се
премести в града, далеч от одумките и злословията. Дюнкерови се
настаниха в Лион, принуждавайки господина всеки ден да изминава
километри, за да отиде в селото. Марк изживя изселването като
капитулация, заради която презря баща си.

Задоволството на майка му трая кратко време — съвсем скоро тя
си даде сметка, че със семейството й са смятани за селяни от съседите,
които бяха бели якички — чиновници или дори служители във фирми.
Марк, който предпочиташе да бъде отхвърлян поради завист, а не
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поради презрение, истински страдаше и постепенно в него се зароди
желание за мъст.

Нормално си взе матурата, а после, на двайсет години, и
търговска диплома от двугодишен курс. Почти десет години работи
като представител на селскостопански продукти, показвайки известен
талант на търговец, вероятно заложен в гените му. Смени
местоработата си три или четири пъти, възползвайки се от всяка
промяна, за да увеличи значително заплащането си — всеки път
разиграваше един и същ сценарий, заблуждавайки консултанта по
наемането за значимостта на поста, който напускаше, приписвайки си
отговорности, каквито невинаги бе имал официално, но каквито
понякога сам си бе възлагал.

Твърде скоро заключи, че консултантите въобще не познават
работата си и могат лесно да бъдат преметнати. Един ден тогавашният
му работодател сподели какъв хонорар им е изплатил за неговото
наемане и Марк не можа да повярва на ушите си. Сумата му се стори
астрономическа за работа, която в крайна сметка не му изглеждаше
много по-различна от тази на баща му. Според него по-лесно бе да се
убеди някое предприятие в интелектуалните качества на даден
кандидат, отколкото някой фермер във физическите качества на крава,
които самият той може лесно да провери.

След шест месеца Марк заработи за своя сметка. Изкара кратък
курс по набиране на работна ръка, след което нае едностаен офис в
центъра на Лион и сложи табела „Марк Дюнкер, консултации и
набиране“. Запомни най-вече, че нюхът му бе много по-важен от която
и да било преподавана техника за подбор на кандидати. Истината е, че
впоследствие имаше твърде малко провали. Водеше се от инстинкта
си. Усещаше хората, предприятията, усещаше кандидатите и кои ще са
подходящи за мястото.

Най-трудни бяха първите клиенти. Без истински препоръки
трудно можеше да вдъхне доверие. Когато му го напомняха, ставаше
странно агресивен. Много скоро започна да лъже, измисляйки си
престижни клиенти и най-вече споменавайки поименно средни и
малки предприятия, на които отказал договори, защото му се стрували
недостойни за неговите услуги. Тази тактика се оказа печеливша и
скоро получи първите си договори, последвани бързо от други, тъй
като успехът води до успех.
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Новата професия му пасна като ръкавица. Имаше чувството, че
същите надути дребни буржоа, които преди не общуваха със
семейството му, сега зависеха от него за работата си. Чувстваше, че се
страхуват от него и го уважават. Тези хора ядяха от ръката му. Искаше
му се да контролира целия пазар за набиране на работна ръка в града
само и само за да увеличи тяхната зависимост от него.

Но новият му статут не бе достатъчен да възстанови нараненото
му его. Нещо в него постоянно го тласкаше да продължава напред, да
развива повече бизнеса си, да се сдобива с повече власт, да печели
повече влияние в своята област. С присъщото си трудолюбие заработи
още по-усилено, за да затвърди положението на предприятието си.

Година по-късно вече имаше трима консултанти. Това силно го
радваше, но вместо да го удовлетвори, го подтикваше да продължава
нататък. След шест месеца отвори офис в Париж, столицата Париж,
великолепния Париж, и веднага се премести там. По този случай
фирмата бе преименувана на „Дюнкер Консултинг“. През следващите
години отваряше средно по едно бюро на три месеца в някой
провинциален град.

Измерваше успеха си с броя на своите сътрудници, като
маниакално се стремеше непрекъснато да го умножава. Наистина
изпитваше огромно удоволствие да „увеличава стадото“, за да
използваме една от селските метафори, които щедро употребяваше,
несъзнателно разкривайки иначе старателно скривания си произход.
Сякаш личното му достойнство бе дълбоко свързано с броя хора, които
работеха под неговите заповеди. Впрочем никога не пропускаше
случай да припомни броя на работниците, особено когато се
представяше на непознати.

Мълниеносният успех на дружеството го подтикна да погледне
към чужбина и когато отвори първия си офис в европейска столица, се
почувства като истински завоевател.

Две години по-късно, най-сетне — върховно утвърждаване,
мъжкарски екстаз, изразен дори с термина, обозначаващ действието —
реши да „вкара“ бизнеса си на борсата.
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Тази сутрин пристигнах в офиса с моя „Клоузър“ под мишница,
както всеки ден от последната седмица. Косите погледи на колегите
ми, които в началото бяха явни, вече отстъпваха място на пълно
безразличие. Но все пак още не се бях отпуснал напълно и изпитвах
известно, макар и затихващо, смущение. Трябваше да призная, че
отношенията ми с околните с нищо не се бяха променили. Явно бе
необходимо още време, за да бъда наистина „свободен“ според
определението на Дюбрьой.

Вкъщи също продължавах да живея, полагайки по-малко усилия
отпреди, тоест приемайки да вдигам нормално ниво шум, което все пак
предизвикваше почти ежедневни посещения от страна на госпожа
Бланшар. Вече не се опитвах да ги избягвам както преди, но те все още
силно ме дразнеха. Имах чувството, че нищо не може да й попречи да
ме тормози. След като бях проявявал търпимост, сега съвсем ясно
показвах раздразнението си, като само лекичко открехвах вратата, за да
разбере, че ме безпокои. Но тогава тя се приближаваше до отвора, като
че ли за да си пробие насила път. Стоеше там със свъсени вежди и
обвинителен поглед, а пискливият й глас призоваваше към ред с
морализаторски тон.

Тъкмо бях влязъл и чаках с двама колеги пред асансьора, когато
получих есемес. Хвърлих поглед на екрана: Дюбрьой. Отворих го.

Веднага изпуши една цигара.

Що за нареждане? Да изпуша една цигара?
Вратите на асансьора се отвориха. Колегите ми нахълтаха вътре.
— Не ме чакайте — казах им.
Защо Дюбрьой ме караше да пуша, при положение че целта ми

бе да се откажа, а не да продължа? Излязох на улицата и запалих
цигара. Дали пък не страдаше от старческо оглупяване… Пушех и
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оглеждах многобройните пешеходци, повечето от които бързаха за
работа, когато забелязах в тълпата неподвижен мъж, напомнящ ми на
Влади. Наведох се, за да го видя по-добре сред хорското множество, но
той незабавно се извърна.

— Влади! Влади!
Мъжът изчезна от поглед.
Стана ми неприятно. Почти бях сигурен, че е той. Следеше ли

ме? Но защо? Дали пък Дюбрьой не искаше да е сигурен, че спазвам
обещанието си? Би било странно. Какво толкова му пукаше в крайна
сметка? Или пък може би сериозно трябваше да се обезпокоя, да
открия причината за неговия интерес към мен.

Върнах се във фоайето със свит стомах.
В коридора на моя етаж минах пред кабинета на началник-отдела

Люк Фостери. Вече бе на работното си място, което означаваше, че е
съкратил сутрешния си джогинг. Нещо много необичайно — вратата
му бе отворена. Обикновено предпочиташе да е затворен, за да може
максимално да се изолира от членовете на екипа си. Общуването му
струваше много усилия. Имаше нужда да се възстанови, избягвайки
всякакъв контакт в продължение на часове.

Отворената врата бе удобен повод, който не трябваше да
пропускам. Имах задача… Смелост! Щеше да е изключително трудно
да го накарам да произнесе случайната дума, защото той бе възможно
най-неразговорливият човек.

Влязох и го поздравих. Изчака да го приближа на по-малко от
метър разстояние, преди да вдигне очи от папката си, без при това да
помръдне глава и на йота. Ръкувахме се, но това не предизвика у него и
зачатък на усмивка. Нито най-малкото раздвижване на устните.

Опитах да започна разговор, припомняйки си прословутата тайна
на Дюбрьой. Господи, колко ми е трудно да приема свят, който не
харесвам…

— Тази сутрин акциите са на 128. Покачили са се с 0,2% за една
сесия и почти с 1% за седмицата.

— Да.
Очевидно го бе обхванал ентусиазмът на великите дни. Трябваше

да го подхраня, да говоря възторжено, да покажа жив интерес към
темата. Ако почувства, че изпитвам същите вълнения като него, ще се
отвори за мен.
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— Странното е, че са се покачили с 14% от началото на годината,
а резултатите ни за полугодието са се повишили с 23%. Не е много
логично.

— Не е.
— Очевидно са подценени.
— Да.
— В крайна сметка курсът не е показателен за истинската

стойност на предприятието.
— Не.
Нищо не става. Трябва да продължа на всяка цена. Да не

позволявам да настъпи мълчание.
— Наистина жалко… Би било добре да следва нашите резултати,

защото са добри.
Дори не си направи труда да отговори, но ме изгледа, като че ли

не можеше да повярва, че някой си отваря устата, за да произнася
подобни глупости.

Започнах леко да се срамувам. Съвсем малко. В крайна сметка
той вече и без това ме вземаше за редовен читател на „Клоузър“. Едва
ли можех да го разочаровам повече. Да продължаваме нататък.

— Но пък акциите си ги бива. Би трябвало да се покачват.
Смръщи вежди. Продължих с удвоен ентусиазъм.
— Ако бях брокер, щях да заложа всичко на тях.
Прие печален, даже… скръбен вид, скривайки се зад мълчанието

си. Добре, да променим тактиката. Да му зададем въпроси.
— Как си обяснявате несъответствието между нашите резултати

и курса на борсата?
Няколко секунди тишина, през които той дори не помръдна.

Вероятно събираше сили и кураж, подготвяйки се да общува със
селския идиот.

— Има различни фактори. Най-напред финансовият пазар не се
интересува толкова от миналите резултати, колкото от бъдещите
перспективи.

— Но те са добри, Ларше ни го повтаря всеки понеделник
сутрин!

— Освен това борсата се влияе и от психологически фактори.
Каза последното с леко презрение.
— Психологически фактори ли?
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Пое си дъх. Очевидно въобще не му бе приятно да се прави на
учител.

— Страхове, слухове… Съществува и Фишерман.
— Фишерман?
— Икономическият журналист от „Еко“, който не вярва в нашето

развитие и го повтаря във всяка статия. Това несъмнено оказва влияние
върху инвеститорите, защото мненията му са ценени. Впрочем чудя се
защо.

— А ако някой друг дърпа конците зад него? Ако Фишерман е
просто негова… как се казваше?

— Не виждам кой би имал интерес от това.
По дяволите, не можеш ли да отговаряш на въпросите?!
— Но Фишерман няма личен интерес акциите ни да бъдат

възпирани в устрема си нагоре.
— Откъде бих могъл да знам?
— Ако не е така, значи има хора, които го подтикват да ни сече

във вестника си. Значи Фишерман е просто тяхна…
Направих се, че търся думата, подчертавайки с жестове дупката в

паметта си.
— Не съм привърженик на теорията за конспирацията.
— Уф, много е досадно, мразя да ми бягат думите! Как се казва

за някой, който е манипулиран от друг? Казват, че е негова…
— Вижте, Алън, имам работа.
— Да, но отговорете ми само на този въпрос! Ще ми се скапе

денят, ако не се сетя.
— Съсредоточете се върху задачите си и всичко ще е наред.
— Но думата е на върха на езика ми.
— Ами изплюйте я, но не в кабинета ми.
Веднъж да направи опит за, шега, и на мен да не ми е до смях.

Добре, бързо, трябва да го предизвикам да ми отговори.
— Кажете ми думата и обещавам на мига да изчезна.
— Палячо.
Погледнах го объркано.
— Не, не е това… Друга дума.
— Започвате да ми досаждате.
— Дайте ми синоним.
— Играчка. Той е тяхна играчка. Става ли?
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— Не, не е и това.
— Ами ще трябва да се задоволите с това.
— Дайте ми друг синоним.
— Имам си работа, Алън.
— Моля ви…
— Довиждане, Алън.
Тонът му не търпеше възражение и отново потъна в папката си,

без повече да ме погледне.
Излязох леко разочарован. Добре де, направих каквото можах.

Всъщност грешката ми бе, че бях твърде ентусиазиран. За да „приема
света му“, не бе достатъчно да зачекна тема, която го интересува, може
би трябваше да възприема и неговия стил на общуване. Сериозен,
рационален, изразяващ се ясно и точно, с малко думи. Нещо повече:
това трябваше да ми доставя удоволствие. Но щях ли да го накарам да
говори повече? Не е сигурно. Все пак като че ли бях близо до успеха.

Току-що бях влязъл в кабинета си и дойде Алис, за да ми разкаже
за разговора си с един клиент. Бяхме заедно от десетина минути,
когато в коридора чух стъпките на Фостери. Подмина вратата ми, след
това се върна крачка назад и надникна вътре с все така невъзмутима
физиономия.

— Марионетка!
И продължи пътя си.
Алис ме изгледа, бясна, че шефът ме е обидил по този начин.
Сияех от щастие.
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С Грегоар Ларше сигурно щеше да е малко по-трудно. Ако
Фостери не харесваше разговорите, лишени от интерес в
интелектуален план, то Ларше не понасяше тези, които го отклоняваха
от целите му, тъй като всяка секунда от времето му трябваше да
допринася за успеха му.

Но това все пак ми даваше някакъв шанс. Тъй като бе отличен
манипулатор, той приемаше от време на време празните приказки,
стига да усетеше, че това ще допринесе за допълнителното мотивиране
на сътрудниците му. Доволният служител е продуктивен служител, а
това в крайна сметка обслужваше добре интереса му.

Така че сравнително лесно го насочих към разговор за
семейството. Оттам стигнахме до заниманията през свободното време,
разходките с децата и марионетките се появиха по възможно най-
естествения начин.

Бе много забавно да се манипулира манипулатор.
През деня получих пет есемеса от Дюбрьой, който всеки път ме

караше да изляза на булеварда и да изпуша една цигара, без да ми
обяснява защо.

Денят ми привърши в кабинета на Алис, която за пореден път
сподели с мен тревогата си относно неправилното развитие на
дружеството. Тома дойде да ни каже довиждане, размахвайки пред
очите ни последния модел смартфон, с който се бе обзавел. Изведнъж
ме обзе непреодолимо желание да му разваля настроението.

— Днес имах невероятен кандидат — казах аз. — Страхотен тип.
— Така ли?
Всеки път, когато в негово присъствие се кажеше нещо добро за

друг, усмивката му леко застиваше, като че ли това застрашаваше
собствената му изключителност.

— Бивш финансов директор. Много интелигентен и най-вече…
какъв външен вид! Висока класа!

Алис ме изгледа, леко изненадана от думите ми.
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— Извади химикалката си, за да си запише нещо — продължих.
— Великолепна. Познайте каква беше…

— „Монблан“ ли? — попита той.
Неговата беше такава. Хич не се и надявай!
— Не позна. Още веднъж.
— Хайде, кажи ми — усмивката му стана съвсем изкуствена.
— „Дюпон“. Със златен връх! Представяте ли си? „Дюпон“!
Опулих очи, за да подчертая думите си. Усмивката му се сгърчи.

По изражението на Алис разбрах, че се е досетила за игричката ми.
— Истинска „Дюпон“? — попита с престорено недоверие в

гласа.
— Истинска.
— Брей! Какъв пич!
— Така е. Не всеки ден срещаме такива.
— Целият му имидж е на winner. Според мен без никакви

проблеми ще си намери супер работа.
Питах се докъде можехме да стигнем, преди Тома да се усети.
— Сигурен съм, че момичетата са луди по него.
— То е ясно.
Да, тук вече малко прекалихме. Но Тома продължаваше да има

сразен вид. До такава степен бе убеден, че отдаваме на личността му
стойността на размахваните от него вещи, че не можеше да схване
глупостта на нашите твърдения. Те отговаряха на неговата представа за
нещата.

Накрая ни пожела приятна вечер и си тръгна. Изчакахме да се
отдалечи и избухнахме в смях.

Наближаваше 20 часа и аз също побързах да изляза от офиса.
Вече на тротоара, не се въздържах и се огледах. Като че ли никой не ме
дебнеше. Спуснах се в метрото, но само след трийсет секунди ми се
наложи да изляза от него. Дюбрьой искаше да изпуша една цигара.
Сякаш съвсем точно бе изчислил времето… Отново се огледах. Тук, в
този бизнес квартал, в късния час минувачите бяха по-редки. Не
забелязах нищо необикновено.

След три минути отново слязох в метрото. Реших да опитам
жестовата синхронизация, която до този момент не бях пробвал. Бях
предпочел да подходя към света на другия, възприемайки неговия
начин на мислене, неговите грижи и ценности.
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В станцията навлезе влакче с остро скърцане на колелата,
напомнящо дращене на тебешир по черна дъска.

Задрямал на пейката клошар измърмори нещо неразбираемо и
около него се разнесе силна воня на алкохол. Вагоните се изнизаха
пред мен, после спряха доста рязко, раздрусвайки редките пътници,
които дори не се намръщиха, свикнали на подобно отношение. Качих
се. Дюбрьой твърдеше, че могат да се изградят отношения с хора със
съвсем различни от моите култура и поведение. Огледах няколкото
седнали пътници и забелязах едър чернокож мъж в долнище на анцуг и
черно кожено яке. Якето бе разкопчано над някаква мрежеста
фланелка, през която прозираха мощни гръдни мускули. Седнах срещу
него и се опитах да заема същата отпусната поза. Потърсих погледа му,
но той се бе зареял някъде в празното пространство. Опитах се да
усетя каквото той усещаше, за да навляза по-добре в света му. Не беше
лесно. Вярно е, че костюмът не ми помагаше. Разхлабих възела на
вратовръзката, после се постарах да си представя, че съм облечен като
него, със същата дебела златна верига около врата. Усещането бе
странно. След малко той промени позата си и аз веднага го последвах.
Трябваше да запазя връзката.

Не го изпусках от поглед. След няколко секунди той кръстоса
ръце. Аз също. Питах се колко ли време бе необходимо, за да се
създаде истинска връзка и другият да започне на свой ред
несъзнателно да следва движенията ми. Много ми се искаше да
пробвам. Протегна крака. Изчаках малко и направих същото. Нямах
навика да се изпъвам така в метрото, но в крайна сметка бе доста
забавно. Впрочем никога не се бях опитвал и да се поставя в
положението на някой толкова различен от мен, да се държа като него
и да почувствам какво изпитва. Отпусна ръце на бедрата си. Сторих
същото. Гледаше право пред себе си, но макар и да бях точно срещу
него, нямах чувството, че ме вижда. Лицето му оставаше напълно
безизразно. Опитах се и аз да приема подобно изражение. Постояхме
така известно време, напълно във фаза един с друг. Погледът му
оставаше непроницаем, но имах чувството, че вече нещо ни сближава.
Със сигурност усещаше, че сме на една и съща дължина на вълната.
Прибра крака, изправи гръб на седалката и аз веднага заех същата
поза. Тогава се приведе към мен, гледайки ме този път право в очите,
очевидно опитвайки се да влезе в контакт. Веднага усетих, че ще каже
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нещо. Бях спечелил, бях успял да изградя връзка, да накарам непознат
човек да се отвори пред мен, без дори да се налага да му говоря.
Силата на жеста, влиянието му над несъзнаваното. Превъзходството на
тялото над словото. Бе необикновено, невероятно. Човекът взе думата
и със силен африкански акцент мрачно изрече:

— Още дълго ли шъ съ бъзикаш с мен?
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Тази сутрин пристигнах на седмичното събрание напълно
безгрижен, без въобще да предполагам, че ще изживея един от най-
лошите моменти в съществуването си, който щеше да предизвика…
най-благоприятната възможна промяна. Такъв е животът; рядко на
мига си даваме сметка, че трудните моменти имат скрито въздействие
и скрит смисъл — да ни помогнат да израснем. Ангелите се
преобличат като вещици и ни правят великолепни подаръци,
старателно обвити в грозни опаковки.

Независимо дали става въпрос за провал, болест или за
обикновена беда, невинаги горим от желание да приемем „подаръка“,
нито се сещаме да го разопаковаме, за да открием скритото му
послание — трябва ли да се учим на воля, на смелост? Или, напротив,
на небрежно отношение към онова, което в крайна сметка не е от
особено значение? Изисква ли от мен животът да се вслушвам малко
повече в дълбоките си желания и стремежи, да се реша да изразя
способностите, с които ме е дарил, да престана да приемам онова,
което противоречи на моите ценности? Какво трябва да науча в
положението, в което съм изпаднал?

Когато изпитанието ни връхлети, често реагираме с гняв или
отчаяние, с пълно право отхвърляйки онова, което ни се струва
несправедливо. Но гневът ни прави глухи, а отчаянието — слепи. И
ние пропускаме предложената ни възможност да израснем. Тогава
тежките удари и провалите се умножават. И не съдбата се ожесточава
срещу нас, а животът се опитва отново да ни предаде съобщението.

Залата бе пълна. До Алис имаше свободно място, което сигурно
бе запазила за мен. Бяхме доста повече от обикновено. Веднъж
месечно се събираше целият клон „Набиране на кадри“, а не само
нашият отдел. Захвърлих небрежно моя „Клоузър“ пред себе си и
спокойно седнах. Приятно бе да си последният пристигнал —
чувстваш се очакван.

— Виж Тома — прошепна ми Алис.
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Потърсих го сред присъстващите и накрая го видях.
— Какво има?
— Виж по-добре.
Наведох се да го огледам по-добре, но не забелязах нищо по-

различно от обичайния му горделив и отсъстващ вид. Чак тогава я
забелязах. И не можах да повярвам на очите си. Бе я поставил пред
себе си, небрежно извърната на една страна, но се виждаше
единствено тя — чисто новичка химикалка „Дюпон“. До мен Алис
криеше зад шепа носа и устата си, за да не избухне в смях.

— Добър ден на всички!
Почти подскочих от силния глас. Марк Дюнкер, нашият

генерален директор, се бе самопоканил на седмичното събрание. Дори
не го бях забелязал, когато влизах.

В залата се възцари тишина.
— Няма да нарушавам дълго дневния ви ред, но искам да ви

уведомя за нов тест за оценяване, който открих по време на
командировка в Австрия, където отворихме нашия осемнайсети клон.
Знам, че вече разполагате с поне дузина инструменти, но този е малко
по-различен и държах да ви го представя лично.

Обзе ни любопитство. Какво ли бе изнамерил сега?
— Всички знаем — продължи той, — че е много по-трудно да

преценим характера на кандидата, отколкото неговите способности.
Всички вие идвате от професиите, за които набирате кандидати, и
следователно знаете какви въпроси да зададете, за да разберете дали
той разполага с необходимите умения. За сметка на това невинаги е
лесно да направим разлика между истинските му качества и тези,
които изтъква. Дори не споменавам недостатъците, за които 90% от
кандидатите твърдят, че са перфекционизмът и склонността към
извънреден труд, нали така? Между въображаемите качества и
престорените недостатъци трудно можем да си изградим ясна
представа за истинските трудови навици. Въпросният тест ни
позволява да оценим основна характерна черта за множество
отговорни постове и особено за управленските. Споменах увереността
в себе си. Тя много трудно може да се прецени при набиране. Срещал
съм хора, които са минали през толкова много интервюта за работа, че
дават вид на абсолютно сигурни в себе си, но ако ги поставите в
работна среда, губят и ума, и дума пред първия служител, който реши
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да се позаяде малко с тях. По време на интервюто се правят на
хитреци, а пред колегите се свиват.

— Това, което казваш, е така, но в повечето случаи този, на
когото му липсва увереност в живота, го проявява и пред
интервюиращия.

Сред присъстващите се разнесе ропот. Бе се изказал един млад
консултант, току-що пристигнал във фирмата от конкурентно
предприятие, където бе прието да се говори на „ти“. Естествено, ние,
консултантите, помежду си говорехме на „ти“, но нашият шеф никога
не се бе поддал на тази мода. Модата наистина бе доста лицемерна, но
Марк Дюнкер всъщност имаше други съображения — той държеше на
знаците на уважение от страна на своите сътрудници.

— Господине, не сме пасли заедно кравите — изрече той
любимата си реплика.

Приведох се към Алис.
— Знае за какво говори.
Тя прихна и Фостери ни отправи смразяващ поглед.
Дюнкер продължи, без да отговори на забележката на

консултанта:
— Предлаганият тест е труден за осъществяване, защото изисква

присъствието на поне трима души. Но не е задължително те да са
консултанти. На практика може да извикате когото и да е — каза,
подхилквайки се.

Любопитството ни бе разпалено до крайност. Питахме се за
какво ли става дума. Той продължи:

— Тестът се основава на принципа, според който истинската
увереност в себе си не зависи от погледа на останалите. Тя е здраво
вкоренена, личностна характеристика. Отговаря на своеобразна
непоклатима вяра на човека в собствената му стойност, в
способностите му, и поради това не може да бъде нарушена от външна
критика. Докато необоснованата или престорена увереност в себе си
не издържа на враждебната среда и личността губи съществена част от
възможностите си. Но достатъчно съм говорил. Един нагледен пример
ще свърши по-добра работа от дългите обяснения! Трябва ми
доброволец.

Огледа групата с неопределима усмивка на устните. Всички
погледи разсеяно се насочиха към пода.
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— Най-добрият вариант би бил някой от отдела за набиране на
счетоводители, защото ми трябва добър математик!

Половината присъстващи се отпуснаха, докато другата половина
се свиха още повече. Менгемето се затягаше около нас. Дюнкер
нарочно се бавеше и долавях, че чакането, което ни налагаше, му
доставя някакво особено садистично удоволствие.

— Кой ще излезе?
Очевидно никой нямаше да се яви доброволно, без да знае какво

точно му се готви.
— Добре, принуждавате ме сам да посоча доброволеца.
Мисля, че нацистите са постъпвали по същия начин,

прехвърляйки върху другите отговорността за това, което възнамеряват
да сторят.

— Да видим, да видим…
Придадох си възможно най-незаинтересован вид, плъзгайки

поглед по корицата на моя „Клоузър“. Настина ли гърдите на
Анджелина Джоли се бяха развалили от кърменето? Вълнуваща тема…
Муха да бръмнеше, щеше да се чуе. Атмосферата ставаше непоносима.
Усетих тежкият поглед на Дюнкер да се насочва към мен.

— Господин Грийнмор.
На мен се падна. Сърцето ми прескочи един удар. Трябваше да се

стегна. Да не се огъвам. Така или иначе, налагаше се да се подложа
пред всички на тъпия му тест. Ами ако това беше отмъщение? Ларше
несъмнено му бе разказал за разправията на последното търговско
събрание. Може би искаше да ме възпре, да пресече желанието ми да
продължавам, да ме вкара в пътя? Трябваше да запазя спокойствие. Да
не се предавам. Да не му доставям това удоволствие.

— Елате, Алън.
Виж ти, обръща се към мен на малко име. Сигурно за да ме

залъже. Да притъпи вниманието ми. Трябва да удвоя бдителността си.
Изправих се и тръгнах към него. Всички очи бяха вперени в мен.
Осезаемият само преди няколко секунди страх бе отстъпил място на
любопитството. В крайна сметка това си беше представление. Като на
Колизея може би. Погледнах Дюнкер. Ave Caesar, morituri te salutant…
Не, не притежавам дух на гладиатор.

Посочи ми стол, поставен на два метра от него, срещу групата.
Седнах, опитвайки се да бъда едновременно безразличен и самоуверен.
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Не беше толкова лесно.
— Ето какво ще направим — обърна се към останалите. — Най-

напред трябва да обясним на кандидата, че всичко е игра и нищо от
това, което ще кажем, не отговаря на действителността. Правим го
заради нуждите на теста. Важно е да го предупредите, за да нямате
после неприятности. И без това пресата достатъчно се заяжда с нас.

Какво ми готви? Чувствах, че ще е доста забавно. На всяка цена
трябваше да устискам.

— Ролята ми — продължи той — ще е да давам на господин
Грийнмор простички задачи за смятане наум.

Смятане наум ли? Става, очаквах нещо по-лошо. Ще се справя.
— През това време вие ще му говорите… по-скоро… не особено

ласкави неща, критики… упреци… с две думи целта ви е да
подкопаете самочувствието му, като му казвате всички неприятни
неща, които ви хрумнат. Знам, че някои от вас познават слабо, даже
никак Алън Грийнмор. Това е без значение. Пак ви повтарям, не се
опитвайте да му казвате истината, само гадни критики, за да го
обезсърчите.

Що за безумие? Нима щях да се оставя да бъда публично
линчуван?

— Не виждам смисъл от този тест — възразих аз.
— Очевиден е: истински увереният в себе си кандидат по

никакъв начин няма да бъде смутен от неоправданите упреци.
Разбрах, че Дюнкер бе съзрял в мен идеалния субект за

демонстрация. Мръсникът явно усещаше, че твърде лесно мога да бъда
изкаран от равновесие. Бе почти сигурен в блестящия успех на
нагледния си урок, знаеше, че ще смае публиката и ще заслужи
овациите й… на мой гръб. Не трябваше да участвам в това. В никакъв
случай. Нищо нямаше да спечеля, но щях да загубя много. Бързо, да
намеря някакво извинение, каквото и да е, но да откажа!

— Господин Дюнкер, тестът ми изглежда трудно приложим при
набиране. Не е особено… етичен.

— Няма никакъв проблем, при положение че всичко е ясно
заявено още от началото. Впрочем кандидатът ще е свободен да
приеме или не.

— Именно, никой няма да се съгласи.
— Господин Грийнмор, вие сте консултант, нали?
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Ненавиждам хора, които ви задават въпроси, чиито отговори
знаят, само и само да ви накарат да потвърдите думите им.

Задоволих се да го гледам право в очите.
— Следователно знаете, че кандидатите са готови на много неща,

за да получат висок пост.
Така няма да го надвия. На всичко ще има готов отговор. Бързо.

Трябва да измисля нещо друго. Веднага… или… да кажа истината.
— Нямам желание да участвам в това упражнение — станах от

стола аз.
Из залата се разнесе шепот. Бях горд, че проявих смелостта да

откажа. Сигурно преди няколко седмици нямаше да мога да го направя.
Вече бях направил три крачки към мястото си, когато ме попита:
— Знаете ли определението за тежко провинение във френското

право, господин Грийнмор?
Застинах на мястото си, с гръб към него. Не отговорих. В залата

се възцари пълна, тежка тишина. Преглътнах.
— Като тежко провинение — продължи с противния си глас —

се определя намерението на служителя да навреди на своя
работодател. Отказ да участвате в теста ще ми навреди, защото ще
провали демонстрацията пред събралите се специално за случая
служители от клона. Нямате такова намерение, нали, господин
Грийнмор?

Стоях безмълвен, все така с гръб към него. Кръвта биеше в
слепоочията ми.

Картинката бе ясна. Чудесно знаех последствията от тежкото
провинение: никакво обезщетение при уволнение, никакво
предизвестие, никакви платени отпуски… Трябваше да си тръгна
незабавно, без нищо.

— Нали, господин Грийнмор?
Имах чувството, че тялото ми е като двутонен бетонен блок,

здраво закрепен за пода. Главата ми се беше изпразнила.
— Трябва да решите, Грийнмор.
Имах ли въобще избор? Беше… доста ужасно. Не трябваше

веднага да отказвам. Сега нямаше да съм в това унизително
положение. Единственото решение бе да направя тъпия тест. Трябваше
да се стегна. Да преглътна гордостта си. Хайде… Хайде… Направих
свръхчовешко усилие и… се обърнах. Всички погледи бяха втренчени
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в мен. Върнах се при стола, без да поглеждам Дюнкер, седнах
безмълвен, забил очи в една точка на пода. Целият пламтях. Ушите ми
пищяха. Трябваше да се стегна. Бързо. Да забравя срама. Да си върна
енергията. Да я насоча. Да дишам. Да, точно така. Да дишам. Да се
успокоя.

Умишлено се забави, после започна да изрежда задачите за
смятане.

— 9 по 12?
Да не бързам с отговора. Не съм му ученик.
— 108.
— 14 плюс 17?
— 31.
— 23 минус 8?
Опитвах се да забавя още отговорите. Трябваше да се

съсредоточа, да си възвърна силите. Щях да имам нужда от тях. Дзен.
— 15.
Подкани с жестове множеството да започва с критиките.

Продължавах да избягвам погледите им. Чувах покашляния, притеснен
шепот и… нито една дума. Изправи се със скок пред тях.

— Сега сте вие! Трябва да кажете всичко… отрицателно за
господин Грийнмор, което ви мине през главата.

Отново бях станал „господин“.
— Бъдете спокойни — обърна се към групата, — напомням ви,

че не е необходимо да казвате истини. Впрочем всички знаем, че Алън
притежава преди всичко качества. Това е просто игра, за нуждите на
теста. Отпуснете се!

Хайде, сега станах Алън. Едва ли не близък приятел.
И имам само качества. Какъв манипулатор! Какъв жалък

мръсник!
— Неприятен си!
Излетя първата критика.
— 8 по 9? — побърза да попита Дюнкер.
— 72.
— 47 по 2?
— 94.
— Още, още — обърна се към публиката, придружавайки думите

си с широки жестове.
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Подканяше колегите ми като някакъв генерал, който насърчава
войниците да излязат от окопите и да се бият под вражеския огън.

— Не можеш да смяташ!
Втора критика.
— 38 делено на 2?
Бавно си поех въздух, за да разчупя темпото, което се опитваше

да ми наложи.
— 19.
— Давайте! Давайте!
Имах чувството, че подвиква на хора, които бутат закъсала кола,

за да може двигателят да запали.
— Не си любезен!
До този момент критиките ме оставяха безразличен. Звучаха

съвсем изкуствено, колегите ми бяха по-притеснени от мен самия…
— 13 по 4?
— 52.
— Некадърник!
— 37 плюс 28?
— Бавен си!
— 65.
— По-бързо! Отпуснете се! — извика към присъстващите.
— Опашкар!
— 19 по 3?
— Много си пипкав!
— Много си бавен!
— 57.
— Не можеш да смяташ!
Дюнкер вече се усмихваше доволно.
— 64 минус 18?
— Слаба работа!
— Не можеш да броиш!
— Не те бива!
Нападките заваляха отвсякъде.
Трябваше да се съсредоточа върху въпросите на Дюнкер. Да

забравя останалите. Да не ги слушам.
— 46.
— Посредствен!
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— Мекушав си!
— Смяташ като охлюв!
— Много се туткаш!
Машината започваше да работи на пълни обороти. Всички ми

подвикваха едновременно. Дюнкер бе спечелил.
— 23 плюс 18?
— Няма да успееш!
Да не ги слушам. Да си представям цифрите. Само цифрите. 23,

18.
— Неудачник!
— Прекалено си бавен!
Гадничък кикот из залата…
— Мърда!
— Бездарник!
— Двойка по математика!
— Нямаш никакъв шанс, изгоря!
— Свършен си!
Превръщаха се във възбудени зверове, поддаваха се на играта.
— 23 плюс 18? — повтори Дюнкер с широка усмивка.
— 42, не…
Усмивката още се разшири.
— Сбърка!
— Не можеш да смяташ!
— 41.
— 12 плюс 14?
— Няма да успееш!
— Пълна нула!
— Жалък си!
12 плюс 14. 12, 14.
— 24.26!
— Нищожество!
— 8 по 9?
— Гола вода си!
— 62. Не… 8 по 9, 72.
— Не знаеш таблицата, за нищо не ставаш!
Започвах да губя почва. Напълно. Да се съсредоточа.
Да не чувствам нищо.
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— 4 по 7?
— Нищожество!
— Няма да успееш!
— Не знаеш!
— Скапаняк!
— 4 по 7? — повтори Дюнкер.
— За нищо не те бива!
— Двайсет… и четири.
— Сбърка!
— Слабак!
— Пълен глупак!
— Позор!
— 3 по 2?
— Ха-ха-ха! Не може да смята!
— Пълна нула!
— Тъпанар!
— Смотаняк!
— 3 по 2!
Ужасни, настойчиви смехове. Някои се държаха за коремите. Не

знаех на кой свят съм.
— 2 плюс 2?
— Не може да умножава по две!
— Нещастник! Нещастник! Нещастник!
— Оставач!
— Бавноразвиващ се!
— 2 плюс 2? — повтаряше Дюнкер в еуфория.
— Ъъ…
— 2 плюс 2? — ликуваше Дюнкер.
— Пълен идиот!
Дюнкер внезапно млъкна, изправи се и накара всички да

млъкнат.
— Добре, достатъчно. Достатъчно!
— Олигофрен!
— Спрете, достатъчно, достатъчно!
Бях поразен, смазан. Чувствах се много, много зле. Дюнкер най-

после го забеляза и на мига стана съвсем сериозен. Нещата се бяха
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изплъзнали от контрол, чувстваше се отговорен и сигурно знаеше
какво рискува.

— Стига толкова. Стигнахте малко надалеч. По принцип не е
необходимо. Но тук сме изправени пред силен човек. Можехме да си го
позволим… нали? Добре, предлагам ви да поздравим Алън за
смелостта. Изпитанието не бе леко!

Групата рязко излезе от транса, внезапно придоби объркан,
притеснен вид и вяло заръкопляска. Погледнах към Алис — очите й
бяха пълни със сълзи.

— Браво, приятелю! Добре се справи — каза Дюнкер,
потупвайки ме по гърба, докато излизах от залата.



131

16

Избягах от работа — през този ден нямаше да се върна в офиса,
но едва ли някой би посмял да ме упрекне. Излязох на улицата и
тръгнах бързо по левия тротоар без определена посока. Трябваше да се
освободя от стреса.

Тестът ме бе напълно извадил от релси. Изпитвах яростен гняв
срещу Дюнкер. Как щях да погледна колегите си в очите, когато ги
срещна? Мръсникът ме бе унижил публично. Ще ми плати за това.
Скъпо ще ми плати. Щях да намеря начин да го накарам да съжалява,
че си играе така с хората.

Тестът бе показал, че ми липсва самочувствие, но този факт
парадоксално ме поставяше в силна позиция — нещата бяха излезли
от контрол пред всички и Дюнкер носеше цялата отговорност. Сигурно
бях в състояние да му създам някои правни проблеми и той го знаеше.
Ставах почти недосегаем.

Получих есемес от Дюбрьой и запалих цигарата. Той можеше да
ми помогне да си отмъстя, това бе сигурно. Само да престанеше да ми
заповядва постоянно да пуша! Да пушиш е приятно, когато ти
решаваш, а не когато ти нареждат.

Вървях по улиците на Париж, обмисляйки отмъщението си под
мрачното небе, по което препускаха големи черни облаци. Топлият
наелектризиран въздух миришеше на буря. Вървях бързо и по челото
ми бе избила пот. Дали от усилието, или от гняв? Несъмнено можех да
подам оплакване и да получа някакво обезщетение, но после какво?
Как щях да продължа да работя при подобни обстоятелства?
Атмосферата щеше да стане непоносима. Сигурно колегите нямаше да
смеят повече да се показват с мен. Дали щях да издържа дълго време
така? Не си заслужаваше труда.

Малко по малко ядът ми отстъпи място на огорчението, а после и
на унинието. Цялата ми енергичност ме напусна. Не се бях чувствал
толкова потиснат от деня, в който ме напусна Одри. Одри. Една
проблеснала в живота ми звезда, дошла да ми покаже радостта, преди
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да изчезне в нощта. Поне да ми беше обяснила решението си, да ме бе
упреквала, критикувала… Щях да мога да го приема и да се укорявам,
или да реша, че е несправедлива, и по-лесно да се откажа от нея. А
така нейното внезапно и необяснимо тръгване ми попречи да отгърна
страницата, да изживея края на връзката ни. Одри ужасно ми
липсваше. Когато мислите ми се насочеха към нея, отсъствието й
връхлиташе сърцето ми и го измъчваше жестоко. Споменът за
усмивката й ме потапяше в мъка. Част от мен бе изчезнала заедно с
нея. Тялото й липсваше на моето тяло, а душата ми се чувстваше
осиротяла.

Заваля фин меланхоличен дъждец. Сега вече вървях по-бавно. Не
ми се прибираше у дома. Обърнах гръб на Лувъра, напуснах улица
„Риволи“ и влязох в парка „Тюйлери“, изоставен от минувачите,
прогонени от краткотрайния дъжд. Тръгнах под дърветата, по
отъпканата пръст, покрита на места от преждевременно паднали листа.
През дърветата капка по капка, като че неохотно, се процеждаше
падащата от небето вода, попила предварително нежното им ухание.
Накрая седнах на един самотен дънер. Понякога животът е наистина
несправедлив. Вероятно липсата на увереност в самия мен можеше да
се обясни с детството ми. Не бях отговорен за това и го приемах. Но
като че ли то не беше достатъчно, ами привличах и разни извратеняци,
на които бях любима жертва и които ме наказваха повторно. Животът
не щади страдащите. Налага им двойно страдание.

Останах дълго време така, слят с природата, а мислите ми
постепенно се разтваряха в атмосферата на парка.

Накрая се изправих и инстинктивно поех към квартала на
Дюбрьой. Единствено той бе в състояние да повдигне духа ми.

Дъждът се стичаше по бузите и по врата ми. Имах чувството, че
измива от мен преживяното, отнасяйки срама.

Стигнах оградата на имението към края на деня. Прозорците
бяха затворени, мястото изглеждаше застинало, безжизнено. Веднага
разбрах, че Дюбрьой не е тук. Обикновено излъчваше такава енергия,
че можех да доловя присъствието му, без дори да го виждам, все едно
че аурата му преминаваше през стените.

Позвъних на видеофона.
Прислужникът ме осведоми, че господинът е излязъл. Не знаел

кога ще се върне.
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— А Катрин?
— В негово отсъствие тя никога не е тук, господине.
Помотах се още малко из квартала, търсейки си повод да не се

прибера у дома, и накрая хапнах в едно от малкото бистра в района.
Страдах, че не мога да се видя с Дюбрьой. Една мисъл ме прониза: ами
ако и той бе някакъв перверзник, привлечен от слабостта ми? В крайна
сметка бях го срещнал при повече от особени обстоятелства, когато
моята ранимост бе напълно изложена на показ. Всичко това отново ме
накара да се замисля за мотивите му — защо се интересуваше от мен,
защо ми помагаше? Искаше ми се да науча повече, но как? Нямах
никаква възможност да провеждам разследване.

Един образ изплува в съзнанието ми — тефтерът. В тефтера
несъмнено се съдържаха част от отговорите. Но как да стигна до него,
без проклетото му куче да ме разкъса? Сигурно имаше някакъв
начин… Платих сметката, купих си брой на „Ле-з-Еко“, който се
продаваше на бара, и се върнах към замъка, като този път останах на
отсрещния тротоар. Седнах на една пейка от другата страна на
булеварда и отворих вестника. От оградата ме деляха четири редици
дървета. Благоразумно се надявах да мога да наблюдавам, без да бъда
забелязан. Бе ми хрумнало нещо, което исках да проверя. Прегледах
„Ле-з-Еко“ и се потопих в новините за големи и средни предприятия,
които всички до едно имаха една и съща цел: да покачат стойността си
на борсата. Понякога поглеждах към замъка. Нищо. Времето течеше
бавно, изключително бавно. Към 21,30 на партера светна, в съседните
стаи също. Не виждах прозореца на кабинета на Дюбрьой, защото той
гледаше към парка, от другата страна. Взирах се внимателно, но не
забелязвах никого. Отново се зачетох, като от време на време
поглеждах към прозорците. Щеше да е светло още около половин час.
След това нямаше да е много правдоподобно да стоя с разтворен
вестник. Трябваше да измисля нещо друго. Попаднах на статия от
журналиста Фишерман, който за пореден път изразяваше съмнение
относно стратегията на „Дюнкер Консултинг“. „На управата й липсва
ясна визия“, твърдеше той. Тъжно бе, че съм стигнал дотам, но
изпитвах задоволство да чета лоши думи за моето предприятие.

Чакането се проточи. Ставаше все по-тъмно. Колите се
разредиха. Липите пръскаха силното си ухание в изпълнения с влага
след следобедния дъжд въздух. Накрая полегнах на пейката, като
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сгънах вестника вместо възглавница. Не изпусках замъка от очи.
Мястото тънеше в странно спокойствие, едва нарушавано от време на
време от далечния шум на форсиран мотор.

Точно в 22 часа долових лек шум, който веднага разпознах —
прещрака автоматичната брава на малката врата в оградата.
Внимателно се вгледах, но не видях никого. Бях сигурен, че съм чул
характерния звук.

Внезапно входната врата на къщата се отвори. Замръзнах на
място. Исках да стана, за да видя по-добре, но се боях да не привлека
вниманието към себе си. По-добре да си стоя в това положение.
Няколко секунди не виждах нищо, после четирима души се появиха на
външното стълбище. Затвориха вратата след себе си и прекосиха
градината. Излязоха през малката врата, която се отключваше
автоматично отвътре. Бяха прислужниците. Размениха няколко думи и
се разделиха. Единият прекоси булеварда в моята посока. Пулсът ми се
ускори. Дали ме е забелязал? Малко вероятно… Реших да остана
неподвижен. Ако ме приближеше, щях да затворя очи и да се правя на
заспал. Все пак бях минал по-рано вечерта, бяха ме предупредили за
отсъствието на Дюбрьой, така че не беше толкова абсурдно, че съм
седнал да го чакам на пейката и съм заспал. А ако междувременно се е
прибрал, може да съм го изтървал, докато вечерях. Притворих клепачи,
без да изпускам от очи прислужника. Щом стигна тротоара, той сви
наляво и спря под навеса на автобусната спирка. Успокоих се.
Възобнових търпеливото наблюдение над замъка, отново потънал в
пълно спокойствие. След седем минути пристигна автобусът. Уверих
се, че прислужникът се качва в него. Бе 22,13. Започвах да се схващам.
Дълго време не се случи нищо повече. Неудобното ми положение
ставаше нетърпимо. Накрая се изправих и точно в този момент силна
светлина обля градината пред замъка, като някакъв прожектор в тъмна
зала. Бързо легнах на пейката, отново заемайки болезнената поза.
Вратата се отвори почти на мига и на прага се появи Дюбрьой. Сталин
веднага се обади, надавайки радостни джафкания. Господарят му
тръгна към него. Дочух няколко възгласа и видях кучето, размахващо
опашка. Дюбрьой се наведе над него и след миг Сталин подскачаше
наоколо. Бе свободен. Точно в 22,30.

Кучето се изправи на задните си крака и Дюбрьой нежно го
прегърна през врата. Поиграха си няколко минути, после стопанинът
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се прибра и изгаси външното осветление, потапяйки градината в мрак.
Кучето заобикаля тичешком около замъка.

Изправих се, целият схванат, и отидох до автобусната спирка.
Погледнах разписанието: автобусът от 22,13 бе предвиден за и 10. Бе
закъснял с три минути.

Значи имаше седемнайсет минути между тръгването на
прислугата и пускането на Сталин. Седемнайсет минути. Дали бяха
достатъчни, за да успея да се вмъкна в къщата? Може би… Но дали
вътре нямаше други служители? И как да се промъкна в градината?
После щеше да е лесно да проникна в замъка, защото през това време
на годината прозорците често оставаха отворени, но как да стигна до
кабинета, без никой да ме забележи? Всичко ми изглеждаше много
рисковано. Трябваше да събера още сведения.

Запътих се към метрото и се прибрах у дома. Не бяха минали и
пет минути, когато се изтърси госпожа Бланшар. Как си позволяваше
да притеснява наемателя си в такъв късен час? Дори не ми се струваше
да съм бил особено шумен.

Не знам дали поради натрупаното от сутринта озлобление срещу
Дюнкер, но за първи път си позволих да избухна пред моята хазяйка.
Първоначално силно изненадана, тя не се остави да бъде смутена и
бързо ми припомни своите правила за благоприлично поведение.
Наистина бе по-ужасна от всички останали, взети заедно — никой не
можеше да излезе наглава с нея!
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Ив Дюбрьой избухна в искрен и продължителен смях. Не
можеше да се спре. Обикновено невъзмутимата Катрин също се
държеше за корема. Току-що им бях разказал неуспешния си опит за
жестова синхронизация с едрия чернокож в метрото.

— Не виждам нищо смешно. За малко не ми размазаха
физиономията заради вас.

Не ми отговориха, продължавайки да се заливат от смях.
— По-скоро аз би трябвало да ви се подигравам! Номерът ви не

действа!
Между две хълцания възпроизведе изречението, което им бях

казал, имитирайки африкански акцент:
— Още дълго ли шъ съ бъзикаш с мен?
Отново избухнаха в толкова заразителен луд смях, че накрая и аз

се присъединих към тях.
Седяхме на терасата на къщата с изглед към парка, удобно

разположени в дълбоки кресла от тиково дърво. Времето бе топло,
много по-хубаво от вчера. Залязващото слънце придаваше
златистожълти отблясъци на каменната облицовка. Тя започваше да
излъчва натрупаната през деня топлина и заедно с нея нежния аромат
на виещия се по стената розов храст.

Наслаждавах се на мига почивка, защото започвах да усещам
умората от предишната вечер: на три пъти сънят ми бе прекъсван с
нареждане да изпуша една цигара.

Налях си още портокалов сок, повдигайки с мъка внушителната
гарафа от обработен кристал, в която звънтяха бучки лед. Бяхме
вечеряли съвсем рано, нещо тайландско и много леко, приготвено от
готвача на замъка и поднесено на великолепно украсена маса, като
най-странни несъмнено бяха пирамидите с подправки в сребърни
чинии.

— Всъщност — каза Дюбрьой, който постепенно си възвръщаше
сериозността — си допуснал две грешки, които обясняват провала ти.
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Най-напред, когато се синхронизираш с позата на другия, трябва да
изтече малко време, преди да последваш движението му, за да не си
помисли той, че му се подиграваш. После, и това е от основно
значение, ти си подходил като към някаква техника, която прилагаме
при нужда. А то е всичко друго, но не и техника! То е преди всичко
духовно състояние, философия на откриването на другия. Действа
единствено ако имаш желание да влезеш в света на другия, да го
изживееш отвътре, поставяйки се на неговото място, за да усетиш
каквото усеща той и да видиш света през неговите очи. И ако
желанието ти е искрено, жестовата синхронизация е малкият
магически щрих, който ти помага и ти позволява да осъществиш
контакт, да внесеш качество на връзката, което другият ще иска да
запази. Затова впоследствие и той несъзнателно ще подражава на
твоите движения. Но това е само резултат; не може да е цел.

— Да, но ще признаете, че е достатъчно невероятно явление, за
да ни се прииска да го изпробваме!

— Разбира се.
— Да, опитах и още нещо, което повече или по-малко се получи

— да създам контакт с моя началник, нагаждайки се към неговия начин
на мислене. Става въпрос за Люк Фостери, който е студен, много
рационален човек и не си пада по приказките.

— Изборът ти е добър.
— Защо смятате така?
— Когато решиш да приемеш света на някой друг, по-добре е да

избереш напълно различен от теб човек. Така пътуването е по-дълго.
Впрочем споменах ли ти какво казва Пруст по този повод?

— Марсел Пруст, писателят? Не, доколкото си спомням, не.
Дюбрьой цитира по памет:
— Ако искаме да пътуваме истински и да останем вечно млади,

трябва не да търсим нови пейзажи, а да гледаме с нови очи, да видим
света с очите на някой друг, на сто други, да видим стоте свята,
които вижда всеки един от тях, които всеки един от тях е.

Катрин кимна одобрително с глава.
Една птичка кацна на края на масата, очевидно заинтересована

от съдържанието на красивата чиния с ордьоври, които едва бяхме
наченали. Щеше да е странно да се види света през очите на птица.
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Дали животните също притежават индивидуалност, която ги кара да
изживяват различно една и съща ситуация?

Дюбрьой си взе хапка със сьомга и птичката отлетя.
— Не е толкова лесно — продължих — да влезеш в кожата на

човек, чийто свят не харесваш особено. С Фостери ми бе доста трудно.
Мен не ме вълнуват като него цифрите, постигането на резултати или
курса на акциите. Опитах се да зачекна тези теми, но сигурно не съм
бил особено убедителен… или искрен. При всички положения не
усетих да се отваря към мен.

— Разбирам, че не харесваш цифрите, но идеята не е да се
преструваш на заинтересован от предпочитанията или дейностите на
другия. Не. Принципът е да се интересуваш от неговата личност до
такава степен, че да изпиташ удоволствието, което той открива в
цифрите. Много е различно… Когато се синхронизираш с неговите
движения, приемаш неговите ценности, споделяш неговите грижи,
прави го единствено с намерението да влезеш под кожата му, за да
изживееш света му отвътре.

— Добре. Значи искате да кажете, че не трябва да правя опити да
се интересувам от цифрите, а просто да се намъкна в обувките му,
казвайки си: „Виж ти, какво ли е усещането да те интересуват
цифрите?“. Така ли?

— Точно така! И да изпитваш удоволствие да експериментираш с
нещо, което в случая е напълно ново за теб. Тогава във
взаимоотношенията ви ще се извърши чудото и вие наистина ще сте в
синхрон.

Посегнах и си взех една хапка. Тънък резен пушена сьомга върху
среда от хляб, малко връхче сметана и най-отгоре — миниатюрна
аспержа с няколко капки лимон. Топяща се в устата наслада…

— Все пак си има граници. Не с всеки се получава.
— Напротив. Това дори е характерна черта на метода.
— Но ако трябва, за да се получи, истински да се интересуваме

от личността на другия, то това е почти невъзможно да се направи с
нашите врагове.

— Напротив, това е най-добрият начин да ги победим!
Прегръщам съперника, за да го задуша.

— Когато ненавиждаме някого или той ни причинява болка,
нямаме никакво желание да влезем в неговата кожа, за да изпитаме
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неговите чувства.
— Така е, но често това е единственият начин да разберем какво

го подтиква да се държи така с нас. Ако не предприемаме нищо, ние
само страдаме или отхвърляме другия, но не променяме нещата. Не
можем да му въздействаме. Докато ако се поставиш на неговото място,
можеш да разбереш защо действа по този начин. Ако е мъчител, тогава
погледни през очите на мъчителя и ще разбереш какво го кара да
измъчва. Това е единствената надежда да успееш да го спреш. Не
можем да променим хората, като ги отхвърляме.

— Хм…
— Когато отхвърляш човека или идеите му, ти го принуждаваш

да спусне кепенците и да не помръдне и на милиметър от позициите
си. Защо да се интересува от думите ти, щом ти отхвърляш гледната му
точка?

— В това има известна истина.
— Но ако положиш усилия — понякога е доста неприятно — да

приемеш неговото виждане за нещата, можеш да схванеш какво точно
го кара да мисли и да се държи по този начин. И ако се усети разбран, а
не съден, може би ще съумее да чуе това, което имаш да му казваш, за
да промениш позицията му.

— Едва ли всеки път се получава.
— Несъмнено, но ако не го правиш, никога не се получава.
— Разбирам.
— Най-общо казано, колкото повече се опитваш да убедиш

някого, толкова повече предизвикваш съпротива у него. Колкото
повече искаш да си промени мнението, толкова по-малко той го
променя. Впрочем физиците отдавна го знаят.

— Физиците ли? Каква връзка може да има между физиката и
човешките взаимоотношения?

— Законът на динамиката. Исак Нютон е доказал, че всяко
действие има равно по сила и противоположно по посока
противодействие.

— О, да, спомням си нещо такова.
— Същото важи и при човешките взаимоотношения. Когато

полагаш усилия да убедиш някого, то е все едно, че прилагаш върху
него натиск, който той усеща и който го принуждава да натиска в
обратната посока. Притиснеш ли го, той те отблъсква.
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— Добре де, и какво е тогава решението? Защото ако това, което
казвате, е истина, то колкото повече искаме да убедим някого, толкова
по-малко успяваме, така ли? Какво да правим тогава?

— Не да притискаме, а да притегляме.
— Хм… И как точно става това?
— „Да притискаме“ означава да тръгнем от нашата позиция и да

искаме да я наложим на другия. „Да притегляме“ означава да тръгнем
от позицията на другия и малко по малко да го доведем до себе си.
Нали схващаш, оставаме във философията на синхронизацията. Тук
също навлизаме в света на другия, но този път, за да му позволим да се
промени. Изходната точка винаги е една и съща: намери другия там,
където е.

— Притиснеш ли го, той те отблъсква…
Повтарях си полугласно израза на Дюбрьой и се опитвах да си

припомня кога наистина съм проявявал убеденост — напразно.
— Впрочем обратното също е вярно. Когато се опитваш да се

отървеш от някой натрапник, колкото повече го отблъскваш, толкова
по-настоятелен става той.

Това ми напомни отношенията ми с госпожа Бланшар — колкото
повече се опитвах да се боря с нейните забележки и с досадното й
натрапване в личния ми живот, толкова по-настойчива ставаше тя.
Последния път, когато изпаднах в истински гняв и почти треснах
вратата под носа й, тя я отблъсна и ме нападна с най-яростни упреци.

Разказах случката на Дюбрьой. Изслуша ме внимателно, после в
очите му се появи пламъче. Очевидно му бе хрумнала идея, с която се
гордееше.

— Имате ли някакво решение?
— Ето какво ще направиш…
Изложи ми идеята си.
Усетих как ставам все по-блед. Колкото по-подробно ми

обясняваше, толкова по-категоричен ставаше, усещайки навярно, че ще
трябва да преодолее моето недоверие с точни наставления. Това, което
искаше от мен, бе просто не-при-ем-ли-во. Преди се бях мръщил на
много от неговите задачи, но накрая винаги бях отстъпвал. Този път бе
направо невъзможно. Само като си представях какво иска от мен, ми
идеше да припадна.

— Не, стига. Нали не вярвате, че ще го направя!
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Погледнах към Катрин, търсейки подкрепа. Изглеждаше не по-
малко смутена от мен.

— Знаеш, че нямаш избор.
— Не прилагате на практика вашите принципи. Колкото повече

се съпротивлявам, толкова повече използвате силови методи.
— Така е.
— И това никак ли не ви притеснява? Правете каквото казвам, а

не каквото правя…
— Имам си причина за това.
— И каква е тя?
— Властта, приятелю. Разполагам с власт. Защо тогава да се

притеснявам?
Каза го усмихнат и с доволен вид. Поднесе към устните си чаша

бяло вино, толкова студено, че стъклото се бе запотило. Аз си налях
още портокалов сок. Яд ме беше, че споделих с него съседските си
проблеми. Тласках го към злодеянието, а после се оплаквах, че ми
налага своите решения. В крайна сметка май си падах малко мазохист.

Величествените клони на големия кедър бяха напълно
неподвижни, сякаш затаили дъх. Меката нощ ни обгръщаше.
Гигантските явори бяха надвиснали покровителствено над нас.
Случайно погледнах към Катрин и се вцепених. Той бе там, на
коленете й. Притискаше го с една ръка, а в другата държеше молив.
Тефтерът…

Може би забеляза погледа ми или пък несъзнателно го усети,
защото постави и другата си ръка върху него, като че ли да го прикрие.

Мина ми една мисъл — ами ако просто поисках да го видя? В
крайна сметка не трябваше да приемам нещата за предопределени.
Можеше и да се съгласят. Може би просто си въобразявах.

Постарах се да изглеждам незаинтересован.
— Виждам името си на тефтера. Може ли да го погледна? —

казах на Катрин, протягайки ръка. — По принцип съм много
любопитен…

Замръзна, без да отговори, и потърси Дюбрьой с поглед.
— В никакъв случай! — каза той с неподлежащ на възражение

тон.
Настоях. Сега или никога. Не трябваше да отстъпвам.
— Ако вътре пише нещо за мен, нормално е да го прочета.
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— Нима режисьорът показва на зрителите сценария си по време
на прожекция?

— Аз не съм зрител. Даже, струва ми се, играя една от главните
роли.

— Точно така! Актьорът е най-добър, когато го запознават със
сцената, която трябва да изиграе, в последния момент! По-естествен е.

— Аз съм по-добър, когато се подготвя предварително.
— Сценарият на твоя живот не е написан предварително, Алън.
Думите му увиснаха във въздуха. Катрин бе забила поглед в

краката си.
Не ми харесваше двусмисленият му отговор. Какво искаше да

каже? Че никой не може предварително да узнае съдбата си ли? Или
пък че той, Ив Дюбрьой, пише сценария на моя живот? От тази мисъл
ме побиха тръпки.

Очите ми инстинктивно обходиха фасадата на къщата. На първия
етаж прозорецът на кабинета бе широко отворен. Отдолу, по цялата
дължина на сградата, минаваше издаден корниз. По ръба, чак до
земята, се спускаше каменна водосточна тръба. Щеше да е съвсем
лесно да се покатеря до корниза и оттам да вляза през прозореца.

Взех си още една хапка със сьомга.
— Като говорим за власт и силови методи, преживях нещо

ужасно в службата.
Разказах му за събранието с Марк Дюбрьой и неговия тест за

смятане наум. Изслуша ме внимателно. Знаех, че рискувам за пореден
път да ми бъде спусната някоя мъчителна задача, но бях готов на
всичко, за да накажа моя директор, и имах нужда от изобретателността
на Дюбрьой. Той притежаваше силата на Дюнкер плюс истински
талант.

— Искам да си отмъстя.
— Но на кого си ядосан в цялата тази история?
— Струва ми се очевидно.
— Отговори.
— Според вас?
— Теб питам.
— Естествено, на Дюнкер.
Бавно се наведе към мен, гледайки ме пронизително право в

очите. Поглед, който бе в състояние да хипнотизира и най-
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неподатливия човек.
— Алън, на кого наистина си ядосан?
Почувствах се като в капан, принуждаваха ме да избягам от

някой твърде лесен отговор, да насоча вниманието навътре към себе си
и да изследвам емоциите си. Кой можеше да е истинският обект на
гнева ми, ако не Дюнкер? Дюбрьой продължаваше да ме гледа
втренчено, без да помръдва. Очите му бяха… огледало на душата ми.
Изведнъж прочетох в тях станалия очевиден отговор. Прошепнах го:

— Яд ме е на себе си. Че отстъпих пред долния му натиск… И че
не успях на подлия му тест.

Тишината в градината ми се стори непоносима. Наистина,
ядосвах се на самия себе си, че бях позволил да се разиграе една
дълбоко унизителна сцена. Но това не ми пречеше да се ядосвам и на
Дюнкер, който бе в основата на всичко това. Бях му ядосан до смърт.

— Все пак вината е негова. Всичко започна от него. Искам да си
отмъстя. По какъвто и да е начин. По-силно е от мен.

— Ех, отмъщение, отмъщение! Цели десетилетия мислех
единствено затова, щом някой застанеше на пътя ми! Колко пъти си
отмъщавах! Колко пъти ликувах при вида на страдащите ми врагове!
Колко пъти се наслаждавах, като ги карах да заплащат за действията
си… Докато не разбрах, че всичко е напразно, че няма никакъв смисъл
и най-вече… че ме боли, мен, самия мен.

— Самия вас?
— Докато обмисляш отмъщението си, завладява те една

несъмнено много стимулираща енергия, но тя е отрицателна,
разрушителна, дърпа те надолу. Не те прави по-извисен. Пък и има
още нещо…

— Какво?
— Отмъщаваме си на някого, защото ни е сторил нещо лошо.

Чрез отмъщението искаме да му го върнем, нали? В крайна сметка
постъпваме като него, приемаме неговия начин на действие.

— Така е.
— Значи той е спечелил. Успял е да ни наложи своя модел, макар

и да не го е направил съзнателно. Подтикнал ни е да го последваме в
злото.

Никога не се бях замислял за това. Анализът бе по-скоро…
смущаващ. Ако успеех да навредя на Дюнкер, което всъщност желаех,
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това щеше да означава, че той ми е повлиял. Какъв ужас! И все пак
нямаше да се оставя така, без нищо да кажа.

— Знаеш ли — продължи той, — в деня, когато хората престанат
да си отмъщават, ще има много по-малко войни на земята. Виж
израело-палестинския конфликт. Докато жителите на двете страни
искат да отмъщават за убитите от неприятеля брат, братовчедка или
чичо, войната ще продължава, като всеки ден ще има още мъртви… за
отмъщение. Никога няма да свърши, докато на тези страдащи мъже и
жени не им се помогне да погребат не своите мъртви, а… своето
отмъщение.

Бе странно, почти неприлично да се споменават войните в това
убежище на мира, каквото представляваше паркът на замъка, с
неговите умиротворителни ухания, вдъхващи доверие дървета и с
опияняващото спокойствие, което ни караше да забравяме близкия
град.

Но това, което ни се струва очевидно, когато наблюдаваме
конфликтите на другите, приема съвсем различни измерения, когато
става въпрос за нашите. Необходимостта от прошка в Близкия изток
ми изглеждаше съвсем естествена. Да простя на Дюнкер ми се
струваше недопустимо.

— Твърдите, че вредим на самите себе си, когато се опитваме да
си отмъстим. Съгласен съм, но имам чувството, че ако преглътна гнева
си, ще си навредя не по-малко!

— Гневът ти създава енергия, сила, и тази сила може да се
пренасочи и използва в твой интерес, докато отмъщението не ти носи
нищо, то само разрушава.

— Звучи красиво, но в конкретния случай какво мога да направя?
— Преди всичко трябва да изразиш каквото ти тежи на сърцето,

било като просто му кажеш какво мислиш за постъпката му, било като
го направиш символично.

— Символично?
— Да, например може да му напишеш писмо, в което да излееш

душата си и да изкажеш цялата си горчивина, и после да хвърлиш
писмото в Сена или да го изгориш.

Имах чувството, че пропускам нещо.
— Какъв смисъл има това?
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— Така ще се освободиш от натрупаната в теб омраза, която ти
вреди. Трябва да я изкараш, разбираш ли? Това ще ти помогне да
преминеш към втората фаза. Докато изпитваш гняв, съзнанието ти ще е
помрачено от желанието за възмездие и това ще ти пречи да действаш
в своя полза. Постоянно ще обмисляш и ще предъвкваш огорченията
си и няма да напредваш. Емоциите те парализират; трябва да ги
освободиш. Едно символично действие може да ти позволи да го
сториш.

— А каква е втората фаза?
— Втората фаза е да използваш освободената от гнева енергия,

за да действаш, например да осъществиш нещо, което никога не си
дръзвал да направиш. Нещо съзидателно, което наистина е в твой
интерес.

Хрумна ми нещо доста амбициозно. Мечтаех да променя нещата
в моето предприятие, да се превърна в градивна сила, вместо да
продължавам да съжалявам за обрата на събитията и само да се
оплакваме един на друг с Алис.

Щях да се срещна лично с Марк Дюнкер. Погрешният му ход от
предишния ден го поставяше в деликатно положение спрямо мен. Щях
да се възползвам от това — бях сигурен, че няма да посмее веднага да
отхвърли идеите ми и ще е принуден да ме изслуша. Щях да го
уведомя за моите констатации и идеи, щях да се опитам да преговарям
за тяхното изпробване. Какво имах да губя в крайна сметка?

Но ентусиазмът ми бе помрачен. Защо Дюнкер да следва идеите
на някого, за когото самият той е доказал, че му липсва самочувствие?
Имайки предвид смазващата му личност, сега сигурно дълбоко ме
презираше.

Споделих с Дюбрьой моите намерения и съмнения.
— Несъмнено увереността в себе си много улеснява нещата, за

да постигнем желаното на работното място.
Преглътнах.
— Обещахте ми да работим в тази насока.
Изгледа ме мълчаливо, после взе чаша с вода — кристална чаша

с почти нереално тънко столче. Задържа я над пирамидата с шафран и
бавно започна да я накланя. Не изпусках от очи изваяния кристал, в
който водата изглеждаше блестяща.
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— Всички се раждаме с еднаква увереност в себе си — каза той.
— После чуваме коментарите на родители, бавачки, учители…

Капка вода се откъсна и падна на върха на пирамидата,
образувайки лупа, прекомерно увеличаваща всяка оранжева частица от
скъпоценната подправка. Капката се поколеба, после бавно си
проправи път, свличайки се по склона до основата.

— Ако за нещастие — продължи той — всички те са по-скоро
отрицателни, ако близките ни критикуват, упрекват, привличат
вниманието ни върху нашите пропуски, грешки и провали, то тогава в
мисловните ни навици се загнездва чувство на непълноценност и
самокритичност.

Дюбрьой отново бавно наведе чашата и втора капка падна на
същото място. Тя също се поколеба, после пое по пътя на първата.
Третата капка стори същото, но по-бързо от предишната. След няколко
секунди се бе образувала бразда и капките се стичаха по нея, като
всеки път я издълбаваха малко повече.

— С течение на времето и най-малката непохватност започва да
ни притеснява, и най-незначителният провал ни кара да се съмняваме в
себе си, и най-нищожната критика ни изкарва от равновесие и ни
обърква. Мозъкът ни свиква да действа отрицателно, невронните
връзки укрепват при всеки следващ опит.

Очевидно се намирах в тази ситуация. Всичко, което казваше, ми
въздействаше, отекваше по особен начин в мен. Бях жертва на живота,
изоставен от бащите си, смазан от майка си, за която никога не съм бил
достатъчно добър. И сега, въпреки че бях възрастен, продължавах да
плащам за детството, което не аз си бях избрал. Родителите ми вече ги
нямаше, но аз продължавах да търпя пагубното влияние на тяхното
възпитание. Започнах да се чувствам дълбоко потиснат и внезапно
осъзнах, че самата тази потиснатост несъмнено засилва загубата на
доверие в мен самия.

— Има ли начин да изляза от този омагьосан кръг? — попитах
аз.

— Нищо не е окончателно. Но много е трудно да се измъкнеш.
Изисква усилия.

Наведе глава на една страна и капвайки нова капка на върха на
пирамидата, духна достатъчно силно, за да я накара да поеме в друга
посока. Тя бавно си прокара нов път до основата.
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— И най-вече усилията задължително трябва да са
продължителни. Защото съзнанието ни е силно привързано към
мисловните ни навици дори когато ни карат да страдаме.

Следващата капка на върха на възвишението отново пое по
старата бразда.

— Необходимо е…
Започна да духа постоянно и капките бяха принудени да поемат

по новия път, постепенно издълбавайки нова бразда. След известно
време спря да духа, а капките продължиха да следват новия път.

— … да се създадат нови умствени навици. Достатъчно често да
се възпроизвеждат утвърждаващи мисли, свързани с положителни
емоции, докато новите невронни връзки се създадат, укрепят и накрая
станат преобладаващи. Това изисква време.

Не изпусках от очи красивата оранжева пирамида, сега
издълбана от две отчетливи бразди.

— Не можем да изтрием от съзнанието лошите навици — каза
ми той. — Но е възможно да добавим нови и да ги направим
неустоими. Не можем да променим хората. Може само да им покажем
път и след това да ги накараме да искат да го следват.

Питах се колко ли е дълбока браздата на моята неувереност. Щях
ли някога да успея да издълбая в себе си самочувствие, спокойно
приемане на всевъзможните критики? Щях ли да успея да развия в
себе си онази вътрешна сила, която прави човека непристъпен, защото,
както изглежда, преследвачите нападат единствено най-уязвимите сред
нас?

— Добре, какво тогава предлагате за моя проблем?
Остави чашата с вода, отново си наля бяло вино, после спокойно

се отпусна във фотьойла. Отпи една глътка.
— Най-напред трябва да знаеш, че ще ти дам задача, която

трябва да изпълняваш всеки ден, в продължение на… сто дни.
— Сто дни!
Не ме плашеше толкова продължителността на задачата, колкото

перспективата такъв дълъг срок да бъда във властта на Дюбрьой.
— Да, сто дни. Току-що ти го обясних: не се създават нови

умствени навици от ден до пладне. Ако изпълняваш възложената ти
задача само една седмица, това няма да ти послужи за нищо.
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Абсолютно за нищо. Необходимо е да я впишеш във времето, като я
повтаряш достатъчно дълго, за да може ефектът да се вгради в теб.

— За какво става въпрос?
— Много е просто, но за теб е нещо ново. Всяка вечер ще

отделяш две минути за преосмисляне на изтеклия ден и ще записваш
три неща, които си извършил и с които се гордееш.

— Не съм сигурен, че всеки ден извършвам толкова много
доблестни дела…

— Не, изобщо не става въпрос за доблестни дела. Може да е
нещо съвсем дребно и не непременно в работата. Може да си помогнал
на някой слепец да пресече улицата, когато си бързал за някъде. Може
да си обърнал внимание на продавача, че ти е върнал по-голямо ресто,
или пък си казал на някого колко се възхищаваш от него. Разбираш ли,
може да е нещо съвсем незначително, стига да се гордееш с него.
Впрочем не става въпрос задължително за действие. Може да си
доволен от начина, по който си реагирал, от това, което си усетил. Горд
от това, че си запазил спокойствие в ситуация, която обикновено те
ядосва.

— Разбирам…
Бях леко разочарован. Очаквах да ми даде някаква по-

значителна, по-сложна задача.
— Но… наистина ли вярвате, че това ще ми помогне да развия

увереност в себе си? Изглежда толкова просто.
— О, виждам, че не си чист американец! Не можеш да скриеш

френския си произход. За французите идеята задължително трябва да е
сложна, иначе подозират, че е наивна! Сигурно затова в тази страна
всичко е толкова сложно. Тук обичат да си блъскат главата!

Това ми напомни за неговия акцент, който така и не успях да
определя.

— В действителност няма чудодейно решение, за да придобиеш
отведнъж увереност в себе си. Погледни на поверената ти задача като
на малка снежна топка. Пускам я от върха на планината и ако
достатъчно дълго време си с нея, вероятно тя ще нарасне и накрая ще
предизвика лавина от положителни промени в живота ти.

Бях убеден в едно: моето самочувствие бе в основата на успеха,
който постигах в една или друга област. Трябваше да го развия, за да
постигна щастието.
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— Тази задача — продължи той — ще те накара да осъзнаеш
всичко добро, което вършиш. Малко по малко ще се научиш да
насочваш вниманието си към своите качества, ценности, към всичко,
което те прави добър човек. Постепенно чувството за собствената ти
ценност ще се впише в теб, докато се превърне в увереност. Тогава
никаква атака, никаква критика, никакъв упрек не ще успеят да те
разколебаят. Тези неща няма да те засягат и дори ще можеш да си
позволиш лукса да прощаваш и да изпитваш състрадание към твоя
нападател.

Трудно можех да си представя как бих изпитвал състрадание към
Марк Дюнкер. Вероятно това бе знак колко дълъг път трябваше да
измина.

Дюбрьой се изправи.
— Хайде, ще те изпратя. Стана късно.
Сбогувах се с Катрин, която ме гледаше като някакво опитно

зайче, и го последвах. Заобиколихме замъка през градината.
Отиващият си ден й придаваше тайнственост.

— Сигурно е много трудоемко да се поддържа подобна сграда и
парк. Разбирам защо имате прислужници.

— Да, трудно би било без тях.
— Аз обаче не бих се чувствал у дома си с толкова много хора

наоколо. Денонощно ли са тук?
— Не. Всички си тръгват в 22 часа. Нощем единствено аз

обитавам мястото!
Минахме покрай големия кедър, чиито най-ниски клони като че

ли галеха земята в полумрака, подобни на дълги ръце в тъмно манто от
иглички, докато миризмата на смола ни обгръщаше в нощната
хладина.

Вървяхме безмълвно до високата черна ограда, без да
нарушаваме смущаващото спокойствие на мястото.

Сталин остана легнал, но не ме изпускаше от очи, несъмнено
очаквайки подходящия момент да ми се нахвърли. Внезапно си дадох
сметка, че зад него бяха подредени не една, а четири колиби.

— Четири кучета ли имате?
— Не, Сталин има четири колиби. Всеки ден избира в коя да спи.

Единствен той знае къде ще прекара нощта. Доста е параноичен.
Понякога имах чувството, че се намирам в някаква лудница.
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Обърнах се към Дюбрьой. Уличното осветление му придаваше
мъртвешки вид.

— Все пак бих искал да узная нещо — разчупих мълчанието.
— Да?
— Вие се занимавате с мен, за което съм ви благодарен, но бих

искал да се чувствам… свободен. Кога ще ме освободите от
задължението ми?

— Свободата се печели!
— Кажете ми кога. Искам да знам крайния срок.
— Ще го узнаеш, когато си готов за това.
— Стига сме си играли на котка и мишка. Искам да го узная сега.

В крайна сметка всичко това засяга най-вече мен.
— Не те засяга, замесен си в него.
— Виждате ли, пак си играете с думите. Засегнат и замесен е

едно и също, нали?
— Ни най-малко.
— Добре! И каква според вас е разликата?
— Като при омлета със сланина.
— Какво имате предвид?
— Стига, всички го знаят! При омлета със сланина кокошката е

засегната, а прасето е замесено.
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Господине,
 
Пиша ви, за да ви уведомя за голямото ми

недоволство, предизвикано от упражнението, което
организирахте преди няколко дни в присъствието на
служителите от ръководеното от вас дружество. С цялото
уважение към заеманата от вас длъжност, необходимо е да
ви уведомя за моите чувства след събитието: ненавиждам
ви, вие сте пълен кретен пълен кретен пълен кретен пълен
кретен мразя ви отвращавате ме изпитвам погнуса от хора
като вас вие сте жалък мръсник идиот негодник говно.

 
Благодаря ви за отделеното внимание и ви моля,

господине, да приемете моите дълбоки почитания.
Алън Грийнмор
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21 часа. Бутнах вратата на моето жилище с писмото в ръка.
Разкошните липи от улицата изпълваха с благоухание вечерния въздух.
Слязох по стълбището и минах пред Етиен. Облегнал гръб на стената,
той гледаше небето с вдъхновен вид.

— Каква топла вечер!
— Времето е такова, каквото трябва да е, младежо.
Тръгнах по края на тротоара, после пуснах писмото в първия

изпречил ми се канал. „Готово, предадено на получателя.“
Продължих до метрото, вървейки спокойно по парижкия паваж.

Предимство на Монмартр е, че е разположен на хълм и човек има
особеното чувство да е насред Париж, без да е в истински град. Не се
чувстваш погълнат от града, погребан под шума и замърсяването в
сърцето на мегаполис, чиито граници не се забелязват. Напротив, на
Монмартр небето е навсякъде и може да се диша. Възвишението си е
село и когато от някоя криволичеща уличка пред погледа се разкрие
градът, някъде там в ниското, той изглежда толкова далечен и слегнат,
че човек изведнъж се чувства по-близко до облаците, отколкото до
парижката глъч.

Стигнах пред Дюбрьой в 21,40 и седнах на моята пейка. Вече от
три дни дебнех пред дома му. Бях се отказал да се излягам, но
нахлупвах до очите си памучна шапка. Това трябваше да е достатъчно,
за да не могат да ме разпознаят отдалеч.

Току-що се бях разположил, когато на булеварда се появи
дългият черен мерцедес. Спря пред портала и Влади пъргаво излезе от
него. Заобиколи колата и отвори задната врата. Видях да излиза млада
жена, последвана веднага от Дюбрьой, който я хвана през кръста.
Късите й кестеняви коси разкриваха красива шия. Полата й бе много
къса, а краката — безкрайно дълги. Походката й бе подчертано
женствена, вероятно наложена от високите токчета, но… не залиташе
ли малко? Увисна на врата на Дюбрьой. Дочух смехове, които ясно
говореха за бройката изпити чашки.
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Влязоха в имота, изкачиха стълбището и изчезнаха в къщата.
Прозорците светваха един след друг.

Около десетина минути не се случи нищо, после дочух
вибрирането на малката врата, както всяка вечер. 22,01. Не изпусках
входа от очи, дебнейки излизането на прислугата. Появиха се след
петдесет секунди. С разлика от двайсет секунди бе изминало почти
същото време като през останалите вечери. Същият ритуал на раздяла
на тротоара, няколко разменени думи, преди групата да се разпадне.
Човекът за автобуса пресече булеварда. Колата пристигна в 22,09.
Минута по-рано от разписанието. Стигнахме до ключовия момент:
след колко време Дюбрьой ще пусне Сталин? Стисках палци да спази
тайминга от предишните дни: 22,30.

Погледът ми прескачаше от входната врата до часовника ми, като
всяка минута подсилваше както надеждите, така и страховете ми. На
осемнайсетата минута се запали светлината във вестибюла и сърцето
ми се сви. Напрегнат, очаквах вратата да се отвори. Не я изпусках от
очи. Нищо. После светна още един прозорец, този път на
библиотеката, и аз дълбоко си поех въздух. Бе 22,21 часа. Автобусът бе
потеглил преди дванайсет минути. Поотпуснах се. Не се случваше
нищо. И 24. Все така нищо. И 28. Нищо. 22,30. Сега започнах да
изпитвам обратното желание — Дюбрьой да се появи възможно най-
скоро. Моето спокойствие в деня X зависеше от точния момент, в
който пускаше Сталин. Бе и 31 минути, когато вратата се отвори и аз
въздъхнах облекчено. За трети пореден път Дюбрьой пускаше кучето
си в един и същ час, с разлика само от една минута. Явно навикът бе
затвърден.

На следващия ден нямаше да проверявам. Бе петък и беше много
вероятно през уикенда организацията да се променя. Трябваше да се
придържам към разписанието на дните през седмицата.

Изчаках всичко да приключи и накрая тръгнах към метрото.
Вървях мълчаливо, забил поглед в земята и потънал в мислите си.
Краткият сигнал за есемес ме изкара от вглъбеността ми. Беше той. Не
ме забравяше дори в приятна компания. Извадих цигарата и я запалих,
вървейки. Бих предпочел да вдъхвам топлия вечерен въздух, попил
влагата на дърветата от булеварда. Започваше да ми писва да ме
принуждават да пуша, когато не ми се искаше.
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Замислих се за изтеклия ден. С какво можех да се гордея? Да
видим… Три неща… Да се гордея… Най-напред бях горд, че проявих
смелостта да напусна работа в 18 часа. Преди се чувствах длъжен да
оставам като всички до 19 часа, дори да нямах никаква работа.
После… я да видим, а, да, бях горд, че отстъпих мястото си на
бременна жена в метрото. И накрая се гордеех с безвъзвратното си
решение да приключа веднъж завинаги с въпросите около
прословутото тефтерче на Дюбрьой — в понеделник вечер, точно след
седемдесет и два часа, щях да знам какво съдържа.



155

20

Последвалата нощ бе бурна. На четири пъти бях събуждан със
заповед да изпуша една цигара. Най-ужасната бе в 5 сутринта.
Изпуших я на прозореца, полузаспал и треперещ от студ, за да не
умириша апартамента. Напълно ме отврати. Дюбрьой ми нареждаше
да пуша около трийсетина пъти дневно и това започваше да не ми
понася. Случваше се да очаквам със страх поредния есемес. С
изненада установих, че вече се храня все по-бързо, за да не се налага
да прекъсвам яденето за пушене. Когато забръмчеше краткият,
предизвестяващ тежкото задължение сигнал, веднага започваше да ми
се повдига, преди ръката ми неохотно да бръкне в джоба за проклетия
пакет.

Тъй като бе събота, останах в леглото до 11 часа, наваксвайки си
малко сън. След ободряващ душ изпих кафето си с притоплени
виенски кифлички, които бях купил предния ден. Апартаментът бе
изпълнен с аромата на топли кроасани. При нормални обстоятелства
това би възбудило апетита ми.

Винаги съм обичал съботите. Единственият ден за почивка,
който предвещава друг. Но днес бе особен ден. Тресеше ме от
притеснение. Скрито, дълбоко притеснение, което, дори когато не
мислех за неговата причина, си оставаше някъде отдолу и
продължаваше да свива стомаха ми. Днес бе денят, който бях избрал,
за да осъществя задачата, свързана с госпожа Бланшар. Трябваше да се
освободя от нея и колкото по-бързо, толкова по-добре. След час вече
нямаше да мисля за това. Но дотогава трябваше да събера цялата си
смелост.

Така че дъвчех кроасаните, по-скоро изпълнен с тревога, и
единствено разливащата се по гърлото ми топлина на кафето успяваше
да ме поуспокои. Изпих го до последната капка, не толкова за да му се
насладя, колкото за да отложа неизбежното.

Накрая се изправих и бос прекосих стаята до моята миниуредба.
За малко не измъкнах постоянно включените слушалки, но се осъзнах.



156

В никакъв случай не исках да й предоставя повод за оплакване. Можех
да мина и въобще без музика, но имах нужда от нея, за да постигна
добро състояние на духа. Дори ми трябваше нещо… по-откачено. Я да
видим… Какво да си пусна… Не, не това… не това… А, ето: кавър на
„Моят начин“ от бившия басист на „Секс Пистълс“. Франк Синатра,
препрочетен и поправен от пънк рокери. Взех големите, обгръщащи
ушите слушалки, които ви изолират и ви карат да се чувствате сам на
света. Ниският глас на Сид Вишъс избликна от отвъдното, кротко
начевайки първия куплет. Увеличих звука и се отдалечих, държейки
кабела на слушалките в ръка като певец — микрофона. Внезапно
електрическите китари яростно ускориха темпото си. Започнах да се
полюлявам в ритъм, без да откъсвам босите си крака от пода. Певецът
сякаш бе изгубил контрол над гласа си, който се изливаше във всички
посоки. Да забравя съседката. Да увелича още звука. По-силно. Да се
отпусна. Да затворя очи. Хайде! Да потъна в музиката. Музиката да е в
мен, в тялото ми. Да се поклащам, да се треса, да танцувам. До дупка.
Да се освободя от всичко. Да се отпусна, да се отдам на чувствата си…

Всичко това продължи няколко минути, преди да си дам сметка,
че май не барабаните биеха в такт. Ударите идваха от другаде и
въпреки транса, в който бях изпаднал, добре знаех откъде.

Свалих слушалките и потънах в оглушителната тишина на
стаята, а ушите ми продължаваха да бучат от това, на което ги бях
подложил.

Внезапно ударите по вратата ми се възобновиха с нова сила.
Госпожата вече не чукаше, а блъскаше.

— Господин Грийнмор!
Моментът просто бе настъпил.
Притискаш ли го, той те отблъсква… и обратното е вярно, бе

казал Дюбрьой: Колкото повече го отблъскваш, толкова по-
настоятелен става.

— Господин Грийнмор! Отворете!
Стоях неподвижен, внезапно обхванат от съмнение. Ами ако

Дюбрьой грешеше?
Ударите се удвоиха. Как може някой да е толкова противен?

Сигурно бях подскочил пет-шест пъти, танцувайки. Едва ли се бе чуло
нещо особено у тях. Наистина искаше да ми съсипе живота. Каква
гадна женица!
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Гневът ме тласна към действие. Със замах съблякох пуловера и
тениската. Останах гол до кръста, по джинси, с боси крака.

— Господин Грийнмор, знам, че сте там!
Направих крачка към вратата и се спрях. Сърцето ми биеше лудо.
Хайде.
Събух и джинсите и ги оставих да се свлекат на пода. Дюбрьой

бе наистина луд…
— Отворете вратата!
Гласът й беше едновременно властен и злобен. Изминах

няколкото крачки до вратата. Изпитвах чудовищно притеснение.
Сега.
Задържах дъха си, смъкнах гащетата си и ги запратих надалече.

Ужасно бе да съм гол при такива обстоятелства.
— Знам, че ме чувате, господин Грийнмор!
Смелост.
Посегнах към бравата. Не можех да повярвам какво правя. Не

бях напълно на себе си.
Блъсна за последно още три пъти, докато натисках надолу

дръжката. Имах чувството, че задействам собствената си гилотина.
Отворих вратата към себе си и веднага хладен въздух погъделичка
тестисите ми, за да ми напомни, че съм гол. Мъчение.

Изречението. Трябваше да кажа изречението. Радостно. Хайде,
вече бе твърде късно за отстъпление!

Отворих широко вратата.
— Госпожо Бланшар! Какво удоволствие е да ви видя!
Госпожата очевидно изживя шока на живота си. Облечена изцяло

в черно, със стегнати в кок пепеляви коси, явно се бе подпряла на
вратата, за да може по-добре да блъска, защото когато я отворих, за
малко не загуби равновесие. Понечи да отстъпи, преди да замръзне на
мястото си, облещвайки очи, докато лицето й силно почервеняваше.
Устата й се отвори, но не излезе никакъв звук.

— Но влизайте, заповядайте!
Остана вцепенена, с широко отворена уста, впила очи в голотата

ми, неспособна да каже каквото и да било.
Бе отвратително да се озова гол пред възрастната си съседка, но

нейната реакция ми даваше сили. Дори ми се искаше да добавя още
нещо.
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— Елате, ще изпием по чашка заедно!
— Аз… аз… не… аз… ама… го… го… господине… аз… ама…

аз…
Стоеше като вкаменена, с поаленяло лице, и издаваше

нечленоразделни звуци, впила поглед в члена ми.
Мина доста време, преди да дойде на себе си, да измънка

някакво извинение и да отстъпи заднешком. Повече никога не се
оплака от шум.
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Неделя, 6 часът сутринта. Звънът ме изкара от дълбок сън. Няма
нищо по-ужасно от това да бъдеш събуден насред съня си. Обзе ме
безкрайна умора. Това бе третият есемес за нощта. Милост! Не можех
повече. Вече дори нямах сили да стана. Останах дълго легнал, мъчейки
се да стоя с отворени очи, борейки се със съня. Какъв кошмар!

С огромна мъка се надигнах от леглото. Все още бях вцепенен от
съня. Вече не можех да понасям задължението да пуша в който и да е
час на денонощието. Това бе истинска мъка. Накрая ядосан погледнах
към нощното шкафче.

Няма нищо по-ужасно от червено-белия пакет. Грозен е и вони.
Протегнах ръка, взех го и извадих една цигара. Не ми стигаше

решителност да стана и да отида до прозореца. Толкова по-зле за
миризмата. Щях да завия фаса и пепелта в хартиена кърпичка, за да не
усещам гадната миризма, когато заспивам.

Взех кибрита. Малка кутийка, украсена с рисунка на Айфеловата
кула. Първата клечка се счупи на две между изтръпналите ми пръсти.
Втората изпращя и се появи пламъчето, освобождавайки характерната
миризма. Това бе единственото ми удоволствие. Приближих клечката
до цигарата. Огънчето близна края й и аз дръпнах силно. Струя дим
нахлу в устата ми, нападайки небцето, езика и гърлото,
разпростирайки върху тях тръпчив и силен вкус. Твърде силен.
Възможно най-бързо издишах неприятния въздух. Но ужасното
усещане за нещо лепкаво остана. Отвратително!

Дръпнах си повторно. Димът прогори трахеята ми, подпали
дробовете ми. Закашлях се. Суха кашлица, която увеличи противния
вкус по езика ми. Идваше ми да заплача. Не можех повече да
продължавам така. Невъзможно беше. Надхвърляше силите ми. Стига!
Милост…

Огледах се обезумял, за да открия нещо, което би ме облекчило,
и погледът ми попадна на гадния вестоносец на подлеца — мобилния
ми телефон. Съобщенията на Дюбрьой… Дюбрьой! Нервно протегнах
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ръка и хванах телефона. Занатисках бутоните и прегледах дневника на
входящите съобщения. Очите ми смъдяха и виждах трудно. Накрая
открих номера, от който бях получил есемеса. Поколебах се за миг,
после натиснах зеленото копче. Телефонът избра номера. С разтуптяно
сърце вдигнах слушалката до ухото си и зачаках. Тишина, после звън.
Две иззвънявания. Три. Вдигнаха.

— Добър ден.
Гласът на Дюбрьой.
— Аз съм, Алън.
— Знам.
— Аз… не мога повече. Спрете да ми изпращате постоянно

есемеси. Аз… не издържам.
Мълчание. Не отговори.
— Моля ви! Оставете ме да ги спра! Вече не искам да пуша,

чувате ли? Не мога да понасям цигарите ви. Оставете ме да спра!
Отново мълчание. Дали въобще разбираше в какво състояние

съм?
— Моля ви…
Наруши мълчанието с напълно спокоен глас.
— Добре. Щом така искаш, позволявам ти да спреш цигарите.
Затвори, преди да успея да му благодаря.
Усетих полъх на облекчение, на щастие. Задишах дълбоко.

Въздухът ми се стори прелестен и лек. Блажено се усмихнах, сам в
леглото, в 6 часа сутринта!

С изпълнено с радост сърце изгасих, смачквайки я направо върху
нощното шкафче, последната цигара в живота си.
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Първоначално Дюбрьой отказа да ми помогне в подготовката за
предвидената с Марк Дюнкер среща. „Не познавам предприятието ти,
какво бих могъл да те посъветвам да му кажеш?“ Но накрая ми даде
няколко съвета, отстъпвайки пред моята настоятелност.

— Кое точно те затруднява? — попита ме.
— Той е злонамерен, с лекота отправя необосновани упреци.

Поискаме ли нещо или посочим ли някаква нередност, веднага ни
напада, за да не трябва да отговаря…

— Разбирам. И какво правите ти и колегите ти, когато ви
упреква?

— Не се оставяме. Опитваме се да му докажем, че греши, че е
несправедлив.

— Тоест опитвате се да се оправдаете, така ли?
— Да, естествено.
— Значи вие вършите цялата работа!
— Не разбирам.
— В никакъв случай не трябва да се оправдавате пред

необосновани упреци, иначе играете неговата игра!
— Може би, но какво друго бихме могли да направим?
Отново бе придобил развеселения си вид.
— Да го изтезавате.
— Много забавно.
— Не се шегувам.
— Забравяте само една малка подробност.
— Коя?
— Нямам никакво желание да губя работата си.
— Бъди като инквизиторите през Средновековието. Как са

наричали сеансите от непоносими мъчения, които са се готвели да
приложат над някого?

— Не знам.
— Ще го подложим на разпит.
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— Да го подложим на разпит?
— Да.
— И какво общо има това с моя шеф?
— Когато си изправен пред необосновани упреци, измъчвай го с

въпроси.
— По-точно?
— Вместо да се оправдаваш, задавай му въпроси, за да го

принудиш той да се оправдава! И бъди настоятелен. Той трябва да даде
доказателства за упреците си, а не ти да доказваш, че са неверни! С
други думи, накарай го да мисли.

— Ясно.
— Принуди го да се отбранява. Попитай го какво му позволява

да твърди това, което казва, и не го оставяй да се крие зад общи
приказки. Дълбай, изисквай точни сведения, факти. Ако наистина е
злонамерен, ще изживее гадни мигове. И знаеш ли какво?

— Кажете.
— Най-страхотното е, че дори не се налага да си агресивен. Ако

подходиш както трябва, можеш да го поставиш на колене, запазвайки
пълно спокойствие, с привидно съвсем почтителен тон. Накратко, ще
го принудиш да обоснове упреците си, като останеш… безупречен.

— Не е зле.
— И ако се справиш добре, има голяма вероятност оттук нататък

да те остави на мира.

* * *

Бях си насрочил среща по телефона с Марк Дюнкер чрез неговия
секретар. Казвам неговия секретар, защото — нещо извънредно рядко в
предприятията — ставаше въпрос за мъж, в случая много любезен
млад англичанин, който се казваше Андрю. Назначението му бе
изненадало всички. Тъй като Дюнкер бе определено мачист, по-скоро
си представяхме да избере някоя нимфетка с минижуп и дълбоко
деколте, изпълняваща всяка негова заповед, достатъчно опитна, за да
му служи добре, и достатъчно глупава, за да подхранва чувството му за
мъжкарско надмощие.
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Но изборът му несъмнено не бе плод на случайността —
подозирах, че тайно е комплексиран от възхода си на самоук селянин.
Английският секретар, който го следваше навсякъде, компенсираше
липсата на имидж с елегантност, учтивост и крайна любезност, а
черешката върху тортата бе безупречният говор и силният бритиш
акцент, високата класа на истински поданик на Нейно Величество,
който единствено чрез присъствието си облагородяваше шефа си.
Няколко редки грешки в рода на съществителните допълваха
картинката, придавайки й известен чар.

Сутринта умишлено пристигнах с пет минути закъснение,
колкото да покажа на Дюнкер, че не съм му лакей. Посрещна ме
Андрю.

— Ще се наложи — каза с отчетливото си произношение — да
проявите малко търпение. Господин Дюнкер още не е готов да ви
приеме.

Нормално. Отговаряше на моето закъснение с по-голямо
закъснение. Във Франция времето е инструмент на властта.

Андрю ме покани да седна на едно канапе, облечено в червена
кожа, което контрастираше на чисто белите стени. Всъщност в доста
просторното помещение имаше кът приемна, където посетителите
можеха да изчакат. От другата страна бе разположено безупречно
подреденото бюро на младия англичанин, покрито с червена,
подхождаща на канапето кожа. Нямаше нито една захвърлена
хартийка.

— Желаете ли кафе?
Бях почти изненадан от въпроса му, толкова неуместно

изглеждаше човек като него, като че ли идващ направо от
Бъкингамския дворец, да предлага нещо друго освен чай в китайски
порцелан.

— Не, благодаря. Всъщност, защо не… да, искам.
Андрю кимна безмълвно и се насочи към ъгъл на стаята, където

имаше последен модел кафемашина, цялата от блестяща неръждаема
стомана. Тя пошумя малко, докато кафето изтичаше в чашата. Една
капка има нещастието да опръска неопетнената стомана. Андрю на
мига извади ароматизирана кърпичка и попи непокорната капка със
скоростта на гущер, който улавя пъргаво с език някоя мушица.
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Кафемашината придоби чисто новия вид, който имаше секунда преди
това.

После секретарят изключително внимателно постави чашата на
ниската масичка пред мен. Яркочервена чаша, чийто дизайн бе по-
скоро претенциозен, отколкото красив.

— Заповядайте — каза, оттегляйки се.
— Благодаря.
Андрю се върна зад бюрото си и потъна в четене на някакви

документи. Стоеше напълно изправен на стола, държейки главата си
високо, така че единствено очите му бяха сведени към страниците, а
клепачите му изглеждаха полупритворени. От време на време вземаше
лъскава черна химикалка, записваше нещо отстрани на страницата,
после я оставяше на абсолютно същото място, перпендикулярно на
ръба на бюрото.

След доста минути вратата, която ни разделяше от бюрото на
Дюнкер, се отвори рязко, като че ли бе избита с рамо от някой агент на
спецчастите, и директорът се изстреля насред помещението.

— Кой е писал този доклад? — извика обвинително.
— Алис, господин директор.
Андрю бе отговорил, без да мигне. Силовото нахлуване на шефа

не бе предизвикало никакво трепване по невъзмутимото му лице.
Джеймс Бонд, на когото всеки косъм е старателно сресан, докато около
него всичко избухва.

— Ама това е невъзможно! Грешките са по-големи от задника й!
Кажете й да препрочита бележките си, преди да ми дава такива
парцали!

Захвърли документа, чиито страници се пръснаха върху бюрото
на секретаря му. Той ги събра и само след миг бюрото му си възвърна
неизменния ред.

Преглътнах.
Дюнкер се обърна към мен и внезапно спокоен и усмихнат, ми

подаде ръка.
— Добър ден, Алън.
Последвах го в неговото светилище. Огромно пространство,

насред което властваше внушително триъгълно бюро с обърнат към
посетителя връх. Седна зад него и ми посочи един твърде неудобен,
макар и с изискан дизайн стол.
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Прозорецът бе полуотворен, но уличният шум изглеждаше
далечен, като че ли не му бе разрешено да стига до последния етаж на
сградата. Над покривите се забелязваше върхът на Обелиска на площад
„Конкорд“, а в далечината — горната част на Триумфалната арка. До
нас достигаше лекият полъх на вятъра. Доста хладен, но напълно
лишен от миризми въздух. Мъртъв въздух.

— Красива гледка, нали? — каза, забелязвайки, че съм се
загледал навън.

— Да, красива е. Но жалко, че на булеварда пред Операта няма
дървета — казах, за да разчупя леда. — Нямаше да е зле да има малко
зеленина под прозорците.

— Това е единственият парижки булевард без дървета. Знаете ли
защо?

— Не.
— Когато Осман го изграждал по нареждане на Наполеон III, той

отстъпил пред изискването на архитекта на Операта нищо да не пречи
на гледката от двореца Тюйлери към неговото произведение. Целият
изглед трябвало да остане открит.

В кабинета влетя муха и започна да кръжи около нас.
— Искали сте да ме видите — каза той.
— Да, благодаря, че ме приехте.
— Моля ви. Какво мога да направя за вас?
— Ами исках да ви уведомя за някои неща в предприятието,

които бихме могли да подобрим.
Недоловимо свъси вежди.
— Да подобрим?
Стратегията ми да го убедя се основаваше на идеята да споделя

неговия свят, синхронизирайки се с ценностите му „ефикасност“ и
„рентабилност“. Все това му беше на устата. Всичките му решения се
свеждаха до това. Щях да се опитам да му докажа, че моите искания
обслужват неговите стремежи.

— Да, в името на всеобщото благоденствие и с цел увеличаване
рентабилността на фирмата.

— Двете неща рядко вървят заедно — каза, леко развеселен.
Силно начало.
— Да, но служител, който се чувства добре, работи по-добре.
Мухата кацна на бюрото му. Прогони я със замах.
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— Ако не се чувствате добре при нас, Алън…
— Не съм казал такова нещо.
— Не се ядосвайте.
— Не се ядосвам — казах, опитвайки се да изглеждам възможно

най-спокоен, а всъщност вече ми идваше да го изхвърля през
прозореца.

А ако нарочно изопачаваше думите ми, просто за да ме
разколебае?

Престани да отговаряш. Измъчвай го с въпроси. Въпроси.
— Всъщност — продължих — каква е връзката между моето

мнение, че служител, който се чувства добре, работи по-добре, и
вашето предположение, че аз не се чувствам добре при вас?

Три секунди мълчание.
— Струва ми се очевидна, не е ли така?
— Не е така. Какво имате предвид? — попитах, опитвайки се да

приема наивно изражение.
— Ами… лошите резултати не трябва да се оправдават с външни

причини.
— Но моите…
Не се оправдавай. Разпитвай. Спокойно.
— Кой има лоши резултати? — продължих.
Лека досада пробягна през лицето му. Мухата кацна на

химикалката му. Отново я прогони. После смени темата.
— Добре, кажете ми кои неща можем да подобрим.
Току-що бях спечелил първия тур.
— Най-напред мисля, че би трябвало да наемем още една

секретарка в нашия отдел, за да подпомогнем Ванеса. През цялото
време е претоварена и усещаме, че е свръхнапрегната. Заместничката
би могла да печата вместо нас докладите. Изчислих, че консултантите
посвещаваме почти 20% от времето си в писане на отчети за
интервютата. Имайки предвид размера на почасовото заплащане, това
въобще не е рентабилно за фирмата. Ако имахме втора секретарка, тя
би могла да стенографира какво искаме да включим в докладите и
после да ги пише и разпечатва.

Спечеленото време ще използваме за наистина полезни неща,
които единствено ние можем да правим.
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— Не, всеки консултант трябва сам да пише доклада си, такова е
правилото.

— Именно това правило поставям под въпрос.
— Когато човек е добре организиран, това не отнема чак толкова

време.
— Но е логично тази работа да бъде вършена от човек с по-ниско

заплащане. По-добре е консултантът да използва времето си за по-
доходоносни за фирмата дейности.

— Именно, назначаването на допълнителен човек в отдела ще
намали рентабилността й.

— Напротив.
Престани да привеждаш доводи. Задавай въпроси.
— С какво ще намали рентабилността?
— Ще увеличи глобалната сума на заплатите в отдела,

естествено.
— Но тъй като консултантите ще си освободят време за набиране

на клиенти, това ще увеличи оборота. В крайна сметка ще спечелим.
— Не вярвам това да увеличи оборота.
— Защо мислите така?
— Всеки знае, че колкото по-малко работа има за вършене,

толкова по-малко се върши.
Задавай въпроси. Внимателно.
— Всеки ли? Кой всеки?
Няколко секунди търсеше думите си, оглеждайки се наляво-

надясно.
— Така или иначе, аз го знам.
— И… откъде го знаете?
Мухата кацна на носа му. Рязко я прогони с жест на крайно

раздразнение.
— Ами много просто, винаги така става!
— А… значи вече сте го опитвали?
— Да… всъщност… не, но знам какво се получава.
За да не може да ме упрекне и в най-малка нападателност,

стараех се да запазвам абсолютно наивен вид, почти като на селския
идиот.

— Как бихте могли да го знаете, щом… не сте опитвали?
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Стори ми се, че на челото му избиха няколко капчици пот, освен
ако не бяха плод на въображението ми. При всички положения не
намери задоволителен отговор.

— Това означава ли — продължих, — че ако вие имахте по-малко
работа, щяхте да започнете да вършите все по-малко и по-малко?

— При мен е различно — избухна той, преди да се овладее. —
Вижте, Алън, вече ставате твърде арогантен!

Най-сетне изплюхме камъчето. Нарочно се забавих.
— Арогантен? — казах, облягайки се спокойно на стола. — Но

онзи ден показахте пред всички, че ми липсва самоувереност…
Замръзна на мястото си. Пред слънцето премина облак и в

кабинета внезапно се смрачи. В далечината се чуваше воят на сирена
на линейка.

Накрая си пое дълбоко въздух.
— Вижте, Грийнмор, да се върнем на думата си. По отношение

на молбата ви за реорганизация, нека отделът най-напред да достигне
поставените цели, а после ще си говорим за назначаването на
секретарка!

— Да, разбира се, разбира се — отговорих с дълбоко
въодушевление. — Но… ами ако именно това назначение би ни
позволило да достигнем целите си?

Придоби силно снизходителен вид.
— Разглеждате нещата само от едната им страна. Аз имам

стратегическа визия за развитието на предприятието. И тя ми
забранява да позволя раздуване на фонд „Работна заплата“. Не
разполагате с всички подробности, за да можете да прецените, не
можете да разберете.

— Наистина ми е трудно да имам стратегическа визия върху
развитието на предприятието, защото тя не е известна на служителите.
Но, знаете ли, аз съм привърженик на здравомислието. И ми се струва,
че за да се развива, всяко предприятие има нужда от ресурси. Това е
неизбежно, нали?

— Забравяте нещо, Алън. Нещо много важно. Нашето
предприятие е вече на борсата. Пазарът ни държи под око. Не можем
да правим какво да е.

— Да не назначиш някого, за да осигуриш развитие на
предприятието, е какво да е?
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Мухата кръжеше около нас. Дюнкер грабна някаква чаша от
бюрото, изсипа съдържанието й в една саксия с цвете и задържа
чашата в ръка.

— Пазарът прави предположения за бъдещето единствено като
екстраполира сегашните резултати. Инвеститорите няма да чакат да
разберат дали назначенията ще предизвикат положителен ефект след
време. Ако има повече заплати, акциите падат. Автоматично е. Гледат
ни под лупа. Той бди — посочи ми изрезка от вестник.

Виждаше се снимка на омразния на Дюнкер журналист
Фишерман, а заглавието на статията се отнасяше до нашите акции:
„Има известен потенциал, но трябва да се положат усилия“.

Мухата кацна на бюрото. Колкото бързо, толкова и ловко Дюнкер
я захлупи с чашата. По лицето му пробягна лека садистична усмивка.

— Имам чувството, че сме просто роби на курса на акциите. Но в
крайна сметка, ако погледнем отстрани, какво печелим ние,
служителите в предприятието, от това, че акциите за кратко време се
покачват или падат? Не ни пука особено, нали?

— Говорите така, защото нямате акции!
— Но за вас, който имате, важното е те да се покачват. Ако

предприятието се развива добре, със сигурност курсът на акциите ще
се повишава от ден на ден.

— Да, но не можем да си позволим акциите да падат, дори и да е
за кратко.

— Защо?
— Заради опасността от ПОП[1]. Би трябвало да го знаете,

завършили сте икономика, нали? Единствено високият курс ни държи
защитени от опит за закупуване от друго предприятие, защото тогава
ще му излезе твърде скъпо да придобие необходимия брой акции, за да
поеме контрола над дружеството. За това е жизненоважно курсът ни на
борсата постоянно да се изкачва, и то по-бързо от този на
конкурентите ни.

— Щом съществува такава опасност, тогава защо сме на
борсата?

— За да се развиваме по-бързо. Както знаете, когато дадено
предприятие излезе на борсата, то събира пари от всички, които искат
да станат негови акционери. Това подпомага финансирането на
различни проекти.
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— Да, но ако впоследствие това пречи да се вземат полезни
решения, които насърчават развитието, защото трябва да се поддържа
курсът на акциите, получаваме обратния резултат.

— Просто пречки, които трябва да се преодоляват.
— Но така вече не сме свободни! Фостери каза, че тази година не

сме успели да отворим клона в Брюксел, защото трябвало да
разпределим печалбата от миналата година като дивиденти на
акционерите, а не сме искали да орежем резултатите за идната година.

— Да, но това е друго нещо. Няма отношение към курса на
акциите. Просто изискване на нашите акционери.

— Защо? Ако тази година направим необходимите за развитието
ни разходи, можем да минем и без печалба, но ще имаме печалба
догодина, нали?

— Имаме две групи важни акционери, които изискват да правим
всяка година 12% печалба и основната част да им я изплащаме под
формата на дивиденти. Нормално е: дивидентите представляват
възнаграждението на акционерите. Те са приходът от техните
инвестиции в предприятието.

— Но ако изискването възпрепятства развитието на тяхното
предприятие, биха могли да изчакат година-две, нали?

— Не, нашите трудности не ги засягат. Те са инвестирали в
нашето предприятие, но не обезателно с дългосрочни намерения.
Искат бърза възвращаемост на своята инвестиция и това е тяхно право.

— Но ако това ни принуждава да вземаме пагубни за нас
решения…

— Така е. Нямаме избор: истинските собственици са
акционерите.

— Ако тяхната цел е единствено финансова и краткосрочна,
вероятно с намерението не след дълго да продадат акциите си, то
тогава на тях абсолютно не им пука за съдбата на предприятието.

— Това е част от играта.
— Играта? Но това не е игра, това е действителността! Тук

работят истински хора! Животът им и този на семействата им отчасти
зависи от доброто състояние на предприятието. И вие наричате това
игра?

— Какво искате да ви кажа?
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— Значи, накратко, не само сме роби на курса на акциите, но сме
и подчинени на абсурдни изисквания от страна на акционери, които
няма да останат такива. Нямате ли чувството, че малко сами си режем
главата? Определено не виждам ползата от излизането ни на борсата.
При всички положения можехте да се развивате сам, дори и просто да
реинвестирахте всяка година печалбата от предишната.

— Да, но не толкова бързо.
Бързо, бързо… Стоях объркан, тъй като така и не успявах да

разбера тази мания за скорост. Защо винаги да бързаме? До какво води
това впрочем? Бързащите хора са мъртви хора.

— Ако погледнем отстрани, какъв е смисълът да се развиваме
бързо?

— Трябва бързо да заемем господстваща позиция, преди
конкуренцията да се е настанила трайно.

— Защото иначе какво?
— Иначе ще е по-трудно да им отнемем дял от пазара, да

увеличаваме оборота.
— Но ако чрез бавно и последователно развитие подобрим

качеството на предлаганата услуга, ще намерим нови клиенти, нали?
Мълчание. Дали Дюнкер си е задавал вече този въпрос?
— Би било по-бавно.
— И… защо това да е проблем? Не виждам какво ни пречи

спокойно да си вършим добре работата.
Вдигна очи към небето.
— Като казахте време, в момента ми губите моето. Имам и друга

работа, освен да философствам.
Започна да подрежда купчината папки на бюрото си, без повече

да поглежда към мен.
— Имам чувството — казах, подбирайки думите си, — че е

полезно… да се погледнем отстрани, да се запитаме за… смисъла на
нашите действия.

— Смисъла ли?
— Да, това, заради което правим нещо… какво ни носи то.
Мухата бръмчеше под стъклената камбана.
— Не трябва да се търси смисъл там, където няма. Вие вярвате

ли, че животът има смисъл? Оправят се най-силните и най-хитрите,
това е. Техни са властта и парите. А когато имаш власт и пари, можеш
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да имаш всичко, което желаеш в живота. Не е особено сложно,
Грийнмор. Останалото е просто интелектуална мастурбация.

Гледах го замислен. Как може някой да предположи и за миг, че е
достатъчно да си богат и да имаш власт, за да бъде животът ти
пълноценен? Кой може до такава степен да се залъгва, че е щастлив,
защото кара порше?

— Бедни ми Алън, вероятно никога няма да узнаете колко хубаво
нещо е могъществото!

Наистина пред подобни съждения се чувствах като извънземно.
Почти възбуждаха любопитството ми. Впрочем нима Дюбрьой не ме
подканяше да вляза в кожата на различни хора, за да се опитам отвътре
да разбера какво изпитват?

— Когато правите всичко това… усещате ли се… мъжествен?
— Да.
— И… ако не го правите… тогава ще се чувствате…
Дюнкер се изчерви. Едва не избухнах в смях, въпреки че не го

бях направил нарочно. В съзнанието ми се въртеше филм за
бизнесмен, който жънеше професионални успехи, за да компенсира
сексуалната си немощ.

— При всички положения — продължи той — отговорът за
секретарката е „не“. Имате ли други искания?

Изложих му другите си идеи, но никоя не получи одобрението
му. Не бях изненадан, при положение че вече разбирах начина му на
действие и правилата на „играта“.

Все пак имах едно последно питане — разяснение този път.
— В пресата забелязах скок в броя на обявите на нашата фирма.
— Да, така е — каза, очевидно доволен от себе си.
— Но в момента не ми се възлагат повече интервюта. Как се

получава така?
— Не се безпокойте, това е нормално.
— Как така нормално?
— Доверете ми се, гарантирам ви, че не сте ощетен в сравнение с

колегите си. Задачите са разпределени справедливо. Алън, трябва да ви
оставям вече, имам работа.

Съпроводи думите с действия, като взе някаква папка от бюрото.
Не помръднах.
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— Но как така се получава, че задачите ми не са увеличени?
Няма логика.

— Ех… Алън, все искате всичко да знаете. Трябва да разберете,
че в предприятие като нашето има решения, които не се разгласяват на
всеослушание. В случая публикуването на обяви не означава, че зад
тях съществуват истински работни места.

— Искате да кажете, че публикуваме… фалшиви обяви?
Фалшиви предложения за работа?

— Фалшиви, фалшиви — веднага тежките думи!
— Но защо?
— Определено напълно ви липсва стратегическо виждане,

Грийнмор. От един час ви обяснявам защо за нас е жизненоважно
курсът на акциите да се повишава. Би трябвало да знаете, че пазарът
не реагира единствено на обективните резултати! Представете си, има
и известна психология. А за да се поддържа високият дух на
инвеститорите, добре е те да виждат във вестниците предложения за
работа от „Дюнкер Консултинг“.

Не можех да повярвам.
— Но това е нечестно!
— Трябва да сме по-добри от другите.
— Публикувате фалшиви обяви просто за да подобрите имиджа

си и да повишите курса на акциите? Но… а кандидатите?
— За тях не се променя абсолютно нищо!
— Но те отделят време да изпратят CV, да пишат мотивационни

писма…
Въздъхна дълбоко в отговор.
— Без да смятаме — продължих аз, — че неуспешните

кандидатури се отразяват зле на духа и самочувствието им!
Вдигна очи към небето.
— Алън, мислили ли сте някога да работите за някое сдружение

на безработни?
За миг останах слисан, изумен от чутото. Невъзможно ми бе да

приема, че човек може до такава степен да не се интересува от
другите, пък били те и непознати…

Накрая се изправих и си тръгнах. Така или иначе нямаше да
изкопча нищо. Безсмислено бе да стоя. Решенията му се подчиняваха
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на някаква извратена логика, която не оставяше място за идеи,
произтичащи от искрено желание за подобряване на нещата.

Направих две крачки и спрях. Струваше ми се толкова
неприемливо, че човек може да се задоволи с изпразнена от смисъл
представа за съществуването — като тази, която ми бе изложена преди
няколко минути, че исках да знам цялата истина.

Очевидно това го раздразни, но не вдигна очи от папката, в която
се бе съсредоточил.

— Господин Дюнкер, всичко това… прави ли ви… щастлив
човек?

Лицето му придоби странно изражение, но той остана втренчен в
папката си, без да ми отговори. Определеното ми време бе изтекло.
Вероятно за първи в живота му задаваха този въпрос. Изгледах го с
любопитство и в крайна сметка с известно състрадание, после
безшумно — дебелият мокет поглъщаше стъпките ми — прекосих
просторната стая до вратата. Щом стигнах до нея, обърнах се да я
затвора след себе си. Седеше все така забил очи в папката си и
несъмнено вече ме бе забравил. Но погледът му ми изглеждаше
застинал, изражението му бе все така особено, като на човек, потънал в
мислите си. После ръката му бавно се приближи до чашата и я
повдигна.

Мухата мигновено излетя и изчезна през прозореца.

[1] Публичиа оферта за продажба. — Б.пр. ↑
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Същата вечер взех автобуса, за да отида до замъка. Изпитвах
противоречиви чувства — силно желание най-после да разкрия
съдържанието на тефтера на Дюбрьой, тъй като бях убеден, че от него
ще науча доста повече за мотивацията му, и страх да се промъкна
нощем на едно място, достатъчно впечатляващо и на дневна светлина,
страх да не ме спипат на местопрестъплението.

Въпреки късния час в автобуса имаше немалко пътници. Вдясно
от мен седеше дребна старица, а на отсрещната седалка се мъдреше
мустакат мъж. Бях сложил крака върху найлонова торба, в която имаше
огромен агнешки бут, купен от кварталната месарница. След десетина
минути миризмата на сурово месо се разнесе в топлия въздух.
Отначало едва доловима, тя постепенно се усилваше, докато накрая
стана направо непоносима. Дребната старица взе да ме поглежда с
крайчеца на окото си, после безцеремонно ми обърна гръб.
Мустакатият ме фиксираше с празен поглед, в който все пак се четеше
известна погнуса. Канех се да стана и да се преместя, но се отказах —
също като светското списание „Клоузър“, бутчето беше удоволствието
ми за деня. Не трябваше да обръщам внимание на погледите на
околните. В края на краищата животът е направо фантастичен — всеки
миг ни предлага възможности за развитие.

Затова останах на мястото си, полагайки усилия да се отпусна и
да пропъдя надигналото се чувство на срам. Доколкото знам, не е
забранено човек да пътува с бутче в торбата.

Много се гордеех с решението си и в същото време си
припомних поетото задължение да си отбелязвам всеки ден три неща,
които са ми донесли удовлетворение. Я да видим… какво бих могъл да
добавя днес? Срещата ми с Дюнкер, разбира се! Е, не бях постигнал
нищо, но все пак проявих смелостта да застана очи в очи с него и не се
оправдавах, когато ме нападаше. Дори останах с усещането, че
подсказаната ми от Дюбрьой тактика с въпросите доста го пообърка.
Така че имах повод за гордост.
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Мустакатият вече открито зяпаше найлоновата торба, изпълнен с
подозрение. Явно се мъчеше да си представи съдържанието й и може
би си въобразяваше, че разнасям из Париж разфасован труп.

Слязох една спирка преди тази за замъка, за да извървя
последните стотина метра пеш. Автобусът потегли веднага, шумът от
двигателя постепенно заглъхна и кварталът отново потъна в тишина.
Беше приятно, във въздуха се носеше деликатният мирис на дърветата
на булеварда, които сякаш бяха чакали падането на нощта, за да
разпръснат нежния си парфюм. Вървях, съсредоточен върху
очакващата ме задача, прехвърляйки си наум хода на операцията
минута по минута.

21,38. Първата ми акция щеше да започне след двайсет и две
минути. Бях облякъл тъмен анцуг, за да се чувствам свободен и да се
сливам с околния мрак.

Докато напредвах към целта, в мен се надигаше страхът,
проправяйки път на съмнението. Имах ли право да искам да прочета на
всяка цена въпросния тефтер? Не беше ли сто процента сигурно, че ще
ме хванат? Не беше ли лудост да предприема подобна авантюра?
Страхът ме човъркаше, но беше заглушен от друг, още по-угнетителен
страх — убеден бях, че Дюбрьой крие нещо от мен. Ако не криеше,
защо поддържаше такава неяснота, той, който обикновено беше
толкова открит? Защо не отговаряше на въпросите ми? Трябваше да
узная. За собственото ми успокоение. А и за собствената ми сигурност.

Пристигнах на мястото в 21,47. Тринайсет минути преди
ключовия момент. Настаних се на пейката на отсрещната страна на
авенюто с найлоновата торба до мен. Кварталът беше пуст. В средата
на лятото повечето обитатели вероятно бяха заминали далече, по разни
курорти. Заставих се да дишам дълбоко, за да се успокоя.

Фасадата на луксозния частен дом беше тъмна. Бледата светлина,
която разпръскваше близкият уличен фенер, му придаваше злокобен
вид. Замък, в който бродеха призраци. Светеха единствено прозорците
на големия салон в страничната част на сградата.

Когато стана 21,52, се изправих. Със свит стомах тръгнах да
пресичам, без да бързам. Сега трябваше да застана близо до вратата и
да не ми личи, че дебна нещо, ако случайно някой съсед ме мерне.

21,58. Часът наближаваше. След като преминах покрай цялата
градинска ограда, заковах на място, преструвайки се, че си връзвам
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връзките на обувките, след което се върнах по стъпките си. 22 часът.
Нищо. Започнах да броя секундите, когато дочух бръмченето на
автомата на вратата. Сърцето ми затупка по-бързо, ускорих крачка,
хвърляйки поглед наоколо, за да се уверя, че съм сам. За по-малко от
десет секунди се озовах пред черната врата. Без колебание извадих от
джоба си малката правоъгълна метална пластинка, с която се бях
снабдил онзи ден на кварталния базар. Наострих уши. Нямаше жива
душа. Бутнах вратата и тя се открехна. Клекнах и оставих нещото на
пода, до касата. Успях с малко усилие да го закрепя странично. Пуснах
вратата със свито сърце. Не я изпусках от очи, докато бавно се
затваряше. Ето че допря пластината, двата метала изскърцаха и звукът
доста наподоби обичайния звук на затваряща се врата. Пак я бутнах и
за мое голямо успокоение тя се отвори. Пластината беше точно толкова
дебела, колкото да попречи на резето да щракне. Пуснах вратата и се
отдалечих на няколко крачки, сетне, след като се уверих, че мястото е
все така пусто, отново прекосих авенюто. Още не бях стигнал до
пейката, когато дочух гласове от входа. Прислугата си тръгваше.
Стигнаха до улицата, без да забележат нещо нередно. Отлично.
Разделиха се набързо и един от тях пое, както обикновено, към
автобусната спирка. 22,06. Засега всичко вървеше по мед и масло.
Автобусът щеше да пристигне след четири минути.

На отсрещния тротоар се появи дама с малко кученце на каишка.
Отдалече следях припламващите извивки, които описваше цигарата й в
мрака. Спътникът й, тромав пекинез, я следваше, без да си дава много
зор, спираше на всеки двайсет сантиметра, за да подуши нещо,
дългите му рижави косми метяха тротоара. През това време жената
дърпаше от цигарата си, която присветваше по-ярко, и търпеливо
изчакваше кучето да се наслади на поредната миризма.

22,09. Очаквах автобусът да пристигне всеки момент, но дамата с
кученцето щеше да ми попречи да се промъкна в замъка. Нямах
късмет. Как можа да се случи така, че единствената останала
обитателка на квартала да се намира точно на мястото, където би
трябвало да съм сам!

Беше стигнала до оградата. От време на време, сякаш
раздразнена от бавното си куче, което безкрайно душеше тротоара, тя
леко подръпваше каишката. Отдалече изглеждаше така, сякаш влачи
метла. Пекинезът хич не искаше да се подчинява на стопанката си и се
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запъваше, свил главица между раменете си. Дамата капитулираше и
поднасяше цигарата към устните си.

22,11. Рейсът закъсняваше и прислужникът чакаше на спирката.
Аз също чаках. Дори и да пристигнеше веднага, щяха да са нужни
поне пет минути на дамата с кученцето, за да разчисти терена. Нямаше
да имам достатъчно време. Щеше да се наложи да отложа мисията.

Точно си мислех, че утре бутчето ще засмърди още по-силно,
когато долових шум от двигател. В мига, в който автобусът закова на
спирката, се случи истинско чудо. Дамата грабна кучето и се затича
към него. Главата на пекинеза се поклащаше като на пластмасовите
кученца, които хората слагаха на задния прозорец на колите си през
седемдесетте. Тя успя да се качи, вратите се затвориха и автобусът
потегли.

Не можех да повярвам. Шансът ми се усмихна, но сега пък
трябваше да взема незабавно решение. Беше 22,13. Дюбрьой щеше да
пусне кучето пазач след седемнайсет минути. Трябваше да съм
свършил дотогава. Хайде.

Чевръсто се надигнах и пресякох улицата. Спрях за кратко пред
вратата с изострени сетива, бутнах я и тя се отвори, както предполагах.
Сталин веднага се изправи и се спусна с лай към мен. Леко се дръпнах
и застанал извън мястото, до което стигаше синджирът, пъхнах ръка в
найлоновата торба. Пръстите ми се плъзгаха по студеното лигаво месо,
докато се опитвах да го извадя. Успях все пак да стисна кокала, рязко
измъкнах бутчето от торбата, размахвайки го като дебела сопа.
Приклекнах, за да го успокоя, с протегната напред ръка. Сталин
веднага спря да лае и захапа месото с разлигавените си остри зъби.
Прикотках го с две-три прошепнати думички. Бях сигурен, че понеже
добре ме познава, няма да издържи на такъв подарък. Дори и кучетата
са корумпирани. Смачках набързо торбичката и я мушнах в джоба си,
след което обърсах мръсната си ръка в панталона.

Нямаше как да премина покрай осветените прозорци на къщата,
без да ме забележат. Затова се промъкнах изотзад, покрай храстите,
които ограждаха градината, и с бърза крачка обиколих сградата.

Стигнах до другия край, задъхан, но там ме очакваше неприятна
изненада — всичките прозорци на първия етаж бяха затворени,
въпреки топлото време и задушния въздух вътре, с изключение на
няколко на партера, откъдето се излизаше направо в градината, в това
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число и този на вестибюла. Беше прекалено рисковано. 22,19. Оставаха
единайсет минути. Все още можех да опитам.

Излязох от храстите, прекосих градината и пробягах
разстоянието до къщата с разтуптяно сърце. Наближавайки, дочух
музика. Дюбрьой слушаше първата соната на Рахманинов. Беше
пуснал звука много силно. Шансът отново беше на моя страна.

Изчаках няколко секунди да си поема по-спокойно дъх и със свит
на топка стомах се шмугнах вътре. Силен, опияняващ дамски парфюм
се носеше във въздуха. Стопанинът на дома не беше сам тази вечер.

Пианото звучеше силно и се чуваше чак до големия, постлан с
мрамор салон, в който се бях озовал. Внушителният полилей беше
загасен, но висулките му отразяваха в мрака тънките лъчи светлина,
проникващи отвън. Вратата към салона вероятно бе отворена, защото
сноп светлина образуваше дълга жълта лента върху мраморния под —
като прожектор на снимачната площадка, който осветява само част от
филмовия кадър.

Рискувах да ме забележат, докато прекосявам вестибюла, за да
стигна до стълбите. Ще се откажа ли сега, когато съм толкова близко
до целта, след всичките положени усилия?

В този миг се случи нещо изненадващо — прозвуча фалшив тон,
последван от ругатня, произнесена на чужд език. Гласът на Дюбрьой.
След кратко прекъсване музиката продължи. Не беше запис, той
свиреше! Свари ме съвсем неподготвен.

Парфюмът…
Вероятната му гостенка можеше да ме види. Но ако свиреше за

жена, беше напълно възможно тя да го гледа. Когато публиката се
състои от една-единствена зрителка, най-вероятно е тя да не откъсва
очи от пианиста.

Трябваше да поема риска.
Поех го, без много-много да разсъждавам, подчинявайки се на

инстинкта си и може би под влияние на опияняващия парфюм, понеже
горях от желание да видя жената, която го използваше.

Със свито сърце напредвах опипом към стълбите, всяка стъпка
ме доближаваше до опасния и същевременно мамещ отвор. Бурната
музика на Рахманинов, оглушителна и хаотична, се носеше из
пространството, изпълвайки ме изцяло. Сантиметър по сантиметър
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пред мен се откриваше все по-голяма част от салона, сърцето ми
биеше учестено, пришпорено от шеметните акорди.

Въпреки големите си размери просторният салон с високи
тавани, украсени с гипсови орнаменти, излъчваше топлина, защото
прозорците бяха затворени. Върху луксозния версайски паркет бяха
постлани огромни персийски килими в ярки цветове. Покрай стените
се издигаха дървени библиотечни шкафове, патинирани от времето, с
лавици, препълнени със стари книги в тъмни кожени подвързии.

Бавно се придвижвах напред, все още никой не се бе появил в
зрителното ми поле. Тук всичко беше огромно: червените плюшени
софи, дълбоките като легла дивани, позлатените конзоли с богато
резбовани крачета, големите барокови огледала, впечатляващите
картини от стари майстори — с нарисувани в полусенки лица, сякаш
изплували от зората на времето, дългата правоъгълна черна маса с два
черни тапицирани фотьойла с почти двуметрови облегалки, поставени
в двата й края. Двата големи кристални полилея бяха загасени, но на
всяка конзола, маса, перваз стояха свещници с огромни, безсрамно
щръкнали свещи, чиято танцуваща светлина се отразяваше в
лакираните повърхности на масата и… на пианото.

Дюбрьой, облечен в тъмен костюм, седеше с гръб към мен,
ръцете му се гонеха по клавиатурата, от която изтръгваха сонатата на
Рахманинов. Пред него, върху огромния черен лъскав роял, лежеше на
хълбок жена с дълга руса коса… напълно гола. Подпираше се на лакът,
а деликатната й длан крепеше главата й. Жената наблюдаваше разсеяно
пианиста. Не можех да откъсна поглед от грациозната гледка, застинал
пред тази невероятна красота, изтънченост, пищна женственост…

Времето беше спряло и не осъзнах веднага, че очите на жената са
обърнати към… мен и че тя ме наблюдава мълчаливо. Бях ужасен от
факта, че съм разконспириран, но и развълнуван, замаян от тези очи,
които бяха приковани в моите. Стоях вкаменен, неспособен да
помръдна.

Толкова се бях старал да остана незабелязан, обличайки се в
черно, за да се сливам с мрака, а ето че сега ме оглеждаха с
настойчивост, с каквато никога досега не бях оглеждан. Тази жена
имаше поглед на сфинкс. Нямаше вид на притеснена, че излага
голотата си пред непознат, напротив, със смущаващ апломб ме
следеше с предизвикателен поглед.
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Бих дал всичко само за да вдъхна парфюма й, така както лежеше
гола… Докато пръстите на Дюбрьой продължаваха лудия си бяг по
клавишите, потапяйки замъка в цветни звуци, в мен се зароди
чувството, бих казал дори убедеността, че тя няма да ме издаде. Макар
да изглеждаше уверена в себе си и напълно овладяна, долових, че
ситуацията изобщо не я интересуваше.

С огромна неохота започнах да отстъпвам, бавно, много бавно,
докато накрая тя сякаш се призна за победена и погледна в друга
посока.

Тихо се изкачих по главното стълбище, все още развълнуван от
гледката, запечатала се в паметта ми. Възвръщайки постепенно
самообладанието си, хвърлих поглед на часовника си. 22,24! Оставаха
едва шест минути до пускането на Сталин. Нямах време за губене!

Поех по тъмния коридор, стараейки се да бъда максимално
безшумен. Угасените свещници хвърляха слаби сенки по стените,
рисувайки мрачни мотиви.

Нов фалшив тон, последван от нова ругатня, и музиката отново
зазвуча. Бързо, към кабинета! Бутнах вратата и влязох. Сърцето ми
биеше в гърлото.

Тефтерът веднага ми се наби в очите, стоеше до дълъг нож за
разрязване на хартия със страховито насочен към посетителите връх.
Хвърлих се напред, сърцето ми лудо биеше. Оставаха само четири
минути. Беше истинска лудост. Бързо!

Грабнах го, отидох до прозореца, за да се възползвам от бледата
лунна светлина, и го разтворих наслуки, някъде по средата. От партера
музиката на Рахманинов ме преследваше, подсилвайки обзелото ме
безпокойство. Тефтерът беше своего рода личен дневник, всеки
параграф започваше с дебело подчертана дата. Трескаво се зачитах
тук-там, недоволен, че нямах възможност да изчета всичко.

21 ЮЛИ — Алън укорява другите, че ограничават
свободата му, вместо да осъзнае, че се подчинява по своя
воля. Прави го, защото се смята длъжен да оправдае
очакванията им, прави го, за да бъде приет. Той е
доброволен роб, който държи отговорни господарите си за
робската си природа.



182

При Алън съмнението е фикс идея, особено когато е
под влияние на натрапливото желание да избегне всяка
девиантност.

Всички параграфи коментираха поведението ми. Почувствах се
като опитно животно под лупата на изследовател.

Запрелиствах страниците отзад-напред. Внезапно сърцето ми се
сви.

16 ЮЛИ — Алън слезе от таксито насред уличното
движение, затръшвайки вратата, което е знак, че наистина е
изпълнил зададената му задача.

Значи действително са ме следили. Интуицията не ме беше
подвела. Ами тогава… Идеята ме накара да потреперя — той може би
знаеше, че съм тук в момента?

Запрелиствах още по-бързо страниците отзад-напред. Изведнъж
осъзнах, че пианото вече не се чува. Замъкът беше притихнал.

За последно прехвърлих десетина страници наведнъж, връщайки
се във времето. Когато погледът ми спря на написаното, сърцето ми
прескочи един удар и кръвта замръзна в жилите ми.

Срещнах за пръв път Ив Дюбрьой в деня на опита ми за
самоубийство на Айфеловата кула. Не можех да забравя датата 27 юни,
тъй като за мен тя беше изпълнена с тревога и срам.

Бележките пред очите ми носеха датата 11 юни.
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Стоях като вкаменен с тефтера в ръка, когато долових леко
скърцане зад гърба си. Обърнах се и с ужас видях как дръжката на
вратата помръдва.

Кръвта нахлу в главата ми. Пуснах тефтера на бюрото и се
притаих зад дебелата завеса, опасявайки се, че ще се окаже
безсмислено, че присъствието ми така или иначе е разкрито.

Платът на завесата имаше относително рехава текстура и можех
да виждам през него, което пък ме уплаши, че и аз мога да бъда видян.

Вратата се открехна и едно лице надникна вътре, взирайки се в
мрака. Беше младата жена. Сърцето ми се сви. Гледката вероятно
отговаряше на очакванията й, защото отвори вратата и влезе, все така
съвършено гола. Красивите й крака потъваха в дебелия килим.

Пристъпи напред, право към мен, и аз затаих дъх. Спря пред
бюрото и аз отново започнах да дишам, едновременно успокоен и
разочарован. Очите й шареха в мрака, търсейки нещо. Делеше ни по-
малко от метър. Тя се приведе над бюрото, гърдите й се люшнаха
примамливо и протегна ръка към тефтера. Чувственият й парфюм ме
обви в сладостен облак, усетих, че се топя от желание. Трябваше само
да протегна ръка, за да докосна кожата й, да се наведа и да я погаля с
устни…

Тя бутна настрана тефтера и се наведе още повече, за да стигне
до една правоъгълна кутия. Отвори я и извади огромна пура.

Остави кутията отворена и за голямо мое съжаление мигом се
отправи към вратата, деликатно стискайки в тънките си пръсти пурата,
предназначена за домакина на дома.

Изчаках двайсет секунди, преди да се размърдам. 22,29. Ами ако
Дюбрьой се бе възползвал от отсъствието на дамата, за да отвърже
кучето пазач? Как да постъпя? Да си опитам късмета, или да прекарам
нощта в замъка и да си тръгна на сутринта, когато ще вържат кучето?

Пианото отново прозвуча. Въздъхнах с облекчение. Живо, да не
губя време. Ще мина през прозореца. Отворих го и бързо се измъкнах.
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В сравнение със застоялия въздух в кабинета навън ми се стори
приятно свежо. Бях на първия етаж, но таванът на партерния беше
толкова висок, че на тесния перваз, където стоях с разперени ръце, за
да запазя равновесие, бях на четири метра от земята и се мъчех да
прогоня от съзнанието си болезнения спомен, изплувал в ума ми.
Насилих се да стигна до ъгъла на сградата, хванах се за перваза и се
спуснах по улука. Отново обиколих градината с бърза стъпка,
прикривайки се зад храстите. Като стигнах до кучешките колиби,
въздъхнах с облекчение — Сталин все още беше вързан и се
занимаваше с кокала. Забеляза ме да излизам от храстите и веднага се
изправи на четири лапи, с щръкнали уши. Повиках го тихо по име,
опитвайки се да му вдъхна спокойствие, та да не се разлае и да вдигне
квартала на бойна нога. Той злобно изръмжа с разтреперана муцуна,
откривайки страшни зъби, сетне седна на задницата си пред кокала,
без да ме изпуска от поглед. Грозен неблагодарник.

В замъка се появи светлина. Бързо! Втурнах се към малката
вратичка, дръпнах я и… Дори не помръдна! Беше плътно затворена.
Металната пластина лежеше на земята, точно отпред. На влизане
мисълта ми беше заета с кучето и втория път бях пуснал вратата
невнимателно.

Бях попаднал в капан. Като плъх. Щяха да ме открият, беше
въпрос на секунди. Тревогата жестоко ме стисна за гърлото. Към нея се
прибави и безсилният гняв. Не виждах отникъде изход! Градината
беше опасана с непревземаема ограда, над три метра висока,
завършваща с остри шипове. Никакво дърво наблизо, на което да се
покатеря, никаква стена… нищо. Погледнах Сталин. Той клатеше
глава, стиснал в муцуната си кокала, от време на време зъбите му
проблясваха в мрака. Отзад четирите големи кучешки колиби бяха
педантично подредени в права линия точно… до оградата.

Преглътнах.
Дюбрьой твърдеше, че в света на бизнеса преследвачите не

избират случайно жертвите си. А как ли беше при… кучетата? Сталин
щеше ли да ме нападне, ако не се поддавах на страха всеки път, когато
го виждах? Как ли щеше да реагира, ако бях напълно отпуснат,
спокоен, дори… изпълнен с увереност?

Това беше единственият изход…
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Вътре в мен прозвуча тъничък гласец, едва доловим шепот,
подсказвайки ми, че трябва да отвърна на предизвикателството. Ясно
беше, че металната пластина е паднала случайно, но случайността, е
казал Айнщайн, това е Бог, който се разхожда инкогнито. Имах
предчувствието, че животът ми изпраща това изпитание, за да ми даде
шанс да се развия, и че ако не се възползвам от предоставената ми
възможност, така и ще продължа да бъда роб на страховете си.

Моите страхове… Сталин ме тероризираше. До каква ли степен
злобата му беше предизвикана от представата ми за него? Беше ли
страхът ми плод на неговата агресивност, или по-скоро я отключваше?
Щях ли да придобия смелост да посрещна страха си открито, да го
овладея, дори да се науча да не го избягвам? Смелчакът умира веднъж,
казва поговорката, а страхливецът — хиляда пъти.

Поех дълбоко свежия нощен въздух, после бавно го издишах до
дъно. Отново вдишах и издишах, като се отпусках, започвайки от
раменете, минавайки през мускулите, освобождавайки се от
напрежението. След всяко издишване се отпусках все повече и повече,
спокойствието се разливаше по цялото ми същество. След известно
време усетих как сърдечният ми ритъм се забавя.

Сталин е приятел, добро куче… Добре съм… чувствам се
добре… вярвам в себе си… вярвам в него… Харесвам го и той ме
харесва… Всичко е наред…

Поех напред, бавно, с поглед, зареян към първата колиба,
дишайки спокойно, отпускайки се все повече. Всичко беше точно.

Продължих да вървя, без да обръщам внимание на кучето,
насочил мисълта си към цвета на кучешката колиба, към топлата вечер,
към спокойствието, царящо в градината.

Нито за миг не погледнах към него, но с периферното си зрение
забелязах как вдига глава. Продължих да напредвам, насочвайки
вниманието и мислите си към незначителните подробности наоколо,
все така спокоен и уверен в себе си. Покатерих се бавно по колибата,
после и по оградата, спуснах се от външната страна и потънах в
нощния мрак.
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Повече от месец вече оставях непознати да ръководят живота ми.
За мен беше въпрос на чест да спазвам споразумението. На какво се
бях надявал всъщност? Дюбрьой да направи от мен свободен човек и
съвършена личност? Как обаче ставаш свободен, подчинявайки се на
чуждата воля? Съзнателно не бях пожелал да видя този крещящ
парадокс, понеже ме заслепяваше егоистичното удоволствие от
интереса, който проявяваха към мен. Оказа се обаче, че срещата ни не
е била случайност. Че тези хора са били движени от скрити мотиви,
които не познавах.

Естествено, можех да разбера, че Дюбрьой се е загрижил за
съдбата ми след епизода на Айфеловата кула — да спасиш нечий
живот е като да похапваш фъстъци. Нещо непреодолимо те тласка да
продължаваш. Само дето недоумявах как си е водил записки за мен
преди срещата ни.

Недоумението ми се превърна в източник на безпокойство, което
непрекъснато ме тормозеше. Започнах трудно да заспивам. През деня
бях напрегнат и все очаквах да се случи нещо.

В главата ми непрекъснато се въртяха едни думи от нашата
сделка.

Трябва да изпълниш задължението си, иначе… няма да останеш
жив.

Грижливо се бях постарал да ги забравя, да не ги споменавам. Но
ето че те внезапно бяха изплували в паметта ми, връщайки се като
бумеранг от дълбините на съзнанието ми.

Животът ми бе изцяло в ръцете на този мъж.
Към това се прибавяше и още един факт — вече знаех, че ме

следят. В подобно положение е трудно да се живее нормално. Дали сте
в метрото, в супермаркета, или спокойно седите на терасата на
кафенето и гледате как парижаните тичат след стреса си, да не би да
им избяга, непрекъснато ви човърка мисълта, че ви наблюдават.
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През първите дни се опитвах да си променя навиците, например
да слизам от метрото в последния момент, точно преди да се затворят
вратите, или да напускам киносалона през аварийния изход. Тези
смешни действия, вместо да ми подействат успокояващо, развихриха
въображението ми и породиха нови въпроси. Дали той беше осведомен
за моето идване? Дали голата жена не му бе разкрила присъствието
ми? Какъв щеше да е ефектът върху сделката, която ме свързваше с
него? Щеше ли да… ми върне свободата, или напротив, да засили
натиска върху мен? Не ми изглеждаше от хората, които лесно се
отказват.

Съботния ден прекарах в разходки из Париж, стараейки се да
забравя обърканата ситуация, в която се бях озовал. Вървях напосоки
из тесните улички на квартал „Маре“, където средновековните сгради
са толкова силно наклонени, че ако все още не са паднали, то е само
благодарение на тайната намеса на Светия дух. Задържах се по-
продължително под аркадите на площад „Вож“, огласяни от
танцуващите ноти на някакъв джаз саксофонист. Отидох до улица
„Розие“, влязох в една истинска еврейска сладкарница, съхранила
очарованието и атмосферата на миналите векове. Прясно изпечените
сладкиши, току-що извадени от старовремската фурна, приканваха да
бъдат купени. Излязох оттам с един ябълков щрудел и си го хапнах с
голямо удоволствие, без да дочакам да изстине, смесвайки се с
наизлезлите да се поразходят хора, изпълнили старите павирани
тротоари.

С падането на нощта се върнах в моя квартал приятно уморен,
като турист след добър преход, капнал, но доволен от деня си.

На ъгъла на две тъмни и безлюдни улици изведнъж почувствах
една ръка на рамото ми. Стреснато се обърнах. Над мен се извисяваше
здравенякът Влади с квадратните рамене.

— Последвайте ме — заяви той със спокоен тон, без
допълнителни обяснения.

— Защо? — побързах да се осведомя, като в същото време
хвърлих бегъл поглед наоколо и разочаровано установих, че сме
съвсем сами.

Той не си даде труда да отговори и посочи с ръка спрелия до
тротоара мерцедес. Стоеше неподвижен като канара.



188

Нямах сили да се отскубна с бягане. Викането също нямаше да
ми помогне.

— Само ми обяснете защо.
— По заповед на господин Дюбрьой.
По-лаконично нямаше накъде. Знаех, че повече нищо няма да

откопча.
Влади отвори вратата на колата. Не помръдвах. Той също постоя

неподвижно, като ме гледаше спокойно, без капка агресивност в
погледа. Най-сетне неохотно се качих. Вратата се затвори с приглушен
звук. Бях сам в колата. След десет секунди потеглихме.

Меката и комфортна седалка превърна първоначалния ми страх в
униние. Бях се примирил. Също като беглец от затвора, когото са
закопчали отново и който, свикнал на разходките с полицейската
камионетка, изпитва почти облекчение. Прозях се.

Влади включи радиото. Някаква стара мелодия от мюзикъл се
разнесе дрезгаво от високоговорителите, в пълен контраст с вида на
шофьора ми. Мерцедесът хвърчеше по пустите улици, изоставени от
обитателите им и предпочели плажовете на Лазурния и на
Атлантическия бряг. Стигнахме до булевард „Клиши“, и той печален и
празен. Рядко срещахме коли, в някои се забелязваха двойки, облечени
като за уикенд. Червен светофар. Такси със самотен пътник на задната
седалка, втренчил поглед в сексшоповете с примамливо примигващи
светлини. Потегляйки, Влади свали прозореца. В купето нахлу топлият
вечерен въздух, смесвайки се с меланхоличната музикална мелодия.
Преминахме през едно кръстовище и продължихме по булеварда. Пред
„Мулен Руж“ група туристи се изсипаха от един автобус.

Мерцедесът продължи до площад „Клиши“, но вместо да поеме
по булевард „Батиньол“ към луксозната къща на Дюбрьой, изведнъж
сви вляво и навлезе в улица „Амстердам“, право на юг.

— Къде ме водите?
Отговор не последва. Само гласът на Фред Астер припяваше от

пращящия едновремешен запис на Let Yourself Go.
— Кажете къде ме водите, иначе ще сляза!
Никаква реакция. Обзе ме смесено чувство на гняв и страх.
Най-после колата спря на един светофар. Напрегнах мускули и

вече натисках дръжката на вратата, готвейки се да скоча на тротоара.
Вратата беше заключена!



189

— Ще пусна предпазната система за деца, за да не паднете тази
нощ на магистралата.

— Каква нощ, каква магистрала?
— Съветвам ви да поспите. Цяла нощ ще сте в колата.
Инстинктивно се стегнах, обзет от паника. Що за лудост? Живо,

трябваше да се измъкна оттук!
Наближихме „Мадлената“. Мерцедесът я заобиколи и сви по

улица „Роял“. Не се мяркаше жив полицай, за да се опитам да привлека
вниманието му, жестикулирайки през прозореца. Прозорецът… Ами
да, прозорецът! Можех да се измъкна през него. Този от страната на
Влади беше смъкнат и през него влизаше въздух. Той нямаше да усети,
ако отворя моя, докато е зает да натиска газта.

Изчаквах нервно, с пръст на бутона. Излязохме на площад
„Конкорд“. По едно време Влади обърна глава към фонтана, покрай
който се бяха насъбрали младежи, пръскаха се с вода и крещяха. Със
съзнанието, че пускам в ход последната си карта, натиснах бутона и
стъклото се смъкна. Никаква реакция. Затаих дъх. Минахме покрай
Обелиска, светна червено на ъгъла на „Шанз-Елизе“. Колата закова.

Опитах се да се измъкна с рязък плонж.
Но бях стиснат яко за глезена и дръпнат обратно вътре.

Разкрещях се, вкопчен във вратата. Бях се подал от кръста нагоре и се
мъчех да се закрепя. Размахвах ръце към няколкото коли наблизо. Само
че тъпаците до един бяха обърнали лица и зяпаха към светлините на
„Шанз-Елизе“. Опитвах се да се откопча, виках, тропах по
каросерията. Напразно.

Влади успя да ме вкара обратно, което едва не ми коства едното
ухо.

— Успокойте се, успокойте се — повтаряше той.
Не съм чувал нищо по-изнервящо от тези думи, особено от

устата на мъж, чийто пулс е двайсет удара в минута, докато моят
собствен е двеста.

Продължих да се боря, нанасяйки му няколко безрезултатни
удара. След като успя да ме укроти, прилагайки сила, преглътнах гнева
си, примирих се и колата отново потегли. Сега всичко се завъртя на
бързи обороти. Сена, сградата на Националното събрание, булевард
„Сен Жермен“, Люксембургската градина…
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Десет минути по-късно дългият черен мерцедес летеше по
южната магистрала като граблива нощна птица.
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Събуди ме друсането на колата. Отворих очи и се изправих,
съвсем объркан, в пълно неведение къде се намирам. Но бързо дойдох
на себе си. Мерцедесът се катереше бавно по силно наклонен каменист
път. Влади дори не си правеше труда да избягва многобройните дупки
и светлините на фаровете подскачаха в мрака, като ту осветяваха
някакви каменни отломки, ту излитаха и се губеха във висините.

Бях се опитал да се боря със съня, но дългите монотонни часове
по магистралата ме бяха надвили.

Устата ми беше пресъхнала.
— Къде се намираме? — едва успях да попитам.
— Скоро пристигаме.
Колата се катереше по някакъв насип. Наоколо не се виждаше

никаква къща. Само тъмните силуети на хилави дървета с изкривени
стволове стърчаха над камънаците и туфите сухи треви. Все едно ме
водеха към каторгата.

Колата спря на малко равно място на върха на хълма. Пътят беше
осеян с едри камъни, нападали от полуразрушена стена. Влади
изключи двигателя и наоколо се възцари тишина. Постоя неподвижно
няколко мига, сякаш се взираше в мрака, и излезе от колата. Отвън
нахлу топъл въздух. Пулсът ми се учести. Какво правехме тук?

Той се поразкърши, за да раздвижи схванатия си гръб. Великан в
черен костюм, напомняше плашило, люлеещо се на вятъра. Отвори
моята врата. Изтръпнах.

— Слезте, ако обичате.
Слязох, цялото тяло ме болеше. Учтивата формула малко ме

успокои, но след като огледах по-добре мястото, тревогата ми стана
двойно по-силна.

Пред нас се издигаха внушителните, навяващи страх руини на
изоставен замък. Осветени в мъртвешко бледожълто от фаровете на
мерцедеса, полуразрушените стени се открояваха на черното небе.
Квадратна средновековна кула с бойници се крепеше сякаш на магия,
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тъй като липсващите каменни блокове в основите й бяха оставили
зейнали тъмни дупки.

Истинско мъртвило, от време на време нарушавано от злокобния
крясък на бухал.

— Да вървим — подкани ме той.
Тръгна пред мен през разхвърляните камъни и високите бурени.

Тръните шумно се търкаха в панталоните ни и забавяха хода ни.
Беше настъпил последният ми час. Очевидно се готвеше да ме

ликвидира тук, на това затънтено място, насред нищото, където никой
нямаше да види и да чуе. Не знаех кое ме плашеше повече — мисълта
за сигурната смърт или това отвратително място, излязло сякаш от
някой филм на ужасите.

След няколко метра той се обърна.
— Вдигнете ръце.
— Какво?
— Вдигнете ръце, ако обичате.
Мръсникът се готвеше да ме очисти като куче и имаше наглостта

да ми говори вежливо. Кръвта заблъска в слепоочията ми.
Вдигнах ръце.
Той се доближи до мен и ме опипа от горе до долу, от раменете

до коленете. Спря на два пъти, за да извади съдържанието на
джобовете ми. Взе ми портфейла с документите за самоличност,
дребните пари, чековата книжка, билетите за метрото и го напъха в
една черна торба, на която внимателно дръпна ципа. Сега никой
нямаше да може да идентифицира тялото ми и тъй като нямах близки,
никой нямаше да ме потърси. Щях да свърша в някой общ гроб.

Той хвърли бегъл поглед наоколо, за да се увери, че няма
свидетели, и пъхна ръка в джоба си.

За сетен път се огледах, за да отнеса със себе си последен спомен
от света, но очите ми срещаха единствено някаква неясна мътилка,
затова предпочетох да ги затворя. Положих неимоверни усилия, за да
изтрия от ума си мисълта за наближаващия край, и се съсредоточих в
себе си. Слушах се как дишам, усещах мускулите, сърцето си, опитвах
се да се погледна отстрани, да осъзная съзнанието си. Исках „да съм“
за последно, просто и само да съм.

Да усетя живота си.
— Вземете това.
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Леко отворих очи. Подаваше ми нещо. Надявах се все пак, че не
се готви да ме накара собственоръчно да сложа край на дните си.

— Дръжте!
Наведох се напред, тъй като в тъмнината не можех да различа

дребния предмет, който ми подаваше. Беше някаква монета. Монета от
едно евро.

— Какво… какво… какво искате да правя с това? Точно в този
момент ме стресна дрезгав звук. Цяло ято прилепи излетя от една
бойница на кулата, размахвайки крила с ужасяващо скърцане.

Невъзмутим, Влади продължи:
— Вземете, ако обичате. Полага ви се. Само това.
— Но… не разбирам.
— Господин Дюбрьой казва, че трябва да се научите да се

справяте сам. Съвсем сам. Само с едно евро. Господин Дюбрьой ви
очаква у тях на вечеря в седем часа днес. И да дойдете навреме.
Господин Дюбрьой мрази вечерята да закъснява.

Изпълнил задачата си, той ми обърна гръб.
От плещите ми и от цялото ми същество падна огромен товар.

Почувствах се… празен. Краката ми се разтрепериха. Не смеех да
повярвам. Щях да се хвърля на врата му, ако имах сили.

— Почакайте!
Той дори не се обърна, стигна до колата, седна и потегли.

Направи опасна маневра, обръщайки на тясното, вдигна облак прах,
която сякаш се запали на светлината на фаровете, и дългият черен
мерцедес се отдалечи, поклащайки се по коловозите на тесния път.
Изчезна и се възцари тишина, тежка като оловен похлупак. Мракът
беше почти непрогледен. Обърнах се към замъка и потръпнах. На
слабата лунна светлина руините изглеждаха още по-страшни.
Далечните блещукащи звезди на небосклона ми изпращаха твърде
малко успокоение. Мястото пораждаше в мен неприятно усещане, не
беше само нормалното чувство на страх, напълно обяснимо пред
подобна гледка. Според мен — бях убеден, но не можех да го обясня —
развалините бяха пропити от тежки спомени за минали страдания. Тук
се бяха случвали ужасяващи неща и камъните продължаваха да носят
невидимите им следи. Бях готов да се обзаложа.

Спуснах се по склона, пришпорван от желанието да се махна
колкото е възможно по-скоро от зловещото място. На няколко пъти за
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малко да си навехна глезена на камънаците. Останал без дъх, стигнах
до първите къщи, стари постройки от сивкав камък, покрити с
необичайни кръгли керемиди. Забавих крачка, съвземайки се малко по
малко от преживените емоции.

Започна да ме гложди глад. Не трябваше да мисля за него. Не бях
слагал залък в уста от предишната вечер, защото смятах да вечерям,
когато се прибера у дома. Сега горчиво съжалявах за намерението си.

Продължих пътя си и влязох в едно все още спящо
едновремешно селце, кацнало на върха на хълма. Не можех нищо да
предприема преди изгрев-слънце. Седнах на една износена от времето
каменна пейка и поех дълбоко въздух, поглаждайки с ръка грапавата
повърхност. Представях си спокойно заспалите селяни зад дебелите
каменни стени на къщите, увити в твърди чаршафи, ухаещи на
слънчевите лъчи, които ги бяха изсушили. Бях щастлив, че съм жив, че
отново съм се върнал сред хората.

Денят най-сетне настъпи и заедно с него се събудиха
тайнствените утринни ухания на природата. Пред погледа ми
постепенно се разкриваше неописуемо красива, омайна гледка, от
която секваше дъхът. Селцето, до което се бях добрал, се бе
разположило на стръмните склонове на невисока планина, покрита с
дървета и терасовидно разположени насаждения. Ниско долу, докъдето
ми стигаше погледът, се разстилаше долината. Точно отсреща по права
линия, на няколкостотин метра разстояние се виждаше втора планина,
почти толкова заоблена, колкото тази, на която се намирах. На върха й
бе кацнало същото селце със сиви каменни къщурки. Планинските
склонове и дъното на долината бяха покрити с дебел килим трънливи
храсти и дървета във всички нюанси на синьото, нашарени тук-там със
зелено.

Слънцето изплува, озарявайки с лъчите си красивия пейзаж.
Обгърна ме парфюмът на пинията, под която се бях приютил.

Реших да се поразходя из селцето с познавателна цел. Нуждаех
се от цялата необходима информация, за да организирам връщането си.
Веднага стана ясно, че има една-единствена главна улица, която се вие
надолу по склона. Бях запленен от очарованието на малкото старинно
селце, излъчващо ведрина и спокойствие, на светлинни години от
парижката шумотевица. Пресякох го от край до край, без да срещна
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жива душа. За сметка на това от някой отворен прозорец долиташе от
време на време висок говор.

На един много остър завой зърнах кафене, което очевидно се
помещаваше в последната селска къща, или, погледнато от другата
страна, в първата откъм долината. От масичките, подредени покрай
пътя, се откриваше замайваща гледка. Вратата на кафенето беше
широко отворена. Влязох вътре.

Оживените разговори, които водеха десетината посетители,
насядали около масите с гетинаксов плот, мигновено прекъснаха. Зад
тезгяха барманът, мустакат петдесетгодишен мъж, бършеше чаши.
Прекосих залата и се приближих до него, дръзвайки да изрека едно
„добър ден“, което увисна във въздуха, тъй като клиентите внезапно
бяха потънали в мислите си и свели поглед над чашите.

Стигнах до тезгяха, поздравих отново, този път бармана, който се
задоволи да вдигне глава.

— Мога ли да получа чаша вода, ако обичате?
— Чаша какво? — попита той високо, хвърляйки поглед към

насядалите мъже.
Обърнах се точно навреме, за да видя подигравателните им

усмивки, преди лицата им отново да станат сериозни.
— Чаша вода. Нямам пари и… умирам от жажда.
Той не отговори, но грабна една чаша от етажерката, подложи я

под струята на кранчето и я тропна на тезгяха.
Отпих няколко глътки. Тишината беше потискаща. Трябваше да

разчупя леда.
— Днес май ще имаме хубаво време, не мислите ли?
Никакъв отговор. Продължих:
— Надявам се все пак, че няма да е много горещо…
Той ме погледна леко подигравателно, продължавайки

заниманието си.
— Откъде сте?
Чудо на чудесата. Беше проговорил.
— Ами идвам… от замъка… там горе. Слязох тази сутрин.
Той вдигна поглед и го насочи към насядалите мъже.
— Слушай, малкия, това, че не си тукашен, не значи, че можеш

да ни будалкаш, ясно ли ти е? Тук всички знаем, че горе не живее
никой.
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— Не… но… ами… докараха ме до замъка тази нощ и ме
оставиха, но сутринта слязох дотук, това е, което исках да кажа. Не се
подигравам с вас.

— От Париж си, прав ли съм?
— Да, може да се каже.
— Или си от Париж, или не си от Париж, не това е важното в

случая.
Говорът му беше толкова напевен, че не можех да разбера дали

поначало така си говори, или е нервиран. Но имах нужда от него и бях
длъжен да поддържам разговора.

— Този замък горе, откога датира всъщност?
— Замъкът — повтори той, забавяйки ритъма, — замъкът е бил

на… маркиз Дьо Сад.
— На маркиз Дьо Сад?
Не успях да потисна една закъсняла тръпка на безпокойство.
— Да.
— А ние къде се намираме по-точно?
— Как така къде се намираме?
— Ами така, тук и сега, къде сме, на кое място?
Развеселен, той се усмихна и огледа присъстващите.
— Ей, малкия, ти май не си само на вода, не съм ли прав?
— Да, но… работата е малко заплетена… Кажете ми само къде

се намирам.
— Ами аз съм в Лакост, област Люберон. Ти обаче си на някоя

друга планета, малкия.
Долових лек смях сред присъстващите. Барманът беше доволен

от себе си.
— Люберон… Това е в Прованс, нали така?
— Ами да, виждаш ли как знаеш, когато искаш!
Прованс… значи бях на около седем-осемстотин километра от

столицата.
— Коя е най-близката гара?
Той отново огледа присъстващите.
— Най-близката гара е в Боньо — заяви, посочвайки селцето,

кацнало на отсрещната планина.
Бях спасен. Нужен ми беше час-два ходене и работата се

нареждаше.
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— Знаете ли в колко часа тръгва следващият влак за Париж?
Отекна бурен смях. Барманът ликуваше.
— Какво, какво смешно има? Вече е тръгнал, така ли?
Той погледна часовника си. Нови изблици на смях.
— А е толкова рано! — казах аз. — Трябва да има друг по-късно

през деня. Кога е последният влак?
— Ами последният беше през… 1938-а.
Присъстващите се запревиваха от смях. Преглътнах. Барманът

беше много доволен от успеха си. По този случай почерпи всички по
питие. Разговорите, прекъснати от моята поява, бяха подновени.

— Заповядай, малкия, черпя те едно — каза той, побутвайки към
мен чаша бяло вино. — За твое здраве!

Чукнахме се. Не можех да му кажа, че не пия на гладен стомах.
Бях получил вече полагаемата ми се порция подигравки за деня.

— Гара Боньо, да ти кажа, е затворена от има-няма седемдесет
години. Влаковете за Париж тръгват от Авиньон. Няма по-близка гара,
малкия.

— Ами Авиньон… далече ли е?
Той отпи от бялото вино и обърса мустаците си с опакото на

ръкава си.
— Четирийсет и три километра.
Множко бяха.
— А няма ли рейсове за там?
— През седмицата има, но в неделя няма, малкия. Днес освен

мен никой не работи тук — обясни ми той, поднасяйки чашата към
устните си.

Наистина изговаряше думите странно, сякаш припяваше.
— А да знаете някой, който ще се съгласи да ме закара дотам?
— Днес? В тая жега хората си стоят по къщите, ще знаеш. Най-

много да отидат на черква. Не можеш ли да изчакаш до утре?
— Не, тази вечер непременно трябва да съм в Париж.
— Е, добре! Туй парижаните все бързат, дори в неделя!
Сбогувах се, поздравявайки компанията, която този път отвърна

на поздрава ми.
Отново се озовах на улицата, която излизаше от селото. „За

Авиньон е по-надолу, вляво“, ме беше осведомил кръчмарят. Все щях
да намеря някой да ме качи на стоп.
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Тесният път криволичеше надолу, по склона на хълма, сред
ухаещата вечнозелена растителност. Нали бях в Прованс! Прованс…
Толкова ми бяха разказвали за този край… Беше още по-красиво,
отколкото си представях. Мислех си, че земята е безплодна, красива,
но суха. Пред очите ми обаче се простираше невероятно пищна
растителност. Каменни дъбове, борове с червенеещи се под слънчевите
лъчи стволове, кедри, букове, синкави кипариси, гордо извисили
елегантните се силуети. По земята магарешки бодили, прещип, гъсти
туфи розмарин, храсти с лъщящи листа излагаха нескромно на показ
ярката си красота. Имаше и хиляди други непознати видове растения,
които, очарован, откривах.

Слънцето бе все още ниско, но започваше да припича и жегата
усилваше природните миризми, разпръсквайки хиляди изтънчени
ухания, които ме следваха в този рай на сетивата.

В подножието на планината пътят лъкатушеше из долината сред
овощни градини и малки горички. Вървях вече повече от час и все още
покрай мен не беше минала нито една кола. Нямаше да е лесно със
стопа. Стомахът ме свиваше от глад, главата леко ме болеше. Жегата
ставаше все по-голяма. Нямаше да имам сили да продължа дълго така.

След още двайсетина минути долових в далечината бръмченето
на двигател. На завоя зад гърба ми изникна сива камионетка, която се
движеше с умерена скорост. Беше поне двайсет-трийсетгодишна,
вариант на ретро модела 2 CV, който бях виждал като дете на
страниците на книжките с картинки от Франция. Буквално й
препречих пътя, широко разперил ръце. Камионетката закова, жестоко
изскърцвайки със спирачки, моторът се закашля и задави. Отново се
възцари тишина. Водачът слезе, дребен сивокос чичко, шкембелия, със
зачервено лице, който очевидно го беше яд на мен, а може би и на себе
си, че е задавил двигателя.

— Имате ли акъл, да се хвърляте така на пътя? Какво ви
прихваща, да му се не види? Моите спирачки не са като на ферари, за
малко да ви прегазя! А и кой щеше да ми поправи колата, а? Не знам
откога не произвеждат вече резервни части за тези коли!

— Съжалявам… Да ви кажа само, имам проблем. Налага ми се
на всяка цена да стигна по най-бързия начин до Авиньон. От два часа
вървя, направо слънчасах. Не съм хапвал залък от вчера следобед и
съм на края на силите си. Случайно да сте в тази посока?
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— Авиньон ли? Не, не отивам в Авиньон, със сигурност! Каква
работа имам аз в Авиньон, питам ви?

— Добре, но може би там, закъдето сте тръгнали, ще е малко по-
близо до…?

— То… аз съм тръгнал за Пуливе. Пада се в тая посока, ама
първо трябва да се отбия за малко на едно място, щото си имам работа,
аз съм зает човек.

— Няма проблем! За мен важното е да се доближавам до
Авиньон. Сигурно ще намеря после някоя друга кола.

Чувствах, че е готов да отстъпи.
— Моля ви!
— Добре тогава, обаче се качете отзад, защото на предната

седалка съм натрупал разни неща и не ми се ще да ги местя заради вас.
Щото, като се замисля, ни ви знам кой сте, ни какъв сте!

— Супер!
Предната седалка наистина беше заета. Обиколихме и отидохме

отзад. Той завъртя старовремската дръжка и отвори двукрилата врата.
— Хайде, настанявайте се! — покани ме и посочи двата дървени

сандъка, които почти изпълваха цялото и без това твърде тясно
пространство.

Едва се бях качил, и вече затръшваше вратата, потапяйки ме в
непрогледна тъмнина. Успях пипнешком да се ориентирам и се
настаних криво-ляво на единия сандък.

Той потегли след втория опит, двигателят не искаше да запали,
но накрая камионетката тръгна, тресейки се отвсякъде. Разнесе се
силна миризма на нафта.

Едва смогвах да се задържа седнал. Капакът на сандъка, на който
с мъка се крепях, беше със странен наклон и рискувах да се изсуля
всеки път, когато чичкото даваше газ, завиваше или натискаше
спирачки. Не виждах абсолютно нищо и колкото и да опипвах
ламарината, не успях да открия нищо, за което да мога да се хвана.
Затова стисках между бедрата си сандъка, та що-годе да се крепя
отгоре му, докато камионетката пърпореше по шосето. Ситуацията
беше толкова комична, че не можах да се въздържа и избухнах в
неконтролируем смях. Не можех да спра, тресях се като луд,
вдишвайки като наркоман нафтовите па̀ри в черната тъмница. Май че
за пръв път в живота си се смеех съвсем сам.
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Най-накрая камионетката закова на място. Моторът отново се
задави и дочух как се блъсна вратата от страната на шофьора. И нищо
повече. Тишина. Тоя да не вземеше да ме забрави затворен тук!

— Ехо, ехо!
Никакъв отговор.
Изведнъж долових леко жужене. Странно, имах усещането, че

идва накъде отдолу, изпод колата. Когато човек е сляп, останалите
сетива силно се изострят. Бръмченето се усили, ами да… точно така,
то идваше… отвътре, от моя сандък! О, Боже мой! Това да не би да
беше… КОШЕР!

Скочих и си треснах главата в тавана. Точно в тази секунда
предната врата издрънча, двигателят се закашля и колата подскочи
напред със силен тласък. Блъснах се силно във вратата, паднах на пода,
сега вече бях заклещен между нея и кошерите.

Сигурно бяхме поели през полето, защото се кандилкахме на
всички страни. Цялата каросерия дрънчеше. При това положение най-
добре щях да направя да не мърдам. Едно нещо ме вълнуваше — да не
ме изпожилят неволните ми спътнички. Дали можеха да излязат от
кошера?

Най-после спряхме с едно последно издихание на двигателя.
Предната врата от страната на водача силно се тресна. Зачаках да видя
какво ще стане. Двукрилата задна врата внезапно се отвори и аз се
изтърколих в краката на моя освободител.

— Абе аз хубаво си казвах, че ми дъхаш на вино! Господинът не
яде нищо, но не отказва глътка винце, а?

Вдигнах очи към него, заслепен от ярката светлина.
— Не е това, което мислите…
— Аз мисля и вярвам на това, което виждам, както викаше свети

Тома, или по-скоро на това, което нюхам!
Изправих се, примигвайки, докато свикна с ярката светлина.
Гледката беше вълшебна. В краката ми се стелеше избуяла

лавандула, която оцветяваше в синьо долината, където бяхме спрели,
простираше се чак под клоните на овощните дървета, които я опасваха,
и продължаваше да се катери нагоре по отсрещния хълм. Всеки
сантиметър на огромния цветен килим изпълваше въздуха с
несравнимо ухание и почти ме караше да забравя странната ситуация,
в която се намирах. Най-впечатляващото обаче, може би защото
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изобщо не си го бях представял, бе песента, каква ти песен,
оглушителният хор на щурците. Сухият, напоен с неописуемо ухание
въздух буквално трептеше от удивителните звуци, които издаваха, и
човек можеше да си помисли, че всички провансалски щурци са си
направили среща точно тук, за да ме приветстват.

— Хайде, размърдай се, имам работа за вършене, нямам време за
размотаване!

Той се наведе навътре и грабна единия кошер.
— Я да ми помогнеш малко! Всеки ще вземе по един.
Последвах го с кошера, който понесох с максимално протегнати

напред ръце.
— Ще ги разположим ей тук — заяви той, посочвайки едно

място насред цветята.
— Значи вие правите лавандулов мед! — възторжено

предположих аз.
— Много ясно! От това тук „Нутела“ не става.
— Странно, изобщо не бях предполагал, че кошерите се местят,

за да се разположат в лавандуловите полета.
— А какво си мислеше? Че е достатъчно да им връча пътната

карта на Франция с предупреждението да не кацат по другите цветя по
пътя?

След което ми обърна гръб и тръгна към колата.
— Сега ми кажи защо толкова бързаш да хванеш влака за

Авиньон.
— Всъщност работата е малко сложна. Да кажем, че трябва да

отговоря на едно предизвикателство. Взеха ми всичките пари и
документи и трябва да се справя по някакъв начин и да се върна в
Париж. Нужно е да бъда в Париж най-късно днес следобед. Това е
изпитанието.

— Изпитание ли казваш? Някаква игра, така ли?
— Нещо такова, да.
Изгледа ме накриво, след което в очите му заигра пламъче.
— Аха, сетих се, участваш в надпреварата за онова риалити по

телевизията, нещо като „Сървайвър“. Уцелих ли?
— По-скоро…
— Супер! Като кажа на Жозет, направо няма да повярва!
— Не, не е…
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— Значи, ако те изберат, ще те гледаме на телевизията на зима!
— Чакайте, не съм…
— Няма да ми повярва! Няма!
— Слушайте…
— Чакай, чакай…
Изведнъж му хрумна нещо.
— Та значи, ако те закарам навреме до гарата в Авиньон, със

сигурност ще преминеш изпитанието, нали така?
— Да, обаче…
— Ами ето какво ще ти кажа, малкия. Закарвам те право на

гарата, ако първо дойдеш у дома да се снимаш със семейството за
спомен. Какво ще кажеш?

— Ми да, всъщност…
— Само няколко снимки и отпрашваме към гарата! Така ще те

изберат и ще те гледаме по телевизията!
— Не мислете, че…
— Хайде, да потегляме! Побързай, малкия!
Страхотно възбуден, той отвори вратата.
— Ще си останеш отзад, за да не губим време да разчистваме

предната седалка, трябва да спечелим състезанието!
Настаних се на пода, доволен, че сега щях да пътувам сам.
Двигателят запали с много зор, цялата камионетка отново взе да

вибрира и да се тресе, от което здравата ме заболя задникът.
По едно време дочух говор през тънката метална преграда.

Чичкото разговаряше с някого по телефона.
— Ало, Жозет! Приготвяй аперитива, водя ти един кандидат за

„Сървайвър“. Не, „Сървайвър“ ти казвам. Ало? Ще го гледаме по
телевизията през зимата. Да бе, истината ти казвам! Изкарай и
фотоапарата и провери дали има батерии! Батерии, ти казвам. Да. А,
щях да забравя, кажи и на Мишел, той сигурно няма да повярва. Чакай,
извикай и Бабет, да си размърда задника, ако иска и тя да излезе на
снимката. Връзката се губи. Хайде, по-бързо! Ало?

Олеле, майко, тоя вдигна на крак всичко живо. Не е истина…
Какво щях да ги баламосвам?

След петнайсетина минути колата спря и долових оживени
разговори.
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Отключиха задната врата и след като пак примигвах известно
време, за да ми свикнат очите, се озовах пред дузина застинали в
очакване персони, нещо като комитет по посрещането, вперили
изпитателни погледи в мен. Почувствах се наистина като тъпак, седнал
на пода на мърлявата камионетка за превоз на добитък.

— Всъщност как ти беше името? — попита ме водачът.
— Алън.
— Алън? То си е като име на американска звезда. Подходящо за

телевизията.
— Алън — прошепна преценяващо една от посрещачките, която

беше бременна.
Поканиха ме да вляза в къщата, след което всички се скупчиха

около скарата в градината, на която цвъртяха апетитни на вид и вкусно
ухаещи наденички. Много вкусно ухаещи. Започнаха да снимат. Какво
можех да им кажа? Исках едновременно да бъда откровен и да не
разочаровам тези хора, които се бяха срещнали с мечтата си. Да не
говорим за заповедта, която трябваше да изпълня.

Никога досега през живота ми не ме бяха фотографирали толкова
много. Вече се виждах по первазите над камините далеч преди да
дойде новият сезон на телевизионната игра.

Моят чичко ликуваше. Беше личността на деня. Гаврътваше
чашка подир чашка и започна да зачервява бузите. На три пъти
отклони поканите ми да тръгваме. „Има време, има време“, повтаряше.

Така и не успявах да хапна, защото всеки ме дърпаше към себе
си да се снимаме.

— Слушайте — не се стърпях накрая, — трябва да тръгваме,
иначе ще изпусна влака и всичките ни усилия ще отидат на вятъра.

— Не бързай толкова де! Ей, че са припрени тез парижани!
Пак грабна телефона си.
— Мамо, побързай, какво се мотаеш! И кажи на тати, иначе ще

ми се цупи, докато е жив!
— Не, чакайте — намесих се аз, — повече не мога да отлагам.

Трябва да спазите обещанието си.
Той силно се подразни от забележката ми и от червен стана

морав.
— Слушай, малкия, не съм те карал насила да се качваш на

колата ми, нали така? Струва ми се, че беше тъкмо обратното, ако не
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греша! Затова не бъди неблагодарен, иначе няма да тръгна за никакъв
Авиньон!

Доста сангвиничен господин…
Как да го накарам да се размърда? Времето летеше, а понятие си

нямах за влаковите разписания. Може би вече беше твърде късно, за да
стигна до 19 часа на вечерята у Дюбрьой. Дюбрьой… който твърдеше,
че било важно да можеш да получаваш разни неща от другите… Как
ли трябваше да постъпя в моя случай? Как ли би постъпил Дюбрьой на
мое място?

Притиснеш ли го, той те отблъсква.
Затова не притискай, а притегляй.
Хрумна ми една идея, но… нещо ме смущаваше. До този момент

се бях възползвал от едно недоразумение, но нямах желание да стигам
до откровена лъжа. Добре, да погледнем на нещата от друг ъгъл.

— Знаете ли, ако се случи някой ден да участвам в някое
телевизионно предаване, сигурно ще имам възможност да поканя свои
гости в студиото, един или двама души.

Изведнъж погледът му стана сериозен.
— Обаче да не си помислите, че… не, не искам да ви създавам

напразни надежди.
— Малкия…
— Не, не. Не настоявайте!
— Ако тръгнем веднага за влака, нали обещаваш да ме поканиш

в телевизията — попита ме той сериозно, сякаш преговаряше за
настаняването на сто кошера насред личното ми поле с лавандула.

— Да… само че ми е неудобно да прекъсна милото ви
тържество.

Той се обърна към присъстващите и с твърд глас обяви на
всеослушание:

— Приятели, продължавайте без нас. След час ще съм отново
тук, само да оставя Алън на гарата в Авиньон. Той трябва да спечели
състезанието.

Половин час по-късно скачах във високоскоростния влак за
столицата с празен стомах и със самотното евро в джоба.

Бях наясно с правилата: пътуването без билет се наказваше с
глоба, а освен това бях и без документи, което означаваше, че на
слизане можеше да ме посрещне полицията.
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Имах все пак някакъв план и си заслужаваше да го изпробвам.
Останах прав, дебнейки появата на кондуктора в края на коридора.
Когато го зърнах в дъното на вагона, се вмъкнах в тоалетната, но без да
заключвам вратата. Ако си помислеше, че вътре няма никой, щеше да
ме подмине. Зачаках. Минутите се нижеха и нищо не се случваше. Бях
сам в компанията на монотонния шум на влака, на леките тласъци,
които от време на време заплашваха крехкото ми равновесие, и на
неприятната миризма на това тясно място:

Внезапно вратата се отвори със замах и един стъписан пътник
застана насреща ми. Погледнах над рамото му и очите ми срещнаха
искрящия от задоволство поглед на дребно униформено човече с черни
мустаци, дебели смръщени вежди и морскосиня фуражка на главата.
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Смръщила вежди, Катрин леко се приведе напред.
— Бих желала да поговорим за начина, по който помогна на

Алън да спре да пуши.
Леко усмихнат, Ив Дюбрьой се отпусна назад в дълбокия

фотьойл от тиково дърво и завъртя чашата между пръстите си, от което
кубчетата лед зазвънтяха. Обожаваше да си припомня подвизите си и
да ги коментира.

— Принудил си го — продължи тя — да пуши все повече и
повече, докато се отврати, така ли?

— Съвсем не — отговори той със задоволството на човек, чиито
действия пораждат недоразумение дори и у професионалистите,
понеже са направо гениални.

— Мислех, че…
— Не, всъщност просто обърнах парата — заяви той с фалшива

скромност, прибягвайки до абстрактна формулировка, която щеше да
пришпори събеседничката му да продължава да го разпитва.

— Обърнал си парата?
Той не отвърна веднага, наслаждавайки се на глътката алкохол и

на интереса, който бе събудил в Катрин.
След изминалия горещ ден вечерта бе донесла приятна прохлада,

от която двамата се възползваха, удобно настанени в градината, с
поставен пред тях поднос с вкусни сладки.

— Спомни си. Алън беше заявил, че неговият проблем е
свободата. Дълбоко в себе си таеше желание да престане да пуши, но
това, което го възпираше, беше чувството на свобода, което свързваше
с цигарите. Всички го съветваха да ги откаже, затова не се чувстваше
свободен в избора си. Да спре да пуши би означавало да се откаже от
свободата си, подчинявайки се на чуждата воля.

— Да, мога да го разбера.
Катрин слушаше, видимо силно съсредоточена върху отговорите,

и не се поддаваше на изкушението на сладките, които можеха да
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отвлекат вниманието й.
— Тогава обърнах парата. Направих така, че за него пушенето да

се превърне в акт, принудително наложен отвън. В такъв случай
свободата сменяше лагера си. Оставаше му единствено да спре да
пуши, за да удовлетвори жаждата си за свобода.

Катрин не каза нищо, но зоркият наблюдател би открил в погледа
й искрица на възхищение.
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В детските си години инспектор Петижан прекарваше уикендите
и училищните си ваканции в следене — следеше с колелото си
минувачите по улиците на парижкото предградие Бург-ла-Рен.
Грижливо си водеше записки за наблюдението в малко синьо тефтерче
със спирала, с което не се разделяше. Когато някои от минувачите се
насочваха към гарата, той си записваше часа и през оградата
наблюдаваше перона, за да се увери дали наистина ще се качат на
следващия влак. Възможно беше да се преструват и да се върнат
обратно, за да убият съседа си например. Какво по-добро алиби от това
да бъдеш видян на перона от свидетели точно преди часа на
извършеното престъпление. Други се прибираха вкъщи и той се
чудеше какво ги кара да се затварят у дома в това хубаво време. Виж
ти, виж ти… Госпожата с дългата синя пола, беше я виждал вече
миналата седмица. Я да погледнем… Отваряше тефтерчето и
безпогрешно намираше нужната му информация. Ходила беше до
аптеката? Интересно! Тогава защо днес отново се е запътила за там?
Два пъти само за няколко дни, беше подозрително. Ами ако купува
някакво опасно лекарство, за да се освободи от съпруга си? Ами да,
очевидно е! Но той ще бди…

Когато след години го скъсаха на приемния изпит в юридическия
факултет, разочарованието му беше огромно. Славната кариера в
полицията, неговата отколешна мечта, му се изплъзваше. Младият
Петижан обаче не беше човек, който се отказва толкова лесно от
детските си мечти. Ако не можеше да влезе през парадния вход, чудо
голямо! Щеше да тръгне отдолу и да се изкатери стъпало по стъпало
по стълбата, докато стигне до върха.

Започна работа в полицията като инспектор и го назначиха на
Лионската гара в отдела за борба с гратисчиите. В деня, когато за пръв
път облече униформата, действително се почувства натоварен с мисия,
сякаш поемаше на плещите си сигурността на Франция.
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Не се поддаде на разочарованието, когато установи безсмислието
на ролята си. Каза си, че е нещо временно, че не трябва да пада духом.
Естествено, имаше дни, в които лошото настроение на околните в
комбинация със запуснатите помещения го караше да се чувства
потиснат. Обаче продължаваше да вярва в своята мисия. Щеше да
дойде и неговият час.

Полицейската служба се помещаваше на подземния етаж на
гарата, без прозорец и без отвор към улицата. Няколко неонови тръби,
скрити зад пожълтелите пластмасови аплици, пръскаха слаба светлина,
също толкова мътна, колкото и цвета на стените, които сякаш никога не
бяха видели боя, а сивкавите метални мебели датираха от средата на
миналия век. От време на време миризмата на мухъл, която се носеше
в нехигиеничните помещения, отстъпваше място единствено на
уханията от тоалетната в съседство.

Най-трудни несъмнено бяха отношенията му с началника, който
наближаваше пенсионна възраст и бе човек, пречупен от системата,
отдавна демотивиран, чието единствено удоволствие беше да излайва
някоя и друга заповед, без никога да се запита как се изпълнява тя на
практика. Вече нищо не го интересуваше, с изключение може би на
някои порносписания или тото фишовете, които редеше на бюрото си
и които на печалното луминесцентно осветление изглеждаха също
толкова овехтели, колкото и мебелировката.

Инспектор Петижан си беше дал обет: никога нямаше да изгуби
професионалната си мотивация и нямаше да се поддаде на депресията.
„Ако изгубиш вярата, си свършен“, не преставаше да си повтаря той.
Затова влагаше душа и сърце в единствената задача, която му бяха
поставили, и подлагаше гратисчиите на разпит, достоен за най-
големите криминални дела, притискайки ги в ъгъла, принуждавайки ги
понякога да признават други дребни провинения, и най-вече — това
беше неговата фикс идея — разкривайки тайните им намерения.
Превишаваше сериозно правата си и водеше разследването до дупка.
Възползвайки се от тоталната липса на контрол върху работата му от
страна на началството, стигаше дори дотам да отива на място, за да
провери дадени твърдения. Повечето нарушители бяха
неплатежоспособни ученици, като единственото им престъпление
беше, че са взели влака, без да си купят билет. Мнозина изпадаха в
нервна криза по време на разпита и Петижан, независимо че никога не
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си го беше поставял за цел, беше убеден, че това е резултат на неговия
професионализъм. Някои се бяха оплакали на началника му, който не
искаше и да знае.

Та през деня, за който стана дума, инспектор Петижан беше в
твърде лошо настроение. Бе на смяна трета поредна неделя. Започваше
да схваща, че усърдието му го прави идеална жертва за тази тегоба.

В съседната стая звънна телефонът. Беше от старите, звънеше
много силно. Шефът вдигна, без да пророни дума, зададе направо
няколко въпроса, все същите, които повтаряше от години по десет пъти
на ден.

— Кой влак? Кой коловоз? Колко часа?
Върна слушалката с твърд жест и се провикна през вратата на

стаята си:
— Петижан! Коловоз 19! Марсилия! 18,02!
Инспекторът мълком потегли. Смелост и търпение! Някой ден,

беше убеден в това, щеше да закопчае избягал от затвора престъпник и
да разобличи гнусните му деяния. Тогава щяха да признаят най-сетне
таланта му на следовател. И да го изстрелят на върха.
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Кожата изскърца под тях, докато се настаняваха в удобните
дълбоки фотьойли, приканващи ги към отдих. Търпеливо изчакаха,
докато сервитьорът от хотел „Интерконтинентал“ приключи с
обслужването.

— Господин Дюнкер, ако се нуждаете от нещо, моля да
позвъните — прошепна той, преди да се оттегли.

Тапицираната с кафява кожа врата на частния салон се затвори
тихо, разнасяйки леките конячени пари, които се носеха във въздуха.
Марк Дюнкер се огледа. Скъпи библиотеки от махагон с книги,
подвързани в червена кожа, твърде лъскави, за да са стари. Лампи с
позлатена стойка и изумруденозелени матови абажури потапяха стаята
в приглушена уютна светлина, без да нарушават интимната и леко
мрачна обстановка.

Беше се спрял на това място по препоръка на Андрю. На площад
„Опера“, на няколко крачки от местоработата му, то предлагаше
обстановка, която според него вдъхваше респект и налагаше
определена въздържаност, възможно най-английските критерии,
подходящи за водене на успешни преговори. Триото се събираше за
пети път и Дюнкер беше удовлетворен от направения избор. Той
харесваше най-вече големите фотьойли, които сякаш поглъщаха
неговите двама основни акционери, докато високият му ръст
позволяваше да изпъква и сякаш му даваше предимство. Убеден беше,
че тази конфигурация оказва на отношенията им влияние, което не
бива да се подценява.

— Ние се договорихме — заяви по-закръгленият от двамата,
поглеждайки към третия присъстващ.

Говореше, усмихвайки се, и от време на време повдигаше вежди,
от което почти плешивата му глава се набръчкваше. Дюнкер смяташе,
че името Давид Пупон му пасва идеално. Дребен и тантурест,
независимо от годинките си, които не бяха малко, той напомняше на
дебелобузо усмихнато и приятелски настроено бебе, към което Дюнкер
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се отнасяше с огромно подозрение. Предпочиташе другия, Розенблак,
много по-рязък и не толкова любезен, от което можеше да се заключи,
че не крие тактиката си. Впрочем той не се стараеше изобщо да
замаскирва пълната си липса на интерес към Дюнкер, никога не
вдигаше поглед от поставените на коленете му документи, които
прелистваше. И почти непрекъснато се чешеше зад дясното ухо.

Дюнкер присви очи, съсредоточен в говорещия. Давид Пупон
продължи:

— Стигнахме до заключението, че както за инвестиционния
фонд, който ръководя, така и за пенсионния фонд, представен от
нашия приятел — заяви той, усмихвайки се на колегата си, все така
зает с папките, — че вашето дружество е в състояние да реализира
печалба от 15% още през следващото тримесечие, а годишното
покачване на борсовия курс ще стигне поне 18%.

Той изброяваше изискванията си, като гадната усмивчица не
слизаше от физиономията му.

Дюнкер, който не го изпускаше от поглед, запази мълчание,
докато не се увери, че събеседникът му е свършил. Даде си няколко
секунди за глътка коняк — познаваше силата на мълчанието, наложено
на този, който очаква вашия отговор.

— Не бих се ангажирал с 18% покачване на борсовия курс, тъй
като не контролирам всички параметри, както знаете. Освен това…

Той отпи отново от чашата, за да държи събеседника си в
напрежение.

— Освен това онзи тъп журналист Фишерман продължава да
подрива имиджа ни, разпространявайки глупави слухове по наш адрес.
За съжаление финансовите пазари следят отблизо неговите анализи.

— Убедени сме, че сте способни да се справите с това
положение. Именно затова на последното общо събрание взехме
решение да ви оставим начело на предприятието.

Дюнкер ясно разбра едва прикритата заплаха, произнесена с
неизменната усмивка.

— И вие, както и аз, знаем, че журналистите са
неконтролируеми. Колкото и да го заливаме с добри новини във всяко
едно отношение, Фишерман не спира да повтаря в статиите си, че
нашите екипи са недостатъчно продуктивни, което е пълна лъжа. Аз ги
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притискам и те бачкат здраво — каза той с гордостта на капитан,
защитаващ войниците си.

— Рядко има дим без огън — намеси се Розенблак, без да вдига
очи.

Дюнкер отпи от коняка, вече започваше да се дразни. Каква мъка
да даваш отчет на хора, които си нямат хал хабер от бизнеса ти и
веднъж не са отишли на място да видят за какво става дума!

— Хайде — каза Пупон, — вярвам, че сте способен и ще
намерите някакво решение.

Мълчанието се проточи няколко дълги секунди.
— Имам една идея, но за това ми е нужно предварителното ви

съгласие, тъй като може да има последствия.
— А! Ето че имате идеи, когато искате.
Дебелобузото бебче беше доволно, че е отгатнало правилно.

Размърда се във фотьойла си, също както правят понякога
кинозрителите след рекламите, за да се наместят удобно преди
започването на филма.

— Идеята ми се основава на евентуално изкуствено раздуване на
оборота.

Най-сетне Розенблак вдигна безжизнен поглед към Дюнкер,
сякаш беше старо куче, дремещо край огъня, което се чуди, без много
да му се вярва, дали стопанинът му не е изпуснал думата „разхождам“
в разговора.

— Досега — обясняваше Дюнкер — сме спазвали строго
процедурата и стриктно сме проверявали платежоспособността на
клиентите, преди да подпишем договора. Ако се окаже, че имат
финансови затруднения, изискваме предварително заплащане на
хонорара, нещо, което те, естествено, рядко приемат. Ако променим
това правило и затворим очи за финансовото състояние на новите ни
клиенти, ще получим автоматично увеличение на оборота с 20%.

Пупон следеше обясненията с внимателен съзаклятнически
поглед. Розенблак, по природа по-бавен, изглеждаше скептичен.

— Прецених — продължаваше Дюнкер, — че рискуваме да
останем с неплатени 30% от оборота, което не е особено страшно по
две причини: първо, борсата следи единствено оборота и не й пука за
неплатените. Второ, нашите консултанти получават комисионите си на
база на получените плащания. Няма плащане, няма комисиона.
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Следователно едното ще компенсира другото. Като цяло няма да
изгубим много, а акциите ще скочат.

— Отлично! — заяви Пупон.
Розенблак се престори, че одобрява, като поклащаше бавно

глава, изкривил устни.
— А петнайсетте процента печалба? — попита той.
Дюнкер бавно отпи от коняка си.
— Това вече си е моя работа — процеди през зъби той.
Пупон се усмихна.
— Отлично! Имам лоша новина за вас — и тази година няма да

получите златния парашут от три милиона евро, които ви се полагат, в
случай че ви прекратим договора!

Двамата се разсмяха, Розенблак също направи едно усилие.
Чашите звъннаха.

— Знам, че ни намирате за прекалено взискателни — продължи
Пупон, — но така е устроен светът. Вие също сте взискателни към
вашите сътрудници, както ние към вас и както нашите клиенти към
нас. Винаги има някой, който стои по-високо от нас, нали?
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— Не ви вярвам! Нито за миг.
Безапелационно произнесените думи бяха последвани от

потискаща тишина. Слабата светлина на старите неонови лампи леко
потрепваше.

— Но това е самата истина — отвърнах обезсърчено.
Инспектор Петижан крачеше зад бюрото си. Аз бях седнал

неудобно на малък стол, който смътно напомняше на ученически чин.
Това място направо ме смазваше… Освен това бях гладен. Отчайващо
гладен. И ми беше писнало. Наистина ми беше дошло до гуша.

— Да започнем отначало.
— Вече четири пъти ви повтарям…
Отначало започнах да отговарям на въпросите доста мъгляво,

стараейки се да не навлизам в подробности, опитвайки се да го
накарам да повярва, че съм станал жертва на доста груба приятелска
шега. Само че човекът беше взел нещата прекалено присърце. А
ставаше въпрос само за пътуване без билет… Нямаше ли си някаква
по-сериозна работа? Най-сетне успя да ме натика в ъгъла,
бомбардирайки ме с въпроси, съпоставяйки отговорите ми, така че се
видях принуден да призная истината, да му разкажа за познанството
ми с Дюбрьой. Въпреки всичко съмнението продължаваше да го
гложди. Упорито не желаеше да повярва. Вложих цялата си енергия, за
да го убедя в искреността си, но колкото повече се аргументирах,
толкова по-малко ми вярваше.

— Твърдите, че следвате инструкциите на човек, когото не
познавате, който ви желае доброто, но от когото се страхувате, който
ви е отнел документите и ви е закарал с мерцедеса си на другия край
на Франция, за да провокира вашата находчивост и способността ви да
се справяте с всякакви ситуации. Прав ли съм?

— В общи линии, да.
— И как си представяте, че ще ви повярвам? Откакто съм на тази

служба, не съм чувал нищо по-нелепо!
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Никога нямаше да успея да го убедя. Щях да си загубя цялата
вечер, може би и цялата нощ…

На всяка цена трябваше да намеря друг подход… Как да го убедя
в искреността си?

Притиснеш ли го, той те отблъсква. Обърни парата…
Хрумна ми една идея.
— Има още нещо… — заявих с поверителен тон.
Той не успя да прикрие леката си усмивка, повярвал, че съм на

път да изплюя камъчето.
— Какво е то?
Направих кратка пауза.
— Ами… не, няма да ви кажа.
Той ме изгледа, леко изненадан.
— Защо?
Гледах го в упор.
— Защото ви нямам доверие.
Лицето му леко почервеня.
— Как, как така ми нямате доверие?
Отново се престорих, че се двоумя.
— Не вярвам в способността ви да изслушвате хората.
— Какви ги приказвате? — запелтечи той с пламнали страни.
Сведох поглед към пода, преструвайки се на натъжен.
— Става дума за една… интимна история и не горя от желание

да я споделям с някой, който дори не си прави труда да седне и да ме
изслуша.

Той преглътна.
— Вие така или иначе не ми вярвате — продължих аз, — тъй че

няма смисъл да ви разказвам каквото и да е.
Минаха няколко секунди. Не го поглеждах, но чувствах, че не ме

изпуска от поглед. Лицето му беше станало мораво. Долавях дишането
му.

Накрая седна.
Мълчанието продължи. Наоколо всичко беше застинало. Сякаш и

мухлясалият въздух се беше смръзнал.
Реших да изкажа насъбралото се в мен.
— Направих опит за самоубийство преди време. Там съвсем

случайно… или поне така си помислих, се оказа някакъв непознат. Той
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ми спаси живота, като за отплата аз се ангажирах да се подчинявам
безпрекословно на всичките му нареждания. За собственото ми добро.

Той ме слушаше мълчаливо.
— Това е нещо като пакт — продължих аз. — Съгласих се

напълно доброволно.
Горещината в стаята беше непоносима. Имах нужда от въздух,

задушавах се.
— И наистина ли правехте всичко, което искаше от вас?
— Може да се каже, да.
— Давате ли си сметка, че ако ви беше накарал да сторите нещо

незаконно, отговорността щеше да падне върху вас?
— Той не е искал от мен такова нещо. Не ме е карал например да

се качвам на влака без билет. Не в това е проблемът…
— Все пак не мога да проумея защо сте се подчинявали на

подобни заповеди. Били сте свободен да сложите край на поетия
ангажимент, в края на краищата. Всеки друг щеше да постъпи така…

— Често пъти съм си задавал този въпрос. Не знам, мисля, че
придавам голямо значение на спазването на дадената дума.

— Хайде сега и вие, времето на тримата мускетари отдавна е
минало! Лоялността е хубаво нещо, но все пак в случая вашият
интерес е бил поставен на карта!

— До неотдавна това, което искаше от мен, не изискваше
особени усилия от моя страна, още повече че ми носеше много… Имах
чувството, че се развивам…

— Да ви кажа правичката, освен неприятности не виждам какво
толкова ви е донесло.

— Бях много самотен, когато го срещнах… И като се замислиш,
много е приятно, когато някой проявява интерес към вас, грижи се за
вас…

— Момент! Накратко казано, той е изтръгнал обещанието ви в
момент, в който сте били слаб и отчаян. Хваща ви за ръка, вие
изпълнявате дума по дума каквото ви нареди и затваряте очи за
намеренията му, така ли? Ами така действат онези от сектите!

— Не, не това ме плаши. Всъщност сектите се стремят да ви
измъкнат парите. Той не иска нищо от мен. Понеже е възрастен и
много богат, не вярвам да има нужда от нещо особено.

— Не ми казвайте, че според вас го прави заради черните ви очи!
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— Проблемът всъщност е в това. Не знам какви са подбудите му.
Наскоро открих, че ме е следил и че го е правел преди… срещата ни на
Айфеловата кула.

— Значи не се е озовал там случайно в деня на вашия…
— Опит за самоубийство. Не, не се е озовал там по чиста

случайност. Но мога да се закълна, че никога не бях го виждал преди.
Не знам и защо ме е следил преди кулата. Това е необяснимо и ме
плаши.

Износените неонови тръби леко пропукваха, излъчвайки
потрепваща светлина. Всеки момент можеха да сдадат багажа.
Инспекторът ме наблюдаваше обезпокоен. Той, който отначало ме
беше подложил на страхотен натиск, разпитвайки ме безмилостно, сега
сякаш се беше поставил на моето място. Чувствах, че искрено се
тревожи за съдбата ми.

— Можете ли да направите нещо за мен? — попитах.
— Нищо. Абсолютно нищо. След като не е извършил нарушение,

дори не мога да разпоредя да започне дознание.
— В дома му има тефтер, пълен със записки по мой адрес —

доказателство, че е наел някого да ме следи.
— Ако тефтерът е в дома му, няма как да получа достъп до него.

За такива действия е нужно да се издаде заповед за обиск и няма
съдия, който да го направи, при положение че нямаме дори зачатък на
нарушение. Още повече че, така или иначе, следенето на хора не е
забранено. Всички хлапета го правят.

— Да ви кажа, най-сложното в тази работа е, че имам съмнения,
а и част от мен изпитва вина, задето ви разказах всичко това.

— Нещо не ви разбирам.
— Не съм сто процента сигурен, че той има лоши намерения.

Изплаших се, естествено, откривайки, че ме е следил преди първата ни
среща. Но ако се абстрахирам от това, нямам в какво да го укоря
досега. Ако сме напълно обективни, той не е извършил нищо, с което
да ми навреди…

— Вижте, не е изключено да става въпрос за побъркано старче,
което се мисли за нещо много и му харесва да играе ролята на
спасител. Най-простото е да му кажете, че нямате желание да
продължавате. Прекратявате договора. Заявявате му: „Благодаря за
всичко и довиждане“ — и работата приключва.
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— Невъзможно.
— Какво ви пречи да го сторите?
— Не ви казах, обаче… заложил съм живота си в този договор.
— Как така сте заложили живота си?
— Каза ми, че ще изгубя живота си, ако не правя това, което той

иска от мен.
Той ме изгледа втрещен.
— Да не е някакъв майтап?
— Не.
— И вие, разбира се, приехте, това ли се мъчите да ми кажете?
— Поставете се на мое място…
— Вие сте също толкова побъркан, колкото и той! Изобщо не

искайте от мен да ви помагам!
— Не можех да знам, че…
— Но това е устен договор. Не съществува никакво

доказателство. Не мога нищо да направя.
— Само че, след като сте запознат със ситуацията, не можете да

ме оставите изложен на опасност, нали?
— Вие какво си въобразявате? Че данъкоплатците ще ви наемат

някой, който да ви придружава ден и нощ, докато оня реши да ви
нападне? И без това не ни стигат средствата, за да се справяме с
нарушенията…

Заяви това едва ли не със съжаление и почувствах, че зад
раздразнителността му определено прозира известно безпокойство.

Погледнах към мизерния часовник, закачен високо на стената.
— Е, така да бъде, тогава аз да тръгвам. Трябва да съм при него в

19 часа.
Станах от столчето.
Той ме погледна, без да пророни дума, потънал в мислите си,

после скочи отривисто, внезапно обезпокоен.
— Чакайте… Кое доказва, че цялата тази работа… не е просто

някаква измишльотина? Че не сте съчинили тази история, за да се
приберете необезпокояван вкъщи?

Смръщил вежди, отново се беше изчервил целият.
— Ако не ми вярвате… можете да дойдете с мен у тях.
Очевидно не очакваше такъв отговор. Остана неподвижен за

кратко, после погледът му се насочи към часовника и отново се върна
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на мен.
— Къде е това?
Започнах да пребърквам джобовете си и накрая измъкнах една

визитка на Дюбрьой. Ъглите й се бяха прегънали, луксозният картон бе
смачкан и омекнал като парче стар плат. Той я грабна, прочете надписа
и повдигна вежди.

— В шестнайсети район, а?
Поколеба се няколко секунди, после прекоси стаята и леко

почука на една врата.
— Оправяйте се сам, Петижан! — измърмори някакъв глас

отвътре.
След едноминутен размисъл, очевидно раздиран от

противоречиви желания, инспекторът отвори малък метален шкаф и
взе оттам ключа за колата.

— Последвайте ме!

* * *

Един час по-късно инспектор Петижан примерно прибра ключа в
металния шкаф. Все така затворен в стаята си, началникът му
очевидно не беше забелязал отсъствието му.

Не трябваше да се губи нито миг. Дългоочакваната афера сама
дойде при него, точно както се беше надявал. Защото интуицията му
подсказваше, нещо повече, беше убеден, че става въпрос за голяма
далавера. Младежът не го излъга. Влезе в частния луксозен дом на
именуващия се Дюбрьой. Каква къща само! Досега не бе виждал друга
такава. Такива изискани къщи не се срещаха близо до Лионската гара,
нито в другите квартали, където ходеше. Кой можеше да си позволи
подобен дворец? Сигурно пак става въпрос за мръсни пари, реши той.

Налагаше се да пипа тихо, без да събуди подозренията на шефа,
който сигурно щеше да разпореди прекратяване на разследването или
да му го отнеме, а то, убеден беше, щеше най-сетне да извади наяве
големия му талант на полицай.

Може би съвсем скоро службата на Лионската гара щеше да се
лиши от услугите му.
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Богаташкият дом се открояваше на все още светлото привечерно
небе, тъмна загадъчна постройка, криеща безброй тайни.

Придружиха ме до библиотеката. Пресичайки вестибюла, не се
стърпях и надникнах за миг в салона, в който бях видял разголената
млада жена, излегната на рояла. Той стоеше, тъжно изоставен в мрака
на огромното помещение, без муза и без музикант, които да му вдъхнат
живот.

Когато стигнах до библиотеката, видях Дюбрьой, който пушеше,
удобно настанен в един от дълбоките кожени фотьойли. Сигурен бях,
че не ме е проследил в онова затънтено селце Лакост. Мисията беше
невъзможна. Следователно нямаше откъде да узнае, че съм си
развързал езика пред полицията.

Насреща му седеше Катрин, която ме поздрави. На ниската
масичка пред тях видях портфейла ми и другите ми лични вещи.

— Както сам си се убедил, парите не служат за нищо, човек може
отлично да се справи и без пари! — заяви ми той, стиснал между
устните си огромна скъпа пура.

Какво ли криеше зад усмивката си? Какво искаше всъщност да
получи от мен този загадъчен мъж? Ами ако инспекторът е прав?
Може би е гуру на някаква секта, или пък оттеглил се вече гуру,
натъпкан с пари, измъкнати от последователите, който сега се
ожесточава срещу една беззащитна заблудена овчица, за да си запълва
времето…

— Всъщност — подзе той — ти така и не ми разказа как е
преминал разговорът ти с твоя шеф.

Толкова събития се бяха случили оттогава, че това ми
изглеждаше много далечно…

— Не беше зле.
От ден и половина насам стомахът ми бе залепнал за гърба, но

Дюбрьой, изглежда, никак не бързаше да седне на масата.
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— Успя ли да потиснеш желанието си да се оправдаваш и сам да
му задаваш неудобни въпроси?

— Да, напълно. Обаче не успях да постигна кой знае какво.
Исках да се спазаря с него да отпусне повече средства за нашия отдел.
Но останах с пръст в устата.

— Направи ли необходимото усилие да проникнеш в неговия
вътрешен мир и да напипаш начина му на мислене, преди да се опиташ
да го убеждаваш?

— В общи линии. Опитах се да му докажа, че идеите ми
обслужват неговите лични критерии за ефикасност и рентабилност. Но
според мен нашите ценности толкова се разминават, че за мен е
невъзможно да споделям вижданията му, нито да се преструвам, че го
правя… Знаете колко е трудно да приемеш ценностната система на
противника…

Дюбрьой дръпна от пурата си.
— Идеята не е да възприемеш неговата ценностна система.

Невъзможно е, ако не се припокрива с твоята. От полза е обаче
мислено да направиш разлика между личността и нейните ценности.
Дори когато ценностите й са отвратителни, личността винаги може да
бъде… спасена. Следователно важното е да се откажеш да осъждаш
конкретните ценности, да си кажеш, че дори да те шокират,
единствената надежда да накараш въпросната личност да претърпи
развитие във възгледите си е да не я отхвърляш изцяло заедно с идеите
й. В такъв случай да проникнеш в нейния свят е равносилно да се
поставиш на нейно място, все едно си влязъл в нейната кожа, за да
опиташ отвътре какво означава да вярваш в това, в което тя вярва, да
мислиш онова, което тя мисли, да изпитваш нейните чувства, преди да
се върнеш на собственото си място. Само такова поведение ти
позволява действително да разбереш какво движи тази личност, без да
я съдиш, както и кое я кара да греши, ако случаят е такъв.

— Мм-даа…
— Има разлика между приемане и разбиране. Ако се поставиш в

нужната степен на мястото на шефа си, за да разбереш начина му на
мислене, без да го съдиш, ще станеш по-толерантен към него и той ще
го почувства. Едва от този момент нататък ще можеш да храниш
надежди, че ще се промени…
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— Не съм убеден, че той изобщо забелязва мненията на околните
за него! Но добре, да приемем, че случаят е такъв и аз успея да вляза в
неговия свят в достатъчна степен, за да престане да се чувства съден
или отхвърлен, какво би го накарало да помръдне от сегашната си
позиция? Дали, тъкмо напротив, няма да го накарам да се окопае по-
дълбоко?

— Спомняш ли си онзи ден, когато се упражнявахме в
синхронизиране на жестовете? Тогава ти казах, че ако го правиш
достатъчно продължително време с искреното желание да влезеш в
света на дадената личност и ако впоследствие леко започнеш да
променяш позата си, същата тази личност ще започне несъзнателно да
ти подражава.

— Да, спомням си.
— Според мен това се обяснява с факта, че се получава някакво

сливане на психиките на несъзнавано, дълбинно ниво, без дори да е
имало размяна на думи. Това сливане се долавя по един или друг начин
и е толкова рядко срещано, че когато се случи, човек иска да го запази,
да го продължи.

— Разбирам…
— Затова, за да отговоря на предходния ти въпрос, бих казал, че

ако успееш, влизайки в света на противника си, без да го съдиш,
вмъквайки се под кожата му, в начина му на мислене и на чувстване, да
изградиш това изключително рядко качество на човешка връзка,
каквото той вероятно никога не е изживявал преди, в дъното на душата
си той толкова силно ще пожелае да го запази, че ще е достатъчно да
си възвърнеш постепенно собствения Аз в негово присъствие, да
изразиш естествено собствените си ценности, за да пожелае на свой
ред и той да прояви интерес към тях. Тогава вече няма да ти се налага
да го молиш да се променя, нито да му четеш уроци по морал. Ще е
достатъчно да бъдеш такъв, какъвто си, благодарение на сливането,
което си индуцирал. Несъзнателно ще си му вдъхнал желание да се
отвори пред теб, пред твоята различност, да открие и той на свой ред
твоите ценности и в края на краищата да се остави да бъде леко
повлиян, да претърпи развитие в разбиранията си, да се промени.

— Искате да кажете, че след като съм го „посетил“ на неговия
терен, ще породя у него желание и той да дойде да опознае моя, така
ли?
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— Нещо такова. И в този случай, бидейки такъв, какъвто си, ти
му представяш друг модел на света, друга представа за нещата, друг
начин на поведение и на действие, към които ще прояви интерес, без
да се налага да го укоряваш или да отправяш разни искания към него.

— Това ми напомня разговора ни за Ганди…
— Да. Ние трябва да бъдем промяната, която искаме да видим

в света…
Замислих се. Тази перспектива ми изглеждаше много красива,

достойна за възхищение, но в същото време труднопостижима. Щях ли
да имам нужното желание, търпение и смелост, за да изградя връзката,
която Дюбрьой описваше като необходимо условие за промяна у
другия?

— Знаете ли, ужасно трудно ми е да се поставя на неговото
място, чувствам се толкова различен, на светлинни години разстояние
от неговите грижи и занимания… Да ви призная, дори не разбирам
какво кара хората като него да се сражават от зори до мрак, за да
спечелят някоя и друга ниша на пазара или да повишат с няколко части
от процента рентабилността на предприятието. За какво ни е всичко
това? Когато погледнем тези неща отстрани или на фона на човешкия
живот, какво всъщност печелим? Как е възможно човек с неговия
интелект да се хвърля телом и духом в луда надпревара в името на
развитието на някакво си предприятие? Не е ли безсмислено? Да
живееш за… бачкането си. Струва ми се толкова нищожно. Когато бях
в Щатите, се запознах с един тип, Браян, който обичаше да казва:
„Искате да развеселите Господ? Настина ли? Ами тогава вземете и му
разкажете всичките си планове!“.

Катрин се разсмя. Бях забравил за нея. Дюбрьой отпи глътка
бърбън.

— Може би за твоя шеф това е начин да забрави драмата на
живота си.

— Драмата на живота си?
— Виждаш ли, аз съм убеден, че неслучайно на ръководни

постове в предприятията има повече мъже, отколкото жени. Вярвам, че
тези, които изобличават дискриминацията на жените, са в грешка. Още
повече че на финансистите, в чиито ръце е съсредоточена икономиката
ни, не им пука нито за пола, нито за личността на онези, които
поставят начело на предприятията, в които инвестират капиталите си.
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За тях са от значение единствено резултатите. Не, според мен
причината, поради която жените заемат ръководни постове
изключително рядко, е съвсем друга.

Катрин вдигна очи от бележника си и се взря в Дюбрьой.
— И коя е тази причина? — попитах аз.
— Жените притежават дарба, дадена им свише, дар от боговете,

който ги прави толкова облагодетелствани, че не изпитват потребност
да се борят за дреболии…

— Искате да кажете…
— Когато си способен да сътвориш душа, да дариш живот, да го

носиш в себе си и да го подариш на цялата Вселена, искрено ли
вярваш, че изведнъж ще започнеш да се вълнуваш от котировките на
някакви си акции на борсата?

Да сътвориш душа… Наистина това е нещо изключително, ако се
замислиш… Появата на бял свят на децата е нещо толкова обикновено
в заобикалящия ни пейзаж, че понякога забравяме величието, мащаба,
невероятната магия на това изключително събитие. Да сътвориш
душа…

Верен на навика си, Дюбрьой леко върти чашата с бърбън между
пръстите си.

Думите му ми подействаха успокояващо, след като толкова се
бях разтревожил след прочетеното в тайния му тефтер. Дали човек,
който до такава степен се удивляваше от живота, бе способен реално
да застраши нечий чужд живот?

Катрин гледаше в празното пространство, потънала в мислите си.
— Ние, мъжете — продължи той, — дълбоко в душата си се

чувстваме ощетени от неспособността ни да износваме плода и да
раждаме. Убеден съм, че амбицията в областта на професионалната ни
реализация, така често срещана при повечето от нас, идва от
невъзможността да се компенсира тази неспособност, да се запълни
тази екзистенциална празнина.

— Наистина ли го вярвате?
— За да се убедим, достатъчно е внимателно да се вслушаме в

разговорите, които ръководните кадри водят на работното си място.
Изразите, които употребяваме, никога не са случайни. Те са огледалото
на душата… Слушай внимателно тези хора и ще видиш колко често
употребяват метафори, свързани с бременността и раждането. Нали в
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предприятието, когато става дума за някой труден проект, казват, че
„бил роден с мъка“, както и че „дълго бил носен“. Ако се провали,
казваме, че бил „мъртвороден“. Ако се проточва до безкрайност и се
налагат финансови инжекции и безконечни помощи, заявяваме, че „се
е родил с форцепс“. Понякога многообещаващата отначало програма
носи само разочарования. Тогава говорим за „планината, която родила
мишка“. Планът за действие скоро приключва? Значи „му е дошъл
терминът“. Някаква идея се конкретизира? Проектът „се появява на
бял свят“…

Седях безмълвен, шашнат. През ума ми не беше минавала
подобна мисъл, никога досега не бях правил връзката. За мен
необузданата надпревара беше резултат от агресивност и състезателна
енергия, присъщи най-вече на мъжете…

Странно беше да слушаш подобни приказки от устата на
Дюбрьой, у когото определено долавях известно влечение към властта.
Дотолкова ли беше наясно със себе си?

В края на краищата ненавистта към жените при някои мъже
може би парадоксално прикрива комплекс за малоценност…

— Да се върнем на положението ми в работата, не зная дали
шефът ревнува от жена си, или тестостеронът му е малко в повече, но
така или иначе нищо не мога да изкопча от него.

Дюбрьой придоби леко раздразнен вид. Дали се сърдеше на мен,
че не бях успял да приложа уроците му, или на себе си, че не ми ги е
предал толкова успешно, колкото му се е искало?

Хвърли пурата си в огромен пепелник от кована мед.
— Вече притежаваш нужните възможности, за да вземеш живота

си в ръце, без да се налага да търпиш неща, наложени ти от другите
хора.

Той глътна остатъка от бърбъна, грубо тресна чашата на
масичката и стана.

Катрин не вдигаше нос от записките си.
— Ето как ще постъпиш — каза той с лукава усмивка,

разхождайки се пред библиотечните рафтове. — Ще ти възложа за
изпълнение нова задача.

— Така ли?
Въздухът силно миришеше на пура.
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— Смяташ, че твоят шеф е в грешка, че решенията му са вредни
за предприятието?

— Според мен е очевидно.
— Имаш чувството, че то се нуждае от друг начин на

ръководене, който да отчита не само финансовите параметри…
— Точно така.
— Тогава ти ще седнеш на неговото място.
— Много смешно!
Той ме погледна в очите.
— Не се шегувам, Алън.
— Напротив!
Той смръщи вежди.
— Ни най-малко, уверявам те.
Изведнъж се усъмних. Дали наистина беше сериозен?
Той ме изгледа продължително, понеже си личеше колко съм

объркан.
— Какво ти пречи? — попита ме престорено любезно.
Въпросът ме свари неподготвен, толкова ми се стори неуместен.

Какво да отговорите на някой близък, който мило ви пита какво ви
пречи да станете министър или международна звезда?

— Ами… струва ми се… очевидно. Нека бъдем реалисти, все
пак възможностите ни имат някакви граници…

— Единствените граници са тези, които сами си поставяме.
Чувствах как гневът се надига в мен. Познавах го твърде добре,

за да знам, че няма да се откаже толкова лесно… Бях се насадил яко. В
поведението на този тип наистина се редуваха моменти на
изключителна прозорливост и тънък анализ с моменти на безумни
отклонения.

— Давате ли си сметка, че той дори не ми е шеф? Той е шеф на
шефа на моя шеф! Между нас има цели три йерархични нива!

Сега Катрин беше вдигнала очи и фиксираше Дюбрьой.
— Този, който иска да покори планината, не трябва да се

впечатлява от височината й.
— Случвало ли ви се е да стъпите в някое предприятие?

Субординацията не може да се нарушава! Съществуват правила!
— Този, който винаги се съобразява с правилата, избягва да

мисли. Ако разсъждаваш, без да излизаш от установените рамки,
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никога няма да откриеш решение, различно от вече откритото от
другите… Нужно е да се прекрачат рамките…

— Това са само красиви думи, но конкретно, как бихте
постъпили, ако бяхте на мое място?

Той седна на подлакътника на фотьойла и ме изгледа с усмивка.
— Оправяй се, Алън. Имаш достатъчно възможности.
Изправих се, решен да си тръгна. Нямаше да остана да вечерям с

някакъв луд.
— Няма начин да се справя.
Той произнесе бавно, със сериозен тон:
— Това е последната ти задача. Изпълни я и ще ти върна…

свободата.
Свободата ми… Свободата ми… Вдигнах очи към него. Той

спокойно се усмихваше, очевидно решен да го стори.
— Не можете да обвързвате с условия свободата ми, предлагайки

ми подобни неизпълними задачи. Не мога да приема.
— Но… ти нямаш избор, скъпи Алън. Нужно ли е да ти

припомням… поетия ангажимент?
— Как бих могъл да изпълня поетия ангажимент, след като го

правите невъзможен за изпълнение?
Той впи в мен властния си, взискателен, безмилостен поглед.
— Заповядвам ти да станеш председател на „Дюнкер

Консултинг“.
Нравоучителният му тон отекна в просторната стая. Издържах

погледа му, без да се огъна.
— Имаш на разположение три седмици — обяви той.
— Невъзможно е.
— Това е заповед. Каквото и да се случи, среща на 29 август. Ще

те чакам в 20 часа… в „Жюл Верн“.
Сърцето ми се сви. „Жюл Верн“, ресторантът на Айфеловата

кула… Беше произнесъл името много бавно, понижавайки глас, без да
откъсва поглед от мен. Заплахата беше неприкрита, ужасна. Усетих как
краката ми омекват. Напразно се бях надявал. Наистина бях в ръцете
на един луд.

Останахме така дълго, неподвижни и безмълвни, после аз му
обърнах гръб. Докато вървях към вратата, срещнах погледа на Катрин.
Тя беше също толкова втрещена, колкото бях и аз.
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— Ив Дюбрьой не съществува.
— Моля?
— Инспектор Петижан е на телефона. Добре ме чухте: Ив

Дюбрьой не съществува.
— Преди два часа бяхме заедно двамата.
— Истинското му име е Игор Дубровски.
Името събуди в мен някакво неприятно чувство, което не можех

да си обясня.
— Белогвардеец — продължи той, — искам да кажа

благородник. Родителите му напуснали Русия през революцията.
Успели да се измъкнат с имането. Очевидно цяла камара мангизи.
Синчето им се изучило във Франция и в Щатите. Станало психиатър.

— Психиатър?
— Да, лекар, психиатър. Обаче не е практикувал много.
— Защо?
— Нямам информация, по това време, все пак сме неделя, не е

лесна работа… Изглежда, са го лишили от лекарски права. Обясниха
ми, че се случвало много рядко, значи е направил сериозен гаф.

— Сериозен гаф…
Бях озадачен.
— На ваше място не бих му се доверил.
Точно в този момент чух някой да крещи. Откъслечни думи.
„С кой говорите, Петижан? Кой е насреща?“
Приглушени шумове. Налагаше се инспекторът да закрива

слушалката с ръка от време на време.
„Телефонираха от централната служба. Казват, че сте искали

някакви сведения. К’ва е тая работа, мамка му? Не ща неприятности,
никакви, Петижан, ясно ли е? А и…“

Разговорът бе прекъснал. Даваше свободно и по линията се
чуваше само повтарящото се в безкрая „ту-ту-ту“. Почувствах се
самотен, ужасно самотен и тревожен.
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Затворих телефона. Апартаментът ми се стори много тих и
празен. Отидох до прозореца. Безчетните светлини на Париж
закриваха звездите.

Бях потресен. Простият факт, че Дюбрьой ме бе излъгал за името
си, дълбоко ме порази. Човекът, на когото се бях доверил, не беше
този, който си мислех, че е.

Сериозен гаф… Колко сериозен?
Натрупаната нервна и физическа умора от отвличането ми преди

двайсет и четири часа се стовари отгоре ми като парен чук и изведнъж
се почувствах празен, изцеден.

Угасих осветлението и се свих на леглото. Въпреки изтощението
ми сънят не идваше.

Формулировката на ангажимента, който бях поел към Дюбрьой,
не ми излизаше от ума, задушаваше ме, кънтеше оглушително, а
страхът пълзеше неотстъпно в душата ми.

Иначе няма да останеш жив…
Този тип бе говорил сериозно, вече бях убеден.

* * *

Събудих се посред нощ, плувнал в пот. Беше се появил отговор в
съня ми, във времето, когато човешкото несъзнавано, единствен и
всевластен господар, е в състояние да открие и най-дребната
подробност, изгубена в бездънния кладенец на нашите познания,
преживявания, потънала сред милиардите информации, отдавна
забравени и погребани в дебрите на ума ни.

Дубровски беше името на автора на статията за самоубийството,
която ми бе разкрила тайния проход, водещ към малките пролуки в
металната конструкция на Айфеловата кула, описана като най-
подходящото място за възможно най-впечатляващото самоубийство.
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През целия следващ ден бях в странно състояние. Освен смътния
страх, който непрекъснато ме тормозеше, отново се чувствах ужасно
сам. Сам на света. Не мога да си представя по-мъчително усещане.

Алис беше единственият светъл лъч в заобикалящия ме
враждебен свят. Беше просто колежка, не приятелка, но високо ценях
нейната откритост и спонтанност. Долавях, че и тя ме харесва, просто
ей така, без задни мисли. Това ми бе предостатъчно.

През деня разговарях с четирима кандидати. Непознати хора,
разбира се, които ми представиха живота си в благоприятна светлина.
Хванах се, че им завиждам, че желая да съм на тяхното място, да съм
устремен единствено към това да направя кариера, без да се вълнувам
от метафизични въпроси за смисъла на живота. Изпитвах желание да
се сприятеля с тях, забравяйки, че сърдечните им погледи целяха
единствено да спечелят благоразположението ми на работодател.

Тръгнах си от службата рано. Пред вкъщи се заприказвах с
Етиен. Седнахме на износените стъпала на старото каменно стълбище.
Необяснимо защо присъствието и приветливото му изражение ми
вдъхваха увереност. Побъбрихме си за това и онова, хапвайки с
удоволствие все още топлите сладкиши с ябълки, които бях взел от
отсрещната хлебарница. Денят преваляше, но потокът от забързани
минувачи не секваше.

След като се прибрах вкъщи, се заех да претърся апартамента, да
изследвам буквално всяка педя с цел да открия подслушвателни
устройства. Не открих нищо.

Седнах пред компютъра. Влязох в „Гугъл“, натраках „Игор
Дубровски“ и със свит на топка стомах задействах търсачката.
Седемстотин и три резултата. Повечето на непознати езици, вероятно и
на руски. Прелиствах страниците, пробягвайки с очи по резултатите,
търсейки по-разбираема информация. Мярнах няколко реда на
френски. Списък с имена, като след всяко едно имаше някакви
проценти;
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Бернар Виапе 13,4% — Жером Кордие 8,9% — Игор
Дубровски 76,2% — Жак Ма…

Погледнах адреса на сайта: societe.com, сайт за финансова
информация за разни компании. Вероятно ставаше въпрос за
съвпадение на имената. Кликнах за успокоение на съвестта си.
Страницата показваше списъка на акционерите на някакво дружество
— „Луксарес АД“. Никаква връзка. Обратно в търсачката и списъка с
резултатите. Още един на френски: „Дубровски убил ли е Франсоа
Литрек?“. Изтръпнах. Информацията беше публикувана от
вестникарски сайт, la gazettedetoulouse.com. Сърцето ми биеше все по-
силно. Кликнах.

Грешка. Несъществуваща страница. Да им се не види, толкова ли
не могат да поддържат сайта и да актуализират линковете си!

Отново съм в „Гугъл“. Имаше и други статии, вероятно
посветени на същата афера, публикации на различни вестникарски
сайтове. „Аферата Дубровски. Когато обвиняемият взема нещата в
свои ръце“. Текстът коментираше хода на някакво дело, но вместо да
разкрие същността на аферата, описваше поведението на човек на име
Дубровски по време на изслушването. Той постоянно прекъсвал
адвоката си и отнемайки му думата, говорел вместо него. Според
статията съдебните заседатели били разколебани от изказванията му.

Съдебните заседатели… Значи е ставало дума за наказателно
дело. А то се завежда, когато е станало убийство.

Чета друга статия: „Ще узнаем ли истината някой ден?“.
Журналистът обясняваше как нещата се преобърнали по време на
процеса и изразяваше учудване относно това как един мъж, когото
полицията представяла за очевидния виновник, бил успял да посее
съмнения в умовете на всички.

Повечето статии почти се повтаряха. Всичките бяха от…
седемдесетте години. Преди почти трийсет години… Вестниците бяха
качили архивите си в интернет.

Статия от „Льо Монд“: „Фройд, събуди се, те са полудели!“.
Щракнах с мишката. Беше подписана от някой си Жан Калюзак, с дата
1976 г. Пространен текст, целящ най-вече да разобличи опасните
според автора методи на психиатъра Игор Дубровски. Изтръпнах. Това



233

беше той. Калюзак заклеймяваше психотерапевтичните методи,
идващи от Щатите, чийто ревностен апологет бил Дубровски. Яростно
отричаше неговите методи на действие. Статията не оставяше
съмнение във вината на Дубровски — изглеждаше очевидно, че той е
тласнал младия Франсоа Литрек към самоубийство, а обстоятелствата
около постъпката му все още не бяха изяснени. Калюзак искаше
главата му.

Бях разбит. Бях се напъхал в ръцете на опасен психиатър,
очевидно също толкова луд, колкото и неговите предполагаеми
пациенти, ако все още му се случваше да практикува. Боже мой…

Открих и други статии. Думата „оправдан“ ми се наби в очите.
„Дубровски оправдан“, заглавие на вестник „Льо Паризиен“. Кликнах
отново, за кой ли път.

„Оправдателната присъда на Дубровски създава
сериозен проблем за цялата колегия. Как стана така,
питаше журналистът, че съдът реши да освободи човека,
чиято вина беше очевидна?“

Друга статия задаваше въпроса дали психиатърът не бил
хипнотизирал съдебните заседатели, за да повлияе на решението им, и
привеждаше смущаващи коментари на хора, присъствали на
заседанията.

Заглавията на две други статии оповестяваха лишаването му от
лекарски права, като критикуваха непрозрачността на решенията,
вземани от лекарската колегия, която отказваше да разкрие публично
причините за приложената санкция.

Е, начетох се.
Изключих компютъра със свита душа. Трябваше да се предпазя,

да се измъкна от това гнездо на оси. Но как? Едно беше сигурно:
нямаше как да стане, не и ако тръгнех да изпълнявам невъзможната
задача, която ми беше поставил.
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От два дни прехвърлях в ума си всякакви възможности. Нито
една не ме задоволяваше. Трябваше да призная очевидното — такава
просто нямаше, след като и полицията ми беше отказала съдействие и
закрила. В края на краищата приех, че единствената ми надежда е да
придумам Дюбрьой да се откаже от искането си, да ми спести
последната задача. Това беше най-мъдрото нещо, което трябваше да се
направи. Щях да се възползвам от уроците му, насочвайки ги срещу
него, за да го принудя да промени мнението си.

Изработих си подробен и точен сценарий, подреждайки дълъг
низ от въпроси и аргументи, предвиждайки всички възможни
възражения, реакции, проигравайки всякакви варианти.

Необходими ми бяха немалко дни, за да изпипам подхода, докато
най-после осъзная, че отдавна съм бил готов, че хвърлените в
подготовката продължителни усилия не са били нищо друго освен
оправдание за забавяне на пристъпването ми към действие. Дюбрьой
ме плашеше, ужасявах се от мисълта да се върна в бърлогата му и
доброволно да попадна в ноктите му.

Разработих план за действие. Бях решил да се появя в дома му
ненадейно, по вечерно време, по-точно след вечеря, защото
предполагах, че тогава ще е по-отпуснат. Щях да отида, преди
прислугата да се е разотишла.

Пристигнах около 21,30. Слязох от рейса на предишната спирка.
Исках да повървя, за да си проветря мозъка и да успокоя стомаха си,
свит на топка от напрежението. Липите ухаеха. Горещият и тежък
въздух предвещаваше буря.

Кварталът беше все така тих и спокоен, въпреки че някои от
обитателите, избрали юли за почивка, се бяха завърнали по домовете
си. Прехвърлях си наум различните версии. Шансовете ми бяха доста
скромни, но императивната необходимост да се освободя от хватката
на Дюбрьой ме обнадеждаваше.
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Наближавайки целта, пред мен бавно изплува силуетът на
замъка. Спрях пред високата черна ограда, завършваща с остри
метални шипове. Прозорците на фасадата тънеха в мрак. Цареше
мъртва тишина, сякаш никъде нямаше жива душа. Безшумни
светкавици раздираха от време на време небето.

Застинах в колебание, преди да звънна, взирайки се напрегнато в
тъмното. Внезапно до слуха ми долетя силен глас. Женски глас, който
крещеше. Светлината заля вестибюла.

— Писна ми! До гуша ми дойде! — извика жената.
Вратата рязко се отвори и силуетът й се очерта на светлината.

Вцепених се от изненада и недоумение. Младата жена, която се спусна
като хала по стълбите, беше… Одри. Одри, моята любима…

Преди да успея да помръдна, малката врата в оградата се отвори
със замах и тя се озова очи в очи с мен. Закова се на място. Видях
смаяното й изражение, ококорените й очи.

— Одри…
Тя не отговори, впи в мен поглед, преливащ от болка, лицето й бе

изкривено от неописуемо страдание.
Светкавиците продължаваха все така безшумно да се гонят и

озаряваха нощното небе.
— Одри…
Сълзи бликнаха от очите й, докато отстъпваше, опитвайки се да

избяга.
— Одри…
Пристъпих напред, задавен от вълнение, изтерзан от влечението

си към нея, което не можех да преодолея, и от непоносимата болка,
която изпитвах, след като ме бе отхвърлила.

Тя ме спря с жест и между две ридания произнесе:
— Не… не мога. После побягна, без да се обръща назад.

* * *

Болката ми скоро прерасна в силен гняв. Забравяйки страха си,
се хвърлих към вратата в оградата. Беше затворена. Натисках като луд
звънеца на видеофона, звънях десетина пъти, после задържах пръста
си на бутона.
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Никой не отговори.
Сграбчих с две ръце металните пръчки на оградата, опитвайки с

всичка сила да я разклатя, и започнах да крещя колкото ми глас държи,
надвивайки оглушителния лай на Сталин.

— Знам, че сте тук!
Отново звъннах, напразно. Най-после бурята се разрази и

гръмотевиците затрещяха. Паднаха първите капки, отначало по-редки
и топли, после все по-гъсти, докато накрая дъждът се изля като из
ведро.

Без да се замисля, се изкатерих по оградата. Нямаше къде да се
хвана по мокрите и хлъзгави пръчки, но гневът ме пришпорваше и ми
даваше сили. Успях да се изкатеря, добрах се до върха и промушвайки
крака между шиповете, скочих от вътрешната страна.

Храстите смекчиха удара от падането. Изправих се, без да губя
нито миг, и се втурнах срещу тежката входна врата, останал без дъх.
Влязох в хладния вестибюл. В големия салон светеше. С широки
крачки прекосих вестибюла, тропайки по мраморния под, като звукът
от стъпките ми отекваше под високия таван. Влязох в салона.
Приглушените светлини тотално контрастираха с бушуващия в мен
гняв. Очите ми се спряха на Дюбрьой. Седеше с гръб към мен,
неподвижен пред пианото, с ръце на коленете. Бях мокър до кости.
Водата продължаваше да се стича по лицето и дрехите ми, попивайки в
персийския килим.

— Ядосан си — заяви той най-спокойно, без да се обръща. —
Това е добре. Човек не трябва да задържа в себе си озлоблението и
огорчението си. Давай! Кажи си каквото имаш за казване. Изкрещи го,
ако искаш.

Това ме обърка, свари ме неподготвен. Бях решил да му се
накрещя, но ето че в момента да се разкрещя би означавало да се
подчиня на неговите заповеди. Почувствах се в капан, сякаш се бях
спънал точно когато се готвех за скок. Имах отвратителното усещане,
че съм марионетка, на която леко подръпваха невидимите конци,
манипулирайки емоциите и действията й. Реших да се преборя с
влиянието му върху мен и дадох воля на гнева си.

— Какво сте сторили на Одри? — изревах.
Не получих отговор.
— Какво правеше тя у вас?
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Мълчание.
— Забранявам ви да се месите в любовните ми връзки! Сделката

ни не ви дава право да си играете с чувствата ми!
Той продължаваше да мълчи. Забелязах Катрин, седнала на едно

канапе в ъгъла. Продължих:
— Знам, че презирате любовта. За вас тя е без значение. В

действителност вие просто сте неспособен да обичате. Имате безброй
връзки с жени на половината на вашата възраст, защото се страхувате
да не се влюбите в някоя от тях. Хубаво е човек да може да постигне
това, което желае в живота, да има смелостта да осъществява
намеренията си и да стига до края на мечтите си. На вас дължа тези
знания и признавам, че са много ценни. Но те не струват нищо, ако не
сме способни да обичаме, да обичаме един човек, да обичаме хората
изобщо. Пушите на обществени места, шофирате в лентата,
предназначена за автобусите, по тротоарите. Презирате чуждото
спокойствие и щастие. Какво ви носи всичко това? Човек не може да
живее само и единствено за себе си, животът му би се изпразнил от
смисъл. Целият лукс на света не може да замени красотата на връзката,
чистотата на чувството, както и искрената усмивка на съседа или на
някой непознат, на когото държите вратата, за да мине, или
умилителния поглед на случаен минувач. Хубавите ви теории са
прекрасни, идеални, ефикасни, дори гениални, забравяте само едно
нещо, но то е най-важното: забравяте да обичате!

Млъкнах и кънтящият ми от гняв глас угасна в огромното
помещение, изместен от абсолютна тишина. Дюбрьой продължаваше
да седи с гръб към мен, а Катрин беше свела очи. И двамата стояха
съвършено неподвижни.

Обърнах се и тръгнах към вратата. Стигнах до прага и се
троснах:

— И оставете на мира Одри!

* * *

Дълго време след като си тръгна, думите на младия мъж сякаш
продължаваха да отекват в обширния салон. После отново се възцари
дълбока тишина.
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Катрин беше силно травмирана от разигралата се сцена.
Несвикнала на емоционални изблици, тя мразеше да бъде въвличана в
тях в ролята на свидетел.

Продължи да стои встрани, без да пророни дума, очаквайки
реакцията на Игор.

Той не беше помръднал, запазваше сериозното си изражение,
погледът му бе все така прикован в пода.

Мълчанието се проточи безкрайно и по едно време тя го чу да
шепне с неимоверно отчаяние в гласа:

— Той е прав.
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На другия ден гневът ми постепенно се уталожи, но бе заместен
от разяждащо недоумение.

Колкото повече напредвах, толкова по-необясними събития се
случваха, обвивайки в загадъчност връзката ми с Дюбрьой, или по-
точно казано — с Дубровски. Как бе успял да проникне толкова
надълбоко в живота ми? И главното, какво бе замислил? Не беше
просто стар психиатър, останал без пациенти, а опасен извратеняк,
способен на всичко манипулатор.

И все пак смятах, че съм успял да напипам слабото му място,
както и недостатъците в теориите му за човешките отношения. За да се
получи наистина магията в дадена връзка, човек задължително трябва
да се отпусне и да обича другия. Да обичаш другия. Очевидно това
беше ключът. Ключът на всички отношения — и приятелски, и
професионални. Ключът, който Дубровски не притежаваше. И който не
притежавах и аз, когато трябваше да убеждавам шефа си. Не го обичах
и той, естествено, го чувстваше… Всичките ми усилия отиваха на
вятъра, обезсмисляха се. Налагаше се да намеря начин да му простя
лошото държане, за да стане така, че да го заобичам, съвсем
мъничко… Едва тогава той би могъл да се отвори към мен, към идеите
и предложенията ми… Откъде да почерпя смелост, за да започна да
обичам най-върлия си враг?

В края на работния ден се върнах на моята улица и познатото
място ми подейства успокояващо. Монмартр е толкова уютен… Почти
забравях, че се намирам в големия град.

В главата ми още се въртяха тези мисли и разсъждения за
любовта, когато забелязах възрастната ми съседка, която идваше в
моята посока, облечена, както обикновено, в черно от глава до пети.
След последното си посещение у дома тя избягваше да ми говори.

Погледите ни се срещнаха, но тя извърна очи и се престори, че е
погълната от близката витрина. Но си изигра лоша шега — на
витрината беше изложено възбуждащо бельо. Трябваше да се насили
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да гледа манекени в красноречиви пози, накипрени с колани за
жартиери и прашки. Точно срещу нея, в средата на витрината, се
мъдреше рекламата на известна фирма за бельо, на която красавица,
показваща щедра плът, съветваше: „36 урок: да закръглим ъглите“. Тя
бързо отвърна глава и със сведен поглед продължи напред.

— Добър ден, госпожо Бланшар! — весело я поздравих аз.
Тя бавно вдигна очи.
— Добър ден, господин Грийнмор — отвърна ми, изчервявайки

се леко, припомнила си вероятно последната ни среща.
— Как сте?
— Добре, благодаря.
— Какъв хубав ден! За разлика от вчера вечерта…
— Да, така е. И да използвам, че ви срещнах, искам да ви кажа

нещо — ще пусна петиция против съседката от четвъртия етаж.
Котката й се разхожда по первазите на прозорците и влиза в
апартаментите. Онзи ден я намерих легнала на канапето. Направо е
непоносимо.

— За малкото сиво коте ли става дума?
— Да, и да ви кажа друго: писна ми и от миризмата на манджи,

идваща от жилището на господин Робер. Може да затваря прозореца
си, когато си готви. Поне три пъти съм говорила за това с
домоуправителя, но ако съм единствената, която се оплаква…

Така, да сменим темата… Толкова ми се искаше да я накарам да
се настрои по-позитивно.

— На пазар ли сте тръгнали?
— Не, на църква.
— През седмицата?
— Аз ходя всеки ден на църква, господин Грийнмор — заяви тя с

известна гордост в гласа.
— Всеки ден…
— Разбира се!
— А… защо всеки ден?
— Хайде сега и вие! За да изразя любовта си към Господа Бога.
— А, да, разбирам…
— Исус е…
— Ходите всеки ден на църква, за да кажете на Исус, че го

обичате?
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— Да…
Поколебах се за секунда.
— Госпожо Бланшар, искам да ви кажа…
— Какво?
— Изпитвам… как да кажа… известни съмнения…
— Съмнения ли, господин Грийнмор? Относно какво?
— Ами… Не зная дали сте добра християнка…
Тя се стегна, засегната, разтрепери се и цялата се изчерви.
— Как смеете!
— Ами… смятам, че не следвате заръките на Исус…
— Разбира се, че ги следвам!
— Не съм специалист, обаче… нямам спомен Исус да е казвал:

„Обичайте ме“. За сметка на това съм убеден, че е казвал: „Обичайте
се едни други…“

Тя ме изгледа, без да пророни дума, с полуотворена уста, тотално
объркана. Шашната.

Постоя известно време вцепенена, гледайки ме ококорено. Беше
едва ли не трогателна. Направо ми дожаля за нея.

— Затова пък, признавам, следвате съвсем точно словото Божие,
имам предвид, когато Исус казва: „Обичай ближния си както себе си“.

В погледа й се прокрадна недоумение. Не намери какво да
отговори, с което ме трогна още повече. Много тихо и искрено я
запитах:

— Госпожо Бланшар, защо не се обичате?
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Два часа посред нощ. Няма да мога да заспя отново,
непрекъснато превъртам в ума си едни и същи мисли. Така или иначе,
не намирам отговор. Не знам какво точно искаше Дубровски. Ужасно
стресиращо е, когато човек не може да разгадае дадена ситуация…

А списъкът на акционерите в „Гугъл“, в който фигурираше и
неговото име? Дали не е съвпадение на имена?

Ами ако настина е той? Може би трябваше да се поровя още
малко… Бях направил пропуск в това отношение… Как се казваше
въпросната фирма? „Луксорес“, „Луксарес“, нещо такова…

Сега вече изобщо нямаше да мога да мигна, докато не проверя…
Какъв кошмар! Защо не мога да изключвам съзнанието си нощно
време, да престана да мисля като луд и да спя спокойно?

Протегнах ръка и запалих нощната лампа, притваряйки очи, за да
не ме заслепи светлината.

Пук! Крушката изпука и угасна. Изгоря. Толкова по-добре, сега
няма да се будя толкова често и ще заспивам по-лесно.

Станах и отидох до прозореца. Леко разтворих пердето и бледата
нощна светлина влезе в стаята. Заспалият град продължаваше да
проблясва кротко.

Прекосих стаята и седнах на компютъра. Екранът светна,
хвърляйки бледи отблясъци в мрака. Краткият музикален сигнал, който
ме будеше сутрин, прозвуча, нарушавайки дълбоката нощна тишина.

С изтръпнали пръсти чукнах на клавиатурата името на Игор в
търсачката на „Гугъл“.

На екрана се появиха пак резултати на руски. Прелиствах
страниците една по една, прочитайки по диагонал списъците с
резултати. Не успях да потисна прозявката си, последвана от леко
потреперване. Бях по боксерки, гол от кръста нагоре, а нощта беше
хладна.

Изведнъж разпознах списъка с необходимите ми имена. След
всяко едно имаше изписан някакъв процент. Кликнах. Дружеството,
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чийто мажоритарен акционер с 76,2% дялове беше въпросният Игор
Дубровски, се казваше „Луксарес АД“. Сайтът, публикувал данните, не
даваше нищо повече, само цифрови извлечения от счетоводството на
фирмата.

Написах името в квадратчето за търсене и натиснах „ентър“.
Само двайсет и три резултата. Толкова по-добре. Новинарски сайтове,
финансови информации, накрая открих този, който, изглежда, беше
официалният сайт на дружеството: luxares.fr, Luxares SA, sociètè de
restauration spècialis…

Щракнах с мишката.
Стреснато се дръпнах, смаян от видяното.
Снимката, която изпълваше екрана, осветявайки стаята, беше

направена нощно време. На преден план отвратителните метални
решетки сякаш препречваха пътя на невидими нападатели. Зад тях
ярко осветените огромни прозорци разкриваха луксозния интериор на
ресторант „Жюл Верн“.
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Страхът ме стисна за гърлото. Не беше онова чувство на леко
безпокойство, което не ме напускаше, откакто сключихме нашата
сделка, а задушаваща тревога, която не ми даваше мира. Мъжът, който
контролираше живота ми, беше още по-опасен, тъй като беше богат и
влиятелен. Бях обзет от една натрапчива мисъл — да се освободя от
прегръдката му.

Телефонирах на инспектор Петижан, съобщих му откритието,
което току-що бях направил, и настоях да бъда поставен под закрилата
на полицията. Той пак повтори това, което ми беше казал и преди:
налице били само куп тревожни предположения, не ги оспорвал, но те
били съвършено недостатъчни, за да бъдат окачествени като
престъпление. Не можел нищо да направи за мен.

Напразно бях търсил всички възможни начини да се освободя.
Единствената що-годе реалистична идея беше да се опитам да се
споразумея с Игор. Присъствието на Одри бе провалило този замисъл
и сега, след скандала, който бях вдигнал, вече нямах смелост да се
върна отново там. Бях го оскърбил в присъствието на Катрин, а той не
беше от хората, които лесно прощават…

Налагаше се да приема очевидното — единствената ми надежда
да сложа точка беше да преодолея последното изпитание, което ми бе
измислил и което, естествено, беше неосъществимо. Бях попаднал в
капана, нямаше измъкване.

Следващите два дни бяха за мен истинско мъчение. Отчаяно
търсех изход от това невъзможно положение. Нощите ми бяха
накъсани, заспивах за кратко, будех се внезапно. В службата едва
успявах да се съсредоточа върху разговорите с кандидатите за работа.
Случи се два пъти да задам един и същи въпрос на един от тях и той
любезно ми го напомни… Алис ми заяви, че приличам на излязъл от
гроба мъртвец, и ме посъветва да отида незабавно на лекар. Нещата не
вървяха на добре…
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Втората вечер, докато се връщах към службата, защото бях
забравил да си взема чантата, изненадващо попаднах на Влади, който
уж случайно вървеше на десетина метра зад мен на площад „Опера“.
Страхът ми се засили.

Следващата нощ сънувах странен сън. Бях в Щатите, в някаква
ферма в Мисисипи. В цистерна със сметана беше паднала жаба.
Стените на цистерната бяха много високи и жабата не можеше да се
оттласне от мазната повърхност и да изскочи навън. Нямаше никакъв
шанс да го стори. Смъртната й присъда беше подписана. Не й
оставаше нищо друго, освен да умре. Но жабата беше прекалено
глупава, за да проумее очевидното, и продължаваше да се бори, да
подскача колкото сили има, не съзнавайки абсурда на действията си,
изтощавайки се в опитите си да се измъкне от смъртоносната хватка.
Ала докато така биеше сметаната, тя стана на масло и жабата успя да
се закрепи отгоре й, да подскочи достатъчно високо и да се измъкне от
цистерната. И да си възвърне свободата.

На сутринта взех твърдото решение да се боря със зъби и нокти
за директорския стол.
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Веднага се залових за работа.
Същия ден от сайта на Търговската камара се сдобих със статута

на „Дюнкер Консултинг“, както и с публикуваните най-нови
счетоводни отчети и официални доклади. Трябваше да проуча най-
подробно начина на действие на фирмата.

Посветих две поредни нощи на тази изключително „еротична“
литература. Защо френските юристи използват толкова завъртени
формулировки, за да изразят някои толкова прости неща? Скоро се
убедих — бях учил англосаксонско счетоводство и не можех по
никакъв начин да разгадая тази бъркотия. Нуждаех се от помощ.

Едно от добрите неща в занаята ми бе, че набирането на
персонал дава възможност за създаване на широки връзки и много
скоро човек се сдобива с внушителен списък от адреси и телефони.
Свързах се с един млад финансов директор, когото бях наел преди
няколко седмици от името на едно малко предприятие. Симпатичен
млад мъж, който беше оставил в мен много добри впечатления. Опипах
почвата с обяснението, че се нуждая от помощ. Той веднага се отзова.
Същата вечер изпратих с експресна куриерска поръчка цялата
документация, с която разполагах.

Срещнахме се след няколко дни в късния следобед на терасата на
едно кафене, близо до Люксембургската градина. Той пристигна точно
на часа. Висок, слаб, носеше елегантен бежов костюм, бяла риза с
разкопчано горно копче и разхлабена вратовръзка.

Беше си дал труда да изчете всичко от край до край.
— „Дюнкер Консултинг“ е вид акционерно дружество с договор

между акционерите. Най-общо казано, повечето правила на действие
на този вид дружества се основават на приетия устав, а не на общото
право.

— Основателите диктуват правилата, така ли да го разбирам?
— В известен смисъл, да.
— И какви са правилата в случая?
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— Нищо специално, като изключим назначаването на президент.
— Точно това ме интересува…
— Президентът се избира пряко от общото събрание на

акционерите, което не е често срещана практика.
— Следователно всички акционери гласуват за президент, така

ли?
— Не, не съвсем. Само онези, които присъстват на събранието.

По принцип всички имат право да участват, но на практика никой не се
вълнува от избора… освен акционерите, които имат много акции,
разбира се.

— Големите акционери…
— Да. Има двама големи акционери и десетки хиляди дребни

притежатели на акции.
— Нека отгатна… Обзалагам се, че единият е Марк Дюнкер…
— Не, той държи едва 8% от акциите.
Тогава се сетих, че Алис вече ми го беше казала. Изкарвайки

фирмата си на борсата, той си бе запазил много малка част от акциите.
Реално властта не беше в неговите ръце… Отлично…

— А кои са другите?
— Някакъв инвестиционен фонд, представляван от шефа си,

Давид Пупон, и американски пенсионен фонд „Стравекс“,
представляван от някой си Розенблак, управител на френския му
филиал. Те двамата притежават 34% от фирмата. Никой друг акционер,
с изключение на Дюнкер, не притежава повече от 1% от акциите.
Което означава, че двамата големи могат да правят каквото пожелаят…

Покрай нас минаваха все повече хора, предимно туристи или
зяпачи с черни очила, далеч не толкова забързани като парижаните в
края на работния ден. На отсрещния тротоар мнозина забавяха крачка,
за да разгледат по-добре големите фотоси, окачени на решетките на
оградата на Люксембургската градина. На съседната маса девойка
нагъваше топли сладки, ухаещи на карамелизирана захар и ябълки.

В този момент изплюх камъчето и изложих замисъла си на моя
събеседник.

Той прояви такта да не ме вземе на подбив, но направи лека
гримаса.

— Не искам да ви обезсърчавам, но сте се заели с костелив
орех…
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— О, не се и съмнявам…
— Не, от математическа гледна точка просто нямате никакъв

шанс. След като Дюнкер е запазил председателския пост, това означава
със сигурност, че има гласовете на другите двама големи акционери.

— Как така? Те притежават едва 34, а не 50%.
— Ами поради причините, които ви изложих преди малко:

дребните акционери не присъстват на общите събрания. Те не им
носят нищо… Винаги има по няколко пенсионери, които се отегчават и
идват с надеждата, че след събранието ще има почерпка. Те са
постоянното присъствие, но нямат капка влияние и, разбира се, не
могат да променят гласуването. Напомням ви, че дребните акционери
са няколко хиляди и за целта би било нужно, да се изсипят всички до
един, за да натежат гласовете им… Това, естествено, никога не се
случва, с изключение може би когато дружеството е на ръба и те са
изплашени за спестяванията си, вложени в него. В такъв случай идват
да плачат хорово…

В този момент на мен ми идеше да се разплача.
— Ако преизберат Дюнкер за президент — продължи той, —

това ще означава, че той има стопроцентовата подкрепа на двамата
големи притежатели на акции. Те държат 34% от дяловете, което
представлява поне 80% от имащите право на глас, присъстващи на
събранието… Не желая да подценявам нито способностите ви, нито
умението ви да убеждавате, но не виждам защо двамата ще тръгнат да
променят становището си, за да подкрепят един млад консултант от
дружеството…

Замислих се, обезсърчен от разумните му доводи.
Туристите в летни одежди продължаваха бавно да преминават

покрай оградата на градината, наслаждавайки се на фотосите.
— Съжалявам за вас — заключи той напълно искрено. Винаги е

приятно да усетиш, че хората ти съчувстват, когато нещата се объркат,
аз обаче отказвах да се задоволя с това. Бях длъжен да намеря решение
на въпроса, да изработя план за атака. Сигурен бях, че има такъв
план…

— Как щяхте да постъпите, ако бяхте на мое място? Коя е най-
правилната стъпка, която може да се предприеме при това положение?

Той отговори без колебание.
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— Да се откажете. Няма какво да сторите. Във вашето
положение можете да изгубите всичко и да не спечелите нищо.

Моето положение… Ако само знаеше какво е моето положение,
приятел…

Платих двете минерални води и му благодарих за помощта.
Разделихме се.

Поех през Люксембургската градина. Ходенето пеша винаги ми е
било чудесен отдушник, винаги ми е помагало да се отпусна и да се
презаредя. Бях отчаян, но не исках да се предавам. Тази битка беше
единствената ми надежда да бъда отново свободен, може би дори да
запазя живота си. Готов бях да се хвърля в нея с цялото си същество,
дори шансовете ми за успех да бяха нулеви. Длъжен бях да направя
нещо…

Завиждах на хората, които безгрижно се разхождаха по алеите.
Дребни дядковци, протегнали пълни с трохи шепи, хранеха врабчетата,
които кацаха по ръцете им, преди да отлетят до най-близкото дърво.
Студенти си опитваха късмета, ухажвайки девойки, които преговаряха
лекциите си, насядали на красиви метални столове, боядисани в
зелено, замаяни от уханието на розите. Деца с цъфнали от щастие
личица, яхнали понита, се движеха в индийска нишка из алеите,
следвани отблизо от няколко грижовни родители.

Излязох от изхода близо до Сената и тръгнах по малките улички,
които се спускаха от театър „Одеон“ надолу.

Цялата вечер обикалях улиците, прекосих цял Париж, за да се
прибера вкъщи, като премислях положението, търсех слабите места на
плана, съчинявах различни сценарии. Имах предчувствието, че ще
успея да измисля нещо, да ми хрумне идея, която да ме подсети как да
преразпределя картите, поне доколкото имам възможност. Но дали
наистина ставаше дума за истинска интуиция, или беше израз на
горещото ми желание да намеря решение на проблема?

Прибирайки се вкъщи, видях на дръжката на бравата закрепен
някакъв хартиен плик. Влязох, занесох го в кухнята и го отворих на
масата. Вътре имаше още топло ядене в чиния, увита във фолио.
Отгоре се мъдреше малък лилав плик с фино назъбена прегъвка.
Отворих го. Вътре имаше картичка в същия цвят, също с назъбени
краища. Бележката беше с изискан почерк, думите изписани
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калиграфски, както вече никой не пише в наши дни. „Приятен апетит!
Госпожа Бланшар.“

Вечерях с прекрасен шоколадов сладкиш.
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Независимо от голямото ми желание да направя всичко
възможно, за да успея да преодолея последното изпитание, бях длъжен
да се съобразя с положението и да си подсигуря гърба. Шансовете ми
за успех бяха толкова нищожни, че трябваше да предвидя и
евентуалния провал и да се подготвя да посрещна последствията. Беше
въпрос на оцеляване.

За целта реших да проуча задълбочено тъмното минало на Игор
Дубровски. Ако наистина бе успял да се измъкне от правосъдието,
хипнотизирайки съдебните заседатели, което вероятно никога нямаше
да узная със сигурност, имаше може би някои подробности, които да
открия и които да ми дадат някаква власт над него. Ако успеех да
изровя трупове, те щяха да ми послужат за разменна монета…
Дълбоко бях убеден, че ключовете на свободата ми са заровени в
неговото минало.

Влязох отново в интернет, за да потърся яростната статия на
журналиста от „Льо Монд“, чието име бях забравил и който бе събрал
най-сериозните доказателства по делото за самоубийство. Спомнях си,
че привеждаше точни подробности за Дубровски и методите му, което
означаваше, че ги бе опознал отблизо. Налагаше се да се срещна с него
и да си поговорим.

Лесно открих статията. Името на автора беше Жан Калюзак.
Веднага грабнах телефона.

— Добър ден, бих искал да се свържа с един журналист, който е
работил в „Льо Монд“ през седемдесетте години, не зная дали все още
е при вас…

— Как се казва?
— Жан Калюзак.
— Бихте ли повторили?
— Жан. Жан Калюзак.
— Не ми говори нищо. Аз съм тук от седем години… Сигурно

отдавна е в пенсия вашият приятел!
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— Не ми е приятел… трябва непременно да го открия. Много е
важно. Има ли някой при вас, който да го е познавал и да знае как мога
да го намеря?

— Откъде да знам? Няма сега да тръгна да обикалям по етажите!
— Но не може да нямате името на главния редактор от онова

време. Той би могъл да ме осведоми.
В слушалката се чу въздишка.
— От коя година казахте, че е статията?
— 1976-а.
— Стойте така…
Останах на изчакване и в ушите ми зазвуча приятен джаз в

изпълнение на саксофон. Чакането се проточи дълги минути и вече си
мислех, че са ме забравили.

— Давам ви го, но не гарантирам да е същият. Не сме се чували
от толкова време. Ремон Верже, нула едно, четирийсет и седем…

— Чакайте! Записвам… Ремон Верже, нула едно, четирийсет и
седем?

— Четирийсет и седем, двайсет и осем, единайсет, нула, три.
— Отлично! Благодаря!
Тя затвори, преди да се опитам да я питам още нещо.
Набрах номера, опасявайки се, че е закрит. Но отсреща звънна.

Въздъхнах с облекчение. Една грижа по-малко… Изчаках четири
иззвънявания, пет… Никой. Седем, осем… Вече бях решил да се
откажа, когато някой вдигна. Пауза, после се чу леко треперлив женски
глас. Стиснах палци и зададох въпроса си.

— За кого да съобщя, господине?
— Алън Грийнмор.
— Познава ли ви?
— Не още, но бих желал да говоря с него за един от предишните

му сътрудници.
— Много хубаво! Ще се разнообрази… Изговаряйте правилно

думите, за да ви разбира.
Мина доста време. Търпеливо чаках. Долових шепот, сетне

отново мълчание.
— Аало — провлечено произнесе един глас.
Последвах съвета на жената, изговаряйки думите ясно и

отчетливо.
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— Добър ден, господин Верже. Казвам се Алън Грийнмор,
дадоха ми вашия телефон от вестника. Позволявам си да ви
телефонирам, защото ми се налага непременно да вляза във връзка с
един от вашите сътрудници. Този разговор е от огромно значение за
мен и от вестника смятат, че вероятно имате неговите координати.

— Бивш журналист? Да, продължавам да се виждам с някои от
тях, да. Как се казва той? Спомням си всички без изключение. Жена ми
ще ви каже, че съм факир по имената.

— Жан Калюзак.
— Как казахте?
— Жан Калюзак.
Възцари се продължителна пауза.
— Господин Верже, на телефона ли сте?
— Нищо не ми говори — призна той.
— Оттогава са минали повече от трийсет години…
— Не, не. Не в това е проблемът! Щях да си спомня… Не,

вероятно става дума за псевдоним.
— Псевдоним?
— Да, журналистите често подписват с псевдоними статии,

които не са в духа на обичайните им работи.
— А вие… бихте ли могли да откриете истинското име?
— Сигурно. Имам списък с имената на всичките ми сътрудници

и списък на техните псевдоними. Всичко си пазя, да знаете… Обадете
ми се след половин час и ще ви го съобщя.

Трийсет минути по-късно жената отново ме свърза с него,
предупреждавайки ме да бъда кратък, за да не му отнемам от времето
за следобедна почивка.

— В списъка ми няма Калюзак. Сигурен ли сте в името?
— Абсолютно, да.
— Значи става дума за някое прочуто име. В такива случаи не

отбелязвахме нищо от съображения за сигурност, за да запазим
анонимността на автора.

Журналист с прочуто име? Защо се е интересувал от
самоубийството на някакъв непознат?

— Съжалявам — каза той, видимо разочарован. — Няма да мога
да ви помогна.

Оставете ми все пак името и телефона си, в случай че се сетя…
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Казват, че късметът е със смелите. В моя случай никакъв го
нямаше. При мен нещата вървяха от зле към по-зле. Бях се заел с едно
непосилно предизвикателство — да се боря сам с един гениален и
могъщ луд. Звездите обаче не бяха на моя страна.

Сутринта закъснях за работа. Първите кандидати вече чакаха на
рецепцията на партера, облечени делово, с изрядно изгладени
панталони и поли. Прекосих забързано фоайето, във въздуха се носеха
леки ухания на парфюм и одеколон за след бръснене, и поех по
стълбите, за да не се окажа в асансьора в компанията на моя шеф.
Исках да спестя и на двамата неудобното мълчание, което би
настъпило, докато стигнем до нашия етаж.

Едва се бях настанил на бюрото и Алис влезе, затваряйки вратата
зад гърба си.

— Виж това — каза тя, подавайки ми два листа.
Взех ги. Единият беше от административния отдел.

Представляваше черният списък на изпадналите във финансови
затруднения дружества, които са се обърнали за помощ към нашата
кантора. Този списък се издаваше всеки месец и беше предназначен за
началниците на отдели, които обикновено го предаваха на нас. Точно
този месец списъкът не ни беше раздаден.

Вторият представляваше седмичното разпределение на
проучванията, които всеки консултант имаше за задача да направи или
да продължи и които ни бяха възлагани всеки понеделник. Един поглед
беше достатъчен, за да се види, че имената на дружествата и в двата
списъка са едни и същи. Черният списък носеше дата 1 август. Този на
проучванията беше от 5…

— Схващаш ли? — попита ме тя възмутено. — Даваш ли си
сметка какво означава тази работа? Карат ни да работим с клиенти, за
повечето от които се знае, че няма да ни платят! Какъв абсурд!
Решенията на шефовете са пълно безумие! Не разбирам какво става
тук. И не знам дали си даваш сметка какво означава това за теб и за
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мен. Ако клиентът не плати, няма комисиона! Разбираш ли за какво ти
говоря? Ще бачкаме за тоя дето духа, ще…

Бях престанал да я слушам. Обърканите ми мисли изведнъж се
насочиха към една идея, която бавно започна да се оформя в главата
ми. Така във визьора на фотоапарата, преди да го фокусираме, се
появява неясен образ, за които сме сигурни, че ще се избистри…

— Защо се усмихваш? — попита тя, недоволна, че не споделям
негодуванието й.

— Алис… Мога ли да задържа тези документи? Позволяваш ли
ми?

— Да, разбира се, но…
— Благодаря ти. Хиляди пъти ти благодаря, Алис. Може би току-

що ми спаси живота.
— Да кажем, че само съм те предупредила, за да не бачкаш на

вятъра…
— Алис, сега трябва да тръгвам, извинявай…
Вдигнах телефона и помолих Ванеса да отмени всичките ми

уговорени срещи. Налагаше се да си взема един ден отпуск. Щеше да
се вдигне пара, но така или иначе бъдещето ми на наемен работник
беше провалено, каквото и да станеше.

* * *

Общото събрание щеше да се състои на 28 август… Игор
Дубровски ми бе определил среща за 29… което значи, че беше
отлично информиран и не бе избрал случайно датата. Аз, който си
мислех, че идеята за последното изпитание се е родила по време на
разговора ни… Всичко е било предварително обмислено.

След като се прибрах вкъщи, позвъних в банката и дадох
нареждане за покупка на една акция от „Дюнкер Консултинг“,
задължително условие, за да се кандидатира човек за президентския
пост. Според устава не беше задължително да оповестиш желанието си
да се кандидатираш предварително, достатъчно бе да го съобщиш
преди началото на общото събрание. Можех да остана в сянка до
последния момент.



256

Шансът за успех беше едно на хиляда. А и в моя случай важното
бе, че мога да застана пред акционерите и да се опитам да ги убедя.
Господи, самата мисъл за това ме караше да изтръпвам… Ужасно се
притеснявам, когато трябва да се изкажа на събрание пред десетина-
петнайсет колеги…

И сега, само като помислих за това, гърлото ми пресъхна и
ръцете ми се изпотиха. Непременно трябваше да се направи нещо…
Не можех да си позволя да проиграя късмета си единствено защото се
притеснявам да говоря пред публика. Все имаше някакъв начин да се
науча да говоря пред слушатели…

Направих проучвания в интернет. Много институти предлагаха
курсове и семинари. Успях да се свържа по телефона само с един от
тях, тъй като останалите бяха във ваканция през август. Името беше
обещаващо: „Спийч Мастърс“. Обясниха ми по телефона, че би било
добре да се срещна с водещия курса, преди да се запиша. Записах си
час.

После телефонирах на Алис в службата.
— Нали ти бях казал, че Дюнкер пуска фалшиви обяви за работа

по вестниците?
— Спомням си, Алън. Все още не мога да дойда на себе си.
— Слушай, имам нужда от теб. Можеш ли да ми намериш

списъка?
— С фалшивите обяви за работа?
— Да.
Тя не отговори веднага.
— Ще иска много време. Колко назад искаш да стигнеш?
— Не знам… Да кажем, последните три месеца.
— Ще трябва да проверявам една по една всички обяви във

всички вестници и да съпоставям информацията с нашите…
— Ще ми направиш ли тази услуга? За мен е от изключително

значение.
— Звучиш ми доста загадъчно днес.
— Моля те, Алис!
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Тъй като не можех да открия следите на бившия журналист от
„Льо Монд“, реших да почерпя информация от източника. В
емоционално отношение беше деликатно и трудно, но по този начин
сигурно щях да науча повече.

Не беше трудно да открия къщата. Вестниците от онова време
бяха публикували достатъчно описания на мястото. В квартала нямаше
друг човек с такова име и лесно намерих адреса по картата в интернет.

Отидох дотам с кола, тъй като Витри сюр Сен е на няколко
километра югоизточно от Париж. Понеже знаех, че ме следят, не
откъсвах очи от огледалото за обратно виждане. Не забелязах нищо
особено, но не исках да рискувам. Игор в никакъв случай не трябваше
да знае закъде съм тръгнал. При Порт д’Орлеан поех по южната
магистрала и след като минах няколко километра, се отклоних и спрях
в аварийното платно. Включих на заден и поех към отклонението,
което извеждаше на магистралата. Маневрата беше опасна, но затова
пък безгрешна.

В предградията на Париж беше трудно да се ориентира човек. На
всеки червен светофар гледах в картата, която бях разстлал на
седалката до мен.

Влязох във Витри сюр Сен по булевард „Максим Горки“, минах
покрай прогимназията „Макаренко“, след което поех по авеню „Юрий
Гагарин“ и булевард „Сталинград“. Къде се бях озовал? Мислех, че
СССР се е разпаднал още преди двайсет години… Обръщайки поглед
вдясно, забелязах сградата на кметството. Толкова силно се изумих, че
за малко да се блъсна в колата пред мен — истински Кремъл в умален
вид!

Беше много забавно, но трябваше да си намеря пътя. Я да видим
къде се намирах в момента! Авеню „Робеспиер“, улица „Марат“, хм…
все прочути демократи… Направо се бях изгубил. Оставих колата на
габарити и спрях на втора редица, за да се опитам да се ориентирам по
картата. Аха, да, видях. Трябваше да карам по авеню „Въстание“, да
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продължа по Улицата на обесените и после по Моста на разстреляните.
Не беше лесно…

След дълги обиколки най-накрая се озовах в една спокойна
улица. От двете й страни се редяха малки спретнати къщички, скромни
и трогателни в простотата си.

Слязох от колата и продължих пеш. Деветнайсети номер беше
висока и тясна тухлена къщичка, боядисана в бяло. Несъмнено е била
очарователна преди време, преди замърсяването да сложи отгоре й
своя сивкав, потискащ печат. Боята се лющеше и на места отдолу се
показваха тухлите — кафеникави петна върху кожата на болник.

Приближих до малката дървена порта. Градината, ако можем да
наречем с това име мижавото пространство, отделящо къщата от
улицата, беше изоставена, бурените си проправяха път между
камъните на пътеката.

Над безименната пощенска кутия, на малка табелка от
емайлирана ламарина релефно беше изписан №19.

Осмелих се да звънна един път много кратко.
Дълго време нищо не се случи, в къщата цареше гробна тишина,

после вратата се открехна и в пролуката се появи угасналото око на
възрастен мъж с дълбоко изрязани от годините черти. Не беше трудно
да се досетя, че тъгата е скулпторът, изваял това лице. Бях попаднал на
точния адрес, веднага разбрах.

— Господин Литрек?
— Добър ден, господине.
— Казвам се Алън Грийнмор и съм дошъл при вас, за да ви задам

няколко въпроса. Предварително моля за извинение, че ще събудя у вас
лоши спомени, но се налага да поговорим за вашия син.

Той поклати отрицателно глава и бръчката между веждите му
стана още по-дълбока.

— Не, господине — отвърна тихо. — Не желая да говоря за това.
Съжалявам.

Аз настоях.
— Имам причини да смятам, че съм попаднал в същото

положение като това, в което е бил попаднал вашият син навремето и
когато…

— Пусни го да влезе! — се провикна отвътре женски глас.
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Мъжът сведе поглед, от гърдите му се изтръгна печална
въздишка. С примирение отвори по-широко вратата, отстъпвайки леко
назад.

Бутнах дървената вратичка, която изскърца, изкачих се на
площадката и влязох.

Наредбата беше овехтяла и най-обикновена, но веднага се
набиваше в очи, че всичко свети от чистота, въпреки лекия дъх на
застоял въздух.

— Не ставам да ви посрещна, краката много ме болят — заяви
възрастната жена с прибрана коса, потънала в дълбокия фотьойл.

— Моля ви, не се притеснявайте, благодаря ви, че ме приехте —
отвърнах, сядайки на плетения стол, който тя ми посочи.

До слуха ми стигна лекото скърцане на дървените стъпала, по
които мъжът й се оттегляше на горния етаж.

— Живея със заплахата, отправена ми от страна на един мъж,
психиатър на име Игор Дубровски. Ако сведенията ми са верни, вие
сте подали жалба срещу него навремето, след…

— Самоубийството на моя син, да.
— А той се е измъкнал поради липса на доказателства. Можете

ли да споделите всичко, което знаете за този човек?
— Минаха повече от трийсет години… — отвърна тя замислено.
— Разкажете ми каквото си спомняте, важно е, за да се опитам да

се… предпазя от него.
— Да ви кажа… бях го срещала един-единствен път преди

процеса…
— Но нали той беше поел терапията на сина ви…
— Да, главно той, и разговаряхме с него в деня, в който

заведохме при него Франсоа. Честно казано, дори не си спомням точно
какво ни каза въпросния ден…

— Как така „главно той“?
— Бяха двама, които поеха случая на Франсоа.
— Синът ви е имал двама психиатри?
— Да. Доктор Дубровски и един друг, в болницата.
Мълчах замислен.
— Искате ли мъжът ми да ви направи кафе? — любезно попита

тя.
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— Не, благодаря ви много. Кажете ми, какво ви казваше синът ви
за Игор Дубровски?

— Нищо не ми казваше, господине. Не беше много приказлив, да
ви кажа. Всичко таеше в себе си.

Тя въздъхна и добави след секунда:
— Вероятно това много му тежеше…
— Защо тогава… сте подали оплакване срещу Дубровски, след

като синът ви е посещавал двама психиатри?
— Да ви кажа, господине, не ни беше до оплакване. Знаехме, че

нищо няма да ни върне нашия Франсоа. Беше единственото ни дете.
Когато си отиде, земята се отвори под краката ни и всичко се срина. За
нас всичко вече бе изгубило смисъл. Подадохме оплакване, защото ни
накараха, но никога не сме търсили отмъщение, не сме такива хора.
Няма смисъл да се бориш срещу съдбата.

— Но защо сте подали оплакване срещу Игор Дубровски, а не и
срещу другия психиатър? Защо не срещу двамата? И всъщност… в
какво точно го обвинявахте?

— Обясниха ни, че той го бил подтикнал да се самоубие. Ние не
сме си го измислили, така да знаете. Само повторихме това, което ни
казаха. На всичкото отгоре трябваше всеки ден да присъстваме на
процеса. А това, което най-много искахме, беше да останем сами.

— Чакайте, чакайте… Кой ви каза, че е бил подтикнат към
самоубийство?

— Господинът, който ни съветваше. Той непрекъснато само това
повтаряше: „Мислете за младите хора, които ще спасите“.

— Искате да кажете адвокатът ви?
— Не, не адвокатът. Той нито веднъж не дойде…
— Кой тогава?
— Не си спомням много добре. Беше преди повече от трийсет

години… А и много хора идваха вкъщи по онова време… Първо от
пожарната, после от застрахователното Дружество. Все хора, които
мъжът ми и аз не познавахме.

— А този мъж, не си спомняте сигурно вече какъв беше, каква
роля играеше?

Тя се поколеба, ровейки се из спомените си.
— Не, но беше някакъв важен човек.
— Ще можете ли да го опишете?
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— А не, съжалявам… Изобщо не мога да си спомня как
изглеждаше, не. Единственото, което ми направи впечатление, беше, че
бе маниак по отношение на обувките си. Това силно ни впечатли,
затова си спомням тази подробност!

Нямаше да стигна далеч с такава информация…
— Наистина беше маниак — продължи тя, усмихвайки се тъжно

на този спомен. — Настоятелно ни помоли да държим кучето надалеч,
да не се доближава до мокасините му. Да си призная, на кучето от
време на време му течаха лиги… Докато си говорехме, той на няколко
пъти извади носната си кърпа от джоба, за да си почисти обувките. На
тръгване дълго си бърса краката на изтривалката. Честно да ви кажа,
малко се засегнах…
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Враговете на вашите врагове не са задължително ваши приятели.
Човекът, с когото имах среща тази сутрин зад Борсата, не беше и
вероятно никога нямаше да бъде мой приятел.

Той обаче бе единственият човек на света, който можеше да
развали съня на Дюнкер. Фишерман. Журналистът Фишерман, който
редовно публикуваше отрицателни статии за нашето дружество в
икономическия вестник „Ле-з-Еко“. Фишерман, който през живота си
не беше стъпвал при нас, бе дръзнал да напише един прекрасен ден, че
хората на „Дюнкер Консултинг“ не били достатъчно продуктивни, като
по този начин предизвика в бюрото мерки, сравними единствено с
възможно най-строгия план за икономии, и покачи още повече
напрежението, на което и без това бяхме подложени.

Бяхме се свързали по телефона и успях да го убедя да се
срещнем, правейки се на загадъчен, за да подразня интереса му, но без
да задоволя любопитството му.

Пристигнах по-рано и седнах на малка кръгла маса с метален
обков и мраморен плот. В късната сутрин нямаше много посетители,
но във въздуха вече витаеше известно напрежение, тъй като
наближаваше обед. Един сервитьор редеше приборите по масите.
Барманът сервираше наливна бира на обичайните клиенти, които
стояха на бара и разменяха някоя и друга дума с престорено мъжествен
тон, а кафемашината зад гърба му плюеше кафета, силно ухаещи на
арабика. Мияч на прозорци сръчно размахваше инструмента с
гумената изтривалка и пенестите ажури изчезваха сякаш с магическа
пръчка. По тротоара сновеше напред-назад безкрайна процесия от
делови мъже с костюми и връзки и от дами в елегантни тайори.

Бях се описал на Фишерман, за да ме разпознае. Обаче като
видях влизащия мъж, облечен със сако от туид и риза с отворена яка,
със сериозно изражение и големи очила с кафяви рогови рамки, почти
закрили дебелите му вежди, интуицията ми проработи и бях убеден, че
това е той, още преди да спре погледа си на мен.
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Поздрави ме беззвучно, без да се усмихне. Предложих му кафе,
което отказа.

— Както ви казах по телефона — започнах аз, — през
определени дни ще бъда в състояние да ви съобщавам прогнозната
тенденция на акциите на „Дюнкер Консултинг“ за следващия ден.

— Откъде разполагате с подобна информация?
— От време на време имам възможност да узнавам за някои

събития, преди да станат публично достояние.
Той подозрително ме изгледа.
— И кое ви дава подобна възможност?
— Работя в дружеството.
Той ме изгледа с леко презрение и попита с вид на човек, който

отдавна е престанал да храни каквито и да е илюзии относно
човешката природа:

— Какво искате в замяна?
— Нищо.
— Нямаше да го предлагате, ако нямахте интерес.
— Правилно.
— Е, кажете тогава, какво ще спечелите? — попита той с

изпитателен поглед.
Издържах на погледа му.
— Ненавиждам Марк Дюнкер. Всичко, което може да му

навреди, е добре дошло за мен.
Отговорът сякаш го задоволи. Пасваше на мирогледа му.

Направи знак на сервитьора да му донесе едно кафе. Аз продължих:
— Всеки път, когато публикувате отрицателна рецензия за

дружеството му, той изпада в бяс.
Никаква реакция. Фишерман не промени безизразната си

каменна физиономия.
— Значи вие ще ме информирате предварително за събитията,

които са ви известни, така ли да разбирам?
— Не, няма да ви информирам за събитията. Когато обаче се

убедя, че някоя важна информация предстои да бъде огласена, ще ви
предупреждавам.

— И какво ще промени това?
— Ако се изкажете отрицателно за важна борсова информация

преди появата й в публичното пространство, ще се създаде всеобщо
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впечатление, че в „Дюнкер Консултинг“ нещата куцат. И така
положението ще се утежни. А точно това е моето желание.

В продължение на няколко секунди ме наблюдаваше мълчаливо.
— Това, което ме интересува — каза най-сетне, — е

информацията, а не съобщението за нея.
— Е, това няма да ви го уредя. Човек не бива да е прекалено

лаком… Нали занаятът ви е да прогнозирате движението на акциите на
дружествата, котирани на борсата, прав ли съм? Аз ви предоставям
начин да съобщавате изпреварващо, преди всички, падането на
акциите на „Дюнкер Консултинг“. Което си е страхотен подарък…

Не отговори, но продължи да ме гледа подозрително.
— Само на вас предоставям изключителните права — добавих

аз.
— Нямам никакви доказателства, че прогнозите ви ще се окажат

точни…
— Ще имате възможност да се убедите лично, още тази седмица.
Той повдигна едната си вежда.
Наведох се леко към него и сниших тон, за да подчертая

значението на разкритието.
— Вдругиден акциите на „Дюнкер Консултинг“ ще паднат поне с

три пункта за деня.
Той продължи да ме фиксира с безжизнения си поглед, после

изпи кафето си с невярващо изражение.
— Във всеки случай — заяви той накрая — не мога да

публикувам мнение, основаващо се на слух, разнасян от напълно
непознат за мен човек.

— Постъпете както желаете. Ще ви дам… да кажем… три
сведения. Ако не се възползвате, ще пусна следващите три на някой
ваш колега от конкурентен вестник.

Изправих се, извадих няколко монети от джоба си, колкото да си
платя кафето, и ги сложих на масата. Не платих неговото. Излязох,
оставяйки го в плен на съмненията му.
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Звънът на телефона ме изтръгна от мислите ми. Вдигнах
слушалката.

— Изчакайте, давам ви моя съпруг…
Дълга пауза.
— Ало? Господин Грийнмор?
Не можех да сбъркам, разпознах веднага провлечения говор.
— Самият той.
— На телефона е Ремон Верже. Бившият главен редактор на

„Льо Монд“, ако си спомняте…
— Да, да, разбира се, как сте?
— Много добре, благодаря ви, уважаеми господине. Обаждам ви

се, защото ми се струва, че открих името на човека, който се криеше
зад псевдонима Жан Калюзак…

Късметът беше с мен. Най-после щях да мога да разговарям с
автора на статията за Игор Дубровски, наистина убийствена, но пък
толкова точна, че беше невъзможно този човек да не го е познавал
лично.

— Точно както си мислех — продължи той, — става дума за
прочута личност. Това обяснява защо името му не фигурира в списъка
ми на псевдонимите.

Почувствах как сърцето ми затупка по-бързо.
— Кажете ми всичко. Как се казва той?
— Моля?
Бях забравил, че е глух. Повторих, произнасяйки ясно и

отчетливо думите:
— Как се казва той?
— Е добре, първо ще ви помоля да си запишете, че спазвам

правилата, уважаеми господине. Разкривам самоличността му само
защото е отдавна покойник, иначе щях да запазя анонимността му. Но
в този случай имаме вече давност…

Кръвта ми се смрази. Пълен провал.
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— Намерих фамилното му име, понеже си припомних, че някои
се забавляваха да си измислят псевдоними, които се оказваха анаграми
на истинските им имена. Нужен ми беше цял един час, за да се сетя, че
зад Жан Калюзак се криеше Жак Лакан.

— Лакан, известният психоаналитик?
— Самият той.
Бях смаян. Защо Лакан е бил толкова сърдит на Дубровски, до

степен да напише за него такава убийствена статия?
Зададох този въпрос на събеседника ми.
— Не мога да ви отговоря, уважаеми господине. Единствено

специалист би могъл да го стори може би… За всеки случай, можете
да попитате Кристин Вепал.

— Кой?
— Кристин Вепал, бивша журналистка от списанието „Сианс

Юмен“. Психоанализата и всички такива неща са нейна страст. За нея
ще бъде страхотно удоволствие да отговори на вашите въпроси. Няма
да ви е трудно да я откриете. Откакто се пенсионира, всеки следобед е
в кафенето „Дьо Маго“.

— Онова на „Сен Жермен де Пре“?
— Моля?
Повторих сричка по сричка.
— Точно така. Може да отидете да се срещнете с нея. Лесно ще я

познаете, винаги носи екстравагантни шапки. Сега вече не се носят
шапки, както преди… Тя е много открит човек, ще се убедите, лесно
ще я заприказвате. Ще й звънна, за да й кажа за вас.

* * *

Трудно намерих улицата, изгубена някъде зад площад „Бастий“,
в посока към „Репюблик“, в един от ония стари квартали, запазили
овехтелия чар на едновремешните места, приютявали обикновените
парижани. В повечето сгради на партера се гушеха малки магазинчета
или занаятчийски ателиета. Вратите им бяха отворени и обитателите
им се изсипваха навън, на тротоара, където весело обсъждаха
кварталните клюки. Доставчиците разтоварваха стоката насред
шосето, подвиквайки към многобройните познати физиономии,
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намесвайки се в оживените разговори, надвиквайки останалите
събеседници. Шумно тътреха количките с натрупана догоре стока,
случваше се някой пакет да изпадне, което предизвикваше бурен смях
сред зяпачите.

Можеше да се види обущар, който кърпи, приведен над
машината си, а около него се носи миризма на затоплена кожа. Съседът
му, дрогерист, беше окачил поетична табела, представяйки се като
„търговец на цветове“. Един поглед върху тезгяха му бе достатъчен, да
се убедите, че обещаната шарения е налице — в дюкянчето цареше
неописуем хаос от всевъзможни предмети на бита, за чието
съществуване и разнообразие човек дори не подозира. Закачалки за
дрехи, пъстроцветни щипки за пране, гъби, кухненски кърпи на малки
квадратчета, зелени, жълти, сини престилки, пълен комплект легени и
кофи от червена, жълта, бежова пластмаса… Всичко това нехайно и
весело се разпростираше чак до тротоара. Някакъв зарзаватчия
подканяше клиентите, обявявайки цените на плодовете и зеленчуците с
гръмовен глас. Малко по-нататък препречваше движението стойката на
продавач на вестници и списания, поставена насред тротоара, за да
привлича вниманието с напечатаните с тлъсти букви скандални
заглавия и сензации. До слуха достигаше свистенето на парата от
съседното химическо чистене и характерният й мирис изпълваше
въздуха. Отсреща привличаше погледите омайващата витрина на
колбасаря с огромните наденици от Морто, от Корсика, провесени на
железни куки, с все още парещите пирожки с пълнеж от зеле и сирене
и хиляди други лакомства, едни от други по-примамливи.

Отлично познавах американските търговски центрове, безлични
и студени, и затова си давах сметка за невероятния късмет на
французите, че все още се намираха тук-там подобни малки
магазинчета в квартали, изпълнени с живот и настроение. Дали си
даваха сметка за това, или щяха да оставят да умрат тези малки оазиси,
скрити в големия град и излъчващи неповторима човешка топлина?
Какъв смисъл имаше да пазаруваш по-евтино в хипермаркетите и да се
затваряш след това в огромните спални, в каквито се бяха превърнали
предградията, откъдето тези дюкянчета, душата на града, отдавна бяха
изчезнали?

На номер 51 имаше сграда с патинирана от времето фасада. До
входа красива табелка, очевидно ръчно направена, гордо
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оповестяваше:
„Асоциация Спийч Мастърс“, вход от стълбата в двора.
Минах под козирката и се озовах във вътрешен двор. Насреща —

втора сграда със затворена врата. Влизаше се с код. Никаква табелка,
никакъв знак на асоциацията. Странно… Върнах се по стъпките си и
забелязах пътем стълба, виеща се по страничната стена, свързваща
двете сгради. Малка табелка бе прикачена с тел на парапета. За всеки
случай отидох да проверя, без да влагам прекалено много надежди —
такава стълба може да води само към мазетата. Приближавайки се,
видях името на асоциацията, написано на ръка, и стрелка, сочеща
надолу. Надвесих се над парапета. Само първите няколко стъпала бяха
осветени от дневната светлина, останалите бяха потънали в здрач, а
най-долните в пълен мрак. Не беше особено привлекателно…

Въпреки това заслизах с чувството, че потъвам в недрата на
квартала. Най-долу имаше желязна врата и звънец. Натиснах го и
зачаках. Беше студено и влажно. Вратата се отвори. Посрещна ме
трийсетинагодишен рижав мъж.

— Добър ден. Казвам се Ерик.
— Алън. Приятно ми е.
Беше много сериозен, въпреки че се усмихваше. Влязох.
Мястото веднага ме грабна. Учудващо просторно, прекрасен

сводест каменен таван. Във всеки ъгъл — осветителни тела във
формата на квадратни блокчета. Осветлението се допълваше от евтини
халогенни крушки. Подът беше износен, на места направо изровен.
Историческа находка. В другия край на помещението — дървен
подиум, каквито имаше едно време в училищата и който придаваше на
обстановката неподозирано очарование. Отпред, запълнили
практически цялото пространство, бяха наредени няколко десетки
табуретки, бих казал може би стотина. До входа, близо до нас —
кухненска маса с кафеник и впечатляващ брой пластмасови чашки,
захлупени една върху друга. Отдолу под масата безметежно мъркаше
малък хладилник.

— Преди това е било… подземие?
— Намирате се в стария склад на семейство мебелисти. Тук са

работили поколения наред бащи и синове до 1975 г., след което
последният майстор се оттеглил, без да намери кой да продължи
занаята.
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Представях си как занаятчиите са обработвали дървесината с
чукчета, резци и длета, след което са нареждали тук творбите си и
всичко наоколо е ухаело омайващо на бор, дъб, бук, орех, палисандър
и махагон.

— Кажете ми, какво ви накара да се запишете при нас? — обърна
се той към мен изключително сериозно.

Уверен, но без капка самонадеяност, той се изразяваше спокойно
и гласът му звучеше предразполагащо. Обаче ме гледаше строго, сякаш
ме преценяваше. Имах усещането, че трябва да се оправдавам, докато
всъщност бях очаквал да се втурне да хвали асоциацията си.

— Какво ме накара? Ами, да ви призная, не мога да говоря пред
хора, оплитам се ужасно и от вълнение губя дар слово. И понеже скоро
ще се наложи вероятно да говоря пред доста внушителна група хора,
бих искал да потренирам, за да предотвратя провала, който ме
очаква…

— Разбирам.
— Как се провеждат заниманията?
— Това не са занимания.
— Така ли?
— Всеки член се упражнява, хвърляйки се направо в дълбокото,

като говори десетина минути на тема по личен избор. Накрая
останалите написват на листче впечатленията си и му предават
листчетата. С една дума, това е обратната връзка.

— Обратната връзка…?
— Да, нещо като връщане на информация, отговор на неговата

изява. Коментари, които го мотивират да върви напред, изтъкват важни
за него неща: дребни грешки, словесни тикове, недостатъци, накратко
казано — всичко, което подлежи на усъвършенстване, например
гласът, стойката, постройката на речта.

— Ясно.
— Ако сме трийсет, ще получите трийсет листчета. Вие сами ще

видите какво се среща най-често в коментарите и следващия път ще се
съобразите с направените забележки, за да се поправите и да опитате
да станете по-добър.

Ерик беше наблегнал на „поправям“ и „по-добър“, смръщвайки
леко вежди като учител. Въпреки това методът ми изглеждаше
небезинтересен.



270

— Кога мога да започна?
— Подновяваме заниманията на 22 август. След това сеансите са

ежеседмични.
— Едва на 22 август? Не по-рано?
— Не, сега всички са във ваканция.
Спукана ми беше работата… Общото събрание, при положение

че щях да присъствам, беше насрочено за 28. Щях да се възползвам от
един-единствен сеанс, което ми се струваше твърде лековато,
ненадеждно… Разказах му как стояха нещата с мен.

— Не е най-доброто, съгласен съм. Ние залагаме на
продължителните упражнения. При всички положения обаче ще
получите от присъстващите техните коментари и забележки, които ще
ви помогнат до известна степен, когато се изправите пред публиката и
вземете думата… Трябвало е да предприемете тази стъпка преди
време.

Долових нотки на укор в последното изречение.
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— Скъпи Алън Грийнмор! Как сте?
Бях изненадан, че жена, която виждах за първи път в живота си,

може да се обърне към мен с такъв приповдигнат тон, сякаш бяхме
приятели от двайсетина години… Половината клиенти обърнаха глави
към нас. С театрален жест и премрежен поглед тя протегна към мен
отпусната ръка, с дланта надолу. Какво ли очакваше? Да й целуна
ръка?

Успях някак си да се ръкувам.
— Добър ден, госпожо Вепал.
— Скъпият ми приятел Ремон Верже ми наговори толкова

хубави неща за вас…
Трудно ми беше да си представя как бившият главен редактор на

„Монд“ сипе комплименти по мой адрес.
— Сядайте — продължи тя, посочвайки ми стола до нея. — Това

е моята запазена маса, бъдете добре дошъл. Жорж?
— Госпожо?
Тя се извърна към мен.
— Какво ще вземете, Алън? Позволявате ми да ви наричам Алън,

нали? Такова хубаво име… Англичанин сте, предполагам.
— Американец.
— Все едно. Какво да ви поръчам?
— Ами… едно кафе.
— Ще пийнете и едно шампанско все пак? Жорж, две чаши

шампанско, приятелю!
В гаснещия августовски следобед терасата на кафене „Дьо Маго“

беше препълнена колкото от туристи, толкова и от постоянни
посетители, които очевидно се бяха заразили от манията да си общуват
през масите. Кристин Вепал носеше, както бях предупреден,
монументална бледорозова шапка с повдигната воалетка и с пришито
на ръба ярко розово птиче. Облечена в розово от глава до пети,
изключително елегантна въпреки ексцентричния си вид, тя със
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сигурност беше седемдесетгодишна, въпреки че излъчваше бодър дух
и жизненост, присъщи на двайсетгодишна жена.

— Милият ми Ремон ми каза, че сте се интересували от Жако?
— Жако?
— Да, каза ми: „Разкажи му всичко каквото знаеш за Лакан“. На

което му отвърнах: „Скъпи, ти напълно подценяваш неизчерпаемите
ми знания по темата! Една цяла нощ няма да ми стигне, а не зная
доколко Алън разполага със свободно време…“.

— Всъщност… това, което ме интересува, са по-скоро
отношенията му с един друг психиатър. Някой си Игор Дубровски.

Разказах й за статията, която бях прочел.
— Аха! Лакан и Дубровски. За тях двамата и за вечното им

съперничество може да се напише цял роман!
— Съперничество?
— И то какво! Нещата трябва да се назовават с истинските им

имена, а техните отношения си бяха чисто съперничество! Лакан
завиждаше на Дубровски, беше очевидно…

— Завиждаше… но кога е било това?
— През седемдесетте години, когато Дубровски започна да

печели известност.
— Но Жак Лакан вече е бил прочут и признат, така ми се струва.

Било е в края на живота му, нали? Как е можел да завижда на някакъв
млад непознат мъж?

— Трябва да разглеждаме нещата в контекста на времето им.
Лакан беше водещата фигура в сферата на психоанализата във
Франция. И тъй като знаем какво представлява психоанализата, всички
намираха за нормално пациентите да прекарат петнайсет години
легнали на дивана, споделяйки своите трудности. Един прекрасен ден
се появява някакъв млад руснак, който решава проблема за няколко
сеанса… Нарушава се някак си установеният ред и правилник,
съгласен ли сте?

— Може би не са били лекувани… в дълбочина?
— Колкото до това, няма начин да го разбера. Получи се така, че

пациент, страдащ от фобия, знам ли каква, например от паяци, можеше
да избира: или петнайсет години на кушетката при Лакан, или трийсет
минути при Дубровски. Вие какво щяхте да изберете?
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— Значи Лакан е завиждал на резултатите, постигнати от
Дубровски.

— Да, и не само това… Всъщност те бяха като деня и нощта.
— Тоест?
— Съвършено различни. Единият беше стар, другият млад.

Лакан беше интелектуалец, който формулира концепциите си и ги
излага в книги. Дубровски беше прагматик, проповядваше действието
и се стремеше към резултати. Без да забравяме и източника на
моделите, които прилагаха.

— Искате да кажете — методите им на действие?
— Да. Психоанализата е европейско творение. Дубровски беше

пионер на когнитивните терапии, идващи от Съединените щати.
— И какъв проблем е представлявало това?
— Да кажем, че беше време на определени антиамерикански

настроения в интелектуалните среди. Само че въпросът не се
изчерпваше с това, да ви кажа честно… разделяха ги и парите.

— Парите?
— Да, Дубровски беше богат, много богат. Наследствено

богатство. Случаят с Лакан не беше такъв, той освен всичко останало
очевидно имаше проблеми с парите.

Тя отпи от шампанското.
— Според мен Лакан беше напълно обсебен от Дубровски.

Завиждайки на бързите му действия, той започна да съкращава все
повече своите терапевтични сеанси. Накрая, когато приемаше
пациента в кабинета си, човекът едва успяваше да си отвори устата.
Само след пет минути Лакан го прекъсваше с думите: „Сеансът ви
приключи“.

— Луда работа…
— Имаше и още нещо. Лакан толкова завиждаше на Дубровски

за богатството му, че започна да надува тарифите си неимоверно. Беше
стигнал дотам да иска петстотин франка за няколко минути разговор, а
за времето си това беше солидна сума. Една пациентка се осмелила да
протестира, а той грабнал дамската й чанта, за да се самообслужи от
портмонето й. Направо се беше побъркал, моят Жако.

Пийнах глътка шампанско, наслаждавайки се на изтънчения
аромат. На отсрещната страна на площада църквата „Сен Жермен де
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Пре“, обляна от меката светлина на отиващия си ден, беше по-
прекрасна от всякога.

— Най-жалкото — продължи тя — беше, че ако Лакан не бе
обърнал внимание на Дубровски, хората много бързо щяха да го
забравят.

— Дубровски ли? Че защо? След като е постигал подобри
резултати…

— А, мили мой приятелю, само американец може да зададе
подобен въпрос. За вас, американците, единствено резултатите са
важни. Ние във Франция се прекланяме пред интелекта. Според нас
резултатите са едва ли не на втори план…

Тя започна да рови в чантата си от крокодилска кожа, оцветена в
розово, и измъкна една книга джобен формат.

— Ето! Донесох ви това. Отворете го наслуки и прочетете някой
пасаж…

Взех книгата с името Лакан на корицата. Отворих я по средата.

„Характеризирайки структурата на темата за
синовните интерпретатори чрез отключване на
афективната недостатъчност, очевидна в често
проявяващата се нелегитимност на субекта, и чрез
менталното формиране, основано на роман от високата
литература, с нормалното проявление между осмата и
тринайсетата година, авторите ще свържат фабулата,
съзряла в тази възраст, за подмяна на детето, фабула, с
помощта на която някоя стара селска мома се
идентифицира с някоя по-облагодетелствана двойничка, с
претенциите на няколко фалшиви наследници на трона,
чието оправдание изглежда еквивалентно. Но в случай че
въпросният субект смята да подсили правата си, описвайки
подробно машината, напомняща животно, в чиито недра се
е наложило да го скрият, за да осъществят първичното
отвличане…“

— Неразбираемо е, но и аз не съм психиатър.
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— Нека ви успокоя, и психиатрите не разбират бъкел. Но ние сме
във Франция: колкото по-малко разбират какво говорите, толкова
повече ви смятат за гений.

— Виж ти…
— В такъв случай, представете си Дубровски с неговия

конкретен, прагматичен подход, със задачите, които дава за
изпълнение. В сравнение с Лакан го смятаха едва ли не за невежа…

Точно в този миг несръчно бутнах чашата с шампанското. То се
разля по масата и потече по обувките ми. За късмет по моите…

— А, ето нещо, което Жак Лакан нямаше да понесе.
— Да полее обувките си с шампанско?
— И още как! Беше маниак на тема обувки.
Изтръпнах.
— Маниак на тема обувки…
— Бяха му страст! Беше способен да се измъкне през тайната

врата в кабинета си, оставяйки пациентите да висят в чакалнята, за да
отиде да си купи някой и друг чифт между два сеанса. Не е ли
забележително?
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Добре. Младият Франсоа Литрек се е самоубил. Консултирал се
е с двама психоаналитици, между които Игор Дубровски. Жак Лакан
изпитва болезнена завист към последния и прави всичко възможно да
се възползва от случая, за да го провали. Пише под псевдоним
убийствена статия във вестник „Монд“, в която отхвърля методите на
колегата си. Отива при родителите на младежа, за да ги манипулира и
ги увещае да обвинят Дубровски. Но е издаден от маниакалното си
пристрастие към обувките… Което е върхът за един психоаналитик.
След като не успява да възбуди съдебен процес, той все пак повлиява
върху дисциплинарния съвет на Лекарския съюз, за да постигне
изключването на колегата си и да сложи край на една кариера, която му
пречи. Да приемем, че е било така. Не е изключено. Но ако Игор
Дубровски действително е невинен, как да си обясним останалите
неясноти в неговото поведение? Защо чрез статията си за правото на
самоубийство примамва болни от депресия на Айфеловата кула —
негово любимо работно място, — където ги спасява, преди да
преминат към действие? За да ги манипулира по-успешно? Да получи
от тях в замяна някакви ангажименти? С каква цел? Какво иска да
постигне? И как да си обясним бележките, които си е водил за мен
преди опита ми за самоубийство? Какво да кажем и за връзката му с
Одри?

Потънал в дълбоки размишления, изобщо не следях протичането
на нашето понеделнишко търговско съвещание. Люк Фостери и
Грешар Ларше коментираха с известно настървение колонки от цифри
върху белия екран — цифри и пак цифри във всички посоки, после
криви, колони и кръгови, подобни на торти диаграми. Чувствах се на
светлинни години от техните доводи, чужд на всички тези резултати, в
които не виждах никакъв смисъл… Гласовете им достигаха до мен
като глух, далечен и неразбираем тътен. Бяха като двама санитари в
лудница, упрекващи строго насъбралите се болни, че са зачеркнали
погрешни цифри върху талона от бинго. Оказало се, че сме тъпи,
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некомпетентни, неспособни да отгатнем на какво да заложим.
Прожектираха ни нагледно и как ще бъдем наказани — с камшик,
пръчки и отнемане на парчета от тортата. След това показаха нагледно
как в бъдеще камшикът ще се удължи и издигне нагоре като готвеща се
за атака змия, колонките ще се удебелят, а резенчето от кръглата торта
ще се смали до минимум. Лудите ги аплодираха. Положително бяха
мазохисти.

Заседанието свърши, след което всички хукнаха да обядват.
Всички освен мен. Прибрах се в кабинета си и почаках да се уверя, че
на етажа няма никой. След това разтворих папката, поставена над
последния рафт на етажерката, грабнах два листа, вмъкнати между
купчина отхвърлени молби за работа, и ги мушнах в картонен плик.

Излязох в коридора, огледах се, ослушах се, проверих дали не е
останал някой. Като стигнах до стълбищната клетка, отново се спрях.
Пълна тишина. Слязох на пръсти до долния етаж и пак се ослушах,
преди да тръгна по коридора. Нищо не се чуваше. Подадох си носа зад
вратата. Нямаше жива душа. Бях силно притеснен. Стигнах до стаята с
факса и се вмъкнах вътре с разтуптяно сърце. Поставих листата в
машината, внимателно притиснати под водачите. Дано не заседнат…
Хвърлих последен поглед към коридора. Всичко беше спокойно.
Отворих бележника си и набрах първия номер. Пръстите ми трепереха.
При допир до всеки бутон от клавиатурата звуковият сигнал кънтеше
оглушително в ушите ми. Най-сетне натиснах „старт“ и машината пое
първата страница.

Бяха ми нужни близо двайсет минути, за да изпратя фалшивите
предложения за работа от името на „Дюнкер Консултинг“ до
редакциите на всички френски вестници. До всички, с изключение на
„Ле-з-Еко“.
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Тази вечер Игор Дубровски беше сам. Сам в огромния си салон,
чиито изкусно разположени осветителни тела създаваха мека и уютна
обстановка. Сам пред рояла, той нежно се докосваше до клавишите,
сякаш отронваше една по една нотите от соната на Рахманинов, а
мускулестите му пръсти овладяваха мелодията, която могъщият
„Щайнуей“ с кристалночистия си тон разливаше в широкото
пространство на стаята.

Вратата зад него рязко се отвори. Той хвърли поглед през рамо,
без да престава да свири. Виж ти, Катрин! Тя нямаше навика да влиза
тъй внезапно.

— Влади е категоричен! — подметна тя, очевидно обхваната от
силно вълнение.

Игор отдръпна ръцете си от клавиатурата, продължавайки да
натиска десния педал, за да удължи звученето на последния акорд.

— Влади — продължи тя — твърди, че Алън се готви да се
кандидатира за президент на фирмата си на следващото общо
събрание!

Игор преглътна. Очакваше всичко друго, но не и това.
Отпусна педала и последните вибрации на музиката моментално

заглъхнаха. Внезапно настъпи неловка тишина. Катрин, обикновено
тъй спокойна, продължаваше да говори, като крачеше напред-назад,
видимо объркана.

— Казват, че се записал в специализирана школа за говорене
пред публика. Взел само един урок. Един-единствен. И след три
седмици ще се озове пред не знам колко си души да ги убеждава да
гласуват за него… Ще претърпи грандиозен провал. Същинска
катастрофа!

Игор отвърна поглед, дълбоко поразен.
— Наистина… — промърмори той.
— Това ще го съсипе! Представяш ли си? Да бъдеш унизен пред

публика, няма нищо по-страшно. Направо ще го разкъсат. Всичко
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постигнато досега ще бъде обърнато на пух и прах. Ще бъдат пометени
всичките му успехи. Ще се окаже още по-слаб и нестабилен отпреди…

Игор не отговори, а само леко поклати глава. Естествено, тя беше
напълно права.

— Но защо, по дяволите, му нареди да приеме това изпитание?
Игор въздъхна, преди да отвърне със сподавен глас и блуждаещ

поглед:
— Защото бях убеден, че ще откаже…
— Ами тогава… защо му предложи?
— Именно за да го предизвикам да откаже…
Продължително мълчание.
— Не разбирам какво говориш, Игор.
Той обърна поглед към нея.
— Исках да го накарам да се разбунтува. Да му поставя

дотолкова неприемливи условия, че да няма друг изход, освен да
дръзне да се възправи срещу мен и да наруши сделката ни. Дошъл е
моментът ученикът да се освободи от учителя. Ясно виждаш, Катрин,
колко парадоксално е да насърчаваш някого да придобие свободата си,
като същевременно го следиш на всяка крачка. Този строг контрол
беше необходим, тъй като го принуди да върши това, което сам никога
не би направил, но сега трябва да се освободи от моето влияние, за да
стане действително свободен… Не аз трябва да го освободя. Този
стремеж трябва да се породи у самия него, в противен случай… никога
няма да извоюва свободата си…

Игор взе чашата бърбън, поставена върху пианото. Парчетата лед
се бяха стопили. Задоволи се с една глътка. Катрин не го изпускаше от
поглед.

— Ясно ми е.
— Като му наредих да отстрани президента на фирмата и да

заеме неговото място, поставяйки му една непостижима задача, аз му
разрешавах да оспори авторитета ми. Отправях му метафорично
послание, отнасящо се до нашите лични взаимоотношения…

Остави чашата. Чувстваше тежестта на изпълнения с укор поглед
на Катрин.

— Но номерът не мина — каза тя. — Той не се разбунтува.
Напротив, продължава по посочения му път…

Игор кимна одобрително.
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— Да.
— Трябва да му помогнем. Трябва да се направи нещо. Не можем

да го оставим сам в тази ситуация, след като ние го въвлякохме в нея!
Последва дълго мълчание, след което Игор тъжно въздъхна.
— Този път, за съжаление, действително не виждам какво можем

да направим…
— А ако просто го посъветваш да се откаже, защото осъзнаваш,

че си поискал да свърши нещо прекалено трудно и…
— В никакъв случай! Няма по-лошо от това. Все едно да му

кажа, че аз, неговият ментор, нямам доверие в способностите му.
Самочувствието му жестоко ще пострада. Като не смятаме и това, че
трайно ще се засили зависимостта му, която целя да премахна!

— Добре, но трябва да намерим някакво решение! Не бива да го
оставяме да се дави, без да се намесим! Дори да не можем да спрем
хода на събитията, трябва поне да се погрижим по-леко да изживее
неуспеха. На всяка цена да го опазим от тотално унижение, и то пред
публика. Външно поне да изглежда, че не е кръгла нула и че…

— Нищо не ми идва на ум. Не виждам изход. Остави ме сам,
моля те!

Катрин се сепна, прехапа устни и излезе от стаята. Стъпките й
отекнаха в коридора. Той изчака да се отдалечат и да потънат в нощта.

Отново настана тишина — глуха и потискаща. Игор остана
насаме със своята грешка — катастрофален и непростим гаф. Гаф с
тежки последствия.

Бавно постави ръце на клавиатурата, за да намери упование в
тревожните мечтания на Рахманинов.
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На излизане от вкъщи сутринта забелязах черния силует на
госпожа Бланшар на стълбищната площадка. Подаваше нещо на Етиен.
По формата му познах, че е сладкиш, подобен на този, който бе
предложила на мен. Етиен изглеждаше силно изненадан…

Със свито от притеснение сърце пресякох улицата, за да отида до
вестникарската будка. От хлебарницата се носеше мирис на прясно
изпечени франзели и топли кифлички с шоколадов пълнеж.

Купих по един брой от всички ежедневници и приседнах до една
маса на тротоара пред близкото бистро. Отворих най-напред „Фигаро“
и бързо запрелиствах шумолящите страници, докато стигна до раздела
Икономика. Сърцето ми щеше да се спука от напрежение, докато бегло
преглеждах различните статии, прескачайки от едно заглавие на друго.
Отначало напразно прехвърлях страниците. Тревогата ми
непрекъснато растеше и чувствах как шансовете ми постепенно
намаляват, докато изведнъж затаих дъх.

Подозрения за злоупотреби в „Дюнкер Консултинг“.
Следваха няколко реда обяснения в по-скоро неутрален тон.
— Какво ще обичате? — попита доста нелюбезно сервитьорът,

мустакат мъж с мрачна физиономия.
— Имате ли кифлички с шоколадов пълнеж?
— Не, само кроасани или филийки с масло — отговори мъжът,

без дори да ме погледне.
— Дайте ми тогава два кроасана и едно дълго кафе, моля!
Той се отдалечи, без да ми отговори. Силно възбуден, разтворих

„Льо Монд“, където също открих късо съобщение по въпроса,
последвано от статия за дейността на фирмите за наемане на работна
ръка, методите им и критиките, които често им се отправят.
„Либерасион“ публикуваше статия на видно място, макар и кратка,
както и снимка на сградата на нашата фирма под примамливото
заглавие Как ловците на мозъци ни правят на луди. „Льо Паризиен“
изчисляваше колко време е нужно на един кандидат, за да отговори на
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всички фалшиви обявления, и колко ще му струва отпечатването и
изпращането на съответните документи. „Франс Соар“ обясняваше, че
в сектора съществува ожесточена конкуренция, че за фирмата е
изгодно да се прочуе с изгодните си обяви и че именно това е могло да
предизвика Дюнкер да прекрачи червената линия. „Юманите“
посвещаваше половин страница на събитието. На голяма снимка се
виждаше как кандидат за работа очертава с черен маркер
публикуваните във вестника съобщения, а заглавие, набрано с едри
букви, гласеше: Скандалът с фалшивите обяви на „Дюнкер
Консултинг“. Статията разобличаваше дивия либерализъм и неговите
последствия за нещастните кандидати. Публикувани бяха и редица
свидетелства на безработни, заявяващи, че не са получили отговор на
своите запитвания. Причината е, че свободни места просто не са
съществували, заключаваше журналистът. Сатиричният „Канар
Аншене“ пък публикуваше статия под заглавието „Фирми за наемане
на безработни“.

В будката не се продаваха провинциални вестници, но не ми се
вярваше да са пропуснали новината, тъй като Дюнкер имаше няколко
представителства в областите. Но най-важното за мен бе какво пишат
финансовите вестници. Всички те — от „Трибюн“, през „Журнал де
Финанс“, та чак до „Ла Кот Дефосе“ — публикуваха информацията.
Нямаше квалификации, нито емоционални коментари, но не това беше
важното. Информацията бе достигнала до хората, които вземат
решения. Целта ми бе постигната.

Изтичах до офиса. Исках да съм там преди 9 часа, за да
наблюдавам пряко котировките при откриване на Парижката борса и
да проследя тенденцията на акциите.

В 8,30 бях пред екрана на компютъра, на уебсайта на „Ле-з-Еко“.
Не можех да знам дали публикуването на подобна информация е
оказало влияние върху котировката на фирмата. Може би се надявах
напразно… Чувствах се нервен, напрегнат.

Точно в девет курсът на акциите на „Дюнкер Консултинг“ се
появи в червено на моя екран. Бе спаднал с 1,2%. Направо се втрещих,
не можех да повярвам. Изведнъж ме обхвана вълнение, радост, крайна
възбуда. Аз, Алън Грийнмор, бях повлиял на курса на „Дюнкер
Консултинг“ на Парижката борса! Невероятно! Нечувано! 1,2%!
Огромен, монументален резултат!
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Спомних си за споделените с Фишерман очаквания. Бях
прогнозирал спад от 3% за един ден. Цифрата бях изсмукал от
пръстите си, разбира се. Но добре беше да се доближим максимално до
нея. Въпрос на надеждност и доверие. А в тази работа да успея да
вдъхна доверие беше от основно, дори съдбоносно значение.
Жизненоважно. Основен камък в моя план… Затова беше нужно
тенденцията да се потвърди и засили.

Прекарах голяма част от деня в следене на курса на акциите
върху монитора. Проверявах го често — сто, двеста, може би триста
пъти. И по време на служебните срещи не се въздържах да хвърлям
поглед от време на време.

През целия ден тенденцията се засилваше, въпреки едно леко
подобрение през обедните часове. При затваряне на борсата в 16 часа
окончателният курс показа спад от 2,8%. Шансът беше на моя страна.

Обхванат от еуфория, напуснах кабинета си и се забързах към
стаята за почивка. Не можеше, естествено, да се очаква, че автоматите
междувременно са се заредили с шампанско. Задоволих се с една
минерална вода „Перие“, наслаждавайки се на първата си победа.

На връщане към кабинета си преминах пред остъклените
помещения, където служителите се трудеха в обстановка на стрес,
породен от все по-взискателния и нечовешки мениджмънт, притиснати
от повелите за борсова рентабилност и ни най-малко от мотивацията за
развитие на вдъхновяващ предприемачески проект. Жалко, че толкова
много нещастници киснат в офиса, докато всеки от тях би могъл да се
реализира и процъфти в собствена дейност! Контрастът с моментното
ми състояние на възбуда беше крещящ. Внезапно осъзнах, че не само
страхът от Дубровски ме тласкаше към превъзмогване на последното
изпитание. Веднъж попаднал във водовъртежа на опияняващата игра, в
която бях спечелил първия манш, усещах как в мен никне чувство за
мисия и дълг. Въпреки риска да загубя всичко и да остана на улицата,
изпитвах единствено желанието да продължа докрай.

* * *

На връщане от обяд Марк Дюнкер хвърли разсеян поглед върху
курса на акциите по интернет.
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— Каква е тая дивотия? — провикна се той, говорейки сам на
себе си.

От съседната стая се обади Андрю.
— Трябва ли ви нещо, господин президент?
Дюнкер не му обърна внимание. Уебсайтът не публикуваше

разяснения за движението на курсовете. Но ясно беше, че нещо се е
случило…

— Какво става, по дяволите…
Стройният силует на Андрю се появи в рамката на вратата.
— Успяхте ли да прочетете вестниците, които оставих сутринта

на бюрото ви, господин президент?
— Не, защо? Има ли нещо особено? — попита той с нотка на

тревога в гласа.
— Ами… изглежда е имало изтичане на информация,

господине…
Кръвта нахлу в главата на Марк Дюнкер. Той скочи от мястото си

и грабна купчината вестници.
— Какво? Какви ги дрънкате?
Отдели настрана „Ла Трибюн“ и започна да го прелиства

забързано, като мачкаше страниците и наполовина ги късаше.
— Дванайсета страница, господин президент.
Дюнкер веднага видя статията, която Андрю беше очертал с

жълто. Прочете я, затвори вестника и бавно седна на стола.
— Сред нас има черна овца — промълви той със замислен вид.
Беше спокоен, но лицето му пламтеше.
— Няма значение — добави, като че искаше да убеди сам себе

си. — До две седмици всичко това ще е забравено.
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Дългият черен мерцедес трудно взе завоя и пое по малката
търговска улица, но пътят му се оказа препречен от камион за
доставки, който разтоварваше щайги с праскови и нектарини.

Игор остави Влади да пази колата и измина последните метри
пеш, пробивайки си път в сутрешната блъсканица. Париж
действително не е строен за автомобили, помисли си той. Особено тези
стари полуразрушени квартали, които най-добре да бъдат сринати до
основи и изградени по съвременните норми.

Промъкна се през пътната врата, влезе във вътрешния двор и
забеляза стълбището, посочено от Влади. Доближи се и се наведе над
мрачните стъпала, които сякаш потъваха в земните недра. По-лошо
дори от това, което беше описал шофьорът. За какво му е било на Алън
да избере такава дупка! Слезе по стълбите и стигна пред нещо като
врата на карцер. Настойчиво натисна звънеца. Не е сигурно дали по
това време ще намери някого в тази душегубка. Призраците и
прилепите са будни само нощем.

Вратата се отвори и на прага се появи рижав мъж. Игор влезе.
Въпреки сухото лято избата беше проникната от миризма на

влага. През зимата ще да е истински кошмар.
— С какво мога да ви бъда полезен? — попита рижавият.
Игор се огледа наоколо, насочи погледа си към рушащия се под,

стария прогнил подиум, кухненската маса, покрита с балатум. Под нея
допотопен хладилник се тресеше като бесен.

Рижавият кръстоса ръце. Игор не бързаше да отговори.
— Дошъл съм във връзка с един от клиентите на вашата фирма.
— Искате да кажете, един член на нашето дружество?
— Има ли разлика?
— Ние сме дружество с нестопанска цел.
Игор се усмихна.
— Смешно е да се самоопределяте чрез отрицание, като се

позовавате на цел, която не е ваша…
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Другият замълча за малко, след което отговори, като бавно и
грижливо подбираше думите, изразяващи възможно най-точно
мисълта му.

— Целта на членовете е да развиват способността си за
изразяване пред публика.

— Да развиват… Чудесно. А вие сам… член ли сте?
— Разбира се.
Игор кимна одобрително.
— Поздравявам ви. Съвсем искрено. В днешно време хората,

които желаят да се развиват, са рядкост… Приемаш да учиш, да се
развиваш, докато си дете, и толкова! Щом пораснеш, отказваш да
променяш каквото и да било и в общуването, и в поведението си.
Хората казват: „Не, искам да остана такъв, какъвто съм“, като че
развитието във взаимоотношенията им ще промени и тях самите. Да се
мисли така е глупаво. Все едно дете да отказва да учи майчиния си
език под предлог, че желае да си остане такова, каквото е!

Рижавият кимна в знак на съгласие. Игор направи няколко
крачки в стаята.

— Членът, за когото искам да ви говоря, се нарича Алън
Грийнмор. Дошъл е да се запише преди няколко дни.

— Точно така.
— Може би ви е казал, че се готви да вземе думата пред голяма

група хора в края на месеца.
— Точно така.
— Това, което вероятно ви е спестил, е, че в случая се поставя на

карта цялото му лично бъдеще. Под това разбирам психическото му
равновесие.

Рижавият смръщи вежди.
— По-точно казано, той ще вземе думата, за да се опита да убеди

присъстващите да го подкрепят при един избор. Дали ще успее, или не
няма никакво значение. За сметка на това от основно, дори
жизненоважно значение в неговата ситуация е да не се изложи пред
публиката. Ако бъде унизен, ще остане трайно засегнат и разстроен.
Той е неукрепнал и уязвим. Последиците ще бъдат драматични.

Игор сведе глава, представяйки си картината. Другият запази
мълчание.
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— Нещо, което вероятно още не знаете, е, че по отношение на
говоренето пред публика той тръгва от… нула или почти. Не му е там
силата, в такива случаи изпитва голямо неудобство. Накратко казано,
много път му предстои, преди да се научи…

— Разбирам за какво става дума, но не бива да очаквате много от
нас в това отношение. Знаете, че резултатите се постигат бавно. Тези
неща не се научават в два-три сеанса, а всъщност той ще успее да
участва само в един-единствен.

— Разкажете ми за вашите методи.
— Много е просто. Членът на групата произнася реч от десетина

минути пред останалите, които са в ролята на зрители. След това всеки
анонимно написва на лист хартия какво според него трябва да бъде
подобрено в изказването. Мненията се предават на оратора, което му
позволява да се представи по-добре следващия път. Така той постига
напредък при всяка нова сбирка. След година всички достигат до
сравнително добро ниво.

— След година — повтори Игор замислено.
— Няма какво да крия. Това е дългосрочна дейност.
— С тази разлика, че той ще има право на една-единствена

сбирка…
— Трябвало е да започне по-рано.
— Искам да ви предложа нещо — каза Игор, гледайки го право в

очите със стоманеносиния си поглед.
Подробно му изложи своя план. Другият го изслуша докрай, без

да каже дума, но давайки лесно да се разбере, че не е съгласен. Най-
сетне поклати глава.

— Не, не е възможно.
— Разбира се, че е. Дори е сравнително лесно изпълнимо.
— Не това искам да кажа. Методите ни са различни. Не работим

така, съжалявам.
— Ами ето ви случай да опитате нещо ново!
— Не, дружеството има свои правила. Нашият метод е доказал

възможностите си. Имаме задоволителни резултати. Може би не
толкова бързи, но трябва да се остави и времето да свърши своята
работа. Важно е нещата да се правят както трябва. Не съм съгласен да
променям система, която прилагаме повече от четири години.
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Игор напразно се опитваше да го убеди. Рижавият не
помръдваше от позициите си, очевидно убеден, че притежава една
истина за вечни времена.

Накрая Игор се упъти към изхода. Стигнал до ужасната врата,
той се обърна.

— Странно е, че човек, посветил времето си да помага на
развитието на другите, сам отказва да променя собствената си
практика. Убеден бях, че ще проявите гъвкавост, способност за
промяна, с открито отношение към новостите, готов да изпробвате
нестандартни методи. Явно съм грешал.
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Борсата има кратка памет. Цената на акциите на „Дюнкер
Консултинг“ се задържа десетина дни на нивото, до което беше
спаднала, след което пое леко нагоре. Инвеститорите не ги беше грижа
за съдбата на нещастните кандидати, които се отзоваваха на измислени
предложения за работа. Достатъчно бе нашият президент да публикува
оптимистични до абсурд прогнози, за да се възстанови доверието на
финансовите пазари. Инвеститорите никога не си задават много
въпроси и предпочитат да си затварят очите, като с охота се
заблуждават за действителните възможности на дадена фирма.
Алчността и лековерието вървят ръка за ръка. А и реалността няма
голямо значение, достатъчно е котировките да полетят нагоре. За
щастие бях си оставил в резерв малка изненада, с която донякъде да им
повлияя.

Звъннах на Фишерман в „Ле-з-Еко“ достатъчно време преди
приключването на броя. Свързаха ме с редакцията и се представих на
човека, който се обади. Журналистът прие да говори с мен. Дали
сбъдването на прогнозата ми бе успяло да разсее скептицизма му?
Сега трябваше да укрепя първоначалното доверие.

— Разполагам и с друга информация за вас — рекох с
доверителен тон.

Никаква реакция. Но не прекъсна разговора.
— Цената на акциите на „Дюнкер Консултинг“ ще спадне

вдругиден с повече от 4%.
Цифрата пак беше изсмукана от пръстите. Но имах

предчувствие, че натрупването на скандалните разкрития ще засили
реакцията на борсата.

— Вдругиден?
О, чудо, той проговори! Вече поблизваше въдичката с върха на

езика си…
— Да, вдругиден.
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Оставях му време да публикува прогнозите си в утрешния брой
на вестника.

Отговор не последва.
Прекъснах връзката, съжалявайки донякъде, че съм се насочил

към него. Бях го избрал заради непрекъснатите му критики срещу
моята фирма в колоните на вестника. Погрешно бях преценил, че той
има лично отношение срещу моя шеф и че ще се хване за всичко, което
би го злепоставило. Може би му бях приписал собствените си
чувства… Като се замислих, ми се стори всъщност, че у него няма и
капка емоция. Критикуваше Дюнкер само защото не вярваше на
неговата стратегия.

Осъзнаването на този факт ми провали остатъка от деня. Трудно
заспах вечерта. Целият ми план почиваше на участието на журналиста.
Дали не ме грозеше провал?

Заранта на следващия ден слязох до будката да купя „Ле-з-Еко“.
За „Дюнкер Консултинг“ нямаше и ред. Отвратително.

Късно беше да се обръщам към друг журналист. Въпреки
вероятността да си изстрелям последния патрон на халос, налагаше се
отново да заложа на Фишерман. Когато играч на рулетка залага
напразно на червено цялата вечер, той рядко има куража да постави
последната си миза на черно, защото никога не би си простил, ако за
нещастие точно тогава се падне червено.

През обедната почивка повторих предишната си операция.
Затворих се в стаята си и изпратих на всички редакции неоспоримото
доказателство, че дружеството „Дюнкер Консултинг“ умишлено е
решило да проучва фирми, за които предварително знае, че са
изпаднали в неплатежоспособност.

* * *

Близо три дни ми бяха нужни само за да избера темата на
лекцията си. Човек говори добре само по въпроси, които владее, това е
очевидно. При това положение имах избор между темите, свързани с
полученото образование, а именно счетоводството, и сегашната ми
професия — набирането на кадри. Да се спра на последното ми
изглеждаше рисковано. Може зрителите да си спомнят за собствени
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лични неуспехи, каквито всеки е изпитвал в тази област, и
несъзнателно да прехвърлят разочарованието си върху мен. Това щеше
да ми навлече доста неприятности…

Насочих се следователно към тема, свързана със счетоводството.
Не е ли всъщност то последното убежище на всички нерешителни по
света? Рискувах речта ми да не бъде твърде вълнуваща, но свеждах
поне до минимум опасностите, свързани с отношенията на публиката.
А ако някои от присъстващите задремеха, толкоз по-добре за
собственото ми спокойствие.

Дълго подготвях текста. Когато изпаднеш в състояние на
сценична треска, много полезно е да разполагаш с предварително
написан текст, за който да се хванеш, за да не се почувстваш
парализиран, безнадеждно изгубил ума и дума, с пресъхнала уста и
празна глава.

Отидох на срещата по-рано. По-леко щеше да ми бъде да ги
виждам как пристигат един по един, вместо да се изправя сам пред
събралото се множество. Щях да имам време да се аклиматизирам, да
потисна страха, да му попреча да ме хване за гушата и да ме обезсили.

Ерик, рижавият отговорник, при когото се бях записал, ме
посрещна радушно и незабавно ме предразположи. Хвърлих поглед
към естрадата, както осъденият поглежда ешафода. С изненада
установих наличието на микрофон и високоговорители. По време на
предишното си посещение не бях забелязал, че залата е озвучена.

Хората пристигаха един след друг. Всички се здрависваха с Ерик
и си разменяха шеговити реплики, като че се познаваха от години.
Беше много мило и успокояващо, макар същевременно да си
представях, че като стари участници бяха вероятно достигнали до
много по-високо ниво от мен…

Отговорникът затвори врата точно в уречения час, което беше
направо чудо за Париж — град, където всички смятат за нормално да
се пристига с трийсет минути закъснение. Почувствах известно
успокоение от факта, че присъстващите членове не бяха повече от
двайсет и пет. Далеч по-притеснен щях да съм пред двойно повече
слушатели…

Ерик се качи на естрадата, пое микрофона и го потупа с пръст, за
да се увери, че работи. Звукът се усили от високоговорителите. Взе
думата с изключително спокоен, твърд и улегнал глас, който отекваше
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много приятно. Очевидно владееше ораторското майсторство. Съобщи
за възобновяването на активния сезон на дружеството, който се
очертаваше като изключително интересен. Възползва се от случая да
напомни някои основни правила, между които необходимостта от
своевременно плащане на членския внос, спазване на уговорените
часове и редовно участие в сбирките.

— А днес — каза той накрая — имам удоволствието да поздравя
един нов член…

Сърцето ми се сви. Дишай, дишай дълбоко, отпусни се.
— … който веднага ще произнесе първото си слово — Алън

Грийнмор.
Всички радостно изръкопляскаха. Качих се на естрадата, докато

отговорникът отиде да седне на една табуретка между другите
членове. Пулсът ми се повиши до сто и петдесет. В стаята се възцари
тишина. Всички погледи бяха насочени към мен. По дяволите, защо не
мога да се освободя от това притеснение! Същинска болест… Взех
микрофона с дясната си ръка, като стисках записките с лявата, за да
мога да си помагам в случай на нужда.

Ужасно е да знаеш, че всички очакват да вземеш думата…
— Добър ден на всички.
Гласът ми беше глух, като заседнал в гърлото ми. Устните ми

трепереха и се чувствах ужасно скован, изцяло вцепенен…
Като си помисля, че тези хора току-що бяха изслушали Ерик, тъй

уверен, владеещ до съвършенство гласа и тялото си. Сигурно ме
мислеха за пълна нула.

— Ще ви говоря по една тема, която, съзнавам, не е изпълнена с
пламенна еротика — англосаксонското счетоводство.

Залата избухна в смях, последван от бурни ръкопляскания.
Бре… Какво стана?
Бях направо изумен…
Посветил бях близо час да търся хумористична нотка, за да

започна речта си както е обичайно в Съединените щати, но не очаквах
да имам такъв успех. Това незабавно ме окрили. Притеснението ми
намаля наполовина.

Да продължа… Но трябва да артикулирам по-добре, да отпусна
гласа си…

— Учих този предмет пет години в Съединените щати и… ъъъ…



293

Проклятие… какво трябваше да кажа по-нататък? Нищо не
помня. Черна дупка… Та нали бях научил речта си наизуст! Не мога да
повярвам… Бързо… записката.

Продължих, четейки:
— Когато дебаркирах във Франция, моята родина по майчина

линия, за да търся работа…
Мислят ме сигурно за пълен неудачник. Да си чета пищовите

пред всички, какъв позор…
— … консултантът на една голяма и широко известна фирма за

набиране на кадри ми обясни с усмивка, че френските счетоводни
правила са толкова различни, че по-добре да си изхвърля
американската диплома на боклука.

Отново смях. Всички ме гледаха с широка усмивка и съвършено
доброжелателен поглед… Чудесни са.

— Той дълго се смя на остроумната си забележка. Но не и аз.
Нов изблик на смях и силни ръкопляскания. Не вярвах на очите

си. Адски е приятно да разсмееш една цяла зала. Тава те окриля,
стимулира… Невероятно е. Изведнъж разбрах защо някои правят от
това своя професия.

— Изпитах обаче нуждата да проуча разликите между
англосаксонското и френското счетоводство.

Никакво притеснение… Сценичната треска изчезна като по
чудо… Напълно ми олекна… Страхотно…

— Във Франция счетоводните норми се диктуват от държавните
чиновници, докато в Съединените щати те се определят от независими
органи, чиято цел е счетоводството да обслужва интересите на
инвеститорите, като им предоставя информации, от които се нуждаят,
за да вземат разумни решения. Редът на счетоводните позиции е
обратен на използваните във Франция…

Продължих речта си още десетина минути, като успях почти
изцяло да се освободя от записките си. Слушателите изглеждаха
направо пристрастени към темата, на което изобщо не разчитах
предварително. Изглежда, бях успял да привлека вниманието им и да
предизвикам интереса им. Чувствах се изключително добре, държах се
все по-непринудено. Позволих си дори лукса да крача по естрадата,
докато говоря, като същевременно се обръщах към публиката, съвсем
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свободен в движенията си. Да говориш пред публика се оказа в крайна
сметка твърде възбуждащо.

Последната част от изказването ми бе посрещната с бурни
аплодисменти, преминаващи в овации. Няколко души се изправиха,
последвани от други, докато накрая цялата зала се вдигна на крак.
Бурни възгласи… Направо не беше за вярване! Скандираха името ми…
Чувствах се на седмото небе, опиянен, завладян от силни емоции,
щастлив…

Ерик дойде при мен на сцената, като продължаваше да
ръкопляска. След това помоли присъстващите да отделят няколко
минути, за да напишат мнението си. Възцари се тишина.

След малко Ерик ми връчи дебел плик, съдържащ бележки,
сгънати на четири. Усамотих се в един ъгъл на залата и с нетърпение
ги разгънах една по една, любопитен да узная какви са дребните
пропуски и недостатъци, които присъстващите бяха установили и ми
предлагаха да поправя. Но всяка нова записка увеличаваше
изумлението ми. Сто процента от отзивите бяха положителни! Сто
процента!!! Невероятно, нечувано… Не можех да повярвам. Имах
чувството, че зад страха, който ме бе парализирал, се е криела някаква
естествена дарба, която само е чакала възможност да се прояви.

Ерик дойде да ми каже, че след първата изява е за предпочитане
да си тръгна веднага, вместо да присъствам на другите речи, за да
съхраня по-добре собственото си постижение в паметта си и да изчета
по-спокойно у дома отзивите на останалите членове на групата.

Поздравих за последен път присъстващите и излязох. Обгърна
ме хладният вечерен въздух. Изкачих мрачното стълбище, както се
изкачват стъпалата на палат, понесен от успеха. Стигнах до нивото на
града, подхранен с новите сили, които бях почерпил, готов да се
впусна, ако ми падне случай, на среща със съдбата си.
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— Между нас има черна овца!
— Заповядайте, господине? — каза Андрю, показвайки се в

рамката на вратата.
Дюнкер побутна към него два вестника, широко отворени върху

бюрото. После се отпусна назад в креслото, а лицето му излъчваше
най-дълбоко раздразнение.

Андрю се приближи. „Ла Трибюн“ носеше заглавие „Дюнкер
Консултинг“ — след фалшиви обяви за работа, мними клиенти?, а
„Фигаро“ — След предложения за работа без покритие, клиенти без
пари.

— Това не добре за наша фирма! — отвърна Андрю със силно
подчертан акцент.

Дюнкер го смаза с погледа си.
— Имате ли нещо още по-мъдро да ми съобщите, Андрю?
Англичанинът не отговори, но леко поруменя. Да беше по-добре

мълчал от самото начало. Когато беше в подобно настроение, шефът
отпускаше нервите си, като обръщаше срещу събеседника и най-
малката му реплика, каквато и да е тя…

— Имаме черна овца в стадото, това е очевидно! — повтори
Дюнкер. — Акциите пак ще паднат.

Като подкрепи думите си с действия, той се обърна към
компютъра и нервно забарабани по клавиатурата.

— Ето на! Веднага… Банда нещастници! Стига някой да пусне
някакво безумно съобщение, и тези страхливци изпадат в паника и
продават! Пикльовци! Минус два пункта! И то още в началото на деня!
Пълен абсурд.

* * *
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— Направо не си знаете силата! Но сте прекалили, не мислите
ли!

— Казахте „усмихнат“, нарисувах го усмихнат.
— Че е усмихнат, усмихнат е! Но както и да е… става. Много е

добре.
Платих уговорената предишния ден сума и се оттеглих,

промушвайки се с усилие сред групата зяпачи, които се опитваха да
видят картината.

Цяло стълпотворение се бе събрало на площад „Тертр“ в този
следобед под сенките на дърветата, пръскащи нежното ухание на хубав
слънчев ден. Туристи позираха пред някои от многобройните
художници, разпънали стативите си около площада, държащи в едната
си ръка палитра, а в другата — дълга четка. Най-изумителни бяха
очите на артистите — острият им поглед внимателно изследваше
лицата, които скицираха, проникваше зад фасадните усмивки, за да
открие най-характерните черти на модела.

Влюбени позираха по двойки. Родители повтаряха непрекъснато
на детето си: „Престани да мърдаш, че чичкото няма да успее да те
нарисува!“. Стара дама със застинала усмивка на уста пред този, който
щеше да я обезсмърти, го умоляваше да я остави да се премести на
сянка, а той отговаряше: „Почти съм свършил…“, без да си дава много
зор.

Зяпачите се приближаваха досами художниците, за да сравняват
рисунките с моделите и да правят различни коментари. Някои от
клиентите очевидно се чувстваха горди, че привличат погледите на
минувачите. Други се изчервяваха от неудобство. Трети показваха
признаци на раздразнение.

Минах през вкъщи, за да опаковам картината. След края на
борсовия ден бях направо на седмото небе — цената на акциите на
Дюнкер беше спаднала с близо 5 пункта. Резултатът беше
зашеметяващ. Чувствах как в душата ми се надига прилив на щедрост.

След десетина минути почуках на вратата на госпожа Бланшар.
— Кой е?
— Господин Грийнмор, вашият съсед…
Тя отвори.
— Това е за вас — казах, подавайки й пакета.
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— За мен? — попита тя, без да крие учудването си. — Но по
какъв случай?

— Просто така. Бях много трогнат, че ми поднесохте сладкиш
онзи ден. Реших и аз да ви направя малък подарък.

Тя разопакова пакета и се полюбува на картината за няколко
секунди.

— Много е хубава. Чудесно изпълнение. Благодаря ви много,
господин Грийнмор.

Чувствах, че не смее да ми зададе въпроса.
— Харесва ли ви? — попитах.
— Да, много. И кого изобразява?
— Госпожо Бланшар, нима не виждате! Това е Исус Христос!
— А…
Тя го гледаше с ококорени очи. Реших да й спестя неудобството.
— Наистина, не очакваме да го видим изобразен така…
Като че ли си беше глътнала езика.
— Признайте, че хората са му скроили лош номер, показвайки го

разпнат на кръста с лице, разкривено от страданието… Ще ви бъде ли
приятно да ви заснемат на смъртния одър, докато агонизирате, а след
края ви същата снимка да бъде разпространявана навред по света?
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Предвидил бях да се обадя на Фишерман в края на следобеда, за
да му оставя относително малко време преди приключването на броя.
Исках да действа незабавно, без да разполага с време да преосмисли
позицията си по-късно.

Но не бях предвидил, че последната ми среща ще се проточи.
Кандидатът бе дошъл специално от провинцията и не можех да
прекъсна разговора и да уговоря допълнителна среща. Тръгна си в
19,35. Работата по броя приключваше в 20 часа. Грабнах телефона,
уплашен, че може да е късно.

— Тук „Ле-з-Еко“, добър ден.
— Господин Фишерман от редакцията, моля. Спешно е!
— Момент.
„Четирите годишни времена“ без прекъсване. Изпълнение, от

което Вивалди може да се обърне в гроба.
Обади се, по дяволите…
19,41.
— Ало…
— Господин Фишерман?
— Кой го търси?
Отговорих и ушите ми отново трябваше да понесат „Лятото“ в

непрекъснато повторение. Ледено лято.
19,43. Обади се, обади се… Нямаше да му стигне времето да

напише каквото и да е преди приключването в 20 часа…
— Добър вечер.
Най-сетне гробовният му глас.
— Добър вечер. Отново имам… да ви предам важно съобщение.
Настъпи мълчание, което той най-сетне наруши.
— Слушам ви.
— При първото ми обаждане прогнозирах спад на акциите на

„Дюнкер Консултинг“ с около 3 пункта и това се потвърди.
— Почти — поправи ме той.
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— Втория път прогнозирах повече от 4 пункта. Стигна се до 4,8.
— Да.
Съсредоточих се. Трябваше гласът ми да прозвучи едновременно

уверено и отпуснато. Нямах навика да блъфирам, а този блъф беше…
огромен. Не се опираше на нищо, на абсолютно нищо… Не разполагах
с никаква скандална информация, която да съобщя на пресата.

Поех си дъх.
— Утре акциите ще отбележат най-силния си исторически спад.

Ще спаднат с около 20 пункта само за един ден.
— 20 процента? За един ден? Това е невъзможно…
Не бива да отстъпвам, в противен случай… провал.
— Всъщност уверен съм, че спадът ще бъде по-голям. Много по-

голям. Дори ще се наложи може би прекъсване на котировката, за да се
предотврати спадането до нула.

Мълчание.
— Ще видим — каза той след дълга пауза.
Този двусмислен отговор не ми хареса. Какво искаше да каже?

Че ще публикува съобщение и ще чака да види колко ще спадне цената
на акциите? Или ще остане външен наблюдател, като преди, за да
присъства пасивно на развитието на нещата? Ако пак заеме ролята на
зрител, с мен е свършено.

Прекъснахме разговора.
Зарът беше хвърлен.
Започна дългото чакане… Мъчех се да предвидя как ще се

развият събитията. Дали ще напише нещо? Дали след първите ми две
прогнози, които се оказаха верни, ми има достатъчно доверие? Тези
въпроси се въртяха цяла вечер в главата ми. Минавах последователно
от тревожност към надежда и от надежда към съмнение. Искаше ми се
да вярвам, но ме беше страх да не сгреша.

Борсовите съвети на Фишерман бяха дотолкова следени и
спазвани от инвеститорите, че достатъчно беше той да напише една-
единствена дума, и акциите щяха да се сринат. И то рязко.

Заспах много трудно и прекарах неспокойна нощ. Събуждах се
многократно и следях колко е часът. Оцветените в зелено цифри на
часовника ми се струваха безнадеждно бавни. В 6 часа станах и
започнах приготовленията си, като се насилвах да слушам радиото, за
да не мисля за нищо друго. В 6,55 слязох на улицата. Беше още хладно.
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Няколко души разхождаха кучетата си, преди да отидат на работа.
Други очевидно бързаха към работните си места в доста нерадостно
настроение.

Кафенето отвори врати точно преди да вляза. Поръчах кафе и
поисках вестник „Ле-з-Еко“.

— Ще ни доставят пресата всеки момент. Почакайте малко —
сопна ми се сервитьорът.

Да чакам, да чакам. Не можех повече да чакам.
Кафето беше прекалено силно. Първата глътка остани горчив

привкус в устата ми. Помолих да го удължат и поръчах един кроасан,
за да притъпя малко горчивината. Изядох го машинално, вглъбен в
мислите си.

Сервитьорът ме изтръгна от размишленията ми, като хвърли
вестника на бара, което ме накара да подскоча. Грабнах го и жадно
запрелиствах страниците с присвито сърце. Изведнъж едно заглавие се
наби в очите ми и ми подейства като шок.

В момента не почувствах нищо, абсолютно нищо, като че
изненадата бе временно прекъснала вълнението и мислите ми.

„Дюнкер Консултинг продавайте, преди да е станало късно“.
За малко да изкрещя от радост. Не можех да повярвам на очите

си. Беше нечувано, изключително, невероятно!
Поръчах още кафе и втори кроасан и захванах да чета кратката

статия. Фишерман, могъщият и уважаван Фишерман съветваше да се
продава! Обясняваше, че неотдавнашните доказателства за извършени
нарушения, съпътствани от мрачни слухове, в контекста на очевидните
стратегически грешки от последните месеци, не предвещават нищо
добро. Акциите са прекалено рисковани и най-разумно е
притежателите им да се освободят от тях колкото се може по-скоро.

Ау! Върхът! Екстра!
Ако беше до мен, щях да се нахвърля да го целувам въпреки

суровата му физиономия, способна да смрази кръвта на цял полк
тореадори!

Час по-късно бях в офиса, треперещ от напрежение пред
монитора в очакване на отварянето на Парижката борса. В 9,01
мечтаната цифра най-сетне се появи — спад от 7,2% при отварянето.
Не знаех какво да мисля. Дали ще е достатъчно?

Прекарах деня, закотвен пред екрана.
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През цялата сутрин курсът непрекъснато лъкатушеше, но все с
тенденция към спад. По обяд акцията беше спаднала с 9,8%. Изтичах
до автомата да си купя сандвич. Когато се върнах, спадът беше вече
14,1%. Сърцето ми щеше да се пръсне — единственото обяснение за
такъв рязък отлив беше разпродажбата за няколко минути на голям
пакет акции. Един от крупните акционери беше отстъпил. Чудесно!
Бях във възторг, на седмото небе. Вероятно беше подействал
психологическият праг от 10% спад. Инвестиционните фондове вземат
решение за продажба на базата на предварително определени
критерии.

Само още един! Само един! Ако и втори акционер реши да
продава, ще ми се открие пълна свобода на действие.

Какъв ли праг си е поставил? 15%? Не смеех да се надявам.
Бяхме тъй близо до тази цифра…

През следващия час не се случи нищо съществено. Кипях от
нетърпение. Бях изял само половината от сандвича. Не изпитвах
никакъв глад. Втурнах се като бесен в залата за почивка да си налея
кафе, но по обратния път разсипах половината. Сега пък не се
отчиташе никакво движение.

Уебсайтът на „Ле-з-Еко“ помести два реда, за да съобщи, че
фондът INVENIRA бил продал акциите си „Дюнкер Консултинг“, но
без коментар.

В 15,30 прагът от 15% спад бе прехвърлен. Очаквах
последствията със затаен дъх.

Хайде, хайде, нека и вторият продаде!
Минутите изтичаха, без нищо да се случи. Лош знак. Чаках с

растящо нетърпение. 15,3%. Спадът продължаваше без спасителния
скок, на който се надявах. 15,7%.

По дяволите, продавай!
Тенденцията продължи, но постепенно и бавно.
Сеансът приключи с исторически спад от 16,8%. Резултатът

беше огромен, дори нечуван, но голям акционер продължаваше да си
държи акциите, което силно усложняваше нещата. В съдружие с Марк
Дюнкер двамата можеха да си осигурят мнозинството гласове на
присъстващите в деня на общото събрание… Очертаваше се трудна
битка.
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Бях прекарал деня в състояние на свръхвъзбуда, опиянен от
твърде задоволителните резултати, а ето че изведнъж всичко
приключваше, без да се стигне докрай. Машината беше забоксувала,
блокирала. Тъй бляскавите очаквания бяха помрачени. Имах
чувството, че съм постигнал половинчата победа, с привкус на
поражение. Нивото на адреналина ми спадна, като на ухажор, долавящ,
че дамата му се изплъзва, и изведнъж се почувствах отпаднал,
изморен, безсилен.

Каква полза да убеждавам акционерите, присъстващи на общото
събрание? В сравнение с гласовете на най-крупния от тях какво можех
да очаквам от няколкостотинте гласа, които другите евентуално щяха
да ми осигурят?
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Андрю изсипа на бюрото си платнения чувал, който му беше
предало момичето в приемната. Белите пликове се струпаха върху
червената кожа, образувайки висока купчина, досущ като предишните
дни. Три от тях паднаха на земята. Андрю бързо ги вдигна. След това
постави кошчето за отпадъци вдясно от бюрото, побутна наляво
пирамидата от писма и старателно, държейки в дясната ръка нож, пое с
лявата първия плик, разтвори го с ловък жест, извади от него
документа, който постави пред себе си, и го хвърли в кошчето, след
което повтори операцията с перфектно заучен жест.

Половин час по-късно чу шефа си да сумти оттатък. По телефона
ли говореше? Хвърли поглед на монитора и установи, че не. Най-добре
да отиде да провери какво става.

Почука два пъти, както обичайно, и отвори вратата. Дюнкер не
му остави време да попита дали се нуждае от нещо.

— Повлекли са се като стадо овце!
— Господине…
— Стадо овце, ви казвам! Някакъв набеден журналист пише

каквото не му е работа и всички тъпанари, неспособни да мислят със
собствените си глави, следват глупавите му съвети и продават, от което
цената на акцията леко пада. Останалите се втурват, без да
разсъждават! Без изобщо да разсъждават!

Андрю знаеше от опит, че когато шефът получи пристъп на гняв,
най-правилното поведение е да не казва нищо и да го остави да се
наприказва. Чак след това може да захване друга тема, дори
евентуално да застане в позата на изтънчен джентълмен, за какъвто
умееше да се представя при известни обстоятелства.

— И Пупон е овца като останалите. INVENIRA ни заряза преди
три дни и пак от три дни се опитвам да хвана бика за рогата, да се
свържа с Пупон и да убедя този глупак, че сега е моментът да
инвестира, сега, когато курсът е нисък. Бил зает и в момента не можел
да разговаря! Уж де! Да признае поне, че му липсва дупе за тая работа!
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Нищо чудно, виж му името само… А за това не му трябват много пари.
След всички тези изхвърляния в пресата за мними проблеми на
фирмата акцията пада от три дни насам. Направо се продънва, казвам
ви, проваля се, пропада! Скоро няма да струва нищо!

Андрю стоеше невъзмутим, макар да мразеше, когато шефът му,
способен на най-изящна словесност, прибягва до най-нецензурни
думи. А той го правеше всеки път, когато губеше контрол над
събитията.

Изчака търпеливо и щом сметна, че гневът на Дюнкер се е
уталожил, се опита да смени темата.

— Вече ви говорих за предстоящото общо събрание, господин
президент, и…

— Престанете да ми повтаряте за това общо събрание, което е
последната ми грижа! Загубих най-големия си акционер, а курсът
скоро няма да се вдигне. Каквото и да кажа пред тримата лентяи, които
ще присъстват, понеже нямат какво друго да правят, ситуацията
изобщо няма да се промени! Между другото, ако не беше
задължително по закон, това общо събрание щях да го отменя.

— Господинът е прав. Потвърждавам ви, че законът повелява
акционерите да се събират веднъж годишно.

— Акционерите, акционерите! Величаем ги, като наричаме така
нашите старци, икономисали дребни суми и вложили ги в борсата с
надеждата, че ще спечелят повече, отколкото ако ги държат в
спестовната каса. Всъщност те по принцип не посещават общото
събрание, освен няколко слабоумни, които се мислят за важни, защото
държат шепа акции.

— Но… боя се, че ще бъдат повече, отколкото очаквате, господин
президент. От няколко дни получаваме голям брой потвърждения на
нашите покани за общото събрание. Именно това се мъча да ви кажа от
вчера — ще трябва да сменим залата, защото салонът, който наехме в
хотел „Лютеция“, няма да бъде достатъчен.

— Няма да е достатъчен? Как така? Какви ги приказвате!
— Мисля, че са разтревожени от спада на курса на акциите,

господине, и са решили по-отблизо да следят фирмата, от която
притежават дялове…

— Ама за какви дялове ми говорите! Всеки от тях държи най-
много пет-шест акции от моя клон. Да си гледат работата! Няма да
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говоря за стратегия на развитието пред господин и госпожа Никой. На
такива хора нямам какво да кажа!

— Хората, които не следят отблизо курса на акциите си и се
събуждат чак когато са загубили 30%, си дават сметка, че да продават е
вече късно — загубата ще е още по-голяма. В такъв момент
единствената им надежда е положението да се оправи, ето защо
изведнъж проявяват силен интерес към управлението на фирмата,
което два дни по-рано е било последната им грижа. Същото стана при
спада на курса на акциите на тунела под Ламанша, господине. Малките
акционери решиха да присъстват масово на събранията, за да опазят
интересите си.

— Бихте ли престанали с вашите рисковани сравнения?
— Във всеки случай, господине, ще трябва да сменим залата, за

да можем да ги посрещнем.
— Да сменим залата, да сменим залата… Да не искате да наемем

салона на „Зенит“!
— Ами… не, господине, „Зенит“ няма да ги побере. Както се

очертава, ще трябва май да се насочим към Спортния комплекс в
Берси.
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Подобно на всички акционери, към които вече принадлежах, и аз
бях получил петнайсетина дни предварително покана за общото
събрание.

От една седмица се бях заел да пиша речта си, оглаждайки текста
подобно на скулптор, който шлайфа мрамора, за да отстрани всяка
нежелана неравност. Почти бях я научил наизуст след толкоз
тренировки пред огледалото в банята, представяйки си, че говоря пред
малка група акционери, които трябва да убедя. Мислех почти
постоянно за това — и като ходех по улицата, и седнал в метрото, и
притиснат на някоя опашка. Случваше ми се да декламирам някои
пасажи под душа, все едно съм изправен пред завладяна от словата ми
публика. Топлата вода се стичаше на талази по главата ми, обливаше
кожата ми и сгряваше тялото и сърцето ми, които сякаш вибрираха в
унисон с гласа ми, постигнал пълен синхрон с въображаемата
аудитория. Непрекъснато си спомнях за триумфа ми по време на курса
по словесно майсторство и това ми вдъхваше увереност в
способностите ми.

Бях доста горд с речта си, която намирах за убедителна. Ако бях
на мястото на малките акционери, положително щях да гласувам в
подкрепа на моята кандидатура.

Мястото на общото събрание бе променено в началото на
седмицата и новият адрес ми бе съобщен с официално писмо — СКБ,
булевард „Берси“ № 8, XII район. За новопокръстен парижанин като
мен това не означаваше нищо особено.

Предния ден си взех отпуск, за да почина, да се отпусна и да се
подготвя морално. Но когато слънцето се спусна към хоризонта и
залезе, оставяйки ме сам сред морето от покриви и комини,
разстилащо се пред прозореца ми, увереността ми почна бавно да се
топи, а образът на тежката реалност полека-лека завладя мислите ми,
заличи мечтанията и изправи в цял ръст пред очите ми жестокото
изпитание, което неумолимо надвисваше над мен.
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Ясно беше, че Дюнкер никога няма да ми прости за
кандидатурата ми срещу него. Утре по същото време ще съм или
президент на „Дюнкер Консултинг“, или безработен бивш консултант,
преследван от полупобъркан бивш психоаналитик.

Разумът ми надделя над чувствата и страхът напълно ме скова.
Сутринта на следващия ден мина неусетно. За сетен път

препрочетох речта си, след което тръгнах да се поразходя, да проветря
невроните и намаля стреса. Бях в необичайно състояние на
непрекъснато напрежение. На площадката пред стълбището забелязах
Етиен и изпитах нуждата да се разкрия, може би да си повдигна
самочувствието в присъствието на по-слаб от мен. А може би и да
сляза до ниво, което скоро можеше да стане мое.

— Направо ме тресе, признах си.
— Тресе ли ви? — отвърна той с дрезгавия си глас.
— Да, днес ще говоря пред хора, за да изложа мнението си по

някои въпроси… и се чувствам много притеснен.
Погледът му блуждаеше над тълпата по улицата и излъчваше

известна недоверчивост.
— Не виждам какво ви тревожи. Аз казвам к’вото си мисля,

когато го мисля, и всичко е нормално.
— Не е толкоз просто… Няма да съм сам. Ще ме гледат, ще ме

слушат, ще ме преценяват…
— Ами ако не им харесва, толкоз по-зле за тях! Трябва да казваш

к’вото мислиш. Да слушаш сърцето, не страха. И тогава няма за какво
да се притесняваш.

Приготвих си лек обяд и пуснах радиото на новинарска станция.
Предпочитах да се храня, като слушам да говорят другите, та по-малко
да се отдавам на мрачни мисли.

Едва бях започнал, когато нещо ме жегна. Журналистът обяви
началото на новините в 14,30. 14,30… Сърцето ми се сви, докато
повдигах ръкава си. Часовникът ми показваше 13,07. Изтичах в
спалнята. Будилникът също показваше 14,30! Не е възможно!
Събранието започва в 15 часа… на другия край на Париж!

Смъкнах ризата и джинсите, грабнах сивия си костюм, навлякох
бяла риза и посегнах към италианската връзка. Чак на третия опит
успях да вържа възела на нужната височина. Връзките на обувките
бяха завързани светкавично. Взех поканата и речта, сложих ги в
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картонена папка, затръшнах вратата на апартамента и се спуснах по
стълбището.

14,38. До 15 часа нямаше да стигна. Никаква надежда. Оставаше
ми да се моля събранието да не почне навреме. Кандидатурите за
председателството се подаваха в началото. Пропуснех ли момента,
край на представлението…

Затичах се както никога по-рано и със сетни сили се добрах до
перона на метрото в момент, когато вратите вече се затваряха. Хвърлих
се във вагона и се озовах седнал на скамейката, едва поемайки си дъх,
срещу една лелка, която ме гледаше с изцъклени от изумление очи.

Бях бесен. Как можа да ми се повреди часовникът точно в деня,
когато нямам никакво право да греша!

— Невъзможно! — продумах на глас.
Като че някой ме бе ударил с нещо тежко по главата.
— Не мога да повярвам, не мога да повярвам! — шепнех си,

покрил лице с длани.
Лелката се премести. През целия път се вайках и тропах с крака

по пода на вагона. На излизане от метрото мобилният ми телефон
показваше 15,05. Но дали го бях сверил? Хукнах навън да търся
посочения адрес. Булевард „Берси“ беше необикновен, ограден от
едната страна с висок затревен насип, просечен тук-таме от широки
отвори — като входове към някакъв подземен склад или паркинг.
Номера не се виждаха. Някой ме е проклел. Изтичах до един минувач,
който при вида ми обърна глава и се отдалечи. Засилих се към друг.

— Извинете, къде е номер 8 на булевард „Берси“, моля?
Той ме изгледа, втрещен.
— Не знам, какво търсите на този адрес?
Извадих поканата.
— СКБ. Това трябва да е…
— Ей там — отговори минувачът, посочвайки ми една от

зеещите дупки до гигантски плакат на Мадона. — Но не бързайте
толкова, концертът е утре!

Затичах се с всички сили, прекрачих вратата, размахвайки
поканата пред охраната. На една табелка пишеше „Спортен комплекс
«Берси»“. Не знаех, че стадионите наемат зали на фирми. Що за идея!

— Обърнете се към рецепцията — посъветва ме пазачът,
показвайки ми наредени бюра, зад които скучаеха няколко момичета в
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сини униформи.
Втурнах се натам с папката в ръка.
— Закъснял съм — казах нетърпеливо, показвайки поканата си.
Служителката невъзмутимо се зае да търси името ми в някакъв

списък, продължавайки да бърбори с колежките си. После почна да
приготвя опознавателен знак с името ми с бавни жестове, наложени от
прекомерната дължина на лакираните й червени нокти, но бе
прекъсната от позвъняването на мобилния й телефон.

— Да, почти привърших — каза през смях. — Чакай ме, защото
после ще ходя на фризьор и…

— Моля ви! — прекъснах я. — Много съм закъснял, а трябва
непременно да вляза. Много е важно!

— Ще ти се обадя — каза тя, преди да прекъсне разговора, като
ме изгледа с убийствен поглед.

Най-сетне изписа името ми на табелката, видимо раздразнена,
подаде ми я и посочи с поглед посоката, в която да тръгна.

— По този коридор, втората врата отляво — рече сърдито.
— Благодаря. Но… не знам дали трябва да вляза при другите,

защото… представям кандидатурата си за президент на клона.
Тя ме изгледа малко слисано, след което набра някакъв вътрешен

номер.
— Да, обажда се Линда от рецепцията. Тук има един посетител,

който желае да представи кандидатурата си за президент. Какво да го
правя? А? Добре, ясно.

Вдигна погледа си към мен.
— Ще дойдат да ви вземат.
15,20. Времето минаваше, а никой не идваше. По дяволите, не

мога да повярвам! Всичко ще пропадне… Тази мисъл ме измъчваше
толкова силно, че заличи изцяло тревогата ми от предстоящата среща с
публиката. Страхът изчезна, изпари се. Неволно бях открил
подходящия лек.

Видях го да приближава отдалеч и преглътнах слюнката си.
Нашия финансов директор. Той се приближи до служителката на
рецепцията, а тя ме посочи с пръст. Като ме позна, очите му се
разшириха от учудване, но бързо се съвзе и се приближи:

— Господин Грийнмор?
Че кой друг можеше да е?
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— Същият.
От изненада забрави да ме поздрави.
— Казаха ми, че…
— Точно така, кандидат съм за президентството на клона.
Той остана безмълвен, напълно стъписан. Зад него се чуваше

бърборенето на служителките.
— Но… предупредихте ли господин Дюнкер?
— Уставът не предвижда такова условие.
Той ме изгледа, очевидно смутен.
— Тръгваме ли? — казах.
Той бавно поклати глава, замислен.
— Следвайте ме.
Тръгнах след него по нещо като широка алея с много висок

таван, в хладна, метална атмосфера. Приличаше на подстъпите на
заводско хале. На светлинни години от шикозния стил, който Дюнкер
обичаше да афишира.

Вървяхме известно време, след което минахме през един проход,
охраняван от пазач, който кимна на моя придружител. Озовахме се в
дълъг и тесен коридор, мрачен и с нисък таван. Толкова дълъг коридор,
че не му се виждаше краят. Миришеше на избено помещение. Като че
се движехме в подземие. Най-сетне стигнахме до врата от сив метал,
над която светеше червена лампа. Последвах го, прекрачих прага и…
насмалко да получа удар.

Озовах се прав на сцената на огромна зала, с гигантски
размери… изпълнена до краен предел. Навсякъде бяха струпани хора
— насядали по амфитеатрално разположените скамейки, пред мен,
отляво, отдясно. Бяха петнайсет, двайсет хиляди, може би повече…
Внушителното им присъствие бе потискащо. Все едно виждах
хилядите зъби на гигантско чудовище, чиято зееща уста се кани да
погълне сцената на една хапка. Беше зашеметяващо, умопомрачително.

Би трябвало да се радвам. Бяха достатъчно на брой, за да натежат
над останалия едър акционер. Съдбата ми бе изцяло в моите ръце…
Но кълбото от тревога в стомаха ми се уголемяваше с всеки изминал
миг. Повдигаше ми се само от мисълта да взема думата пред тази
огромна тълпа…

Внезапно осъзнах, че финансовият директор е продължил пътя
си и се е отдалечил. Побързах да го настигна. Много притеснително е
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да вървиш, като знаеш, че двайсет хиляди души те гледат. Невъзможно
е да запазиш нормална походка. Запътихме се към дясната страна на
огромната сцена, където имаше дълга маса, покрита със синя покривка
— цветът на нашата емблема, която бе прожектирана на гигантски
екран в дъното на залата. Зад нея с лице към публиката седяха
десетина души. Дюнкер в центъра, директорите около него и няколко
непознати. Зад тях — петдесетина фотьойла, подредени на няколко
реда, като трибуна за гости. Разпознах само няколко от тях —
старателно подбрани колеги.

Като стигна на десетина метра от масата, финансовият директор
се обърна към мен и с ръка ми направи знак да почакам. Приближи се
до седящите около масата директори, оставяйки ме сам, като част от
декора, без видима причина. Едва превъзмогвах усещането за
неудобство… Сложих едната си ръка в джоба, за да си дам непринуден
вид, а всъщност се чувствах притегнат в костюма, смешен, унизен, че
ме държат настрана.

Финансовият директор вече се бе изправил пред президента,
леко склонил глава над него. От разговора им не се чуваше нищо, но
беше очевидно, че моята кандидатура смущава хода на събитията.

Няколко пъти Дюнкер размаха ръце, обръщайки се по посока на
хората, разположени на фотьойлите зад него, и сочейки нещо с пръст.
Нито той, нито другите ме поглеждаха макар и за миг. Забит в средата
на сцената, изправен в неудобна поза, аз пък не смеех да погледна към
публиката.

Финансовият директор най-сетне се върна при мен и ми направи
знак да го последвам.

— Ще седнете тук — каза ми той, посочвайки фотьойл, който
едър мъжага носеше на ръце от трибуната за гости в дъното.

Насочих се към него, по-скоро доволен, че най-сетне мога да
обърна гръб на публиката. За моя голяма изненада мъжът постави моя
фотьойл далече от другите, на разстояние от поне пет-шест метра.
Абсурд… Държаха ме настрана, като чумав. Отидох да седна,
чувствайки как в мен се надига вълна от гняв, която донякъде ми даде
кураж. И желание за реванш.

Няколко секунди по-късно един от непознатите около голямата
маса стана и се отправи към мен. Представи ми се като главен експерт-
счетоводител, поиска ми документ за самоличност и ме покани да
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подпиша документ, който прочетох по диагонал. Беше заявление за
кандидатура. После се върна да седне на мястото си, оставяйки ме сам
в дъното на сцената. От своето място можех да виждам в гръб
директорите, подредени като редица от тъмни костюми. Единствената
жена беше белокоса, подстригана късо като мъжете, сякаш искаше да
заличи женствеността си, за да се слее по-добре с околните.

— Госпожи и господа, добър ден.
Гласът прогърмя по мощните високоговорители, въдворявайки

постепенно тишина след неизбежната вълна от покашляния на тези,
които вероятно си мислят, че по-късно няма да могат да го правят.

— Казвам се Жаки Кериел и съм финансов директор на „Дюнкер
Консултинг“. Упълномощен съм да открия нашето общо събрание,
като ви съобщя някои данни, както се полага по закон. Най-напред,
броят на присъстващите е…

И продължи с монотонен глас да изброява поредица от цифри.
Ставаше дума за проценти, квоти, кредитни позиции, капацитет за
самофинансиране, парични потоци и собствен капитал.

Престанах да следя изложението му и опипах с поглед залата.
Никога не бях си представял, че резкият спад на акциите ще подтикне
толкова хора да дойдат. Това беше невероятно… Сигурно бяха
огорчени, тревожни, недоволни. Очертаваше се бурно събрание. Знаех,
естествено, че тяхното множество ми даваше шанс да обърна
гласуването в моя полза, въпреки наличието на крупен акционер, но за
мен въпросът вече не се свеждаше до това. Бях ужасѐн от
перспективата да взема думата пред толкова хора, от тази сцена,
където се чувстваш обкръжен, наблюдаван отвсякъде. Кошмар! Това
беше непосилно, превишаваше възможностите ми. Чувствах се
абсолютно не в крак със събитията. Не на мястото си. Мястото ли? А
къде точно е моето място? Дали собствените ми възможности не
стигаха само за заемане на функции без особена отговорност? Може
би… На такъв пост със сигурност се чувстваш по-уверен. Но по каква
причина? Във всеки случай не заради недостатъчно образователно
ниво. В това отношение наблюдаваме маса изключения и в двете
посоки. Заради някакви особености от личен характер? Но
ръководителите на фирмата ми изглеждаха тъй различни един от друг,
че трудно можеше да се определи някакъв специфичен профил.
Вероятно не е и това причината, а има друго обяснение. Може би
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средата, от която произхождаме, несъзнателно ни ограничава в
желанието да упражняваме професия, чието ниво е по-високо от
семейното? Може би сами не си позволяваме да отидем по-далеч? Или
не прекрачваме отвъд нивото, предопределено от нашите родители?
Вероятно е така, но пък не е и съвсем сигурно, че изкачването по
социалната стълбица непременно води до по-пълно личностно
осъществяване.

— Сега ви предлагам да задавате въпроси, а ние ще се опитаме
да ви отговорим според възможностите си. В залата има служителки с
подвижни микрофони. Дайте им знак, ако желаете да вземете думата.

Започна една поредица от въпроси и отговори, която се проточи
около час. Всеки от съответните директори отговаряше от масата,
някои съвсем лаконично, други, по-бъбриви, се оплитаха в скучни
подробности.

— Давам сега думата на нашия президент Марк Дюнкер,
кандидат за нов мандат, който ще изложи своя анализ на сегашното
положение и ще ви представи стратегията си за бъдещето.

Дюнкер стана и се отправи с уверена крачка към средата на
сцената, където беше издигнат подиум с пулт и микрофон. Противно
на Кериел, той нямаше да говори от масата, която също разполагаше с
необходимото устройство. Трябваше да се различава от останалите, да
се изяви като лидер.

В залата настъпи тишина. Изказването му очевидно беше
очаквано.

— Скъпи приятели — започна той с лицемерния тон, с който
умееше да си служи понякога. — Скъпи приятели, искам най-напред
да ви благодаря за масовото присъствие. Виждам в това знак на
привързаност към нашата фирма и интерес относно бъдещето й.

Умело се справяше, хитрецът.
— Намираме се в парадоксална ситуация: предприятието никога

не е било в по-добро здраве, както показват резултатите, представени
току-що от моя финансов директор. Въпреки това курсът на нашите
акции никога не е бил толкова нисък.

Непринудеността и харизмата му болезнено ми напомняха за
собствените ми слабости. На какво щях да приличам, като се изправя
на трибуната след толкова добър оратор?
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— Действията, за които ни упрекна пресата и най-вече
определен журналист, не са нещо необичайно. Те са ежедневие в
нашата професия и обикновено не обиждат никого. Но в крайна сметка
би трябвало да се чувствам горд от тези нападки — те често биват
отправяни към големите играчи, които съсредоточават върху себе си
завистта на слабите.

Това пък не беше особено уместно от страна на Дюнкер. Към коя
категория се причисляваха присъстващите? Към големите, макар да
притежават две-три акции? Или към малките, които той нарече
„слаби“?

— За съжаление обаче трябва да приема очевидното. В основата
на това несъответствие се намира вероятно вътрешен информатор от
нашата фирма, черна овца, предала на журналистите клеветнически
информации, които те с охота са разтръбили. Трудно е за ръководител
като мен да го признае, но ясно е, че в ябълката е проникнал червей и
че в нашите редици има предател. Неговите зловредни действия са се
отразили на котировките на нашето дружество и са навредили на
вашите спестявания, но аз днес поемам пред вас ангажимента да го
разоблича и да го отстраня, както заслужава.

Искаше ми се да изчезна. Щеше ми се да се телепортирам
някъде, да се изпаря. Стараех се да запазя безстрастно изражение,
въпреки че у мен кипеше ужасна смесица от срам и чувство за вина.

Публиката избухна в аплодисменти. Дюнкер успя да отклони
недоволството на дребните акционери към неназована изкупителна
жертва и да се представи като вожд закрилник, който ще възстанови
справедливостта.

— Скоро всичко това ще се превърне в лош спомен — продължи
той. — Дори циклоните не могат да попречат на тревата отново да
порасне. Истината е, че нашата фирма е в пълен подем и че
стратегията ни е печеливша.

Той продължи със самодоволен тон, потвърждавайки
валидността на всяка от стратегическите си насоки, които разясни в
подробности, изразявайки волята да продължи да ги следва и в
бъдеще.

Приключи речта си и ръкоплясканията на директорите и на
групата гости, които седяха отзад, бяха незабавно подети от голяма
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част от присъстващите в залата. Почака спокойно да се възстанови
тишината и отново заговори със съвсем непринуден тон.

— Стана така, че в последния момент се появи кандидат. Бих
казал донякъде… причудлива кандидатура.

Присвих се във фотьойла.
— … защото става дума за млад човек, който е на работа в

нашата фирма. Новоназначен чиновник, бих казал, тъй като е при нас
от няколко месеца само. Дойде в нашето дружество направо от
студентската скамейка.

Смях в залата. Още повече се присвих във фотьойла. Какво ли не
бих дал да съм другаде!

— Щях да го разубедя, за да не ви губя времето, но си казах, че
след като колективно преживяхме тези трудни моменти в борсата, няма
да е зле да можем всички заедно и да се посмеем. Щом той не изпитва
чувство за неудобство, ние пък не сме загубили чувството си за хумор.

В залата се чу кикот, след което той спокойно се върна на
мястото си с доволна усмивка на уста. Недостойното му поведение
направо ме срази. Постарал се бе да ме опозори. Отвратително! Докато
вървеше по сцената, се обърна бавно към мен, отправяйки ми
презрителен и язвителен поглед. Още не беше стигнал до мястото си, а
финансовият директор включи микрофона пред себе си.

— А сега давам думата на втория кандидат за президент на
дружеството, господин Алън Грийнмор.

Преглътнах слюнката си, стомахът ми се свиваше повече от
всякога. Чувствах се като закован на фотьойла, като залят с бетон.

Хайде! Трябва. Нямаш избор. Стани!
Направих огромно усилие да се вдигна на крака. Всички

директори се бяха обърнали към мен, някои с подигравателна усмивка
на уста. Гостите отдясно също ме гледаха втренчено. Чувствах се сам,
ужасно сам, тъй потиснат, че едва дишах.

Взех в ръка листата с предварително написаната реч. Първите
стъпки към трибуната бяха най-мъчителни. Пресякох сцената по
посока на многобройната публика. По-добре да бяха загасили
осветлението в залата и оставили да светят само заслепяващите
прожектори към сцената. Така нямаше да виждам хилядите непознати
и присмехулни лица, които ме гледаха, сякаш бях панаирджийско
добиче.



316

Преходът ми се стори безкраен, всяка крачка беше изпитание.
Бях гладиатор, изведен на арената, хвърлен на лъвовете за радост на
простолюдието, жадуващо за кръв. Колкото повече приближавах,
толкова повече ми се струваше, че долавям кикот. Истина ли беше, или
плод на болезненото ми въображение?

Накрая стигнах до трибуната и застанах в центъра на всеобщото
внимание, в самата среда на сцената, в сърцето на чудовището,
разбудено и готово да зареве. Бях смазан, превърнал се бях в сянка на
самия себе си.

Поставих листата на катедрата и регулирах височината на
микрофона. Ръцете ми трепереха и сърцето ми биеше до пръсване.
Чувствах как кръвта нахлува в главата ми в ритъма на пулса.
Непременно трябваше поне малко да се концентрирам, преди да
започна. Дишай! Дишай! Прочетох наум първите изречения от речта
си. Изведнъж ми се сториха слаби, неподходящи, зле балансирани…

Отдалеч сред публиката, на най-горните редове, се чу един глас:
„Хайде, малкия, говори!“, незабавно последван от кикот в залата.

Боли, когато двама или трима ти се подиграват. А когато са
триста или четиристотин в присъствието на петнайсет хиляди, нещата
стават нетърпими. На това незабавно трябваше да сложа край.
Рефлексът за самосъхранение ме накара да събера силите си и да скоча
в дълбокото.

— Госпожи, госпожици, господа…
Гласът ми, макар да бе мощно усилен от грамадни

високоговорители, ми се стори глух, с мъка излизащ от свитото ми
гърло.

— Името ми е Алън Грийнмор.
Някакъв шегаджия се провикна: „Грийн-мор, ти си мор-тус!“,

предизвиквайки кикот, по-бурен от предишния. Злото се разрастваше.
— Консултант съм по набирането на кадри — най-съществената

част от дейността на „Дюнкер Консултинг“. Днес съм тук, пред вас, за
да представя кандидатурата си…

Не върви… Речта ми звучи фалшиво.
— … за президентския мандат. Съзнавам тежката отговорност на

тази мисия.
Отляво подигравателен глас ме апострофира: „Отсега се огъваш

под тежестта!“. Нова лавина от смях. Играта загрубяваше. Настроени
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от предизвикателните подигравки на Дюнкер, окуражени от негласното
му позволение, закриляни от неговата благословия, дребните
акционери се отпускаха. Бях им поднесен на тепсия. Щяха да ме
изкормят. С мен беше свършено.

Да стана за подигравка пред публика е най-лошото, което
можеше да ми се случи. Най-лошото. То щеше да срине надеждността
ми и да провали всяка надежда. Предпочитам враждебността пред
подигравката. Враждебността те кара да реагираш, подигравката — да
бягаш. Щеше ми се да изчезна завинаги. Да бъда другаде… където и да
е, но другаде… На това трябваше да се сложи край на всяка цена.
Незабавно! Всичко друго, само не подигравка.

Притиснат от спешността на ситуацията, която се влошаваше с
всяка изминала секунда, ужасѐн от перспективата да бъда съвсем скоро
освиркан от цялата зала, под въздействието на растящото чувство за
срам и забравяйки речта, писмените си бележки и дори дълбоките си
интереси, вдигнах глава към амфитеатрално разположените седалки,
където кикотенето се разрастваше, насърчавано от моето мълчание.
Гледах публиката, която не изпитваше и най-малко съчувствие към
мен, и се опитвах да издържа на подигравателните погледи. Накрая
доближих устните си до микрофона и почти докоснах хладния метал.

— За злоупотребите на Дюнкер пресата бе предупредена от мен!
Гласът ми отекна внушително в храма на подигравките и

незабавно настъпи тишина. Пълна, абсолютна, главозамайваща
тишина. Невероятната тишина на петнайсет хиляди души. Насмешката
отстъпи пред изумлението. Палячото на сцената изведнъж престана да
разсмива. Превърна се във враг, опасен враг, който е стопил
спестяванията им.

Невероятно е как зала, изпълнена с хора, носи в себе си
собствена енергия. Направо изумително. По-голяма от сбора на
емоциите и мислите на всички съставляващи я индивиди. Колективна
енергия, излъчвана от цялата група, като от отделна същност. Сам на
сцената, застанал срещу петнайсет хиляди души, чувствах тази
енергия, усещах я в цялата й дълбочина. Долавях вибрациите й. Почти
видях как се смали до нулата, преди да се превърне във враждебност.
Никой в публиката не произнесе и дума и все пак враждебността бе
осезаема, носеше свой мирис, свой вкус. Присъстваше, витаеше във
въздуха като зловредна вълна, безшумна, но тежка. И странно, но това
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не ме плашеше. Ставаше нещо по-силно, нещо чудно, нещо
феноменално.

Тези същества, които ме обкръжаваха и ме превъзхождаха с
внушителния си брой, бяха обединени от чувство на злоба, неприязън
и отмъстителност, но каквато и да беше спойката, която ги свързваше,
те бяха обединени, а само това беше важно в момента. Можех да
почувствам невидимата енергия, която се излъчваше от тях, като че
образуваха едно цяло. Това беше поразително. Проникваше до
дълбините на душата ми. Негласната сплотеност на тези хора беше
вълнуваща, очарователна, почти… красива. Пред всички тях бях сам,
съвсем сам. Започвах да им завиждам, да искам да съм на тяхното
място, да се присъединя към тях. Различията, които ни
противопоставяха, изведнъж ми се сториха незначителни, маловажни.
Те бяха хора като мен. Искаха да защитят спестяванията си, парите за
старини, както аз желаех да осигуря оцеляването си. Основният ни
стремеж не беше ли по същество еднакъв?

Спомних си думите на Игор Дубровски като нещо очевидно,
неподлежащо на съмнение. Но не като технически похват, а като
философия, която да възприема.

Приеми света на твоя ближен и той ще се отвори за теб.
Приеми света на ближния си… Не сме индивидуалности, които

се конфронтират, а човешки същества, обединени от еднакви
стремежи, еднаква воля, еднакво желание да съществуваме и живеем
по-добре. Това, което ни разделя, е всъщност една подробност,
нищожна подробност в сравнение с онова, което ни свързва, което ни
обединява като човешки същества. Но как да споделя това чувство с
тях, как да им обясня? И най-напред… как да намеря в себе си силата
да се изкажа?

Представянето ми в курса по ораторско майсторство мина пред
очите ми и събуди отново прекрасното чувство, което бях изпитал в
онзи момент. Казах си, че някъде дълбоко в себе си притежавам
необходимия ресурс. Дали ще съумея да събера сили и да се обърна
към тези хора, да им говоря, да ги отворя към дълбоките си чувства…

И тогава катедрата отпред ми се привидя като бариера, преграда,
материален израз на нашето противопоставяне. Протегнах ръка и
грабнах микрофона, откачих го от стойката, заобиколих катедрата,
изоставяйки листата, и се приближих до множеството, сам и
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обезоръжен, уязвим. Крачех бавно, понесен от искрено желание за
мир. Боях се, но страхът ми малко по малко отстъпваше пред
зараждащото се ново и странно чувство на доверие.

Изпитвах парадоксалната нужда да изложа на показ своята
ранимост. Струваше ми се възможно да им засвидетелствам цялата
искреност и чистосърдечност на подхода ми. Подчиних се на
инстинкта си, развързах връзката си и я оставих да падне на пода, след
което повторих същото със сакото си. То се свлече с леко шумолене на
измачкан плат.

Стигнах до предния край на сцената. Оттук можех да различа
строгите лица на седящите най-близко. Зад тях физиономиите
постепенно ставаха по-смътни, докато накрая се превръщаха в слабо
оцветени мазки на импресионистична картина. Но продължавах да
чувствам погледите им, вторачени в мен, в тежко и плътно мълчание.

Стори ми се очевидно, че е невъзможно да изрецитирам
предварително подготвения ми текст. Написан няколко дни по-рано,
той нямаше връзка със сегашния момент, с настоящите чувства.
Налагаше ми се да се задоволя с думите, които изникваха в съзнанието
ми. „Трябва да се говори със сърцето“, казваше Етиен.

Гледах около себе си всички тези скупчени хора. По лицата им се
четеше обърканост и недоволство. Ехо от тези чувства обхващаше и
мен.

Приближих микрофона до устните си. Той имаше дъх на метал.
— Зная какво чувствате в този момент…
Гласът ми смути мълчанието. Неговият екот отекна в гигантското

пространство, добивайки неподозиран, внушителен обхват…
— Мога да усетя вашето притеснение, вашето разочарование.

Вложили сте парите си в акциите на нашата фирма. Моите откровения
пред пресата са предизвикали падане на курса и вие ми се сърдите,
гневите ми се. Смятате ме за долен тип, за предател, мръсник.

Присъстващите оставаха все така безмълвни. Мощните
прожектори сгряваха лицето ми.

— На ваше място и аз бих мислил така.
Залата запазваше мълчание — абсолютно, напрегнато,

настръхнало мълчание.
— Надеждите ви за финансови печалби са останали напразни.

Може би сте имали нужда от тези пари, за да подобрите живота си, да
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увеличите покупателната си способност, да добавите нещо към
пенсиите си или да оползотворите капитала, който ще оставите на
децата си. Каквито и да са били намеренията ви, аз ги разбирам и
уважавам.

Може би смятате, че съм предал тези информации на пресата от
омраза към Марк Дюнкер, от желание за лично отмъщение. Това
можеше да се очаква след всичко, което той ме накара да изтърпя. И
все пак не това е причината. Разгласих ги именно с цел да предизвикам
спад на цената на акциите…

Чуха се няколко обидни реплики. Продължих:
— … да предизвикам спад на цената на акциите и да ви накарам

да дойдете, за да мога да ви говоря очи в очи.
Напрежението се беше изострило до краен предел. Чувствах как

всички са се съсредоточили в думите ми, кипят от желание да схванат
позицията ми, да разберат смисъла на действията ми.

— Вие действително имате право да знаете до какво води вашето
добре разбираемо желание курсът на акциите да се покачва от месец
на месец и година след година. В момента на създаването й борсата
имаше за цел да позволи на фирмите да събират средства от
спестителите, за да финансират собственото си развитие. Тези, които
решаваха да инвестират дребни или по-големи суми, се доверяваха на
определена фирма и вярваха в способността й да се развива с течение
на времето. Те възприемаха нейната стратегия. Впоследствие
стремежът към печалба подтикна някои да инвестират за все по-кратки
периоди от време, прехвърляйки капитала си от една фирма в друга, за
да се възползват от моментния ръст на акциите и инкасират максимум
приходи. Тези спекулации се превърнаха във всеобщо явление и
банкерите измислиха тъй наречените финансови инструменти,
позволяващи им да залагат върху движението на курсовете,
включително върху спада на цените. Този, който залага върху спада на
цената на акциите на определена фирма, ще спечели, в случай че
нейното състояние се влоши. Все едно да залагате на влошаване на
здравето на вашия съсед. Представете си, че той е болен от рак.
Залагате хиляда евро, че здравето му силно ще се влоши до шест
месеца. Три месеца по-късно той получава метастази. Чудесно!
Спечелили сте 20%. Вие, разбира се, си мислите, че сравнението не
струва, защото между състоянието на фирма и здравето на човек няма
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нищо общо. Но именно там ви е грешката. Откакто борсата се
превърна в казино, нейната първоначална функция бе забравена, като
бе забравено главно, че зад имената на фирми, на които залагаме като
на рулетка, съществуват хора, живи човешки същества, които работят в
тях и им посвещават част от живота си.

И така, курсът на вашите акции е пряко свързан с перспективата
за краткосрочна печалба. За да се повиши курсът, е нужно фирмата да
публикува всяко тримесечие най-бляскави отчети. Но предприятието е
нещо като жив организъм. Здравето му периодически се подобрява и
влошава и в това няма нищо необичайно. Понякога дори, както при
хората, болестта позволява нещата да се разгледат в по-различна
перспектива, да се променят насоките, да се възстанови равновесието
и да се поеме по по-правилен път. За това обаче е нужно търпение. Ако
вие като акционери отричате тази реалност, предприятието ще отрича,
че среща трудности, ще ви лъже или ще взема решения, даващи
възможност да се отчитат на всяка цена краткосрочни добри резултати.
Ще публикува фалшиви съобщения за наемане на работна ръка и
умишлено ще привлича за клиенти фалирали предприятия. Марк
Дюнкер всъщност спазваше изискванията на една игра, чиито правила
са незащитими.

Изискването за ръст на курса създава огромно напрежение у
всички, от президента до последния служител.

То пречи да се работи правилно и разумно. То тласка към
краткосрочно управление, което не е добро нито за предприятието,
нито за служителите, нито за доставчиците, които, притиснати до
краен предел, ще прехвърлят натиска върху собствения си персонал и
собствените си доставчици… Стига се дотам, че цветущи дружества
уволняват служители, само и само да запазят или подобрят
рентабилността си. Тази заплаха тегне вече върху всеки от нас и ни
тласка към индивидуализъм, който вреди на колегиалните отношения.

В крайна сметка всички живеем в стрес. Работата вече не е
удоволствие, а аз съм убеден, че трябва да бъде.

В залата цареше гробно мълчание. Нищо общо с веселите
възклицания по време на речта ми в курса по ораторско майсторство.
Но това, което ме крепеше, беше собствената ми искреност. Изразявах
единствено това, което чувствах в дълбините на душата си. Не
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претендирах да притежавам истината, но казвах каквото мислех, и това
бе достатъчно да всели у мен необходимата сила, за да продължа.

— Не можем да пресътворим днешния свят, приятели. Макар че,
кой знае? Ганди е казал: „Ние трябва да бъдем промяната, която искаме
да видим в света“. И наистина, светът в крайна сметка не е нищо друго
освен сбора от всички нас.

Днес ви се предлага избор. Той, разбира се, няма да има силно
влияние в планетарен мащаб. Но ще има значение за няколкостотинте
души, които работят в „Дюнкер Консултинг“, за няколкото хиляди
кандидати за работа, които приемаме, а може би непряко и за
служителите на нашите клиенти. Не е кой знае какво, но не е и малко.
Този избор, накратко казано, се състои в следното.

Ако искате вашите акции бързо да възстановят курса си отпреди
няколко седмици и да продължават да растат нагоре, съветвам ви да
преизберете този, който днес ръководи нашето дружество.

Ако решите да ме изберете начело на предприятието, подобни
обещания няма да ви дам. Вероятно е дори акциите известно време да
останат на доста ниско ниво. За сметка на това се ангажирам да
превърна „Дюнкер Консултинг“ в по-хуманно предприятие. Искам
всеки да се събужда сутрин щастлив пред перспективата, че отива да
изяви таланта си, независимо от поста и от ранга, който заема. Искам
нашите мениджъри да имат за задача да създават условия за
процъфтяването и успеха на всеки член от своя екип, като се грижат
той постоянно да може да развива своите умения.

Убеден съм, че при такива условия всеки ще вложи най-доброто
от себе си не с цел да постигне резултат, диктуван от външни
изисквания, а само заради удоволствието да се чувства компетентен, да
владее професията си и непрекъснато да се усъвършенства.

Мисля, че нуждата от развитие е вписана в гените на всяко
човешко същество и че всеки се стреми да се прояви, стига усилията
му да не са възпирани от мениджърски изисквания, които ни карат да
се съпротивляваме, за да се чувстваме свободни. Искам да градя
общество, в което резултатите да са плод от усърдието в труда, а не
следствие на натиск, рушащ удоволствието и равновесието на всеки
човек.

Искам също нашите доставчици, нашите клиенти, нашите
кандидати да се радват на същото уважение като самите нас. Не
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виждам защо това би било несъвместимо с развитието на
предприятието. Напротив! Когато дърпаш чергата към себе си и водиш
преговори с цел да поставиш другия на колене, ти го подтикваш да
прави същото при пръв удобен случай. В крайна сметка се оказваме
въвлечени в състезание, където всеки иска другите да губят. При това
положение губещи са всички, естествено. Нищо не може да се гради в
конфликт или в силово противопоставяне. Уважението предразполага
към уважение. Доверието тласка този, който го получава, да се покаже
достоен.

Поемам също ангажимента да осигуря пълна прозрачност на
управлението и на резултатите от дейността на предприятието. Край на
манипулациите. Ако временно постиженията се влошат, защо да го
крием? За да ви попречим да продадете акциите си? Защо бихте го
направили, след като поддържате една идея, насочена към дългосрочна
перспектива? Случва се понякога да преболедуваме от хрема или грип,
който ни държи на легло цяла седмица. Скриваме ли това от съпруга
или съпругата си от страх да не ни напусне? Искам да преустроя
нашето развитие в унисон с една по-дългосрочна визия. Повярвайте
ми, подобен план не е илюзорна мечта на утопист. Убеден съм, че
предприятие, чиято дейност почива на здрави ценности, може съвсем
успешно да се развива и дори да реализира печалба. Тази печалба
обаче не трябва да се преследва на всяка цена, така както наркоманът
се стреми към дозата си. Печалбата е естествен резултат от здраво и
хармонично управление.

Думите на Игор изплуваха в съзнанието ми.
Знай, че не можеш да промениш хората. Можеш само да им

покажеш пътя и да им вдъхнеш желание да тръгнат по него.
— Изборът ви принадлежи. В края на краищата, предстои ви да

избирате не толкова президент, колкото вида удовлетворение, което
желаете да изпитате. В единия случай ще имате удоволствието да си
осигурите максимални приходи и може би да отидете малко по-далеч
на почивка в края на годината, да купите малко по-мощна кола или да
оставите малко по-голямо наследство на децата си. В другия случай ще
имате удоволствието да участвате в приказно приключение —
отвоюването на малко повече хуманизъм в бизнеса. И в душата ви
може би всеки ден ще трепти малка искрица от гордост, че сте
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допринесли за изграждането на по-добър свят — света, който ще
оставите на децата си.

Вдигнах очи към хората. Изглеждаха ми близки, макар и
многобройни. Бях споделил с тях всичко, ненужно бе да добавям
каквото и да е. Не изпитвах нуждата да приключа с добре издържана
фраза, за да подчертая края на речта си и да предизвикам
ръкопляскания. Това всъщност не беше реч, а чисто и просто израз на
дълбокото ми убеждение, на вярата ми във възможността за по-
различно бъдеще. Останах така няколко мига да ги гледам в тишина,
която вече не ме плашеше. След това се упътих към фотьойла си.
Директорите около масата гледаха към пода.

Гласуването и преброяването продължиха цяла вечност. Беше
вече нощ, когато станах президент на „Дюнкер Консултинг“.
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Колкото повече се доближавах до нея, пресичайки ухаещите алеи
на Марсово поле, толкова повече Айфеловата кула ми изглеждаше
гигантска и надменна. Обляна в пурпурна светлина от залязващото
слънце, тя внушаваше едновременно възхищение и страхопочитание.
Вече нямаше никаква обективна причина да изпитвам боязън.
Предната вечер бях преодолял последното изпитание и това ме
освобождаваше от хватката на Игор. Вече спокойно можехме да
отпразнуваме победата ми. Въпреки това за мен кулата все още беше
капанът на стария лъв. Имах чувството, че се завръщам в клетката,
след като съм се освободил от нея.

Стигнал до подножието на Желязната дама, вдигнах глава към
върха. Световъртежът ми създаде илюзията, че всичко се клати.
Почувствах се микроскопичен и уязвим. Разкайващ се грешник,
коленичил в краката на гигантското изображение на своя бог и молещ
за милост.

Упътих се към южния стълб, промъквайки се между туристите, и
се представих на мъжа, който контролираше достъпа до частния
асансьор на „Жюл Верн“.

— На чие име сте резервирали? — попита той и понечи да
провери в списъка, който държеше в ръката си.

— Отивам при господин Игор Дубровски.
— Добре, последвайте ме, господине — незабавно отвърна

мъжът, без дори да погледне листа.
Последвах го в пространството, образувано в средата на стълба.

Той кимна дискретно на колегата си, който чакаше с клиенти.
Промъкнахме се между тях и влязохме в стария тесен асансьор с
остъклена метална кабина. Решетката шумно се затръшна след нас,
като врата на карцер. Поехме нагоре в плетеницата от метал,
образуваща стълба.

— Господин Дубровски още не е дошъл. Вие сте пръв.
Асансьорът летеше към небето, притеглян от невидими звезди,
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напускайки града, който се разкриваше в краката ни в цялата си
широта.

Когато стигнахме до втория етаж, сърцето ми се сви при вида на
голямото колело, което тегли кабела. Почувствах как ръцете ми се
навлажняват. Мъжът ме заведе при един разпоредител, който ме
посрещна много уважително. Последвах го през ресторанта до нашата
маса, разположена редом с остъклената преграда. Предложи ми
аперитив, докато чакам пристигането на Игор. Поръчах едно „Перие“.

Наоколо цареше спокойна и приятна атмосфера. Декорът беше
непретенциозен, в черно и бяло. Хоризонталната светлина на слънцето
проникваше до най-малките кътчета, подчертавайки чувството, че
помещението виси във въздуха. Няколко маси бяха вече заети. Дочух
говор на чужди езици.

Поглеждайки навън, не можах да се въздържа да не потрепна.
Металните греди ми бяха добре познати. Безсрамно ме предизвикваха,
напомняйки ми за миналата безнадеждност и страдание. Бездната под
мен създаваше главозамайващото чувство, че вися на облаците.

Беше в крайна сметка здравословно да дойда на мястото на
преживяната травма. Преживявах го като възможност не толкова да
залича миналото, колкото да го препокрия с друга история. Нов запис
върху стара филмова лента, който не изтрива изцяло предишния, но
плътно се наслагва върху него.

Колко път изминах оттогава… Колко вълнения, напрежения,
тревоги, но и колко надежди, постижения, напредък… В личностен
план не бях се променил. Бях все същият и не можеше да се очаква
друго. Но имах чувството, че съм се освободил от веригите си, като
кораб, откачил въжетата, придържащи го към кея. Бях осъзнал, че
повечето от страховете ми не са нищо друго освен творения на
собствения ми мозък. Реалността понякога приема формата на
страховита ламя, която изчезва, щом посмееш да я погледнеш право в
лицето. Под въздействието на Игор бях опитомил ламята, която ме
преследваше, и животът ми вече изглеждаше населен с
доброжелателни ангели.

Игор… Игор Дубровски. Ив Дюбрьой. Ще освети ли той сега,
когато нашето споразумение изтича, сенчестите зони, които все още
остават между нас? Ще разбера ли най-сетне мотивите му, или ще
продължавам да го смятам за налудничав психоаналитик?
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Времето минаваше, а Игор не идваше. Ресторантът постепенно
се изпълваше, а танцът на сервитьорите, разпоредителите и
сомелиерите влизаше в ритъма на плавна и безшумна хореография.
Поръчах още една чаша. Този път — бърбън. Макар да не употребявах
алкохол, сега ми се припи.

Небето порозовя, слънцето залезе над града — мека и топла
розова багра, разливаща невероятно чувство за спокойствие. Нямаше
какво да правя, нито какво да говоря, а само да чакам, като се
наслаждавам на мига. Времето беше спряло, настоящето се
проточваше с приятна леност.

Поех чашата и леко, съвсем леко я разклатих. Бучките лед
постепенно заиграха и започваха слабо да почукват по тънките стени с
кристален, почти недоловим звън.

Игор нямаше да дойде. Бях вътрешно убеден. Смътно го
чувствах.

Оставих погледа ми да се рее в далечината и сякаш цялото ми
същество се разтапяше в красивото небе. Глътката алкохол опари
небцето ми с нежния си аромат, преди да обхване тялото ми с
лъчистата си топлина и да го подкани да се отпусне.

Нощта падна над Париж и хилядите лампички на бляскавата
украса заляха ресторанта сред опияняващата атмосфера на вечерта.

Вечерях сам, окъпан в нежната нощ, унесен в чувствените
акорди на джаз пианиста. Високо в небето звездите спокойно светеха.
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Мъжът се настани удобно в беседката и постави до себе си
чашата димящо кафе, която носеше. Извади цигара от пакета и я
постави между устните си. Драсна клечка кибрит по страничната
повърхност на кутийката, прекърши я, изруга и хвърли счупения край
на земята. Втората пламна веднага и той запали първата си сутрешна
цигара.

Това беше най-приятният момент на деня. Малкият природен кът
пред къщата още спеше, а цветята излъчваха деликатния аромат на
росата, чиито капчици още личаха като миниатюрни лупи върху
изтръпналите розови, бели или жълти венчелистчета. Слънцето едва
започваше да се надига по още бледосиньото небе. Денят обещаваше
да бъде топъл.

Мъжът отвори вестник „Ла Прованс“ и прехвърли заглавията на
първа страница. Нямаше изобилие от новини в края на август. Пак
горски пожар, бързо овладян от марсилските пожарникари с помощта
на самолети цистерни „Канадер“. Вероятно някой пироман или
безразсъдни туристи на пикник в природата, въпреки забраната. Една
статия отчиташе повишената посещаемост на летните фестивали,
макар че приходите все още не можели да покрият разходите. Пак ние
с нашите местни данъци ще плащаме концертите за парижаните,
помисли си мъжът.

Отпи глътка кафе и разгърна вестника, за да прегледа
вътрешните страници.

Снимката се наби в очите му. Отдолу заглавие с едри букви
гласеше: „Двайсет и четири годишен младеж избран за президент и
генерален директор на най-голямата френска фирма за набиране на
работна ръка“.

От изумление цигарата изпадна от устата му.
— Да му се не види! Жозет! Ела да видиш!
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* * *

По дрехата не изпращат и не длъжността прави човека. Но тя
неумолимо променя начина, по който другите се отнасят към вас.
Отиването ми на работа на по-следващия ден след избирането ми бе
доста объркващо. На входа на предприятието се получи нещо като
митинг в момента на пристигането ми. Като че колегите бяха
възприели с недоверие съобщението за избирането ми и искаха лично
да проверят информацията. Всеки ме поздрави посвоему, но всички се
обръщаха към мен по необичаен начин. Веднага се усещаше, че в
отношението им се намесва личен интерес. Не можех да им се сърдя,
но видно беше, че някои проявяват предпазливост, а други са водени от
желанието да създадат близост с цел да се възползват от нея рано или
късно. От всички най-хвалебствен бе Тома, което не ме изненада.
Единствено Алис реагира с присъщото си добродушие и почувствах,
че задоволството й е искрено.

Не се застоях много и се качих в кабинета. Не бяха минали и
петнайсет минути, когато при мен нахълта самият Марк Дюнкер.

— Излишно е да го усукваме — каза той, без дори да ме
поздрави. — След като ще ме гоните, по-добре го направете веднага.
Подпишете това и няма какво повече да говорим!

Подаде ми бланка на дружеството. Прочетох написаното, без да
го взема в ръка. Беше писмо, отправено до него, което му съобщаваше,
че е отстранен от длъжност. Под празното място за подпис пишеше:
Алън Грийнмор — президент и генерален директор.

Този тип беше тъй привикнал еднолично да управлява всичко, че
сам си съобщаваше за уволнението си! Взех писмото и го скъсах на
две, преди да го изхвърля в кошчето. Той ме изгледа, видимо изумен.

— Дълго мислих — казах му. — Реших да запазя само
президентството на дружеството и да назнача отделен генерален
директор, вместо да съвместявам и двете функции. Предлагам ви тази
длъжност. Вие издигате ефикасността в култ и сте пристрастен към
резултатите. Ще поставим тези качества в услуга на една благородна
кауза. Отсега нататък вашата мисия, ако приемете, е да превърнете
това дружество в по-хуманно предприятие, което ще извършва услуги,
като уважава всички, от клиентите до служителите, като се мине през
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доставчиците. Както знаете, аз заложих на принципа, че когато са
доволни, сътрудниците ще дадат най-доброто от себе си, че
доставчици, към които се отнасяме като към партньори, ще бъдат на
висотата на оказаното им доверие, и че нашите клиенти ще възприемат
положително ценностите, които ще им предложим.

— Това няма да издържи. Видяхте ли курса? Още на следващия
ден след общото събрание спадна с 11%!

— В това няма нищо обезпокоително. Просто вторият едър
акционер продаде своя дял. Отсега нататък дружеството е съставено
изключително от дребни носители, които подкрепят новата визия за
дейността на фирмата. Край на големите инвеститори, които диктуват
закона! Сега сме като едно семейство.

— Ще ни налапат на един залък. Няма да минат и шест месеца и
някой конкурент ще публикува публична оферта за продажба! За по-
малко от две седмици ще се превърне в мажоритарен собственик и ще
ви отстрани.

— Няма да успее. ПОП не е нищо друго освен оферта, с която на
акционерите се предлага да продадат акциите си на цена, по-висока от
котировката на борсата. Но ви напомням, че те гласуваха за мен, след
като им казах, че цената на акциите ще нарасне по-бавно, отколкото
при вас. Следователно те приеха моята идея, като се отказаха от
надеждите за краткосрочна финансова печалба. Обзалагам се, че ще
останат верни и няма да се изкушат от песента на сирените.

— Затваряте си очите. Ще отстъпят. Когато се предлагат пари,
волята отслабва.

— Не сте разбрали, че ситуацията е променена. Вашите
акционери не ги беше грижа за предприятието ви. Единствената им
мотивация беше желанието за печалба. Именно затова робувахте на
рентабилността на техните инвестиции. Тези, които останаха на моя
страна, са обединени около една идея, един проект, основан на
философия и ценности. Няма причина сега да отхвърлят тези
ценности. Ще издържат.

Дюнкер ме изгледа разколебан. Отворих папката пред себе си,
извадих един лист и му го подадох.

— Ето новия ви трудов договор. Съдържанието е същото като
преди, освен че вече сте генерален директор, а не президент и
генерален директор.
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Той ме изгледа като вцепенен за известно време. После долових,
струва ми се, да проблясва хитрина в очите му. Извади писалка от
джоба си, наведе се над бюрото ми и подписа договора.

— Съгласен съм. Приемам.
В този момент телефонът ми иззвъня.
— Да, Ванеса?
Обажда се един журналист, да ви свържа ли?
— Добре, дай го.
Дюнкер ми кимна с глава и се оттегли.
— Господин Грийнмор?
— Същият.
— Емануел Валдаго от BFM TV. Искам да ви поканя в

сутрешното ни предаване. Бихме желали да ни разкажете какво се крие
зад вашето поемане на властта в „Дюнкер Консултинг“.

— Всъщност не смятам това за поемане на властта.
— Именно това ни интересува. Записът ще се състои в

понеделник в 14 часа. Ще можете ли да дойдете?
— Ами… само още нещо. Ще присъства ли публика?
— Най-много двайсетина души. Защо?
— Може ли да поканя един или двама души? Трябва да изпълня

едно старо обещание.
— Никакъв проблем.

* * *

Марк Дюнкер напусна бюрото на Алън Грийнмор с лека усмивка
на уста. Младият фукльо беше проявил каприз за власт, но му
липсваше дупе, за да поеме сам отговорността. Затова го бе задържал
на поста генерален директор. Беше неспособен да ръководи фирмата и
добре си даваше сметка за това.

Бившият президент и генерален директор вече потриваше ръце,
изкачвайки на един дъх стъпалата, водещи към кабинета му. Лесно
щеше да пребори този хлапак, тъй наивен, че не проявяваше и най-
малка предпазливост. Никакъв усет за власт, наистина! Нищо
всъщност нямаше да се промени. Пак той, Марк Дюнкер, щеше да
управлява фирмата като генерален директор. Президентът ще го следва
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най-покорно. След година ще представи доклада си на общото
събрание и когато съобщи, че сам е свършил цялата работа, с лекота
ще бъде преизбран.

Стигна до вратата на бюрото си, когато лицето му изведнъж се
смръщи, а после пламна, докато една мисъл завладяваше съзнанието
му. Парашута… златния му парашут от три милиона евро, който му
дължаха в случай на прекратяване на договора. Това беше причината,
разбира се! Затова Грийнмор го бе поканил да остане! И… той беше
подписал!

Прекрачи прага и мина покрай Андрю, без дори да го види.
Думите сами излязоха от устата му.

— Тоя пикльо току-що ме прекара за втори път!
Секретарят му повдигна вежди.
— Моля, господине?
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Излязох от бюрото рано, за да посетя Игор Дубровски. Дължеше
ми обяснения. Много леко искаше да се измъкне, като снощи.

Президентският шофьор, даден вече на мое разположение, ме
поведе към посочения адрес. Изпитвах странно чувство. Бях се
разположил на меката задна седалка, обгърнат от най-гъвкавата кожа
на света, докато наоколо по улица „Риволи“ шофьорите трескаво
стискаха волана. Имах чувството, че съм важна птица. С изненада
открих, че следя погледите на хората всеки път, когато колата спре на
някой светофар. Щях ли да открия уважение в очите им? Може би
дори… известно възхищение? Всъщност обаче никой не изглеждаше
да ми обръща внимание. Всеки прекалено се стремеше да се промъква
от едната в другата колона и да потегля по-бързо от съседния
автомобил. При тази игра бяхме доста затруднени от габаритите на
нашето превозно средство и всички ни изпреварваха. На какво
всъщност се надявах? Щях ли самият аз да изпитвам възхищение от
някого за това, че го вози шофьор? Не, разбира се. Естествено, че не.
Защо да си правим илюзии? Да се надяваш, че с такова нещо ще
заслужиш признание, е чиста суета. Може ли възхищението на другите
да компенсира собственото чувство на малоценност? Отношението им
не може да излекува травмите, съществуващи у нас самите.

Тези мисли ми вдъхнаха желание отново да се захвана със
задачата, която ми беше поставил Игор — да отбелязвам всяка вечер
три неща от изминалия ден, с които мога да се гордея. Бях престанал
да го правя, след като открих истинската му самоличност и се сблъсках
с тревожните събития, които погълнаха изцяло енергията ми.

Няколко минути по-късно на площад „Конкорд“ се озовахме в
гигантско задръстване и започнах да съжалявам, че не съм взел
метрото, което щеше да ме откара до местоназначението за по-малко
от двайсет минути!

Когато най-сетне стигнахме до адреса, голямата ни лимузина
спря пред черната ограда на частната резиденция. Слязох. Тежки
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облаци се сгъстяваха на небето. Въздухът беше изпълнен с влага,
разнасяна от дърветата на булеварда и в парка. Замъкът стърчеше в
сивия сумрак подобно на призрачен кораб.

Познат прислужник ми отвори вратата и безмълвно ме покани да
го последвам до голямата зала. Оскъдната външна светлина потапяше
салона в мек и меланхолен полумрак. Противно на обичайното за този
дом, само малка част от лампите светеха.

Открих Катрин седнала на един диван, захвърлила обувките си
на килима, подгънала крака върху меките седалки.

— Добър ден.
Тя ме погледна, без да продума, само кимна. Обгърнах залата с

поглед. Тя беше сама. В полумрака големият роял със затворен капак
приличаше на плоча от черен мрамор. През високите прозорци,
обърнати към градината, можех да видя първите капки на дъжда,
плъзгащи се по листата на растенията.

— Къде е Игор?
Тя не отговори веднага, а обърна поглед встрани.
— А… знаеш истинското му име.
— Да.
Тя запази продължително мълчание.
— Алън…
— Да…
Тя въздъхна.
— Алън… трябва да ти кажа…
— Какво?
Тя си пое дъх. Виждаше се, че е силно разстроена.
— Игор почина.
— Игор…
— Да. Получи сърдечна криза вчера сутринта. Прислужниците

не успяха да го свестят. Помощта дойде късно.
Игор мъртъв… Не можех да повярвам. Струваше ми се

невероятно. Макар чувствата ми към него да бяха смесени, след като за
едно лято бях преминал неколкократно през цялата гама от емоции —
от възхищението до омразата, като се мине през страха, за мен той
оставаше човекът, който ме бе освободил от оковите на депресията и
ме бе превърнал в личност, способна да води пълноценен живот. Игор
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мъртъв… Изведнъж се почувствах много задължен и… неблагодарен.
Никога повече нямаше да имам възможност да му се отплатя.

Усетих как тъгата постепенно ме обхваща, заемайки всяко кътче
от душата и тялото ми. Почувствах се слаб и отпаднал. Старият лъв
беше напуснал света.

Една мисъл изникна изведнъж в съзнанието ми: дали заедно с
него изчезват и отговорите на моите въпроси?

— Катрин, мога ли да ви попитам нещо?
— Алън, аз…
— По делото. Делото Франсоа Литрек. Игор беше виновен,

нали?
— Не, той нямаше за какво да се упреква в този случай.
— Но защо тогава е хипнотизирал съдебните заседатели? Точно

това е направил, нали?
Катрин тъжно се усмихна.
— Това не би ме изненадало от негова страна, но ако го е сторил,

обяснението вероятно е, че е предпочитал да им повлияе, а не да се
оправдава. Или може би му е било невъзможно да докаже невинността
си, макар тя да е реална. Всъщност той беше общувал съвсем бегло с
младежа, който бе наблюдаван от друг. Няма никаква вина за
самоубийството му.

— А аз? Срещата ни на Айфеловата кула не беше случайна,
нали?

Тя ме изгледа доброжелателно.
— Не, естествено.
— Той се погрижи да ме привлече в храма си, нали?
Тя кимна утвърдително.
Преглътнах слюнката си. Тя е била съучастник, знаела е всичко и

не му е попречила.
— Катрин, знаете ли откъде е познавал Одри?
Тя обърна лице към прозореца и отговори със замислен глас, с

поглед, отправен към дъжда, който шумно се плискаше в градината.
— Игор знаеше, че връзката между вас е много силна. Той

сподели с Одри… своя план за теб. Убеди я да те напусне, след като
остави в дома ти статията за самоубийството.

— Той е поискал от Одри да ме напусне?
Бях възмутен. Как е могъл да постъпи тъй долно?
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— Тя много трудно се съгласи, но Игор умееше да убеждава.
Доказа й, че това е в твой интерес, и се уговори с нея за срока, от който
се нуждаеше, преди тя отново да възстанови връзката ви.

Трудно ми беше да повярвам, че Одри се е съгласила да играе по
свирката му. Не е в стила й да участва в двойна игра.

— А когато онзи ден я видях да излиза от дома му…
— Беше дошла да му каже да върви по дяволите, че не може

повече да издържа и че това на нищо не прилича. Наложи се Игор пак
да преговаря за допълнителен срок. Алън…

Тази история отново ме изкарваше от кожата. Чувствах как у мен
се надига приглушена ярост.

— Но как е могъл…
— Алън…
— Направо е гнусно да си играеш така с чувствата на хората!
— Алън…
— А ако беше срещнала някой друг през това време?
— Алън…
— Това значи да поемеш огромен риск за…
Катрин извика силно, за да ме надприказва.
— Игор беше твой баща, Алън!
Гласът й отекна в обширната стая. Ехото прокънтя в главата ми.

Наоколо настъпи тишина. Бях замаян, поразен. Приливът на емоции и
противоречиви мисли ме зашемети.

Катрин стоеше замръзнала на мястото си. Не ме изпускаше от
поглед, макар и силно притеснена.

— Мой баща…
Езикът ми се преплиташе и чувствах невъзможност да изговоря

нещо разбираемо.
— Не знам майка ти дали ти е казала — продължи тя съвсем

тихо, — че мъжът, който те е отгледал в Съединените щати, не е твой
биологически баща.

— Да, да. Знаех това. Известно ми беше…
— Години след появяването ти на бял свят Игор прие да се грижи

за дъщерята на една прислужница, споходена от тежка болест. Тя беше
самотна майка и нямаше кой да се грижи за детето й през петнайсетте
дни на болничното й лечение. Момиченцето беше очарователно и
приблизително на твоята възраст. Буйно и жизнено, то бе закачливо
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като същинско малко дяволче. Макар и дребничко на ръст, беше с
доста изграден за възрастта си характер. Игор направо се влюби в него.
Той, който никога не бе проявявал интерес към децата, по цели дни се
грижеше за нея. За него тя бе направо откритие, което предизвика
страхотен обрат в съзнанието му. Когато майката бе изписана от
болницата и прибра дъщеря си, Игор настоя да продължава редовно да
се грижи за нея. Игра ролята на кръстник и закрилник, запази същото
отношение, когато тя порасна, дори след като майка й ни напусна.
Навлизането на това момиче в живота му го зареди с нова енергия.
Игор изведнъж си спомни за детето, което бе създал и което не познава
баща си. Тази мисъл започна да го измъчва денонощно. Бе обхванат от
угризения и не можеше повече да понася мисълта, че единствената му
рожба живее някъде отделно от него. Тогава нареди проучване и
мащабно издирване с всички средства, с които разполагаше. Все едно
да търсиш игла в купа сено. Повече от петнайсет години му бяха
нужни, за да открие следа от теб. А случайността пожела да се върнеш
да живееш близо до него, без да знаеш.

— Случайността…
— После почака да мине време, преди да се свърже с теб,

отлагайки момента ден след ден, седмица след седмица. Изпитваше
нещо като срам, изглежда. След като тъй дълго те бе търсил, пред
прага на предстоящата среща изведнъж загуби кураж да те погледне в
очите. Боеше се да не го отхвърлиш, да откажеш да му простиш, че ви
е изоставил, майка ти и теб, още преди раждането ти. По едно време
дори помислих, че никога няма да се доближи до теб, че ще се откаже
окончателно. Впоследствие накара да те следят все по-отблизо. Това се
превърна в натрапчива идея. Всяка вечер четеше отчетите. Знаеше
всичко за живота ти, известно му бе как преминава всеки твой ден.
Знаеше за страховете, за разочарованията, за чувствата ти.

Влади не съумяваше сам да осигури проследяването. Рано или
късно щеше да го разкриеш. Тогава помоли за помощ своята
кръщелница. Тя прие. Но той, който обичаше да контролира всичко, не
бе си представил какво може да се случи. След като най-усърдно се зае
да те следи и наблюдава, момичето се влюби до уши в теб и отказа да
му представя донесения.

— Да не искате да кажете, че…
— Ами да…
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— Одри?
Катрин ме погледна мълчешком и кимна утвърдително. Одри…

Боже мой! Одри е кръщелница на Игор!
— Чак по-късно се реши да… те поеме в собствените си ръце.

Мисля, че това беше начин да преодолее чувството си за вина, че не те
е отгледал. А може би и възможност да възстанови контрола над
ситуация, която му убягваше. От петнайсет години те търсеше, а точно
когато се готвеше да се появи в твоя живот, ти се отдаде безрезервно на
една млада жена. Може би несъзнателно искаше да те запази за себе си
известно време. Аз пък бях раздвоена по отношение на идеята му да те
следи на всяка крачка. Мислех, че с това рискува още повече да
усложни взаимоотношенията ви, когато един ден разбереш за
случилото се, но той не се съобразяваше. Както обикновено, вършеше
всичко на своя глава.

— Но каква бяхте вие за него? Винаги съм се питал.
— Може да се каже посестрима, превърнала се в приятелка. Аз

също съм психоаналитичка и навремето, когато още работеше
официално, бях чула за неговите успехи. Обадих му се и пожелах да го
придружавам, за да се поуча от опита му. Той веднага се съгласи,
зарадван, че някой проявява интерес към него и уменията му. Трябва да
признаем, че баща ти беше гений, Алън, въпреки… малко
необичайните методи, които прилагаше.

— Признайте обаче, че да увещаеш сина си да се самоубие с
едничката цел да се превърнеш в негов спасител, е доста налудничава
идея. Като нищо можех да загина, можех да сложа край на живота си
по начин, различен от този, който той се опитваше да ми внуши.

— Не, тъй като беше наблюдаван отблизо…
Въпреки думите й нещо дълбоко ме притесняваше, без да мога

да разбера какво. Постоях известно време като в безтегловност, докато
изведнъж споменът изплува в съзнанието ми.

— Катрин… в деня, когато го срещнах за първи път на
Айфеловата кула, бях… в тежко състояние.

— Знам.
— А Игор ме… подтикваше да… скоча. Кълна се! Още чувам

думите му: „Хайде, скачай!“.
Катрин тъжно се усмихна.
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— Как да ти обясня! Този случай показва най-добре какво
представляваше Игор! Той беше достатъчно наясно за всичко свързано
с теб и характера ти, за да знае със сигурност, че заповедта да скачаш
бе най-добрият начин да те възпре от подобно действие.

— Но… ако е грешал? Поел е огромен риск!
— Виж, именно това показва, че ние никога няма да приличаме

на човек като него. Рискове е поемал през целия си живот. Но баща ти
познаваше хората по-добре, отколкото се познаваха те самите.
Инстинктивно усещаше нещата. Долавяше какво трябва да им каже в
момента. И в това отношение никога не допусна грешка.

Навън дъждът беше спрял. Сега градината се къпеше в ярка
светлина, която се отразяваше в мокрите листа на растенията. Свеж
полъх долиташе до нас през отворените прозорци.

Дълго още говорихме за баща ми. Накрая поблагодарих на
Катрин за споделеното. Тя ми съобщи датата на погребението и аз се
оттеглих. Като стигнах до вратата на големия салон, се поколебах и се
обърнах:

— Игор научи ли… за моето избиране?
Катрин вдигна погледа си към мен и кимна утвърдително. Един

въпрос ме глождеше; беше ме малко срам да го поставя.
— Дали… се гордееше с мен?
Тя погледна към градината и запази мълчание за миг, преди да

ми отговори с леко сподавен глас:
— Дойдох да го видя същата вечер, след като Влади ми се обади.

Не беше успял да се свърже с него. Влязох, а Игор беше на пианото.
Остана с гръб към мен, но престана да свири, за да ме изслуша.
Знаеше защо съм дошла. Съобщих му за победата ти, която той
посрещна мълчаливо, без да продума. Не помръдваше. Почаках доста,
преди да се приближа.

Катрин направи пауза и продължи:
— Очите му бяха пълни със сълзи.
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Има периоди от живота, наситени с много събития и емоции.
Срещата ми с Одри се вписа в един такъв период. Бях особено
щастлив отново да я видя и заедно да затворим болезнения епизод на
нашата раздяла. С неописуем възторг разбрах, че още ме обича.
Направо се разтапях от вълнение и душата ми се изпълваше с радост
при мисълта, че пак мога да се срещам с нея, да я докосвам, да я
усещам до себе си и да я целувам. Заклехме се никога повече да не се
разделяме, каквото и да се случи. Говорихме и за Игор, разбира се,
еднакво изпълнени с тъга и ронейки сълзи. Тя ми разказа за детството
си с него, а аз за краткото ни, но много наситено познанство. Заедно се
посмяхме на притесненията ми по негов адрес, на изпитанията, на
които ме беше подложил, на приключенията, породени от тях.

Погребението се състоя в руското гробище в Сент Женвиев де
боа след православно опело в катедралата „Свети Александър
Невски“.

Като се изключат прислужниците, повечето от присъстващите не
се познаваха помежду си. Не разговаряха и бавно се разхождаха по
сенчестите алеи на гробището в очакване да донесат тялото. Повечето
бяха жени, някои от които много красиви, облечени в дрехи с ярки
цветове.

След това се появи ковчегът и хората инстинктивно се събраха
заедно. Носеха го четирима души, облечени в черни дрехи, следвани от
Влади, който водеше на каишка учудващо спокойния Сталин.

Последвахме ги, образувайки дълго мълчаливо шествие под
искрящото слънце, през зелената шир на това красиво и затрогващо
място, просторно и тихо, осеяно с високи брези, ухаещи на смола
смърчове и борове, издигнали възлестите си дънери към яркосиньото
небе.

На завоя на една алея сърцето ми изведнъж се сви. На земята бе
поставено пиано. Пред клавиатурата седеше младеж със строго лице,
славянски черти и светлосини очи. Започна да свири и кристалните
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меланхолни ноти се заотронваха в тишината на природния кът.
Тълпата застина на място, преживявайки вълнението на момента. Одри
се сгуши до мен. Мелодията премина в затрогващи акорди, способни
да пробият бронята и на най-силния мъж, целещи се право в сърцето,
отвеждащи го волю-неволю в царството на чувствата, скръбта и
смирението.

Тази музика бих познал измежду всички останали… Рахманинов
придружаваше баща ми до последния му дом. Дори най-
безчувствените от нас не можаха да възпрат сълзите, които
навлажняваха очите им.
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Минаха месеци. Преместихме се да живеем в частната
резиденция една зимна сутрин, когато снегът бе покрил градината с
фино пухено одеяло, а по дългите величествени клони на големия
кедър се бяха струпали снежинки. Беше студено и въздухът ухаеше
приятно като в планината.

Бях възбуден от мисълта, че ще живея в тъй обширна и удобна
къща. През първата седмица сменяхме спалнята всяка нощ и се
хранехме ту в големия салон, ту в библиотеката или в прекрасната
столова. Бяхме като две деца, попаднали в дворец, пълен с играчки.
Ежедневните битови подробности не съществуваха — с тях се
занимаваше прислугата.

За две седмици се установихме окончателно и привикнахме към
новия дом. Животът ни постепенно се организира около две стаи и
най-естествено изоставихме останалите.

Няколко пъти канихме на гости приятелите на Одри, но
задушевна обстановка не се получаваше. Въпреки че нашето
отношение не се бе променило, те не се чувстваха удобно в тази къща,
която и у мен дълго време бе всявала респект. Струвахме им се
различни и разговорите ни губеха своята непринуденост, топлина и
спонтанност. Отношенията ни охладняха, отчуждихме се и започнахме
да се виждаме по-рядко. Разбраха, че сме богати, и неколцина от тях
помолиха без задръжки финансова помощ, която не можехме да
откажем. След време започнаха да странят от нас повече, отколкото от
собствените си банкери. Други, напротив, се опитваха да ни спечелят
за приятели, но ние чувствахме, че са водени главно от суетното
желание да се сближат с нас. Богатството привлича кариеристите и
самохвалковците. Постепенно добихме навика да се ограждаме и
изолираме.

Започнахме да възприемаме повсеместното присъствие на
прислугата като вмешателство в личния ни живот. Във всеки момент
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можеше някой да се появи, да ни попречи да се отпуснем, да наруши
интимността ни. Чувствахме се чужденци в собствения си дом.

След по-малко от три месеца бяхме загубили голяма част от
жизнерадостното си и по детски естествено поведение. Ситуацията
убягваше от нашия контрол. Бяхме напълно обезсърчени.

Осъзнахме, че сме допуснали голяма грешка, и решихме да
реагираме. Опитах се да разбера смисъла на това, което ни се случва.
Бях убеден, че нещата не са настъпили случайно. Случайността…
Върнах се назад в събитията и се запитах защо целият този лукс
внезапно се бе стоварил в съществуванието ми и ми се предлагаше
безвъзмездно. Може би животът искаше да ме изпита. Може би се бях
хванал в капана, вероятно смесвайки нуждата от лично развитие, която
всички изпитваме, с изкачването по обществената стълбица. Не е ли
истинското развитие по-скоро вътрешно? Нали щастието се постига,
като променяме себе си, а не това, което ни заобикаля?

В пристъп на спасително прозрение решихме да се разделим с
този обременителен товар. Продадохме частната резиденция и
раздадохме парите на прислужниците. Заслужаваха го, след като цял
живот почтено бяха обслужвали баща ми. Майката на Одри,
пенсионирана година по-рано, получи своя пай от тортата. Влади,
който бе поел грижата за Сталин, прие допълнително мерцедеса, с
който се чудехме какво да правим. Красивите автомобили ви навличат
завистта на неуспелите, презрението на интелигентните и съжалението
на душевно богатите. Само отрицателно отношение. Подарих „Жюл
Верн“ на верига благотворителни закусвални и ми беше забавно да си
представям как понякога и бездомниците ще могат да се угостят с
изискана вечеря на Айфеловата кула.

След това с Одри се обадихме на госпожа Бланшар, като
стискахме палци да не е дала под наем моя апартамент. Подскочихме
от радост, когато ни каза, че още не е, защото подозирала явилите се
кандидати, че може да се превърнат в шумни съседи!

Един чудесен априлски ден се преместихме там, отнасяйки със
себе си само това, от което имахме нужда, за да бъдем щастливи. Още
щом внесохме багажа, Одри отвори широко прозорците и нарони
трошици хляб на перваза. Сияйното слънце се самопокани в цялата
къща и парижките врабци не закъсняха да озвучат нашето настаняване
с радостните си пиукания.
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Същата вечер госпожа Бланшар организира похапване на двора
на сградата, за да отпразнува нашето завръщане. Нещо в нея се бе
променило, но не успявах да разбера какво. Опъна голяма бяла
покривка върху стара маса и я отрупа с кишове и сладкиши, които
беше изпекла през деня, омайвайки околността с апетитни ухания.
Покани всички съседи, предоволни, че могат да се възползват от
топлината на една от първите пролетни вечери, и за моя голяма
изненада отиде лично да доведе… Етиен. Той славно си похапна и
нападна една бутилка „Кло-Ермитаж“, от която не се отдели през
цялата вечер. Стар магнетофон с батерии свиреше поизлезли от мода,
но твърде весели френски песни, в ритъма на които се пораздвижихме
в отлично настроение. Безгрижието и лекотата царуваха отново в дома
ни.

На няколко пъти по време на празненството погледът ми се
спираше на госпожа Бланшар. Опитвах се да открия какво се бе
променило в нея. Наближаваше полунощ, когато отговорът блесна
пред очите ми — бе захвърлила черните дрехи и облякла красива рокля
на цветя. Най-съществените неща понякога остават най-незабелязани.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.

http://chitanka.info/
http://chitanka.info/
http://chitanka.info/workroom
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